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	Něco bylo jinak, jako by zde šeptalo mrazivé zlo.

	Dům byl modernistická stavba ze skla, kamene a sekvojového dřeva. Stál tu už šedesát let a byl pěkně zchátralý; ne všechny domy boháčů byly viktoriánské. Někdy v noci, když byla sama, pocítila náhlý závan chladu, jako by někdo, nebo necoy proklouzlo kolem ní. Tohle však bylo jiné. Nedokázala ten pocit pojmenovat, ale byl téměř hmatatelný.

	Měla chuť vrátit se do garáže.

	„Kdo je tu?“ zvolala. Odpovědí jí byla jen ozvěna.

	 

	KROMĚ OBÝVACÍHO POKOJE a studovny, osvětlených stolními lampičkami, jež se za soumraku rozsvěcovaly na fotobuňku, byl dům temný. Slyšela hučení kotle. Žádný jiný zvuk nezachytila – přesto se jí chloupky na předloktích a na šíji napřímily. Jakýsi atavistický šestý smysl ji varoval před hrozbou.

	Otočila hlavu doprava. Signalizační světýlko na panelu bezpečnostního systému zářilo, což znamenalo, že systém nebyl aktivován. To bylo rozhodující – dům by měl být prázdný. Jinak by byl bezpečnostní systém zapnutý. Udělala krok zpět, rychle obešla přední kapotu jaguáru a přistoupila k mercedesu. Trhnutím otevřela dveře na straně řidiče, sáhla pod přední sedadlo, zvedla víko skladovací schránky a vytáhla Ladysmith 38.

	Postavila se a naslouchala. Pistole byla těžká a chladná. Teď neslyšela ani kotel. Motor mercedesu chladl a jemně bzučel. Stropní světla v garáži svítila a ona pozorovala dveře spojující garáž s domem. Něco nebylo v pořádku, ale dům se zdál prázdný.

	Vtáhla nosem vzduch. Ucítila výfukové plyny, ale když prošla dveřmi do domu, zachytila ještě něco jiného. Jemný zápach, který by tu být neměl. Nebyl to pot, tělesný pach, parfém, ani střevní plyny, ale něco organického. Maso?

	Přes rameno měla kabelku a v ní mobilní telefon. Má zavolat na policii? Ale co jim řekne? Že tu něco není v pořádku? Že v domě něco podivně páchne? Pomysleli by si, že je blázen.

	Položila si kabelku na střechu jaguáru a pistolí přitom neustále mířila před sebe tak, jak ji to naučil instruktor. Byla sportovkyně tělem i duší – velmi dobře plavala, tančila, ovládala bojová umění, posilovala, cvičila pilates a jógu. Uměla dokonale ovládat své tělo. Vystřelila oči maketě na střelnici.

	Instruktora střelby svým výkonem mírně překvapila, ale opravdu jen mírně. Většinu svého života byl policistou a řekl jí, že všechny přestřelky, kterých byl svědkem, byly zvorané.

	„Otázka nezní, jestli dokážeš trefit cokoli, co je sedm metrů od tebe. Otázka zní, jestli zvládneš, držíš-li nabitou zbraň, rychle roztřídit všechny aspekty,“ řekl jí. Byla to naučená řeč, kterou mohl napsat na kartičku 3x5 centimetrů. „Nebudeš mít moc času, ale musíš si uvědomit, co se děje – o co jde. Jestli vystřelit, nebo ne: všechno se seběhne během desetiny sekundy, možná ve tmě. Nechceš přece zastřelit své dítě nebo souseda. A nechceš nezastřelit feťáka, který ti jde po krku s řeznickým nožem.“

	 

	V DOMĚ URČITĚ NENÍ SOUSED. V okolí jsou jen domy rezervovaných a chladných lidí. Jejich přátelé se rekrutovali ze zaměstnání nebo ze škol, ne z ulice. A hospodyně už dávno odešla.

	Je tu snad dcera? Frances znala bezpečnostní kód, ale vždycky předem zavolala.

	Křikla: „Francie?“

	Žádná odpověď.

	Zavolala znovu, hlasitěji. „Fran? Jsi tady?“

	Teď už si připadala jako blázen. Pak si vzpomněla na slova instruktora. „Zaútočí ve chvíli, kdy se začneš cítit jako idiot. Jestli jsi vystrašená natolik, že máš v ruce zbraň, pak je situace tak vážná, že nemůžeš váhat“

	Vzpomněla si na to slovo. Váhat. Váhá snad?

	 

	STÁLA U DVEŘÍ. Držela pistoli před sebou a zavolala: „Frances, mám zbraň, protože se bojím. Nesnaž se mě překvapit, jestli je to legrace. Frances?“

	Postoupila dál s pistolí v levé ruce, sáhla za dveře a rozsvítila. Chodba byla prázdná, a jak viděla, i kuchyně. Teď byla v domě a stále se jí zdál prázdný. Udělala další krok dopředu.

	Chloupky na pažích se jí znovu vzpřímily; sáhla za kuchyňské dveře a stiskla vypínač další skupiny světel. Okamžitě zaplály tři okruhy bodovek – celkem jich bylo patnáct – a zalily kuchyni jasným světlem jako scénu v divadle. Pohlédla za sebe do garáže a pak ke dveřím za kuchyní. Něco tu není v pořádku; několik mozkových buněk, které podědila po pradávných divokých předcích, ji varovalo: něco není v pořádku.

	„Frances? Fran? Jsi tady? Heleno? Jsi tady ještě, Heleno?“ Helena ‚byla hospodyně.

	Žádná odpověď. Nechala pistoli klesnout k boku. A pak si vzpomněla, co jí říkal policajt ze střelnice, a znovu ji zvedla. Mířila před sebe a procházela domem. Vpůli cesty věděla, že je sama. Ve vzduchu nebylo cítit žádné napětí ani vibrace. Prohlédla poslední ložnici, vydechla a usmála se nad svou pošetilostí.

	Tohle se jí ještě nestalo. Bylo to něco… Šla do kuchyně, začichala a rozhlédla se. Položila pistoli na stůl, otevřela lednici a vytáhla sáček s celerovými kostičkami. Vylovila dvě a vložila si je do úst.

	Uf.

	 

	ALYSSA AUSTINOVÁ se opírala o kuchyňský pult. Byla to malá blondýna se světlou pletí, ale nikoli křehká: v obličeji měla hrubší rysy a na rukou bylo znát, že se věnuje bojovým uměním, nebo hodně cvičí. Podívala se na pistoli ležící na stole a pousmála se; byla tmavá, zakřivená a důrazná, jako uznávané umělecké dílo.

	Alyssa dožvýkávala celer, když uviděla na papírové tapetě v rohu chodby z kuchyně dp jídelny několik tmavých cákanců. Byly tmavé, dlouhé jako stébla slámy a stejně tak široké a rozbíhaly se ze středu do stran. Vypadalo to, jako by je sem někdo stříkl velkým štětcem na vodové barvy. Ani nevěděla proč, ale přistoupila k nim a dotkla se jich – a pod prsty ucítila lepkavý povrch.

	Odtáhla prst a podívala se na něj. Uviděla rudou skvrnu. Okamžitě poznala, že je to krev a celkem čerstvá. O kousek níž spatřila další, menší a užší cákanec. Couvla…

	 

	Teď BYLA ZDĚŠENÁ. Vzala pistoli, pozpátku šla do kuchyně, rychle chytila telefon a vyťukala 911. Krvavým prstem a ani si neuvědomila, že na klávesách zanechává červené skvrny.

	Ozval se chladný hlas operátorky. „Je to naléhavé?“ zeptala se.

	„Mám v domě krev,“ odpověděla.

	„Jste v nebezpečí?“ zeptala se operátorka.

	„Ne, já ne… já ne…“

	„Je to paní Austinová?“

	„Ano.“ Nevěděla, jak operátorka přišla na její jméno, a nepřemýšlela o tom. „Právě jsem přišla domů.“

	„Odejděte na nějaké bezpečné místo v sousedství.“

	„Potřebuji policii.“

	„Už vyjeli,“ hlásila operátorka… „Výjezdovka u vás bude za několik minut. Jste v bezpečí?“

	„Já… nevím.“ Pomyslela si: Policie. Mela bych schovat pistoli. „Řekněte jim… řekněte jim, že jdu do garáže. Zamknu se v autě. Garážová vrata jsou otevřená.“

	„Dobře. V pořádku,“ odpověděla operátorka. „Nezavěšujte. Jen položte telefon a běžte do auta. Budou tam do minuty.“

	Alyssa položila telefon a zacouvala do garáže.

	V dálce slyšela sirény – a nic jiného.

	POLICISTÉ VEŠLI se zbraněmi v rukou, prohledali dům, prohlédli si krví pocákanou tapetu a zavolali techniky.

	Alyssa zajela pro hospodyni. Helena byla zcela zmatená; když odcházela, krev tam nebyla.

	Technici z minnesotského Státního kriminalistického úřadu strávili v domě dva dny. Další stopy krve objevili na kachličkách v kuchyni a na chodbě, a bylo jí dost, aby ji mohli předat k rozboru. Následující dva dny strávila Alyssa i policisté pátráním po Frances. Našli její auto a poslední nákupní seznam, ale dívku najít nemohli. A pak přišel z laboratoře výsledek testů: ano, krev byla Francesina.

	Podle laboratorních techniků byla na podlaze kaluž krve, kterou někdo vyčistil saponátovým čistidlem koupelen a papírovými ručníky – ve spárách mezi mexickými dlaždicemi se uchytily jejich drobné žmolky. Vrah nebo vrahové si zřejmě nevšimli krvavých stříkanců na stěně, protože mezi květinovými vzory papírové tapety nebyly příliš výrazné. Frances byla nezvěstná, možná mrtvá, a věděli to všichni. Alyssa po celé čtyři týdny, kdy detektivové řešili dceřinu záhadnou smrt, propadala často a neočekávaně pláči, týraná byrokracií a nočními můrami.

	Nikde žádné tělo, jen krev – policisté chodili sem a tam, přicházeli reportéři, svítily na ni kamery, a pak se objevili právníci a úředníci, kteří se snažili sjednat pořádek po právní stránce. Co udělat s Francesiným autem? Je mi líto, že vás musím obtěžovat právě teď, ale Francesiny věci jsou stále ještě v bytě a jestli nezaplatíte nájem za příští měsíc, máme tady mladý pár, který hledá…

	 

	JEJÍ MANŽEL HUNTER zemřel a podařilo se mu to s pečlivostí pro něho typickou. Majetkové záležitosti byly v pořádku, poslední vůle sepsaná, stejně jako seznam aktiv a pasiv, všechny dokumenty týkající se nemovitostí uložené na svém místě a vedle nich pečlivě vedené záznamy o akciích a instrukce pro pozůstalé. Hunter byl puntičkář až do smrti. Pravděpodobně nestačil cítit bolest, protože jeho hloupý hydroplán padl do lesů Ontaria jako kámen a viděla to spousta svědků.

	Když zemřel, byla zdrcená, ale musela se vzpamatovat, a dokonce i v den jeho smrti věděla, že se vzpamatuje. Byli manželé, ale už roky žili každý po svém – měli oddělené životy i ložnice a sex jen tu a tam.

	 

	S FRANCES to však bylo jiné. Ta ještě neprožila život a neměla zemřít – pokud tedy byla mrtvá. A byla to Alyssina krev. Ať mezi nimi vládly jakékoli neshody – většinou se týkaly otce a manžela Huntera –, určitě by je překonaly. Potřebovaly jen čas, a ten jim nebyl dopřán.

	Takže Alyssa plakala, šlo o krátké divoké výbuchy v nečekaných okamžicích. A stále pátrala po dceři, jediným způsobem, který znala: telefonovala známým, politikům, kteří volali policistům, kteří šeptali, že se s tím něco dělá… Politici se omlouvali a pak se nechávali zapírat. Stala se jim přítěží.

	Pozorovala hvězdy. Za použití nejnovějšího softwaru si sestavila astrologické mapy a spojila se s astrologem z východního pobřeží, který se vyjádřil, že Frances by ještě mohla být naživu. V horoskopu dívky viděl temnou chodbu, nikoli však smrt. Nic konečného.

	„Mohla by být naživu?“

	„Je to možnost, která by měla být prozkoumána,“ řekl tónem, který byl nabubřelý dokonce i na mistra zodiaku. „Vidím nestabilitu, váhání a čekání…“

	Karty říkaly totéž. Alyssa se na střední zabývala výkladem tarokových karet, věřila jim a vykládala si je před každým důležitým rozhodnutím – a uměla to dobře. Moc dobře.

	A třebaže karty i hvězdy hlásaly, že Frances, nebo nějaká její část, zůstává ještě v těchto sférách, nebylo po ní ani stopy.

	 

	TlHA A NEUVĚŘITELOST toho všeho Alyssu drtila. Přes den žila na xanaxu a v noci si brala ambien. Pak začala užívat xanax jako základ před ambienem, a pak ještě sklenici vína jako základ pro xanax, který byl základem pro ambien; a stejně nespala.

	Převalovala se a její mysl čtyřiadvacet hodin denně pracovala a produkovala dlouhý proud zmatených myšlenek. Někdy během dne uviděla koutkem oka Frances, jak sedí na pohovce. Uprostřed noci scházela dolů, protože slyšela Franino stereo, a pak zjistila, že všude je ticho.

	Cítila chladný větřík tam, kde se nepohnul ani vlas, a měla pocit, jako by někdo kolem ní prošel. A vídala znamení. Třeba havrany, ty symboly smrti, jak sedí na plotě a zírají. Když jednou myslela na Frances, spatřila na obloze ohnivou kouli. Několikrát zahlédla Franin obličej v davu, a když se za ní rozběhla, Fran se vždycky otočila a ztratila se v chumlu lidí.

	Žije Frances, nebo je mrtvá?

	Nebo něco mezi tím?

	 

	VÍLA MĚLA nějaké odpovědi, nebo tomu aspoň věřila.

	Alyssa byla laskavá moderní blondýna, žena Nového věku. Víla byla uhrančivá černovláska prerafaelského typu. Zatímco Alyssa tápala a snažila se dopídit pravdy, víla věděla okamžitě, co se Frances stalo, a zaměřila se na pomstu.

	Víla vyšla ze sprchy, osušila se ručníkem a vešla do ložnice. Ručník hodila na postel a z řady parfémů na toaletním stolku si vybrala Obsession. Přidržela si lahvičku u hrdla, stiskla sprej, pak ji posunula níž a stříkla si na ňadra. Přitom se prohlížela v zrcadle.

	Neříkala si víla, tak ji nazývali lidé. Ale sedělo to.

	Potom se objevil Loren. „Vypadáš dobře. Opravdu dobře. Tvůj zadek je…“

	„Nemám čas na řečičky, musím se obléct,“ řekla víla. „Ale můžeš se na mě dívat.“

	„Já vím, je načase jít,“ řekl Loren. „Prohlédnu si tě později.“

	Podívala se mu zpříma do roztoužených tmavých očí, zabubnovala si konečky prstů na prsa a začala se oblékat: černé punčocháče, lehké kombiné, měkkou černou sukni a černou hedvábnou blůzku vyšívanou šarlatem, která přiléhala těsně k tělu. Pak se obrátila k zrcadlu, namalovala si rty rtěnkou, jejíž temněrudá barva připomínala čerstvá játra, tužkou si podmalovala oči, řasenkou prodloužila řasy a pak si otřela horní ret o dolní, jak to dělají všechny ženy, a zkontrolovala výsledek. Nakonec si ještě prohrábla vlasy: splývaly jí na ramena jako černý vodopád.

	„Nádhera.“

	„Díky.“

	„Tohle je jako spát s krásou.“

	Víla přistoupila ke skříni, vytáhla z ní krátký černý kožený kabátek a oblékla si ho: ještě zvýraznil její pěknou postavu. Černé boty na pěticentimetrovém podpatku jí dodaly výšku. Byla připravena.

	„Nůž?“ zeptal se Loren.

	„Tady.“ Poklepala si na náprsní kapsu kabátku. Cítila ho tam, byl nový, tvrdá černá plastová rukojeť a jemně šedé ocelové ostří, které by si ostrostí nezadalo se žiletkou.

	„Tak půjdeme.“ Loren se usmál a zazářily mu zuby. Jeho bílá tvář ostře kontrastovala s černým oblečením. Víla ho vzala za ruku a vykročili.

	Loren byl člověk, který našel Francesiny vrahy; spolu zkoumali její notebook, fotografie – byly jich tisíce, protože byly pořízeny mobilním telefonem a digitálním nikonem. Některé Frances uchovávala v počítači, ale stovky jich byly vytištěné a uložené do košíků, které stály před lednicí, nebo nacpané v zásuvkách: záznam jejího života, z něhož se vynořili vrazi.

	Byli tři. „Skoro cítím její ruku na jejich ramenou,“ řekl jí. „Tohle jsou lidé, kteří to udělali.“

	Ty tři vybrali ze spousty fotografií, na jedné byli všichni společně. Byla z nějakého večírku a ti tři se dívali do objektivu a usmívali se.

	„Jsi si jistý?“ zeptala se víla.

	„Jako nikdy. Madam, mají na rukou krev,“ odpověděl.

	„Chci je,“ řekla.

	„Pomsta,“ vydechl. Olízl se. „Je tak sladká, chutná jako pomerančový džus se šampaňským.“

	Víla se zasmála a řekla: „Všechno hodnotíš smysly, že? Pohled, zvuk, dotek, chuť, vůně…“

	„O tom to všechno je, má drahá…“

	KOUPILI si Vůz, v němž budou lovit – u třicáté šesté dálnice, na místě, kde se prodávaly ojetiny z ruky do ruky. Prodejci dali obálku s penězi a odjeli ve staré Hondě Prelude. Žádný záznam o změně majitele, žádná pojistka; auto zmizelo.

	Začali pátrat, plánovat, pozorovat. Brzy bylo zřejmé, že v centru všeho je barman – osa Francesina světa gotiků. Znal lidi, místa, události a plány, byl pojítkem všeho a všech. Věděl, co se stalo, znal Francesin případ.

	Víla s ním mluvila třikrát: jednou kolem ní prošel po chodníku, podíval se na ni a ona ho minula, pak se otočila a zavolala: „Promiňte, vy jste pan Ford?“

	Vrátil se k ní s úsměvem na rtech. Ramena měl rovná a ruce zastrčené do kapes džínsů. Byl okouzlující. „Jo. Už jsme se viděli?“

	„Před několika týdny jsem byla v AI s Frances Austinovou,“ informovala ho víla. „Slyšel jste o ní?“

	„Slyšel. Povídá se o ní.“

	„Nedokážu si představit, co se stalo,“ zavrtěla hlavou víla. „Někdo říká, že v tom byly drogy, a jiní zase tvrdí, že musela mít nějakého tajného milence.“

	„Někdy si zahulila, to vím,“ přikývl Ford. „Ale… nejsem si jistý, jestli měla svého dealera. Nekouřila zas tak moc. Nevěřím, že v tom byly drogy. Musela jet v něčem jiném.“

	„Policie si myslí…, já nevím. Protože byla…,“ víla si dlaní přejela po černé blůzce – „že ji možná někdo poslal na druhou stranu, aby poznal… co se stane.“

	„No, to je děsivé,“ otřásl se Ford. „Jak se jmenujete?“

	Jméno už měla vymyšlené: „Mary. Jansonová. Mary Jansonová.“

	Potřásli si rukama. „Někteří lidé se s ní pokoušeli spojit. Ti z druhé strany.“

	Ford zvedl obočí a pak se usmál. „A neměli štěstí, co?“

	„Vy tomu nevěříte?“

	„Ach víte, myslím, že kdysi jsem tomu věřil. Plácal jsem o tom. Podle mě je to spíš otázka určitého producírování,“ řekl. Uhnul očima. „Slyšel jsem lidi se o tom bavit… víte, rozumovali o smrti, o životě a přechodu z jednoho světa do druhého. Docela zajímavé téma, ale když se jím zabýváte moc dlouho, je příliš depresivní.“

	Víla zavrtěla hlavou a černé vlasy jí zavířily kolem hlavy. „Tak mě to štve. Strašně ráda bych zjistila, proč je pryč a co se jí stalo. Zase bych mohla spát.“

	Ford se k ní naklonil: „Jestli chcete znát můj názor, šlo o prachy.“

	„O prachy?“

	„Znala jste ji dobře?“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděla víla.

	„Pak musíte vědět, že byla bohatá.“

	„Vím, že na tom nebyla špatně.“

	„Říkám bohatá,“ trval na svém Ford. „Svěřila se mi, že po smrti táty zdědila dva miliony. Taky měla peníze z nějakých fondů, které jí rodiče založili, když byla ještě malá. Říkala, že jí tam šetřili ročně asi deset tisíc; během boomu na akciovém trhu v devadesátých letech přišla k milionu, ještě předtím, než dědila. Takže vím, že prachy měla.“

	„To je mnohem víc, než jsem tušila,“ řekla víla.

	„Žertovali jsme, že si založíme klub,“ pokračoval Ford. Zase se zadíval jakoby jinam. „Ona by do něho vložila peníze a já bych ho vedl. Pouštěli bychom tam nějakou temnou muziku, změnili bychom zařízení. Mohlo nám to nést prachy.“

	„To zní nádherně,“ řekla víla.

	Svůdně se usmál. „Jo, a teď je mrtvá a mně se život rozpadá před očima.“ Ford se podíval na hodinky: „Sakra. Už musím jít, přijdu pozdě do práce. Stavíte se někdy, Mary Jansonová?“

	„Stavím,“ slíbila víla.

	Naklonil se k ní. „Nádherně voníte.“

	Luskla na něho prsty, otočila se a vykročila. „Uvidíme se v Al,“ řekla.

	 

	LOREN se OPÍRAL o starý jilm a poslouchal. Pak doběhl vílu a zopakoval: „Nádherně voníš.“

	„Ano.“

	„Slyšela jsi, co povídal.“

	„Prachy,“ řekla. Teď se zdálo, že si navzájem čtou myšlenky.

	„Musela se o tom hodně šířit,“ podotkl Lpren. „Víš, jak ráda mluvila – takže zblbla pár těch lidí, že začnou s klubem a vytvoří si svoji novou scénu. Ale dobře víš, jak byla ve skutečnosti konzervativní; takže když došlo k okamžiku, kdy by měla vysolit prachy, couvla.“

	Víla se zamračila: „Jak to, že toho o ní tolik víš?“

	„No tak, přece od tebe,“ uklidňoval ji Loren. „Vždyť jsi mluvila jen o ní. Celý den, pořád.“

	 

	Když BYLI DOMA, šli do postele a milovali se jeho chladným a divokým způsobem. Loren měl dlouhé nehty a zanechal jí na žebrech a stehnech škrábance. Potom řekla: „Ford něco ví.“

	„Ano, ví. Měli bychom si na něho ještě posvítit; a taky na její další přátele. Patricie…“

	„Nemyslím si, že v tom jela,“ pronesla váhavě víla.

	„Jela,“ pokývl hlavou Loren a posadil se. Pokrývka mu spadla k pasu a odhalila hrudník. Byl hubený jako pes. „Cítím to. Žárlila na Frances. Její rodiče se rozvedli, nestarali se, jestli vůbec žije a co s ní je. Zůstala sama, neměla kam jít. Frances měla oba rodiče, kteří ji milovali, a peníze. Takže tlustá dívka se dostane do projektu nového klubu, domnívá se, že se stane částečnou majitelkou, nebo tam aspoň dostane práci, najde si někoho z kapely… a Frances nakonec couvne. Patricie nebude mít nic. Je v tom žárlivost a nenávist.“

	„Možná.“

	„Určitě,“ trval na svém Loren. „Podle mě je na seznamu.“

	„Musíme pátrat dál,“ řekla víla. „Máme Dicka Forda, máme Roye Cartera a pak ty…“

	„Takže si dáme týden na rozmyšlenou. Pak se do toho pustíme znovu. Pokud to neuděláme, energie se vypaří. Prostě zmizí.“

	S FORDEM MLUVILA znovu v AI, zdržela se asi deset minut. A potřetí při zavíračce. Vešla do baru, vypila pivo a on se dotkl její ruky. Když se jí dotkl znovu, nůž u pasu ji doslova pálil. Víla dopila pivo a Ford zavolal na přátele: „Tak dopijte a běžte domů.“ Zamířila ke dveřím, pak se ohlédla a jejich oči se setkaly.

	 

	ULIČKU LEMOVALA ZÍDKA z červených cihel, pokrytých staletou špínou; víla se chtěla o něco opřít, ale všechno bylo špinavé, takže začala popocházet sem a tam a doufala, že ze dveří nevyjde někdo jiný.

	Hlavou jí prolétla myšlenka: Ještě můžu odejít. Může odejít a nic se nestane. Může prodat auto, nebo ani nemusí‘– kdo by se o ně staral? – a bude po všem.

	Chvíli si s tou myšlenkou hrála, ale pak ji zahnala. Položila ruku na nůž. Brousila ho dlouho a nakonec byl ostrý jako žiletka. Zívla: byla nervózní.

	Pak vyšel ze dveří Ford. Asi před zrcadlem na záchodě pracoval na úsměvu, protože byl dokonalý – byla tu patrná snaha o vytvoření ironického šarmu v nejisté situaci s dobře vypadající ženou. „Takže, co se děje?“

	Ford měl na sobě koženou bundu – rozevřenou, což bylo dobré – a pod ní plátěnou košili. Přistoupila k němu blíž a nechala ho pocítit, jak je proti němu malá. Pravou rukou svírala rukojeť nože. „Nemůžu stále přijít na kloub té záležitosti s Frances Austinovou,“ řekla… „Myslím, že… byste mi o tom mohl říct něco víc.“

	„O Frances Austinové?“ Zamračil se. Tohle nečekal. „Nějak moc vás to zajímá, ne?“

	V uličce byla jediná lampa a oni stáli téměř pod ní. Víla ho chytila za konec rukávu a táhla ho blíž ke konci uličky, který ústil do ulice. Byla tam větší tma. Otočila ho, zatlačila ke zdi, přitiskla se k němu a sykla: „Byl jste její přítel. Musíte přece tušit, co se s ní stalo.“

	„Ne, já opravdu nevím… moc toho nevím.“

	Víla zašeptala: „Nekrmte mě těmi kecy,“ a vrazila mu nůž do břicha těsně nad pupek. A přesně jak si naplánovala, trhla nožem několikrát směrem k srdci. Ostří pronikalo masem mnohem snadněji, než očekávala. Vložila do toho veškerou sílu, stála na špičkách a nůž držela oběma rukama. Ford mávl pažemi směrem k ní, ale byly měkké a natažené jako paže zombie. Byl v šoku z bolesti a ona se jeho pažím vyhnula a dál do něho tlačila nůž až k hrudní kosti. Pak ho vytrhla.

	Ford narazil zády na špinavou stěnu. Třeštil na ni oči, chroptěl a ruce mu bezvládně visely podél těla. Pomalu se sesouval po zdi k zemi, padl na chodník a z úst se mu vyřinula krev.

	Víla si dřepla vedle něho a naslouchala zvukům umírání. Když vydechl naposled, otřela si nůž o jeho košili a plivla na něho: „To máš za Frances,“ procedila skrze zuby.

	Kráčela prázdnou uličkou a v ruce držela nůž. Nastoupila do auta. Mlčky minuli šest bloků a konečně promluvil Loren: „Je po něm. Cítil jsem, jak odchází.“

	„Ano.“

	„Zastav.“

	„Proč?“ zeptala se, ale zastavila.

	„Protože tě ojedu,“ řekl Loren.

	Udělal to, a když dosáhla vrcholu, cítila jen pach čerstvé krve.
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	Den se měnil ze šedivé v Černou, slunce se klonilo k jihozápadu za Mississippi a přicházel déšť – chladné, zběsilé přívaly, které bušily do oken.

	Lucas Davenport seděl u stolu v pracovně a díval se na obrazovku notebooku. Z boom boxu z devadesátých let se linul hlas Torna Waitse. Waits zpíval „Vánoční pozdrav od Hookera z Minneapolisu“ a doprovodné klavírní blues odpovídalo Lucasově náladě.

	V bytě přes ulici přeběhla do ložnice po špičkách žena a zastavila se u postýlky s dítětem. Tiše se usmála, rozepnula si blůzku a svlékla si ji z útlých ramenou. Usedla do houpacího křesla, sáhla si mezi lopatky a uvolnila si podprsenku.

	Na stole vedle Lucasova notebooku ležel nejmodernější dalekohled Canon. Lucas ho zvedl k očím a díval se, jak žena prohlíží zásuvky prádelníku. V bytě musela být zima, protože žena měla vztyčené bradavky. Byla to hnědovláska s hnědýma očima a dlouhými útlými zády, na nichž byl vidět každý obratel až k zadečku. Udržovala si postavu.

	Vytáhla si tričko a tlustý námořnický svetr a obojí si postupně přetáhla přes hlavu. Těhotenství postoupilo, jak si Lucas všiml. Teď musí být asi ve čtvrtém měsíci. Pravidelně každých čtrnáct dní navštěvovala gynekologa.

	Jestli si oblékla svetr bez podprsenky, nepůjde ven.

	Heather byla posedlá módou a i do Starbucks chodila v lodičkách na jehlových podpatcích. Protože se nefintila, Siggy nablízku není.

	Sigitas Toms, pro kamarády a policisty prostě Siggy, byl největší kokainový dealer ve Twin Cities. Prodával svoje zboží prostřednictvím kontaktů z realitních kanceláří, brokerských společností a prodejen ojetin. Ročně si přišel na nezdaněné dva miliony a peníze ukládal po celých Spojených státech a taky v Evropě.

	Když ho zabásli hoši ze st.paulské policie a SKU, klidně jim sdělil, že do vězení nepůjde. Všichni se tomu vesele zasmáli včetně jeho.

	Dvě hodiny poté, co se dostal z vězení na kauci, zmizel.

	Měli ho hlídat dva muži, tajný z SKU a st.paulský detektiv. Z vězení jel Siggy domů a tam ho na verandě horoucně přivítala Heather. O hodinu později, s vlasy ještě mokrými ze sprchy – asi po milování –, vyšel z domu s papírkem v ruce. Asi nákupní seznam. Pampersky, dětský pudr. Siggy nasedl do lexusu a odjel do obchoďáku Target ve Woodbury.

	Detektivové si nedělali velké starosti, když Siggyho, tlačícího červený vozík mezi vysokými regály s ručníky a prostěradly v oddělení ložnic, ztratili z dohledu, protože z Targetu byl jediný východ a ten byl hlídaný, ne?

	Kromě toho je zcela přirozené, ztratíte-li někoho v Targetu na minutku dvě…, ale když detektivové za minutu ani za dvě Siggyho nespatřili, znervózněli a začali běhat nahoru a dolů a vyděsili spoustu zákazníků, neboli hostů, jak se o nich vedení Targetu vyjádřilo ve stížnosti, zaslané nato vedení Státního kriminalistického úřadu a šéfovi st.paulské policie.

	Ukázalo se, že v Targetu mají zadní dveře, které nejsou určeny pro zákazníky. Siggy je neměl použít, ale klidně jimi prošel, protože to byl chladnokrevný zločinec.

	Nastoupil do auta, které tam na něho čekalo, a voda se nad ním zavřela. Už ho nikdo nespatřil.

	No dobře. Někdo ho spatřil, ale nebyli to policisté.

	 

	JEHO Žena Heather, původním jménem Andersonová, vše kolem manžela ignorovala. Z její výpovědi vysvitlo, že Siggyho považovala za poctivého obchodníka s automobily. Soudila tak podle úrovně jejich bydlení v domě McMansion s kávovou omítkou za 2,8 milionu dolarů. Nebydlí snad spousta lidí v podobných domech? Tohle hnízdečko bylo součástí Siggyho třímilionového závazku. Když Siggy zmizel, soud zjistil, že měl ještě druhou hypotéku, a s náhlým poklesem cen domů byly obě hypotéky pod vodou. Nebo, jak se říká v Kalifornii, vzhůru nohama. I kdyby soud chtěl dlužníka přinutit k placení, nebylo by co splácet.

	Takže tady zůstala Heather, která si smutně splétala prsty na rukou. Byl tu prokurátor Ramsey County, mumlající svá zbytečná obvinění. A někde byl Siggy, možná v Mexiku, v Paraguayi nebo v Belize. Nechával si narůst vous, popíjel ostré margarity a pozoroval turisty, jak chodí ruku v ruce po pláži v žabkách, a tesknil po starém domě ve Woodbury, s příjezdovou cestou, na níž zvonil zvonek, když přijížděli hosté, po basketbalovém hřišti vedle ní – po svém nelegálním majetku.

	 

	HEATHER VYSTĚHOVALI z domu osm měsíců po Siggyho zmizení. Našli kupce, radiologa, ale ten v poslední minutě couvl, protože mu neznámý hlas v telefonu pohrozil, že pokud se jeho rodina do domu nastěhuje, budou děti cestou ze školy uneseny a budou jim vypíchnuty oči rozžhaveným pohrabáčem.

	Dům zůstal prázdný a Heather se odstěhovala do mezonetového bytu na Snelling Avenue v St. Paulu. Ve vedlejším bytě žila její matka, která byla upoutána na invalidní vozík vybavený kyslíkovým přístrojem. Heatheřina matka pomalu umírala na postupné selhávání srdce způsobené ucpanými cévami a vypadalo to, že nepřežije rok, možná ani měsíc.

	Lucas tušil, že až stará paní zemře, odstěhuje se Heather s dítětem někam, kde je teplejší klima. Třeba do Zihuataneja nebo do Monaka, kde se nikdo nebude zajímat o Siggyho a jeho obchodování s kokainem ve Twin Cities.

	 

	Státní KRIMINALISTICKÝ ÚŘAD zabral byt v domě nad lékárnou naproti Heatheřinu bytu. Už čtyři měsíce odtud probíhalo nepřetržité sledování. Pak se změnily priority a pozorování bylo sporadické. Lucas s Delem je provozovali spíš jako koníčka. V zabraném bytě bylo ticho a klid, Lucas zde mohl pracovat a byla tu měkká pohovka, na níž si Del někdy přišel zdřímnout.

	Lucasovo oddělení bylo v případě Toms úspěšné a došlo k zatčení několika osob; prostřednictvím prokurátora žádali, aby Tomsovi nebyla povolena kauce, protože by mohl uprchnout.

	Při prohráli a Toms svým útěkem z Targetu vyťal pěkný políček jak Státnímu kriminalistickému úřadu, tak i st.paulským policistům.

	Pak tady byl Antsy.

	Siggyho bratr Antanas – Antsy Toms – byl od bratrova zmizení taky nezvěstný. Policisté věděli, že Siggy byl mozkem a hnací silou organizace. Antsy byl… jeho bratr. Co k tomu říct? Antsy měl na jedné paži vytetovanou sochu Svobody a na druhé US SEALa s dýkou, z níž kape krev, ačkoli v armádě nikdy nebyl. Dýku zřejmě vlastnil a pravděpodobně z ní občas kapala krev.

	Když pánbůh rozdával rozum, stál Siggy v první řadě. Antsy si zatím nechával vytetovat na kotníky prstů nápis „N-A-S-E-R-S-I“, který byl z jeho pohledu obráceně, avšak policista, sedící na protější straně stolu, ho četl správně.

	Antsy dělal pro Siggyho špinavou práci, ale nikdy nebyl zavřený, protože nic, ale opravdu nic nevěděl. Nic. Když se s ním Siggy rozešel, Antsy se vrhl na kariéru vyhazovače a jako koníčka pěstoval užívání methamfetaminu.

	Nedávno málem vytloukl duši ze dvou st.paulských policistek, z nichž jedna byla dcerou agenta Státního kriminalistického úřadu v Bemidji. Antsy byl, stejně jako jeho bratr, na útěku, ale povídalo se, že daleko neuteče, protože nemá peníze.

	Antsy se pohyboval někde poblíž; možná zatelefonuje krásné Heather a požádá ji o peníze – což je další důvod k tomu, aby sledování Heather pokračovalo.

	 

	TAKŽE Lucas CHODIL do zabraného bytu, pozoroval polonahou, a někdy úplně nahou paní Tomsovou někdy denně, jindy každý druhý den, jak se prochází před otevřenými okny, jako by si nebyla vědoma své krásy, a čekal, až se objeví někdo z rodiny.

	Její těhotenství objevil ve třetím měsíci, když uviděl na obrovské obrazovce jejího počítače mateřské oblečení.

	Nikdo neviděl, že by ji navštívil jakýkoli muž. Lucas pochopil, že Siggy se vrátil a oni ho prošvihli. Siggy byl výborný obchodník, jenž se s dealery, kteří neplatili včas, nijak nepáral, byl však i vyloženě rodinný typ. Ten se vrátí.

	Jen to nebude dnes.

	 

	LUCAS SEDĚL před notebookem a zápasil s byrokracií. Zase nestihl včas vyplnit výroční osobní hodnocení a úředníci, kteří si v papírování libovali a jejichž celoživotní prací bylo vybírat hodnotící formuláře, ho mučili e-maily a esemeskami.

	Co by měl říct o Delovi? Nebo o Virgilovi? Nebo o Jenkinsovi a Shrakeovi?

	V dotazníku se zjišťovalo, jestli Delovo chování a zjev odpovídají standardům dobré praxe stanoveným minnesotskými státními předpisy. Když Lucas viděl Dela naposledy, byl neoholený, ztrhaný ve tváři, u holiče nebyl nejméně tři měsíce a na sobě měl otrhané džínsy, sešlapané tenisky a bavlněné triko s nápisem „Chodím na ostro“.

	O Virgilovi Lucas věděl, že za sebou po celém státu tahá člun a téměř denně rybaří nebo loví v pracovní době, za kterou bere státní peníze. Prý si tím brousí pátrací schopnosti – technika, která zdá se funguje.

	Jenkins se Shrakem nosili obušky obalené kůží. Jenkins říkal svému „Ranařka Hillary“ a měl ho prý pro případ, že by náhodou narazil na nějakého mladého senátora z New Yorku.

	Mělo by tohle všechno být zahrnuto v dotazníku?

	 

	LUCAS SI VZDYCHL, vstal, vrazil ruce do kapes a pohlédl oknem ven. Déšť smýval poslední sníh a podél chodníků v místech, kam nahrnuly sníh pluhy, zůstalo jen pár zledovatělých hruď. Jestli bude pršet i v noci, led do rána roztaje. Kdyby však teplota klesla, bouře by přinesla místo pěti centimetrů deště nejméně patnáct centimetrů nového sněhu. Tohle nepotřeboval. Se zimou skončil.

	Do poloviny února se zdálo, že sníh tu zůstane navždycky. Nepadalo ho mnoho, každý třetí den asi jen dva a půl až pět centimetrů, ale stačilo ťo, aby musel použít rozmetač a vyčistit příjezdovou cestu, aby pneumatikami vozů sníh nepěchovali.

	V polovině února se oteplilo. Dva deštivé týdny a trochu vyšší teploty by stačily, aby sníh roztál. Tehdy měl Lucas tu nejhorší náladu z končící zimy. Březen byl v Cities těžký. Když se člověk oblékl řádně, oteplilo se a nebožák se celý den potil. Oblékl-li se lehce, ochladilo se a třásl se zimou. Auta jezdila v nánosech špíny a bylo zbytečné je mýt. Všichni byli ztloustlí, pomalí a nemotorní.

	 

	LUCAS HRÁVAL v zimě kopanou za policejní a úřednickou ligu v st.paulské YMCE. Takže fyzičku měl dobrou a podle známé teorie by ten, kdo sportuje, neměl trpět zimními depresemi.

	Ale teorie jsou většinou špatné. Lucas potřeboval slunce, sedl by mu tak týden v Cancúnu.

	 

	JEHO UHLOVĚ ČERNÉ VLASY, trochu prokvetlé šedinami, mu v zimě kontrastovaly s bledým obličejem. Měl silná ramena a hákovitý nos, modré oči a na tváři a krku dvě znatelné jizvy. Pozůstatky policejní práce.

	Jeho předkové před mnoha stoletími vydělávali kožešiny v North Woods, lovili bobry, norky, vydry a kuny u Horního jezera a v okolí menších jezer u řeky svátého Vavřince. Ze skupiny naštvaných Francouzů se vydělil jeden, který nakonec řekl: „Seru na ten kanadskej bordel,“ a odstěhoval se do Států.

	Není jasné, kdy k tomu došlo, ale Lucasův otec si vždycky představoval, že když se to stalo, měl imigrant na rameni soudek s řezanou whisky…

	Z matčiny strany ho ovlivnili Irové a Velšané a taky nějaký Němec; ale Lucas nebyl žádný genealog a nestaral se, co kdo v minulosti udělal.

	 

	PŘILOŽIL SI DALEKOHLED k očím a díval se přes okno na Heather Tomsovou. Byla v kuchyni a připravovala úhoře, pohybovala se malými tanečními krůčky. Heather každý den cvičila a kdysi si dala sem tam nějakou tu cigaretku nebo to možná byla droga? Pokuřovala na balkoně, aby dítě neohrožoval kouř, ale s novým těhotenstvím kouřit přestala.

	Lucasovi se líbilo, jak se o sebe starala, oddělená od manžela-zločince a zdrogovaného švagra. Asi se nestane nic, pomyslel si Lucas. Je načase jít domů…

	 

	LUCAS BYDLEL deset minut od Heather, na západním konci St. Paulu, v novém domě na bulváru Mississippi River, který vlastně žádným bulvárem nebyl. On a jeho žena Weather si dům navrhli tak, aby jim vyhovoval. Pomyslel si, že udělali dobře, protože si postavili pohodlný dvoupatrový dům s garáží z kamene s cedrovými šindely. Po zdech se šplhal břečťan.

	Byl doma asi patnáct minut, poslouchal v tichém domě bubnování deště a prohlížel si výtisk Lovce pižmoňů, když spíš vycítil než uslyšel, že vrata garáže jdou nahoru. Weather.

	Podíval se na hodinky. Bylo ještě brzy.

	Prošel domem a setkal se s Weather u dveří do garáže. Nesla dva papírové pytle s potravinami. Rozhlédla se a zeptala se: „Kde všichni jsou?“ Měla na mysli malého synka a hospodyni, která žila s nimi. Schovanka Letty byla ve škole.

	„Tam, kde jsi byla ty – v supermarketu.“

	„No jejda,“ řekla Weather a položila pytle na pult v kuchyni. „Budeme mít asi tak třicet banánů.“ Lucas k ní přistoupil, začichal a políbil ji na krk. Opřela se o něho. Voněla chanelem a vlasovým kondicionérem. Přitiskla k němu zadeček, rýpla ho loktem a řekla: „Musíme si promluvit.“

	„Aha.“

	 

	„Dnes JSEM POTKALA Alyssu,“ začala Weather a otočila se. Byla Finka skrznaskrz. Pracovala jako chirurg; byla to malá žena se světlýma bystrýma očima, která považovala sebe za manažerku a Lucase za úředníka, neboli sebe viděla jako mistra tesaře a Lucase jako dělníka z pily. „Vlastně jsem s ní ani moc dlouho nemluvila, protože za mnou přišla v pracovní době. Týká se to tebe.“

	„Sakra…“ Zavrtěl hlavou. „Něco nového v případu její dcery?“

	„Nového nic – ale o to nejde. Četl jsi ten článek o předvčerejší vraždě v Minneapolisu?“

	„Ten barman,“ broukl Lucas.

	Předevčírem došlo v Minnesotě ke dvěma vraždám. Druhou obětí byla mladá blondýnka s velkými pevnými ňadry, takže barman se z televizních obrazovek brzy vytratil, ačkoli jeho případ byl podle Lucase mnohem zajímavější a blondýnka byla zavražděna až někde u Horního jezera. „Byl to jeden z gotiků,“ pokračovala Weather. „Patřil do stejné skupiny jako Frances. Alyssa říká, že minneapoliští policajti nemají žádnou stopu, ale přišli za ní, protože jeho vražda se podobala vraždě její dcery. Říkala, že tam bylo tolik krve jako v případě Frances…“

	„Ale tím si nejsme jisti,“ namítl Lucas. Nahlédl do pytlíku s potravinami, uviděl průhledný sáček s pečivem a vytáhl ho. Skořicové rohlíčky. Malé, křupavé, chutné. Jeden si vložil do úst. „Mohlo tam být mnohem méně krve, jen se široce rozstříkla.“

	„Ale nebyly tam žádné vnitřnosti nebo kůže,“ kontrovala Weather. „Jen krev.“

	„Nebylo by jí tam mnoho, kdyby ji bodli do srdce přes košili. Košile funguje jako cedník,“ zamumlal Lucas s plnou pusou.

	„Takhle to však v případu barmana nebylo,“ trvala na svém Weather. Jako chirurg věděla o krvácení všechno. „Zašla jsem si za Feeneyem.

	Říká, že ten chlap byl úplně rozpáraný. Spáchali to velkým těžkým nožem s dlouhým ostřím – mohl to být lovecký nůž, ale spíš řeznický, extrémně ostrý. Vbodli ho těsně nad pupkem a vedli řez vzhůru. Projel přímo srdeční tepnou. Oběti vyhřezl částečně obsah žaludku. Osoba, která to udělala, byla silná a stála v těsné blízkosti. Když máš někoho takhle rozpárat, byť ostrým nožem, musíš stát těsně před obětí, abys mohl použít bicepsy. Bylo to jako zvedat činku. To konstatoval Feeney.“ Feeney byl asistent soudního lékaře Hennepin County a jeho pracoviště bylo přímo naproti Hennepinské nemocnici, kde pracovala Weather.

	„Tak o čem to mluvíme?“ zeptal se Lucas.

	„Alyssa by byla ráda, kdyby ses na to podíval,“ vyšla Weather s pravdou ven. „A já taky.“

	„Já jsem se na to díval,“ podotkl Lucas.

	„Četl jsi spis,“ řekla Weather. „Já mluvím o skutečném pátrání. Nešla za tebou sama, protože ví, co si myslíš.“

	„Je to prostě kámoška,“ houkl Lucas.

	„Lucasi, důvěřuje ti,“ řekla Weather a vzala ho za ruku. Zadívala se mu do očí – manipulovala s ním. „Věří, že bys jí mohl najít dceru.“

	Lucas se odtáhl a zvedl ruce: byl bezmocný. „Weather, Alyssa věří, že jí zabili dceru proto, že v té době měla Pluta v domě kačera Donalda. Věří na všechny ty sračky s konstelacemi hvězd a Měsíce. Doufá, že ji najdeme, když si najmeme věhlasného psychotronika. Já s tou ženskou nemůžu mluvit, protože bych ji po dvaceti minutách uškrtil.“

	„Tak jí věnuj patnáct minut,“ trumfovala Weather.

	„Weather…“

	„Je tak zničená,“ tlačila na něho. „Ztratila manžela, teď přišla o dceru. Potřebuje jen trochu pomoct, zatím došli jen ke kupě nesmyslů.“

	„Hoši z Minneapolisu jsou velmi dobří,“ namítl Lucas. Vzal si další skořicový rohlíček. „Oni jen vypadají, že trousí spousty nesmyslů.“

	„Ale minneapoliské oddělení na tom případu nepracuje,“ řekla Weather. „Jen si s ní přišli promluvit, protože ten mrtvý barman mohl mít něco společného s Frances – to jim naznačili nějací další gotici.“

	„Takže…“

	„Ale ona si myslí, že je to ztráta času,“ vedla svou Weather. „Řekla, že jí kladli otázky. A pak…“

	„Co?“

	„Ten vyšetřovatel si prý myslí, že v tom mohla jet ona! Ať už se Frances stalo cokoli. Prý to je všechno, co dokážou vymyslet. Nemají žádného podezřelého, takže podezírají ji a skutečného vraha přestali hledat.“

	„Další důvod, proč by se člověk neměl zabývat horoskopy,“ uchechtl se Lucas. „Lidi si potom myslí, že je praštěný.“

	„Myslíš, že to mohla udělat?“ zeptala se Weather.

	„Ne.“ Chvíli o tom přemýšlel, pak vzdychl: „Sakra, já nevím.“ Weather vytáhla skořicový rohlíček a dvakrát si kousla. Pak spustila ruce podél boků a řekla: „Hmm. Megamnožství kalorií. Takže – navštívíš ji, nebo tě k ní budu muset dokopat?“

	„Au, prokristapána,“ zavyl Lucas.

	„Zítra?“

	„Jsem docela vytížený, možná…“

	„Lucasi. Sledování provádíš už měsíce, a viděl jsi jen svlékající se Heather Tomsovou,“ vyjela Weather. „Na konci zimy máš vždycky takovou náladu. Jediné, co na tebe v tomto případě platí, je práce. Takže si čas najdi.“

	„A splníš mi pár sexuálních snů, když do toho půjdu?“ Poslední dobou toho opravdu moc nedělal, spíš se flákal. Splnění sexuálních snů by mu pomohlo. Žádat sex jako protislužbu bylo trošku hnusné, ale bude dobré zbavit se testosteronu, který se v něm nahromadil, když sledoval oblékání a svlékání hezké paní Tomsové.

	„Možná,“ špitla Weather.

	„Takže si s ní promluvím,“ uzavřel debatu Lucas.

	„Výborně. Zavolám jí a potěším ji,“ zaradovala se Weather. „A nechej už těch skořicových rohlíčků.“

	„V jejím domě,“ dodal Lucas. „Navštívím ji u ní doma.“

	Weather šla telefonovat a Lucas si vzal třetí rohlíček. Byly po padesáti centech, vysoké asi tři centimetry, nahoře měly vrstvu máslového krému se skořicí a byly velmi křehké.

	Lucas pocítil spokojenost. Sexuální hrátky a skořicové rohlíčky. Jako by trefil rovnou tři zvonečky na indiánské louce.

	Upřímně řečeno, když se Weather rozhodla, že si promluví s Austinovou, nebylo cesty zpět. Ta kdyby si usmyslela, tak pouhou myšlenkou změní barvu garáže. Půjde-li Lukas k Austinové, může odtud kdykoli odejít a nečeká ho žádné kopání, křik a pláč, nikdo tam nebude běhat a vyptávat se, kde je sakra ta Davenportova kancelář. Až skončí, prostě odejde.

	Pomyslel na čtvrtý skořicový rohlíček.

	Teď byl v dobré kondici, cvičil. Neměl na sobě žádný tuk. Kolik kalorií může mít takový rohlíček?

	[image: image7]

	 

	Pršelo nepřetržitě celou noc – co2 bylo pro sexuální hrátky vhodné. Při mihotavém svitu svíčky a za bubnování deště do okapů a okenních říms byly vřelejší. K ránu se déšť umoudřil. Lucas odjel do kanceláře, vyřídil několik telefonátů, zkontroloval svoje agenty a před desátou odjel na schůzku do Plánovacího centra, kam bylo svoláno zasedání bezpečnostního výboru pro Celonárodní sjezd republikánů pod vedením ředitelky Státního kriminalistického úřadu Rose Marie Rouxové.

	Lucas pracoval pro Rouxovou roky, nejdříve jako pro šéfku Minneapoliské policie a pak na Státním kriminalistickém úřadu, jehož ředitelkou ji jmenovali. Odešel s ní. Vždycky se zajímala o politiku – začínala jako pochůzkářka, po dvou letech postoupila do kanceláře a dala se na studium práv, stala se poslankyní, pak senátorkou a šéfkou Minneapoliské policie a nakonec ředitelkou Státního kriminalistického úřadu.

	Práci ve straně byla oddaná. Lucas si říkal, že se chová jako teenager oslněný chlápky v černých oblecích s telefony za uchem, tajemně mluvící do minivysílaček ukrytých v manžetách a zástřihy jako příslušníci jízdní policie.

	Taková oddanost je špatná.

	Bezpečnost konference nebyla adekvátně zajištěna, protože okrsek ve Twin Cities nedisponoval dostatečnými policejními zdroji a federálové je posílit odmítli. Z hlavních představitelů samozřejmě nepřijde k újmě žádný, protože ti budou střeženi ozbrojenými členy tajné policie, ale podle Lucase bude ohroženo město. Ať už konání sjezdu v St. Paulu vymyslel kdokoli, měli by mu rentgenovat hlavu tak dlouho, dokud se mu z ní nezačne kouřit.

	Vyklouzl před koncem schůzky, protože se bál, že vytáhne pistoli a někoho zastřelí. Sešel po schodech do vestibulu a zavolal guvernérovu hlavnímu pohůnkovi do sídla na Capitol Hillu a smluvil si kratičkou návštěvu u velkého muže.

	Guvernér seděl za stolem u okna. U levé ruky se mu tyčila hromada novin. Slunce se snažilo prosvítit mraky a pár paprsků procházejících oknem tvořilo nad guvernérovou hlavou svatozář. Najednou mraky zhoustly a svatozář zmizela.

	„Copak je?“ zeptal se guvernér, když Lucas zavřel dveře.

	„Chci tě požádat o laskavost.“

	Guvernér byl útlý muž s ulízanými vlasy, přilípnutými k lebce lakem. Měl úzké lícní kosti a aristokratické rty. Právě si pročítal inzerci nemovitostí a nohy jen v ponožkách měl položené na mahagonové skříňce. Guvernér pocházel z bohaté minnesotské rodiny. Původně ho považovali za outsidera, ale teď řídil velmi dobře stát i svoji rodinu. Zlí jazykové tvrdili, že podle něho mezi nimi není rozdílu…

	Lucas si se zájmem prohlížel jeho světle levandulové ponožky s jemnou výšivkou šarlatově rudých hodin. Guvernér na něho pohlédl a zeptal se: „Čekají mě problémy? O co jde?“

	„Možná nejmenší ze všeho, co dnes zařídíš,“ řekl Lucas a dopadl do koženého křesla. „Kdyby tě tento týden zavraždili, můžu zdědit ty ponožky?“

	„Ne. Předáváme si je po generace – vždy je dostává nejstarší syn.“

	„No tak. Kde jsi je sebral?“

	„U Ferragama.“ Guvernér složil noviny, hodil je do odpadkového koše a řekl: „Hovno se už blíží k větráku. Otázkou je, zda do něho vletí ještě před volbami.“

	„Jaké hovno?“ zeptal se Lucas. Na jednu bláznivou chvilku si pomyslel, že guvernér si možná dělá starosti s bezpečností sjezdu.

	„Obchod s etanolem poklesl,“ odpověděl guvernér. „Nabídka převýšila poptávku a velké společnosti se pohnuly ke korytu. Spousta farmářů, kteří zatížili své farmy hypotékami, aby vybudovali všechny ty malé výrobny, přijde o poslední košili. Pak budou chtít vědět, co s tím udělám.“

	Lucas pokrčil rameny. „To je tvůj problém. A farmářů. Ale není ten největší.“

	„A co je můj největší problém?“ Guvernér zvedl obočí.

	„Sjezd,“ vyrazil ze sebe Lucas. „Protestující to tam vybílí přímo pod tvojí kanceláří. I kdybychom posílili ochranku čtyřnásobně, neměli bychom ani čtvrtinu mužů, co potřebujeme.“

	Guvernér se zamračil: „Nevím. Máme pěkně levicový stát.“

	„Lidi, kteří dělají problémy, nejsou levičáci,“ upozornil guvernéra Lucas a zaťukal klouby prstů na stůl z růžového dřeva. „Jsou to vandalové. Kriminálníci. Zmetci. Bylo by jim fuk, kdyby na pódium vylezla požehnaná Panenka Marie a držela se za ruku s Karlem Marxem. Tohle je jejich superpohár a sázím šedesát ku čtyřiceti, že nám pěkně zatopí.“

	Guvernér se zatvářil poněkud netrpělivě. „A tohle jsi mi přišel říct?“

	„Ne ne. Stejně mě nikdo neposlouchá,“ posteskl si Lucas rezignovaně. „Organizátoři věří v dobrou vůli občanů; jako kdyby vandalové byli prostě jen nějaká stranická klika. Zatracení blbci.“

	„Občané, nebo organizátoři?“

	„Organizátoři.“

	„Takže…“ Guvernér nevěnoval problému víc pozornosti než kdokoli jiný a opět se podíval do novin.

	„Takže,“ řekl Lucas a naklonil se dopředu, „jde o něco jiného. Znáš Alyssu Austinovou, ženu Huntera Austina? Nebo spíš jeho vdovu?“

	„Ano.“ Guvernér se napřímil, podíval se na zem a vklouzl do černých polobotek vedle židle. „Četl jsem o její dceři. Strašné. Je mrtvá, co?“

	„Na devětadevadesát procent,“ přikývl Lucas. „Sunfish Lake patří pod naše oddělení vražd a dělá na tom nový chlápek. Moc toho nezjistil. Byl bych rád, aby vešlo ve známost, že mě guvernér požádal, abych se v tom trochu pošťoural – jako osobní laskavost – a že jsem neměl jinou volbu nežli souhlasit.“

	„Takže nenasereš toho nového chlápka ani Rose Marii,“ pochopil guvernér. Původně možná byl neperspektivním členem rodiny, ale nebyl to žádný hlupák.

	„Správně,“ znovu přikývl Lucas.

	„Tak se do toho dej, přikryju tě,“ požehnal mu guvernér. „Tohle léto budu po Sunfish Lake chtít prachy. Znám tam snad polovinu lidí. Takže jestli to dokážeš do té doby vyřešit, bude to dobré.“

	„Žádný problém,“ řekl Lucas.

	„Dej jim vědět, že jsi tam na mé doporučení,“ dodal guvernér. „Zejména jestli chytíš vrahy.“

	Lucas přikývl. „Tak Ferragamo,“ ujistil se a vstal. Audience skončila. „Jo. Chceš módní tip?“ Guvernér vzal z hromady další noviny, prohlédl si přední stranu, otočil je a začal si prohlížet zadní.

	„Rád se dozvím o něčem primovém,“ řekl Lucas. To byla pravda. Ne vždycky si novinku koupil, ale guvernér měl vynikající vkus.

	„Většinou chceš mírně rozverné ponožky a pyžama,“ pokračoval guvernér. „Ne příliš humorné, jen mírně.“

	Lucas o tom chvíli přemýšlel: „Máš pravdu. Věděl jsem to, ale nikdy jsem to explicitně neformuloval.“

	„Samozřejmě že mám pravdu.“ Guvernér se podíval na zlaté hodinky značky Patek Philippe. „A už vypadni.“

	 

	LUCAS NECHAL ZPRÁVU o guvernérově žádosti Rose Marii u sekretářky, upozornil ji, že je velice důležitá, a pak vyhledal Jima Bensona. Seděl ve své kanceláři s prsty sepjatými za hlavou a hleděl na bílou tabuli s množstvím jmen propojených šipkami. Lucas zaklepal na rám dveří a Benson se otočil na otáčivé židli: „Ahoj Lucasi, co se děje?“

	„Člověče, dnes ráno mi volal guvernér. Potřebuje prachy ze Sunfish Lake a požádal mě, abych se osobně podíval na případ Austinová.“ Benson řekl: „Domníval jsem se, že základy jsem zmákl dost dobře.“ Lucas řekl: „Asi jo, ale paní Austinová a guvernér jsou kamarádi a ona je jedna z jeho velkých podporovatelek… Není to nic osobního, chlapče.“

	„Nenávidím tu zatracenou politiku,“ ulevil si Benson. „Favorizování bohatých, o tom to je.“

	„Pšt,“ napomenul ho Lucas. „Prokristapána, nevíš, kdo tě může slyšet.“

	 

	MÁMENI SPISU z Bensona bylo jako trhání zubu; odporné. Lucas ho nakonec dostal, ale trvalo mu to dvě hodiny. Řekl Bensonovi, že si přečetl noviny, promluvil s několika lidmi, a pak se nudil, takže když guvernér zavolal a požádal ho…

	Předběžné zprávy už četl. Teď strávil hodinu tím, že hleděl do dalších papírů, pak předal spis sekretářce a požádal ji, aby ho ofotila a vrátila Bensonovi. „Bylo by hezké, kdyby si myslel, že jsem si ho jen zběžně prolétl. Neříkej mu, že jsi mi ho ofotila.“

	„Aha, tanečky kolem nového chlápka, co?“ popíchla ho Carol.

	Brzy odpoledne bouřka ustala. Lucas přeskákal pár kaluží k porschi, přejel jižní St. Paul po Robert Street, vjel do zimního lesa a pokračoval k Sunfish Lake.

	Twin Cities nemělo skutečně exkluzivní předměstí s výjimkou těch, kde žili velmi bohatí. Neexistují tu společenské bariéry: můžete zde žít, pokud máte peníze na hotovosti nebo hypotéku, můžete být jakékoliv rasy, barvy, vyznání nebo národnosti. Sunfish Lake je jedním z nich.

	Prvních patnáct metrů příjezdové komunikace k domu Austinových tvořila štěrková cesta, jako by jí chtěli říct: možná jsme bohatí, ale žijeme na venkove. Dalších devadesát metrů už bylo vyasfaltovaných, čímž dávali najevo: možná žijeme na venkově, ale nejsme hloupí.

	Příjezdová cesta mírně stoupala k návrší, přehoupla se přes ně a vedla dolů k domu. Ten měl tři části, které byly odtud dobře vidět. Střední část byla z kamene a z třešňového dřeva; pod okny s bílými rámy se táhly květinové záhonky. K ní se z každé strany připojovalo křídlo se střechou z cedrových šindeli. Křídla směřovala k jezeru.

	V pravém byla velká garáž pro čtyři auta.

	Dům, utopený mezi duby a borovicemi, se z jedné strany choulil ke svahu a z druhé ho obklopovala travnatá louka, táhnoucí se k lesu. Z návrší viděl Lucas širokou kamennou pěšinu, která se obloukem stáčela k jezeru. Na jejím konci na břehu jezera byl dok na kolečkách, pod nímž ještě ležel sníh. V lese probělávalo daleko víc sněhu, protože porost ho částečně chránil před deštěm.

	Lucas zaparkoval porsche a vystoupil do vůně vlhkého dějícího listí a mírného zápachu hnijících ryb. Došel ke dveřím, zazvonil a usmál se na svůj odraz ve skleněném panelu dveří.

	Měl na sobě džínsy, bílou košili, sportovní boty z černé kůže, černou koženou bundu a letecké sluneční brýle. A měl zbraň.

	Austinová jukla skrze skleněné dveře, otevřela a řekla: „Už jsem vysála.“

	„Dobře, další zbytečná cesta,“ přikývl Lucas.

	Austinová se usmála, ale byl to smutný úsměv. Takový, jaký dokážete naladit, když vám před měsícem zabili dítě. „Lucasi, vypadáš jako bohatý polda.“

	Chytil ji za ruku. Byla chladná, svalnatá a suchá.

	„Alysso, jak se máš?“

	„Moc dobře ne,“ vzdychla. „Jinak bys tady nebyl. Pojď dál.“

	Byla malá a štíhlá. Na škole závodně plavala, a když se provdala za Huntera Austina, začala navštěvovat různá sportovní centra pro bohaté ženy. Tyto kluby – Weather byla také členkou jednoho – byly diskrétní, luxusní, efektivní, drahé a úspěšné.

	Alyssa Austinová fušovala do několika druhů terapií, do astrologie a tarotu. Jinak měla diplom v oboru management a ekonomie.

	Lucas ji následoval přes vstupní halu s vysokým stropem do obýváku a sledoval její sportovní postavu. Zadek měla jako vytesaný z kamene a Lucasovi se hodně líbil. Jeho touha po ženách byla v souladu s katolickou výchovou, avšak Alyssa patřila do zvlášť zajímavé skupiny malých pevných blondýnek, stejně jako Weather.

	„… už jsem nevěděla, co mám dělat, takže jsem si nakonec promluvila s Weather. Vím, že jsi z toho nešťastný.“

	„Ne ne, jsem šťastný, že to pro tebe můžu udělat,“ lhal.

	Usmál se sám sobě, ale pak rychle zvážněl.

	Stěny obývacího pokoje tvořily dvě vyklenuté skleněné tabule obrácené k jezeru. Vypadaly trochu jako obří skleněná podprsenka. Před jednou tabulí stálo velké piano Steinway a před druhou byla mohutná sedací souprava naaranžovaná do kruhu. Přivedla ho k ní. „Pivo? Pepsi? Mám taky výbornou kávu.“

	„Tu bych si dal,“ přikývl Lucas.

	„Hned jsem tady.“

	Zmizela v další chodbě a Lucas slyšel, jak s někým hovoří. Za chvilku se vrátila následovaná tmavovlasou mladou ženou, která nesla tác se dvěma šálky kávy, keramickou konvicí a hromádkou máslových sušenek.

	„Díky, Heleno. Už půjdeš?“

	„Pokud mě nepotřebujete,“ odpověděla žena.

	„Tak běž. A pozdravuj ode mě Rickyho.“

	Hospodyně se nejistě podívala na Lucase a řekla: „Ráda bych chvíli zůstala…“ Měla přízvuk obyvatelky severní Minnesoty, ale tmavé oči a vlasy svědčily o tom, že by mohla pocházet ze středního východu.

	„Pan Davenport je policista, budeme mluvit o Frances,“ informovala ji Austinová. „Jsem v bezpečí. Kdyby se na mě vrhl, jeho žena by mě zabila.“

	Hospodyně ještě chvíli šramotila v kuchyni a Lucas s Austinovou hovořili o pohledu na jezero a o dvoumetrové olejomalbě, zdařile zobrazující mlhu nad Mississippi v jižním St. Paulu.

	„Tohle je Kiddova krajina. Měli jsme štěstí, že jsme si ji pořídili ještě v době, kdy jsme si ji mohli dovolit,“ řelda Austinová. „Znáš jeho práce?“

	„Znám spíš Kidda,“ usmál se Lucas. „Asi před rokem se oženil – má malého synka.“

	„Hm, to je škoda. Kdybych neměla žádný románek, mohla jsem ho navštívit.“

	„To bys mohla i tak,“ řekl Lucas.

	„Jak to?“

	Lucas se rozesmál: „No, je to hodně hezký chlap. Na škole zápasil. Studoval tam v době, kdy jsem já hrál za univerzitu hokej.“

	Hospodyně strčila hlavu do obývacího pokoje, ohlásila, že v doze jsou ještě sušenky a že odchází. O chvíli později uslyšeli bouchnout vrata garáže a osaměli.

	Austinová si sedla do velké kožené lenošky a nohy zkřížila do tureckého sedu. „Jak chceš zahájit pátrání? Budeš se mnou hovořit?“

	Lucas si vzal šálek s kávou, opřel se o opěradlo křesla, natáhl nohy před sebe a překřížil je. Zadíval se na ni. „Četl jsem spis a něco jsem si prověřil na Minneapoliském oddělení vražd u Dicka Forda. Díval jsem se na některé fotografie místa činu. A vidím podezřelou podobnost v… odmlčel se a hledal co nejlepší vyjádření, ale nemohl je najít, ve stopách krve. Vím o goticích a spojení obou obětí s nimi. To je všechno.“

	Přikývla, zvedla šálek a napila se kávy. „Dobře, takže znáš základní věci. A měl bys vědět ještě něco – nevím, jestli to bude v jejich zprávách. Vyšetřovatel Jim Benson si myslí, že mám něco společného s tím, co se stalo Frances.“

	Odmlčela se a sledovala jeho reakci, ale Lucas jen přikývl.

	Alyssa pokračovala: „Jsou určité důvody, proč si to myslí. Víš, vycházejí ze statistik: na většině podobných vražd se podílejí přátelé nebo příbuzní. Ale Frances neměla přítele a dva poslední, s nimiž se scházela někdy před pěti lety, mají alibi. Byla opatrná; věděla, kdo je a jak je bohatá. A kdyby byla zavražděna tady, jak by ti lidé přijeli a jak odjeli? Nikdo neviděl auto.“

	Lucas zvedl ukazováček: „Muselo by tady být auto, že? Jestli byla zavražděna a její tělo tady nebylo nalezeno, musel je někdo odstranit.“ Lucas otočil hlavu: „Prohledali jezero?“

	„Ne. Bylo zamrzlé a zasněžené, takže by tam zůstaly stopy. Sníh kolem celého domu byl neporušený. Takže máš pravdu. Muselo tady být auto.“ Řekla, že byla celý den pryč. Hospodyně Helena se zdržela do čtyř a Frances se do té doby neukázala. Z analýzy místa činu se zjistilo, že když Austinová přišla krátce před sedmou domů, byla krev stará dvě hodiny. Policisté vyslechli Helenu velmi pečlivě, a přestože neměla žádné specifické alibi, byla tu spousta drobných důkazů – doklad z výběrového automatu, účet z Targetu –, které dokazovaly, že odešla dřív, než došlo k vraždě.

	„Musím ti říct ještě něco,“ ošila se Austinová. „Frances a já… počkej, začnu od začátku – my s Hunterem jsme měli problémy. Ani nevím, jestli bychom je překonali.“

	Lucas se posadil rovně a naklonil se k ní. „Když říkáš problémy, máš na mysli nevěru, názorové neshody, nebo co?“

	„Ach… kdo to vlastně ví?“ krátce se usmála, ale úsměv jí rychle zmizel ze rtů. „Byl o osm let starší než já. Nevím přesně, co to bylo, jestli mužská menopauza, nebo byl jen unavený z mého chování. Čím byl starší – zemřel v jedenapadesáti – tím víc byl mačistický. Pořád jezdil na letiště a mazlil se se svým letadlem. Koupil si Harleye a Indiána a ještě nějaké další kousky. Taky starého Vincenta Blacka nebo co. O mě se už moc nezajímal. Celou dobu lítal s kamarády. Prožíval taková… chlapecká léta.“

	„Chlapecká léta.“

	„Myslím, že se tahal se svou asistentkou, ale… chlapci zůstanou chlapci. Frances však vycítila napětí, nechápala, co se děje, a postavila se na jeho stranu. Když zemřel, byla úplně zničená. Já samozřejmě taky. Byli jsme spolu třiadvacet let, to není jen tak. Takže po pohřbu jsme se s Frances začaly hádat. Stavěla se proti mně; chtěla, abych jí šla z cesty, aby si mohla dělat co chce. Byly jsme spoluvykonavatelky Hunterovy poslední vůle a ona si najala vlastního právníka a účetní, protože se bála, že bych se mohla pokusit udělat něco s penězi… odstřihnout ji.“

	„A tys to neudělala?“ zeptal se Lucas.

	„Samozřejmě že ne,“ zavrtěla hlavou Austinová. „Vždyť jsme zdědily mnohem víc, než jsme mohly potřebovat na celý zbytek života.“ Zvedla ruce ke stropu, aby mu připomněla, v jak luxusním domě žije. „Mnohem víc, než jsme potřebovaly, mnohem víc.“

	Připustila však, že až zaplatí státu Minnesota daň z nemovitosti, bude dědit po Frances.

	„Daň z nemovitosti je směšná,“ řekla. „Když zemřel Hunter, musela Frances zaplatit daň ve výši šestašedesáti tisíc dolarů, aby mohla dědit. Pak zmizela a je-li opravdu mrtvá, budu muset zaplatit dalších 66 tisíc, abych mohla dědit po ní.“

	Lucas se na ni díval a najednou ho uhodilo do očí – všiml si toho už dřív, ale neuvědomil si to – jak je oblečená. Kalhoty a kabátek musely stát nejméně dva tisíce dolarů a za účes, který Lucasovi připadal vhodný pro krasobruslařku, dala možná pět set. Oblékla se kvůli němu, asi to často nedělala. Byla velmi formální, na úrovni.

	Řekl: „Zeny často zabíjejí nožem. Ne proto, že by to plánovaly, ale protože vraždí poblíž kuchyně a tam jsou nože po ruce a ony je znají. Dělají to z vášně nebo z rozrušení. Měly jste s dcerou neshody, jde tu o velké peníze, máme důležitý nález krve, ale žádné známky střílení nebo stopy po zápasu, takže jestli byla zabita… je velmi pravděpodobné, že to bylo spácháno nožem. A ty jsi řekla policii, že vám asi chybí nějaký nůž.“

	Austinová přikývla: „Abych sumarizovala postoj Bensona.“ „Ty jsi to neudělala.“

	„Ne. Nejenže jsem to neudělala, ale nemohu dosáhnout takové úrovně pátrání, jakou bych chtěla,“ řekla Austinová.

	Přála si, aby policisté prováděli pátrání co nejefektivněji, aby vyšetřovali i ji, bude-li to nezbytné. Sice by s ní ztráceli čas, ale pátrání by se posunulo kupředu – pak by se museli pustit i jinými směry. „Pokud Frances někdo zabil, znala ho a přišla sem s ním, protože alarm byl vypnutý. Takže kritická otázka zní: s kým sem přišla? Někdo to musí vědět. Někdo to musí vědět.“

	„Jak to, že si nejsi absolutně jistá, jestli chybí nůž?“ zeptal se Lucas.

	„Protože nevím, jaké máme nože. Ty ano? Myslím, že ne,“ vyštěkla. A pak dodala tišeji: „Byl malý. Takový, kterým se většinou loupají jablka. Měl dřevěnou střenku a byl z Chicago Cutlery. Nemívali jsme ho ve stojanu na stole. Býval – aspoň kdysi – v poslední zásuvce kuchyňské linky. Je možné, že si ho Frances odnesla do bytu, a když se odstěhovala jinam, nechala ho tam. Tví kolegové mě požádali, abych zkontrolovala nože, a já jsem ho nenašla. Vím, že jsme ho kdysi měli.“

	„Hm.“

	„Jaké hm?“

	„Barmana v Minneapolisu zabili mnohem větším nožem, řeznickým nebo dokonce loveckým,“ řekl Lucas. „Nebyl to žádný nožík na jablka.“

	„No… vrah se mohl poučil ze zkušenosti.“ Austinová se dotkla úst špičkami prstů. „Ach bože, co jsem to řekla?“ V koutcích očí se jí zaleskly slzy.

	Seděl tam a díval se na ni, jak pláče a tiskne si prsty ke rtům. Vzpamatovala se po dvou minutách a Lucas řekl: „Je mi líto, jestli jsem se tě dotkl.“

	„Ne, to ne. Občas mě to přepadne.“

	„Mluvila jsem s psychiatrem a ten mi řekl, že když nechám emocím volný průběh, budu se cítit lépe. Ale víš co? Nepomáhá to. Cítím se ještě hůř.“

	Znovu se rozplakala. Asi po deseti sekundách přestala a otřela si oči dlaněmi.

	„Budeš si muset opravit líčení,“ podotkl Lucas. „Rozmazala sis oční linky.“

	„Ano, už jsem si na to zvykla.“

	 

	AUSTINOVÁ MĚLA sepsaný seznam Francesiných přátel – vyskočila ze židle, vzala poznámkový blok, který ležel na ebenovému Steinwayi, vytrhla z něho papír a podala ho Lucasovi: byli tam Francesini přátelé ze střední, z vysoké, pár gotiků – deset jmen a deset adres tiskacím písmem na papíře krémové barvy. Lucas se zeptal: „Proč podezíráš gotiky? Řekl snad někdy někdo z nich… nebo udělal něco…?“

	Austinová se posadila. „Já je moc neznám. Jakmile jsem přišla, hned se poroučeli. Ale četla jsem o nich; uctívají temnotu, fascinuje je smrt a… jsou blázni.“

	„Frances byla blázen?“

	„Ne. Byla mladá. Experimentovala. Tak jako já, když jsem studovala,“ řekla. „Ale moje experimenty se jejím nepodobaly. Byly sice podivnější a rodiče vyváděly z míry, ale nebezpečí mi nehrozilo. Opatřila jsem si tetování kolem pupku, kouřila jsem mariánku, zkusila jsem sex se ženou. Neposedávala jsem po hřbitovech s chlapci v sukních s bíle nalíčenými obličeji, kteří mluví o velké druhé straně. Druhá strana znamená smrt.“

	Lucas chtěl potlačit povzdech, ale nepodařilo se mu to. „Co je?“ zeptala se.

	„Musím se vrátit k vašim manželským problémům,“ řekl Lucas. Pověděla jsi mi, že se tvůj manžel možná… myslím, že jsi řekla „tahal“ se svou asistentkou. To znamená, že s ní spal?

	„Možná,“ odpověděla Austinová.

	„Možná? A neštvalo tě to trochu?“

	Na čele se jí objevily vrásky a na chvíli se zamyslela. Pak zavrtěla hlavou a řekla: „Možná, ale ne zas moc. Nemohla mě ohrozit. Kdybychom se rozvedli, tak asi ano, protože to už by nefungovalo naše partnerství. Ale tahle část – naše partnerství – byla v pořádku. Měli jsme stejné zájmy, stejné přátele, oba jsme měli radost z práce a domova. Pokud měl nějaký románek, byla to jen… součást toho, čím procházel. Bylo to vážné, ale ne kritické, jestli víš, co tím myslím.“

	„Nevím,“ řekl Lucas. „Kdyby měla románek Weather…“

	Zmlkl a ona mu do toho skočila: „Co bys dělal? Zastřelil bys ji? Nebo bys ji jen zbil?“

	„Ne…“

	„Samozřejmě že ne. Jsi civilizovaný,“ pokračovala Austinová. „Takže bys na ni křičel a pak bys rozčilený vyběhl z domu. Kdybys byl opravdu moc naštvaný, najal by sis ostrého právníka a donutil ji k rozvodu. Jenže… co kdybys s ní sice už nechtěl spát, ale stále bys ji měl rád a viděl to trochu jinak? Pak bys možná skončil stejně jako my s Hunterem. Sex jsme neodbourali úplně, jen už nebyl tou nejdůležitější věcí na světě.“

	„Aha. Jak se ta asistentka jmenovala?“ zeptal se Lucas.

	„Martina Trenoffová.“

	„Je chytrá? Hezká?“

	„Hezká, chytrá, velká prsa, obdivovaná. Je jí něco mezi čtyři až sedmadvaceti. Myslím, že pro něho dělala hodně práce. Když si ji vybral za asistentku, byla elévka. Má titul bakalářky ze St. Thomase. Byla šikovná. A on se jí dvořil.“

	„Nevím zcela přesně, co tvůj manžel vyráběl.“

	„Části hi-tech strojů. V halách firmy se na obráběcích strojích a razidlech vyráběly nějaké finální produkty.“

	„Ještě ti patří?“

	„Nakonec jsme ji museli prodat, abychom zaplatili daně – vlastnili jsme asi dvaatřicet procent akcií,“ řekla Austinová. „Když zemřel, šlo pět procent na charitu, my jsme dostali zbytek a když s námi skončili federální a státní právníci, měli jsme hodně peněz a žádné akcie.“

	„A co Martina?“ zeptal se Lucas. „Co se s ní po Hunterově smrti stalo?“

	„Zůstala tam. Když jsme s firmou skončili, ještě tam pracovala, ale já jsem ji dál nesledovala,“ řekla Austinová. „Nebyla příliš populární.

	Proháněla Hunterovým jménem všechny zaměstnance vedení, a někdy museli dělat, co chtěla ona. Takže se s ní možná rádi rozloučili.“

	„Dobře. Takže: ten románek nebyl příliš důležitý,“ zopakoval Lucas.

	„No, nebyl kritický.“

	Chvíli seděli mlčky a Lucas si pomyslel: pro mě by to bylo kritické. Nakonec si uhodil dlaněmi do stehen a řekl: „Promluvím si s některými lidmi.“

	„Opravdu se budeš snažit?“ zeptala se skepticky.

	„Nemůžu ti slíbit veškerý svůj čas – a taky mě můžou odvolat k jinému případu,“ vysvětloval Lucas. „Máme na krku republikánský sjezd a já jsem členem bezpečnostního výboru, ale promluvím si s některými lidmi.“

	Vyštěkla na něho: „Seru na tu republikánskou bandu. Najdi mi dceru.“
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	Rozhovor nebyl tak nepříjemný, jak jsem se obával, pomyslel si Lucas, když odjížděl po příjezdové cestě. Žádné výlevy o konstelacích planet, o kartách, žádné kuřecí vnitřnosti. A problém byl zajímavý. Bohatí lidé, nevěra, chybějící nůž. Krev na stěně.

	Sjel na dálnici a zamířil na sever přes St. Paul a pak se stočil na západ k Minneapolisu. Projížděl kalužemi, pohvizdoval si a přemýšlel. V zimní ponurosti se objevily jemné trhlinky, pomyslel si – ne v počasí, ale v jeho mysli.

	 

	MlNNEAPOLISKÁ RADNICE není hezká budova. Nevlídná stavba z červené žuly z devatenáctého století se tyčí mezi lesklými věžáky ze skla a kovu a vypadá mezi nimi jako bradavice u diamantového náhrdelníku.

	Lucas zde strávil polovinu své kariéry. Tady začínal jako pochůzkář, pak postupoval z jedné hodnosti do druhé a skončil jako politicky jmenovaný zástupce ředitelky kriminalistického úřadu. Stále radnici navštěvoval; každých pár týdnů sem docházel na schůze, schůzky nebo jen na kus řeči.

	Našel si parkoviště vyhrazené pro policisty, zaparkoval u chodníku a za stěrač zasunul vizitku Státního kriminalistického úřadu. Ale policisté by poznali jeho porsche i bez vizitky. Vešel do budovy a zamířil, jako už tisíckrát předtím, do oddělení vražd. Teď už se tady nevznášel zápach kouře. Ze dveří vyšel policista a uvedl ho dovnitř: „Ahoj, kámo.“

	Harold Anson seděl za stolem a propojoval MP3 s notebookem. Byl do toho natolik zabraný, že si neuvědomil, že se za něho Lucas postavil.

	Lucas řekl: „Nevěděl jsem, že jsi takový šikula.“

	Anson nadskočil, otočil se, přiložil si ruku k srdci a řekl: „Ježíšikriste, chlape, co se tady plížíš?“

	„Tváříš se provinile,“ konstatoval Lucas. „Copak jsi to ukradl?“

	„Samozřejmě že ne. Vždyť by mě vyslýchala FBI,“ kontroval pohotově Anson.

	Oba se zasmáli a Lucas se zeptal: „Pracuješ na té Fordově vraždě?“

	Anson vzhlédl, vypnul počítač a otočil se na židli. „Ano. Co je?“

	„Guvernér je přítel Alyssy Austinové,“ začal Lucas. Opřel se o prázdný stůl. „Nutí mě, abych si promluvil s několika lidmi. Nechci ti šlapat na paty.“

	„Takže mi budeš dřít kůži ze zad,“ konstatoval Anson, zívl a protáhl se. „Měl by ses o tom zmínit Whistlerovi.“

	Whistler byl šéf oddělení vražd.

	„Volal jsem mu. Prý to nebude dření kůže z jeho zadku a mám to probrat s tebou,“ usmál se Lucas.

	Anson pokrčil rameny: „To mi spadl kámen ze srdce. Vítej u nás. Všechny kopie jsme dali Jimu Bensonovi.“

	„Už jsem se na to díval,“ pokýval hlavou Lucas. „Jim si není úplně jistý, že ta holka je mrtvá.“

	„Je mrtvá,“ konstatoval Anson bezvýrazně. „Jen když o tom přemýšlíš moc, tak získáš dojem, že nemusí být mrtvá.“

	Lucas souhlasil. Frances Austinová mrtvá je. „O tom Fordovi jste nezjistili nic?“

	„Nemáme mnoho stop,“ řekl Anson. „Pořád to probíráme.“

	„Budu to probírat s vámi,“ Lucas se odlepil od stolu. „Až budu něco mít, zavolám vám.“

	„To udělej,“ přikývl Anson. „Poslyš, kolik myslíš, že ten Benson bere?“

	„Nevím. Možná tak pětasedmdesát za rok,“ odhadl Lucas.

	„Jo? Nezdá se, že by byl nějaké eso.“

	„Je dobrý,“ mávl rukou Lucas.

	Ještě chvíli mluvili o práci a budoucnosti. Anson končil dvaadvacátý rok u Minneapoliské policie a jen čekal na penzi. „Bohužel, jsem odborník jen na práci v ulicích.“

	OBCHOD Macy’s byl deset minut od oddělení vražd. Lucas musel projít podzemní spojovací chodbou do vládní budovy, pak vyšel po schodech do systému nadchodů Skyways a pokračoval spletí krytých mostů a chodeb do srdce nákupního centra. Tam si koupil kornoutek zmrzliny, pak se krátce zastavil se dvěma uniformovanými kolegy, kteří vlekli do policejního vozu zlodějíčka. Byl oblečený úplně stejně jako zloději z filmů – do pomuchlaných šedivých kalhot a flekaté bundy. Tváře měl porostlé pětidenním vousem a vlasy spletené do rastafariánských cůpků. Napůl visel na pažích obou policistů, kteří měli na rukou žluté gumové rukavice. Zloděj pozdravil: „Zdravíčko… Davenporte.“

	„Jsi to ty, Louisi?“ Louis nevypadal dobře. Od jejich posledního setkání hodně shodil. „Jo jsem,“ houkl Louis.

	„Vypadáš dost zbědované,“ utrousil Lucas a lízl si zmrzliny.

	„Člověče, mám AIDS.“ Zloděj zvedl k Lucasovi oči a Lucas si všiml jeho žlutého bělma.

	„Ježíši, Louisi.“

	„Dostalo by mě to dřív nebo pozdějc,“ řekl smutně Louis.

	Louis nebyl pravý gay, ale byl na prodej.

	„Nestěžuj si a ber vězení,“ radil mu Lucas.

	Louis byl uražen: „Hele, co myslíte, že jsem dělal, když mě chytili?“

	Lucas řekl: „To neřeš, chlapče. Až se tam dostaneš, budeš aspoň spát na zádech.“

	Louis se podíval na podlahu. „Co se má stát, ať se stane.“

	Lucas pokývl a šel dál. Prohlížel si výklady, pozdravil se s prodavačem v obchodě pro muže s názvem Hubert White a prohlédl si italský letní oblek za dva tisíce čtyři sta devadesát pět dolarů. Pak prošel obchodním domem Nicollett a spojovací chodbou došel k Mac´s a našel oddělení kosmetiky. Za pultem značky Dior stála žena v bílém saku a znuděně hleděla do prázdna. Lucas vstoupil do jejího zorného úhlu a ona ani nemrkla. „Je tu Charlena Mobryová?“

	Žena zamrkala, změřila si ho a otočila se na další ženu v bílém saku, která urovnávala v polici kolínské. Zavolala: „Charlene? Máš tu zákazníka.“

	Charlena Mobryová byla trochu obtloustlá špinavá blondýna s odulými rty a zelenýma očima. Měla malé tlusté ruce s nalakovanými nehty a prsteny na palcích. Řekla: „Co pro vás mohu udělat?“

	Lucas vytáhl odznak a položil ho na pult. „Rád bych s vámi mluvil o Dicku Fordovi.“

	„Oh…“ Charleně se roztřásl spodní ret a pohlédla stranou, jako by chtěla prchnout. Pak se však její oči vrátily k němu a on si uvědomil, jak jsou smutné. „Zjistili jste… kdo to udělal?“

	„Já jsem státní policista,“ řekl Lucas a zavrtěl hlavou. „Provádíme pátrání a opravdu chceme dostat vraha, ať je to kdokoli. Zatím ho nemáme.“

	Mobryová přikývla a zavolala na kolegyni: „Mary, ten pán je policista. Musím si s ním promluvit o Dickovi.“

	„Dobře,“ odpověděla Mary.

	Mobryová zavedla Lucase do skladu, kde byly kovové regály s krabicemi. V rohu byly dvě plastové židle; na polici vedle nich stálo staré rádio, které nebylo v zásuvce, a popelník s několika nedopalky. Posadili se, Lucas vytáhl z náprsní kapsy záznamník a zeptal se: „Chodila jste s panem Fordem?“

	„Scházeli jsme se,“ přikývla. „Párkrát jsme si zašli na večeři. Nebyli jsme stoprocentní pár, ale jakž takž.“

	„Minneapoliské policii jste vypověděla, že vůbec nemáte představu, kdo mohl vraždu spáchat,“ řekl Lucas.

	„Hajzl,“ vyhrkla.

	„Nedoneslo se k vám něco od té doby, co jste hovořila s minneapoliskými policisty? Něco o panu Fordovi? Cokoli?“

	„Jen klepy. Všichni říkají, že to museli udělat gotici, ale já jich pár znám a všichni jsou moc fajn. Nikdy jsem nepotkala gotika, který by tohle mohl udělat.“

	„A vy nepatříte ke gotikům?“

	„A vypadám jako jedna z nich?“

	„No, třeba po práci…“

	„Ne, nejsem jedna z nich. Spíše mě rozesmávají. Jsou příliš dramatičtí.“

	„Ale pan Ford byl gotik.“

	„Svým způsobem ano. Jo, byl. Ale víte, ono to přijde a pak zas odejde. Bylo to silné před dvaceti lety, pak před deseti lety a teď to přichází znovu… Dick v tom vězel před deseti lety až po krk, ale pak už tolik ne, a ani tentokrát to nebylo silné. Změnil se. Přestal kouřit drogy, přestal pít a začal si šetřit peníze. Taky si udělal kurz účetnictví. Chtěl si otevřít klub a já myslím…“

	Hlas se jí trochu zachvěl: „… myslím, že by to dokázal, kdyby ho nějaký hajzl nezabil.“

	Lucas se odmlčel a čekal, až se trochu sebere; vnímal zápach starých cigaretových nedopalků. „Viděla jste se s ním toho večera, kdy ho zabili. V AI.“

	„Ano.“ Hlava jí poklesla a kousla se do spodního rtu. „Šla jsem po práci za ním. Měla jsem pivo a cheeseburger a pak jsme si pár minut povídali, ale měla jsem napilno, takže jsem spěchala domů. Nazítří večer jsme měli jít do Loring Parku. Ale to už se nekonalo… Vyšla jsem z baru, otočila se, zamávala mu, on zamával mně a to bylo naposledy, co jsem ho viděla.“

	„To je tvrdé,“ řekl Lucas.

	„Ano.“

	„Uvedla jste, že se k vám donesly nějaké klepy…“

	Podívala se stranou a pak na něho. „Dickův kamarád Karl říkal, že tam byla nějaká dívka od gotiků, víla…,“ když o ní mluvila, hlas se jí o oktávu zvedl a zadrhával žalem, „… a mluvila s Dickem před zavíračkou. Ne že by o něco šlo, ale nikdo ji neznal.“

	Lucas se zeptal: „A pověděla jste o tom minneapoliským vyšetřovatelům?“

	„Ne… myslela jsem, že jim to řekl Karl.“

	Lucas vé spisu nenašel žádnou zmínku o nějakém Karlovi. „A jak se ten Karl jmenuje dál?“

	„Lageson.“ Přeslabikovala mu to a dodala: „Karl s K, žije v Uptownu. Nevím přesně kde.“

	Lucas si to poznamenal a zeptal se: „A jak tedy ta žena vypadala?“

	„No, to víte. Štíhlá, malá, velké oči, tmavé vlasy. Krátká sukně, dlouhé nohy, potrhané punčochy. Celá v černém. Černě nalakované nehty, karmínová rtěnka. Černé vlasy. Chci říct, že ne všechny gotičky mají černé vlasy, ale ona měla.“

	„Myslím, že Karl to nikomu nesdělil,“ podotkl Lucas.

	„Sakra. Ale to měl. On ji viděl. Nebo tvrdil, že ji viděl. Ale je to takový…,“ přiložila si ukazováček ke spánku a opsala kroužek. „Kouří moc trávy. Možná si to vymyslel. Nebo to má z nějakého gotického komiksu.“

	„Viděl ji někdo jiný?“ zeptal se Lucas.

	„To nevím. Ale pokud ano, budou si o ní v Al povídat* Myslím, že o takové hezké tajuplné víle si budou povídat všichni. Gotici rádi drbou.“

	„Před několika týdny zmizela mladá žena, gotička. Jmenovala se Frances Austinová,“ prohodil Lucas.

	„Slyšela jsem o ní,“ přikývla Charlena. „Ta krev na stěně chodby. Znala se s Dickem. To asi víte.“

	„Znala jste ji?“

	Utkvěla na něm pohledem a chvíli váhala. „Nejsem si jistá. Viděla jsem její fotku v novinách a taky v televizi a lidi v Al o ní mluvili, protože tam byla den před svým zmizením. Ale nevím, jestli si na ni skutečně pamatuji, nebo jestli si ji vybavuji jen z televizních zpráv. Chci říct, že jsem ji neznala, ale mohla jsem ji už vidět.“

	„A jaké povahy bylo její přátelství s panem Fordem?“

	„No, nespal s ní, pokud vás zajímá tohle,“ odpověděla Mobryová. „Byl to spíš vztah barmana k pravidelné návštěvnici a sympatické známé, s níž se setkával v té záležitosti gotiků. K holce, která nepůsobí problémy, je přátelská a nechává dobré dýško.“

	„A vy a pan Ford…“

	„Říkejte mu Dick. Pan Ford zní… tak smrtelně vážně.“

	„Mluvili jste o ní s Dickem?“ zeptal se Lucas.

	„Ale jistě, hned po jejím zmizení. Přišli policisté, mluvili s Dickem a on jim řekl všechno, co věděl. Takže skoro nic. Přišla, dala si rybí prsty a hranolky, a další den zmizela. Přátelila se s jinými gotiky. Policajti měli jejich jména, já si je nepamatuji. A toho dne, kdy měla být zavražděna, vůbec nepřišla. Myslím, že v novinách psali, že s přítelem obědvali jinde, v nějaké bagetárně.“

	„To je pravda,“ souhlasil Lucas.

	„Takže v Al nebyli. Mimochodem, ona s Dickem neměla intimní vztah – a teď nemyslím sex. Prostě nesdíleli životní osudy. Dick byl barman, takže to víte, je to profesionální vtipálek. O ní však žádné dobré fóry neznal.“

	„Hm.“ Lucas se poškrábal na nose. Zatracené cigaretové nedopalky.

	„Myslíte si, že Dicka zabil stejný vrah jako Frances?“ zeptala se Mobryová.

	„Já nevím. Zatím ani nevíme, jestli je mrtvá,“ řekl Lucas.

	Charlena seděla s rukama v klíně: „Vypadá to, jako byste na tom případu byl osobně zainteresovaný.“

	„Teprve jsem s ním začal a snažím se s tím pohnout.“

	„Proč neprovedete ta tajemná kouzla s DNA, jak to známe z televize?“

	„Provedli jsme,“ řekl Lucas. „Ale není to nic tajemného. Většinou trávíte čas dokazováním, že lidé, kteří uvedli, že někde nebyli, tam byli.“

	„To moc nepomůže,“ vzdychla.

	Chvíli seděli mlčky mezi krabicemi a dívali se jeden na druhého a pak se Lucas zeptal: „Ani vy, ani Dick jste nezachytili něčí špatné vibrace? Neměli jste pocit, že někdo něco ví, že se něco odehrává za vašimi zády?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Já jsem nezachytila nic. Ani jeho tělo mi nevydali. Přijeli si pro něho rodiče a odvezli si ho do Rochesteru. Pohřeb je v pátek.“

	Lucas vstal. „Dobrá. Vaše ztráta mě opravdu mrzí. Zdá se, že Dick byl fajn chlap.“

	„Byl prima,“ souhlasila Mobryová a zase se rozplakala. „Budete pátrat po té gotičce?“

	„Ano. Napadlo vás něco?“

	„Někdo z Al ji musí znát. Jestli vypadala tak, jak ji popsali, určitě se za ní někteří chlapi táhli.“

	„Jestě něco? Cokoli.“

	Mobryová pokrčila rameny a otřela si slzy: „Mají Austinovi majordoma? Jestli ano, mohl to udělat on.“

	Rozplakala se. Lucas ji pohladil po rameni a zeptal se, je-li v pořádku, a ona řekla: „Ano, jen si tu chvíli posedím,“ a Lucas odešel.

	Neměla s vraždou nic společného, o tom byl přesvědčen. Ze zkušenosti věděl, že ženy, které zabily milence, buď trpěly příliš intenzivně, nebo vypadaly až moc nevinně. U Mobryové nic takového nepozoroval.

	Stejně jako Austinová byla zničená žalem; a ten se přenesl i na něho.
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	Lucas vešel do spleti nadchodů. Byl Cas oběda. Davy lidí proudily k parkovacím rampám, pár mladých žen už odhalilo neopálenou pleť dekoltu, pubescenti předváděli potetované svaly a ti o deset let starší, většinou draví budovatelé kariéry, kráčeli svižně a vyhořelé zraky upírali do imaginárního bodu před sebou plni obav, že nejsou dost rychlí a dost nevydělají. Přitom žijí neustále ve chvatu, stále pracují a nemají čas na večerní paseo, a dokonce ani na oběd. Nešťastní lidé.

	Než se Lucas dostal k autu, byly ulice přecpané. Z vozů, které se pomalu posouvaly po mokrém asfaltu, unikaly smrduté výfukové plyny. Když se Lucas konečně dostal ze zácpy, odbočil za blok domů na Washington Avenue, po chvíli se dal doleva, minul několik dalších bloků a vjel na most přes Mississippi.

	Pomyslel si: gotici, tajemné černovlásky, mrtví barmani s rozpáranými břichy – ale je to mnohem lepší, než mrtvá žena s lebkou rozbitou pivní lahví a milenec, který prohlašuje, že v době vraždy jel někam autem, nebo dělal papírovou práci či plnil politicky úkol.

	Jel po mostě Hennepin Avenue a tiše si pohvizdoval. Vesele předjel náklaďák Sprinter, ukázal zdvižený prostředníček řidičce, křižovatku projel, když naskočila červená, a zastavil na parkovišti před supermarketem. Za stěrač zasunul vizitku Státního kriminalistického úřadu.

	Klub Al byl o blok dál. Cihlová budova byla kdysi bíle natřená, ale malba se už částečně sloupala, a na její místo nastoupila špinavá šeď. Nade dveřmi visela miniaturní markýza jako v divadle. Na markýze stálo Su? f& Turf, 9y99 dolaru a Šťastná hodina, 5-, což měl být fórek, nebo druhá číslice upadla.

	Lucas přešel na chodník, podíval se přes sklo dovnitř a prohlédl si lidi stojící na rohu ulice. Pak vešel. Hned si všiml, že podnik je slušný, ale poněkud ošuntělý; nebylo to místo, kde se lidé rvali, ale také by sem asi nikdo nepozval dívku na schůzku.

	Purpurový koberec se zdál být vlhký a při našlapování byl jako houba. Z reproduktorů se linuly anonymní jazzové variace na piano a lampičky s červenými stínidly vrhaly na stolky slabé žluté světlo. U čtyř stolků seděly páry a u jednoho osamělý muž, který se v chabém osvětlení pokoušel číst noviny. Další dva muži seděli u baru a měli před sebou pivo. Mezi nimi byla prázdná barová stolička.

	Barman, plešatý muž se svěšenými rameny a rezavým vousem, rovnal mokré sklenice. Lucas se naklonil přes bar a zeptal se: „Je tady Tom Harris?“

	Barman utrhl dva papírové ubrousky z role a otřel si ruce. „Ne. Měl by přijít později, večer. Kolem osmé, deváté, nějak tak.“ Pohodil hlavou. „Jste policajt?“

	Lucas přikývl. „Hledám jednu gotičku. Viděli ji s Dickem Fordem toho večera, kdy ho zabili.“

	„Myslíte, že to udělala ona?“

	„Jen bych ji rád našel,“ řekl Lucas. „Napadá vás něco?“

	Barman zavrtěl hlavou. „Ten večer jsem tady nebyl. Díky bohu. Mohl jsem to být já.“

	„Říkal o ní někdo něco…?“

	„Jo. To víte. Barové tlachy. Na těch se nedá stavět.“

	Lucas řekl: „Povězte mi, co se stalo.“

	„Toho večera tady byly tři nebo čtyři holky od gotiků,“ řekl barman, naklonil se dopředu a opřel se lokty o bar. „Není to neobvyklé, často je tu kontrolujete.“

	„Já jsem od státní, ne od Minneapoliské policie,“ upozornil barmana Lucas. „Nikoho jsem tady nekontroloval.“

	„Pak byste si měl promluvit s minneapoliskými poldy,“ navrhl barman. „Ti si gotiky prověřili. Lidi je tu znají. Povídá se, že tady byla ještě jedna. Ale my vlastně nevíme, jestli tady byla opravdu, nebo to jen někdo pomotal a začal se šířit tenhle drb.“

	„Hm,“ zareagoval Lucas.

	„Mně to připadá jen jako kecy,“ ozval se jeden z chlapíků u baru. Vypadal jako zkrachovalý pojišťovák. Měl na sobě hnědý oblek a zelenou nylonovou vázanku.

	Lucas k němu otočil hlavu: „Jo?“

	„Čím častěji o tom slyším, tím svůdnější ta holka byla,“ pokračoval chlápek. Pootočil se na barové židli, aby na Lucase viděl zpříma. „Když se o ní mluvilo včera, nikdo si nebyl jistý, o kom je řeč. A teď o ní všichni mluví jako o někom, koho znáte jménem – jako by byla nějaká filmová hvězda s našpulenou pusou.“

	„Měla našpulenou pusu?“

	„To je jen příklad,“ vysvětlil chlapík. Napil se odměřený lok piva a opatrně postavil sklenici na bar.

	Druhý muž se přidal: „Nikdo nemluvil o jejích rtech. Jen si pochvalovali, že měla úžasný zadek. Tím si byli jistí.“

	„Taky jsem to slyšel,“ přitakal barman.

	„To zužuje výběr,“ poznamenal Lucas. „A kdy se ty klepy začaly šířit?“ zeptal se Lucas.

	„Slyšel jsem je včera odpoledne od polední obsluhy,“ odpověděl barman.

	„Já taky,“ řekl první pivař a druhý přikývl: „Jo.“

	Lucas se rozhlédl po lidech u stolků. „Tihle nevypadají jako gotici.“

	„V sedm hodin se klientela změní,“ objasnil barman. „Úředníci odejdou a objeví se noční hosté.“

	„To je děs,“ hrozil se druhý štamgast a říhl.

	„Můžete mi říct jméno aspoň jednoho člověka, který je skutečně přesvědčen, že ji viděl?“ zeptal se Lucas.

	Barman si vzdychl: „Měl byste si promluvit s Tomem.“

	První štamgast zavyl: „Ježíšikriste, Jerry. Dicka přece zabili“

	Obrátil se k Lucasovi: „Existuje nějakej Roy. Pracuje v obchodě s lihovinami, někde v Dinkytownu. Lidi říkají, že Roy s ní mluvil.“

	Lucas si vzal notýsek a poznačil si: „Roy,‘ obchod s lihovinami v Dinkytownu.“

	„U Mika,“ dodal barman.

	„U Mika na Čtrnácté?“

	„Nevím, nikdy jsem tam nebyl,“ pokrčil rameny barman. „Já jen vím, že Roy pracuje U Mika.“

	„Já jsem tam byl,“ ujal se slova druhý štamgast. „Tu ulici neznám, ale je to takový malý obchůdek na rohu vedle Burger Kingu.“

	„Tam to znám,“ řekl Lucas. Obchůdek znal, ale nikdy tam nenakupoval. „A co chlápek jménem Karl Lageson?“

	Barman zavrtěl hlavou. „Toho neznám.“

	„Myslím, že to je Lurch,“ řekl první štamgast barmanovi. A k Lucasovi: „Vysoký bledý běloch. Zapadlé oči, vysoké čelo. Ale nic o něm nevím.“

	„Viděl jsem ho s Royem,“ vzpomněl si druhý štamgast. „Jestli je Lurch ten, koho hledáte.“

	„Vraťme se k té gotičce s hezkým zadkem,“ řekl barman. „Znám gotičky, s nimiž mluvili minneapoliští policajti, a žádná z nich nemá úžasný zadek. Ne takový, o kterém by všichni hlásali, jak je krásný.“

	„Může být nová,“ podotkl Lucas. „Nová gotička.“

	„To může,“ připustil barman. „Nebo je jen výtvor něčí fantazie.“

	„Kráska z představ, kterou nikdo nezná,“ řekl první štamgast.

	Druhý si znovu krknul, vylovil z kapsy pár drobných a zahalekal: „Dej mi ještě jedno a pak mě vyhoď. Musím dojet domů autem.“

	Lucas hovořil s muži ještě dalších pět minut, poznačil si jejich jména a pak vyšel do soumraku. Našel v kapse mobil a zavolal domů: „Najezte se beze mě,“ oznámil Weather. „Já si koupím sendvič. Pátrám v případě Austinové.“

	„Máš něco, co bych měla vědět?“ zeptala se Weather.

	„Ve hře je nějaká tajuplná žena,“ informoval ji Lucas.

	„To je vždycky dobré,“ konstatovala Weather.

	„Povím ti o tom večer.“

	Zastavil se v prodejně sendvičů vedle supermarketu. Cestou si vzal ze stolku noviny. Než mu jídlo přinesli a při jídle noviny dočetl. Uplynula půlhodina. Když šel ulicí k autu, byla už tma. Obchod U Mika byl odtud autem deset minut. Lucas vyjel, ale za chvíli musel zastavit kvůli menší nehodě na silnici. Ztratil deset minut.

	Obchůdek U Mika byla malá špeluňka na rohu budovy z roku 1920, jejíž průčelí bylo tvořeno falešnými hnědými cihlami vytvořenými z asfaltových desek. Ve výloze zářily neonové poutače s reklamami na různé druhy piva. Na židli za pultem seděla mladá žena a hovořila do mobilu. Byla to tělnatá peroxidová blondýna s velkou modřinou pod okem. Na nose měla akné. Oddálila si telefon od ucha a zeptala se: „Co si přejete?“

	Lucas zvedl odznak. „Potřebuji si promluvit o Royovi.“

	Žena ohlásila do telefonu: „Mám tady policajta. Nevím, je to kvůli Royovi… nevím, počkej.“ Podívala se na Lucase. Telefon si ramenem tiskla k tváři: „A co je s Royem?“

	„Můžete na chvíli odložit ten telefon?“ zeptal se Lucas.

	Blondýna oznámila partnerovi: „Chce, abych odložila telefon… Ano, je.“ Lucasovi se zdálo, že z telefonu zaznělo tiché „do hajzlu“, a přetřel si čelo. Blondýna řekla: „Zavolám ti.“ Přerušila hovor a houkla: „Ano?“

	„Hledám vašeho zaměstnance jménem Roy,“ začal Lucas.

	„Šel domů.“

	„Máte jeho číslo?“ zeptal se Lucas.

	„Nemám povolení je někomu dávat.“

	„Jsem policista. Máte dovoleno mi ho dát,“ ujistil ji Lucas.

	Blondýna převrátila oči v sloup, jako by ji obtěžoval nějaký otrapa. „Není mi dovoleno dávat je komukoliv.“

	„Mám se postarat, abyste mi to tady neztěžovala?“

	„Já? Vy jste hajzl.“

	Lucas se na ni mlčky díval. Líbilo se jí popichovat policajta. Ještě na ni chvilku hleděl, pak vzal mobil, stiskl tlačítko rychlé volby a za okamžik řekl: „Tady Lucas Davenport ze Státního kriminalistického úřadu… ano, ahoj, Rogu. Podívej, mohl bys poslat někoho do obchodu s lihovinami U Mika na Čtrnácté v Dinkytownu? Vyšetřuji tady tu Fordovu vraždu a mám tu svědka, který mi dělá potíže. Chtěl jsem jméno a telefonní číslo majitele, protože možná ho později budu muset sebrat. Jo, díky. Asi ji převezete k sobě a na chvíli ji posadíte za mříže, aby si tam v klidu popřemýšlela. Jo. Jo. Promluvíme si.“

	Skončil hovor a žena vykřikla: „Převézt me?“ Lucas se otočil, došel ke dveřím a vyhlédl ven. Žena vykřikla: „Počkejte minutku. Převézt mě? O čem to sakra mluvíte?“

	Lucas si překřížil paže na hrudi a díval se na ulici.

	„Hej, obejdo. Mluvil jste o mně?“

	Lucase začínala bolet hlava, ale otočil se k ní. „Kdy Roy odešel?“

	Žena měla vykulené oči, tvář rudou jako plechovka od kokakoly, ale vzdala to: „Před půlhodinou.“ U chodníku zastavil policejní vůz a vystoupil z něho policista.

	„Jak se s ním můžu spojit?“

	„Nijak,“ vyštěkla blondýna. „Má schůzku.“

	„A kam šel?“

	„Jak to mám zatraceně vědět?“ zeptala se. „Nejsem jeho matka.“

	„Kde bydlí?“

	Blondýna znovu převrátila oči v sloup a Lucas se měl co držet, aby nepřeskočil pult a jednu jí nevrazil.

	„Já nevím. Někde na okraji města.“

	„Takže to telefonní číslo!“

	„Nemám povolení ho komukoli poskytovat,“ trvala na svém.

	Do obchůdku vešel minneapoliský policista, pokývl na Lucase a zeptal se: „Co se děje?“

	„Prokristapána,“ vyrazila ze sebe žena. Lucas zvedl prst k policistovi a žena vytáhla zpod pultu trhací blok a přečetla z něho telefonní číslo.

	Lucas si číslo poznačil do notesu. „Jeho příjmení?“

	„Carter.“

	Lucas si je zapsal a řekl policistovi: „Můžeme jít. Tady madam mi konečně vyhověla.“

	Zamířili ke dveřím a žena vykřikla: „Jděte do prdele!“

	Oba sebou trhli a policista vzdychl: „Ježíši.“ Vyšli na chodník a Lucas zavřel dveře.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Ale nasrala mě. Potřeboval jsem z ní vytáhnout číslo a jméno jednoho chlápka.“

	Zaslechli ještě poslední proud nadávek, které žena chrlila za zavřenými dveřmi, a policista odtušil: „Určitě bude potřebovat aspoň dva aspiriny.“ Obešel předek svého auta a rozloučil se: „Hezký den.“

	Lucas zavolal z auta Royi Carterovi a doufal, že mu volá na mobil; ale telefon zazvonil dvacetkrát a nikdo ho nezvedl. Lucasovi trvalo patnáct minut, než projel Minneapolisem a našel Carterův byt. Byl ve velkém starém domě se třemi dalšími bytovými jednotkami. Lucas vyžel po schodech do druhého patra a pod Carterovými dveřmi uviděl světlo. Zaťukal na dveře a ty zarachotily. Zaklepal podruhé a pak potřetí. Jako by byl byt prázdný; neozvalo se ani zaskřípání podlahových prken.

	Lucas se vrátil do auta a řekl si, že pojede domů; pak si však vytáhl seznam jmen od Alyssy Austinové a nahlédl do něho. Když ho viděl poprvé, všiml si nějakých adres v Uptownu a muž, o němž se zmínila Mobryová, Karl Lageson, žil taky někde tady.

	Podíval se na hodinky. Ještě je brzy.

	Lucas si vyžádal Lagesonovu adresu od kolegy ze SKU, který měl službu, a našel byt v domě z červených cihel. Zaťukal na dveře a trochu ho překvapilo, že se okamžitě otevřely.

	Lageson byl vysoký bledý muž s černým culíkem. Mohlo mu být asi tak třicet. V železné pánvi připravoval kousky bílé ryby; jídlo vonělo až na chodbu. Lageson pozval Lucase dál, aby mohl hlídat pánev, a zdálo se, že ví, co dělá, protože velmi odborně obracel rybu smažící se v horkém oleji dvěma tyčinkami z nerezu.

	„Nemluvil jsem o ní s policií – o té hezké holce –, ale myslím, že jsem měl,“ řekl a slízl si mastnotu z palce. „Dick byl velký chlap a ona byla opravdu malá. Kdyby se ho pokusila zapíchnout, určitě by ji hodil do řeky…, ale měl jsem se jim o tom zmínit. Jen se mi to zdálo absurdní. Mohl bych ji dostat do trablů a ona vypadala tak bezbranně.“

	„Nikdy předtím jste ji neviděl?“ zeptal se Lucas.

	Lageson se sehnul a podíval se okénkem do trouby, pak se narovnal a řekl: „Ne, to bych si jí všiml. Vypadala opravdu náramně.“

	„Kolik jí mohlo být?“

	„Něco po dvacítce. Vypadala jako tanečnice, pohybovala se ladně a byla tak i oblečená – celá v černém. Ale neměla na sobě žádné hadry, víte? Byly to šaty za těžký prachy. Smála se Dickovým žertům… ale pak – proto jsem to neřekl vašim vyšetřovatelům – odešla, než Dickovi padla. Asi hodinu před zavíračkou.“

	„A vy jste s ní nemluvil?“

	„Ne, neměl jsem šanci,“ řekl.

	„Hovořil jste o ní s Dickem?“

	„Ne, měl jsem tam nějaké přátele… víte, celá Dickova rozmluva s tou vílou trvala jenom deset minut. To je všechno. Nikdy předtím jsem ji neviděl a potom taky ne.“ Znovu otevřel troubu a pokojem zavoněl pečený chléb. „Máte rád francouzskej chleba?“

	„Ano, mám,“ přitakal Lucas.

	Jedli horký francouzský chleba s pravým máslem, popíjeli čerstvě pomletou kávu a Lageson jedl rybu. Vonělo to tu náramně dobrým jídlem a odněkud zezadu se táhl zastaralý marihuanový kouř. Lageson znal Frances Austinovou a možná ji viděl večer předtím, než zmizela. „Chodívali jsme na stejná místa, víte, a já jsem si s ní často povídal. Zdála se mi fajn. Ale neproběhlo mezi námi žádné jiskření.“

	„Měla něco s někým.“

	Lageson zaváhal a Lucas to viděl. Řekl: „No tak. Neřekl jste nám o té hezké dívce. To nám dlužíte.“

	„Já jen nemám rád…“

	„Policajty?“

	„To ne,“ řekl. Ukazovákem odsunul solničku. „Nechci být krysa a dostat někoho do trablů, když nemám šajn, jestli si to zaslouží.“

	„Snažíme se chytit chladnokrevného zabijáka,“ řekl Lucas a ulomil si další kousek z chleba, který ležel na talíři mezi nimi. „Určitě to nepřišiju někomu, kdo není vinen. Na druhé straně bych nechtěl, abyste nám předhodil někoho, koho nemáte rád.“

	Lageson se díval, jak si Lucas maže chléb, a po chvíli řekl: „To bych neudělal.“

	„Dobře. Takže co víte?“ zeptal se Lucas. „Něco víte.“

	„Často jsem ji vídal s Denisou Robinsonovou. Hodně se přátelily a jako by něco plánovaly. Denisin přítel v tom jel taky. Mark McGuire. Nevím, co měli za lubem, ale něco spolu kuli.“

	„Díky,“ řekl Lucas. Lageson mu dal červený látkový ubrousek a on si jím osušil rty. „Nevíte, co to bylo?“

	„Nemám vůbec šajn. Možná nic. Ale byli pořád spolu.“

	„Možná šlo o nějaký kšeft.“

	PŘI ODCHODU si Lucas uvědomil, že Lageson je docela prima chlapík, i když možná kouří až moc trávy; Lucas se za dobu, kdy pronásledoval zločince, setkal s překvapivě velkým počtem dobrých chlapíků. Jako zločinci už většinou tak zajímaví nebyli, uvědomil si.

	 

	Patricia Shockleyová.

	Zkontroloval si adresu a zaparkoval o dva bloky dál. Vystoupil a pěšky se vracel. Večer byl stále chladnější a on kráčel s hlavou skloněnou a rukama v kapsách. Když hlavu zvedl, uviděl bledé tváře mladého páru, který šel proti němu. Žena pobídla svého průvodce a oba přešli ulici, než je Lucas došel. Ježiši, snad nevypadá jako zločinec? Ve tmě, v džínsách a černé kožené bundě… třeba ano.

	Byt Patricie Shockleyové byl ve zrekonstruovaném domě. Byl větší než dům, kde bydlel Carter, a možná lépe udržovaný. Přední dveře byly zamčené a Lucas stiskl zvonek se jmény Shockleyová/Priceová. Z mikrofonu se ozval ženský hlas: „Kdo je?“

	„Lucas Davenport,“ ohlásil se. „Jsem vyšetřovatel Státního kriminalistického úřadu a vyšetřuji vraždy Forda a Austinové. Potřebuji si promluvit s Patricií Shockleyovou.“

	Po chvíli váhání se ozvalo: „Kdo vám dal moje jméno?“

	„Alyssa Austinová. Taky jsem je našel ve spisu našeho vyšetřovatele agenta Bensona.“

	„Pojďte dál.“

	Zámek zabzučel a odskočil a Lucas prošel dveřmi do chodby. Dřevěnou podlahu pokrýval perský koberec a do prvního patra vedlo široké dubové schodiště. Na podestě se objevila žena a řekla: „Tudy prosím.“

	Patricia Shockleyová byla opravdu gotička: na sobě měla černé legíny, černou blůzu, vlasy měla obarvené načerno a okousané nehty byly nalakované černým lakem. Mohlo jí být kolem třicítky. Uvedla ho chodbou do bytu a Lucas uviděl další gotičku. Tahle byla oblečená do* černých šatů ve stylu 60. let, černých legín a dívala se na něho z vysoké stoličky u baru v kuchyni.

	Shockleyová ji představila: „Moje spolubydlící Leigh Priceová.“

	Priceová se usmála a olízla nůž od burákového másla. „Policajt,“ utrousila. Byla hezká, pokud člověku nevadil její styl: malá, štíhlá, tmavá a pěkná. Mohlo jí být také kolem třiceti. Shockleyová byla vyšší a robustnější; vypadala jako basketbalistka z minnesotské univerzity.

	„Vždycky pracujete večer?“ zeptala se Shockleyová.

	„Hledám jednoho chlápka,“ řekl Lucas. „Znáte některá Roye Cartera?“

	Obě ženy se na sebe podívaly, pak pohlédly na Lucase a zavrtěly hlavou. Priceová řekla: „Ne… to asi ne. Kdo je to?“

	„Pracuje v obchůdku s lihovinami U Mika. Chodívá do Al?“

	Priceová zavrtěla hlavou: „Nechodí na naši scénu. Proč se ptáte?“

	„Pokouším se dohledat přátele Frances Austinové,“ odpověděl Lucas.

	„Já jsem nepatřila k Francesiným přátelům,“ houkla Priceová.

	„Já ano, už ve škole,“ řekla Shockleyová. „Byla opravdu fajn, když ji člověk poznal – ale Leigh si myslí, že byla nafoukaná.“

	„Nafoukaná bohatá snobka. Ale kvůli tomu ji snad nezabili,“ odtušila Priceová. Její tmavé oči utkvěly na Lucasovi, zatímco nožem vyškrabávala plechovku s burákovým máslem. Lucas pocítil mírné popíchnutí, které nemělo nic společného s vyšetřováním vraždy.

	Lucas se zeptal Priceové: „Řekli by o vás lidé, že jste víla?“

	Zvedla obočí: „Možná.“

	„Ach, ty hlupáčku,“ vložila se do hovoru Shockleyová. „Ty jsi víla.“

	„Jsi stejná víla jako já,“ řekla Priceová kamarádce.

	Shockleyová převrátila oči v sloup. „Jistě.“ Obrátila se k Lucasovi: „Ona je víla Tinker Bell a já jsem kráva Clarabelle.“

	„Tak to není,“ nesouhlasila Priceová; ale v očích jí zajiskřilo. Věděla, že je to pravda.

	Shockleyová a Frances Austinová chodily od první třídy až do maturity na Blake Academy a pak pokračovala každá na jiné vysoké škole.

	„Nescházely jsme se nebo tak něco – jen jsme se dlouho znaly,“ vysvětlovala Shockleyová. „Ale zvaly jsme se vzájemně na narozeninové večírky. Když jsme studovaly vysokou, tak jsme se moc často nevídaly, ale pak… sem tam jsme zašly na oběd nebo na drink. Tak dvakrát do roka. Obě jsme se zajímaly o gotiky, ale každá z jiného úhlu. Ona se k nim dostala díky studiím ženské otázky a já díky četbě.“

	„A já přes čarodějnictví,“ informovala Lucase Priceová.

	„Takže vlastně nevíte, s kým se scházela?“ zeptal se Lucas.

	„Se studenty, hlavně večer. Studovala, ale v jejím oboru není moc pracovních nabídek. Pomýšlela na změnu oboru, chtěla se dát na něco praktického. Já pracuji a ráno brzy vstávám, takže se netahám po nocích.“

	„Co děláte?“

	„V komerčních nemovitostech,“ odpověděla Shockleyová. „Možná se za rok za dva pustím do studia práva. Otec by mi to zacvakal.“

	Priceová řekla: „Já jsem inženýrka chemie. Dělám na léčebných produktech ve 3M.“

	S Austinovou se dva týdny před její smrtí nesetkala. Shockleyová měla dojem, že ji viděla dva týdny před osudným dnem, v pondělí nebo v úterý odpoledne. Šlo o náhodné setkání v Macys. Koupily si skořicové preclíky a chvíli si povídaly.

	„Nedělala si s ničím starosti, kromě toho, co bude dál studovat,“ řekla Shockleyová.

	„Zmínila se o matce?“ zeptal se Lucas.

	„Vždycky o ní mluvila.“ Opravdu ji obdivovala „její máma je volnomyšlenkářka, ale je úspěšná v byznysu, je chytrá a má řídící funkci.

	„Francesina matka vypověděla, že od smrti jejího manžela a Francesina otce mezi nimi vládlo určité napětí,“ podotkl Lucas.

	„Smrt otce Frances zlomila,“ souhlasila Shockleyová. „Říkala, že matka k němu byla tvrdá, ale… ve skutečnosti nebyla na mámu naštvaná. Měly prostě jen těžké období. Matka se podílela na exekuci jeho podniku a brala to opravdu vážně.“

	„Dobře.“ Lucas se podíval do notesu: „Zná některá z vás Denisu Robinsonovou a Marka McGuirea?“

	Zeny na sebe pohlédly a Priceová řekla: „No jistě. Denisu a Marka známe.“

	„Čím se zabývají?“

	„Snaží se sestavit si komerční webové stránky. Chtějí dělat něco s videoinzeráty… moc tomu nerozumím. Mark má denní zaměstnání, souvisí to s náklaďáky. S počítači a náklaďáky, ale nevím, co to je.“

	„Někdo mi řekl, že je viděl s Frances před její smrtí velice často,“ řekl Lucas.

	„Netuším, co spolu mohli mít,“ vzdychla Shockleyová a Priceová zavrtěla hlavou.

	„Dobře,“ pokračoval Lucas. „Potřebuji jména… musím projít celou řadu jmen, dokud na něco nenarazím.“

	Shockleyová mu navrhla tři kamarádky, které by mohl kontaktovat, na dvě měla telefonní čísla. A ty prý budou mít číslo na třetí. Lucas si jména poznamenal a vzpomněl si, že byla na Alyssině seznamu.

	„A jsou některé z nich víly?“ zeptal se Lucas.

	„Víte, my je tak vlastně nenazýváme,“ řekla Priceová. „Není to tak, že by si lidé na ně ukazovali a šeptali víla, víla, víla.“

	„Ano, dělají to. Dokonce se tak oblékáte. Máte takový tajemný vzhled,“ řekla Shockleyová. Pak dodala: „Také jim říkají Loly. To je zkratka pro Lolitu.“

	„Hledám jednu ženu a řekli mi, že je jednou z nich,“ řekl Lucas.

	„Jako já,“ přikývla Priceová.

	„Ano,“ přitakal Lucas.

	Shockleyová jim do toho skočila. „Mohla by to být Karen Sladeová. Ta je dost štíhlá.“

	„Ale je dost vysoká,“ namítla Priceová.

	Lucas si udělal značku vedle jména Sladeová. „Díky. Jestli ještě na něco přijdu, zavolám.“

	„Samozřejmě,“ řekla Priceová.

	 

	LUCAS VYŠEL před dům a podíval se na hodinky. U Roye Cartera byl před půlhodinou, možná by stálo za to zkusit to u něho znovu. Nebo může jít domů.

	Sedl si do auta a chvíli přemýšlel. Sakra, ještě to zkusí. Za pět minut už si hledal parkovací místo jen dva domy od Carterova. Vyšel po schodech, zaklepal, ale v bytě bylo ticho. Když se otočil k odchodu, otevřely se vedlejší dveře a objevila se hlava nějaké ženy.

	„Hledáte Roye?“

	„Jo.“ Zadíval se na ni. Měla kulatý obličej, byla nepřirozeně bledá a rtěnku měla tak tmavou, že v setmělé chodbě vypadala téměř jako černá. Na sobě měla volné černé šaty ke kotníkům. Další; dostal se snad do centrály gotiků.

	„Vrátí se pozdě,“ informovala Lucase žena. „Je venku.“

	„Jsem policista,“ představil se Lucas. „Strčím mu pod dveře vizitku. Jestli ho uslyšíte, až přijde, můžete ho požádat, aby mi zavolal? Kdykoli.“

	„Dobře, ale já jdu taky ven,“ oznámila mu žena.

	„Pokud ho uslyšíte…“

	„Je to kvůli tomu chlápkovi, kterého zavraždili u baru?“ Žena se naklonila dopředu.

	„Jo. Možná, že mluvil s někým, koho bych rád našel,“ řekl Lucas.

	„A není to ta malá víla, že ne?“

	Lucas nadzvedl obočí. „Ano, je. Vy ji znáte?“

	„Ne. Ale Roy je teď s ní. Volala mu.“

	„Cože?“

	„Dnes večer jsou spolu.“

	 

	CARTER se po práci zastavil doma – přibližně v době, kdy se Lucas hádal s jeho kolegyní v obchodě s lihovinami, převlékl se a seběhl po schodech. Dole potkal sousedku, gotičku Jean Brandtovou, a zavolal na ni: „Hele, volala mi ta víla. Jdeme ven,“ přeskočil dva schůdky u vchodu a vyrazil ven.

	Lucas se teď Jean zeptal: „A víte, kam šel? Kde se s ní mohl setkat? A jak vypadá?“

	„Mám jeho fotku,“ řekla Jean a na čele se jí objevily starostlivé vrásky. Zašla do bytu a vrátila se ke dveřím s fotografií; byla na ní v parku se dvěma muži. Roy je ten vpravo. Lucas si vzal fotku a postavil se pod světlo: Roy byl vysoký – měřil nejméně 188 centimetrů – štíhlý rusovlasý mladík s bledýma očima, kostnatými rameny a velkýma rukama. Dokonce i v parku byl od hlavy až k patě v černém. Na lalůčku ucha, které bylo vidět, měl několik stříbrných piercingových kroužků.

	„Myslíte, že má problémy?“ zeptala se Jean.

	„Nevím – já jen chci mluvit s tou ženou,“ objasnil jí Lucas. „Ona je patrně poslední, kdo viděl Dicka Forda živého.“

	„No, jak znám Roye – vždycky byl trochu retardovaný, co se týče žen – řekla bych, že ji vzal někam, kde se domnívá, že bude oslněna. Možná vybral November.“

	Lucas vzhlédl: „Myslíte November v Lindale? Myslel jsem, že je zavřený.“

	„Je tam nový majitel, ale název zůstal,“ vysvětlila mu. „A nebo mohli jít ke Candymu, ale tam se tančí a Roy moc netancuje. A je tam kravál. Myslím, že si chtějí popovídat.“

	„Díky,“ ukončil hovor Lucas a otočil se ke schodišti.

	„Jestli chcete, pojedu s vámi,“ nabídla se Jean. „Pokud nebude v Novemberu, mohla bych se zeptat známých, jestli ho neviděli. Nikdo tam bude.“

	„Tak pojďme,“ vyzval ji Lucas.

	V autě Brandtová řekla: „Roy je opravdu sladký, ale víte, se ženskými se daleko nedostane. Nevím proč, je fakt bezva. Tahle na něho narazila předevčírem a vzala si jeho číslo do práce. Od té doby byl jak na jehlách a doufal, že mu zavolá.“

	„Neznal její jméno?“

	„I kdyby je znal, neprozradil by mi je,“ usmála se Jean.

	„Znal mladou ženu jménem Frances Austinová? Byla zavražděna, psali o tom v novinách. Buď patřila ke gotikům, nebo se s nimi znala a scházela se s nimi v Al.“

	„To nevím. Roy chodívá do Al a je gotik. Takže možná jo,“ uvažovala Brandtová.

	„Znala jste ji?“

	„Pokud vím, tak ne. Mí přátelé bydlí spíš v jižní části a v okolí Ediny. Royovi přátelé patří spíš do univerzitní skupiny.“

	„Znáte Patricii Shockleyovou nebo Leigh Priceovou?“ zeptal se Lucas.

	Žena na něho pohlédla. Ve tmě její obličej téměř svítil jako měsíc. „Ano, znám. Jsou do toho zapletené?“

	Lucas pověděl Jean všechno o Frances Austinové a ona mu vysvětlila: „No, když se scházíte s gotiky a máte mezi nimi známé, můžete se napojit na jejich řetěz v Cities a možná po celé zemi. Takže já trochu znám Leigh a Pat, Roye znám zase jinak, ale jestli se znají navzájem… to nevím.“

	 

	NOVEMBER byl betonový blok natřený načerno. Nad vchodem rudě zářila veliká písmena nápisu November. Na parkovišti stálo asi pětadvacet vozů. Lucas měl obavu, že by tam nenašel místo, a proto nechal porsche v ulici o blok dál. Vrátili se, a když přecházeli přes parkoviště, řekla Jean: „Tamhle je Royův vůz.“ Ukázala na starý červený camry úplně vzadu.

	„Výborně,“ řekl Lucas.

	Vešli do klubu a zastavili se, aby přehlédli místnost. Kolem baru ve tvaru písmene U byly umístěny boxy, potažené černou kůží. Osvětlení bylo tlumené a na stěně za barem visela velká černobílá fotografie obrazu Edvarda Muncha Křik. Jean se otočila k Lucasovi: „Tudy,“ a zamířila k boxu, kde seděly dva páry gotiků.

	Jean oslovila jednoho z mužů: „Neviděli jste Roye?“

	Gotik se rozhlédl: „Jo, někde tu je.“

	„A je s přítelkyní?“

	„Jo. Tamhle byli.“ Muž se trochu vysunul z boxu, natáhl krk a hleděl do zadní části místnosti. „Možná šli dozadu.“

	Lucas s Jean se vydali mezi stolky roztroušené kolem tanečního parketu šest krát šest metrů. Hudbá zatím nehrála a obsazené byly jenom tři stolky. Jean přistoupila k nejbližší dvojici a zeptala se: „Neviděli jste Roye?“

	„Teď tady byl,“ odvětil muž. Žena ukázala prstem do chodby. „Podívejte se k záchodkům. Sel tam asi před minutou.“

	Lucas pokývl: „Díky, Jean,“ a zamířil k chodbě vedoucí k záchodům. Mužská toaleta byla prázdná; Jean viděla, že se Lucas vrací, a řekla: „Půjdu se podívat,“ a odešla na dámské záchody. O sekundu později se vrátila. „Byla tam jen jedna žena, a nebyla to ona.“

	„Jste si jistá?“

	„Roy tvrdil, že je to víla. A tahle ženská“ – ukázala prstem k toaletám –, „má velikost nejmíň čtyřicet osm.“

	Chodba vedla kolem záchodků dál. Lucas po ní šel ve snaze zjistit, nevede-li ven; chodba se však stáčela a dovedla Lucase zpět do přední části první místnosti. Chvíli tam stál a pozoroval jednotlivé stolky, až si ho všiml muž, jenž s ním předtím mluvil. Ukázal na dveře.

	Lucas s Jean došli k boxu a muž se zeptal: „Mluvil jste s nimi? Zrovna teď vyšli ven.“

	Před klubem uviděli jen dva muže. Blížili se k nim; zřejmě mířili do klubu. Lucas se podíval k parkovišti. Camry tam ještě stál. Došel k rohu budovy a nahlédl do ulice. Pohybovali se tam lidé, ale vysoký rezavý muž a menší štíhlá krasavice tam nebyli.

	Kde sakra skončili?

	 

	[image: image10]

	 

	Víla s Lorenem se rozhodli pro hondu, pět let starou černou Přelude SH s opraveným motorem. Byla malá a milovníci aut ji nazývali QjShip: vypadala nenápadně, ale byla výkonná. Dali ji dohromady šikovní Asiaté ze St. Paulu. Motor měl vysoké otáčky a víla se v ní cítila jako v Batmobilu.

	Vyjeli na západ po 1-494, pak se pustili nahoru po 35 E, potom na západ po 1-94 a konečně vjeli do Nicolletu. Propletli se zadními uličkami a vybrali si parkovací místo pod velkým jilmem. Když na ně couvala, promluvil Loren: „Vsadím se, že vstal brzy. Je nedočkavý.“

	„Cítíš z něho ještě Frances?“

	„Ano,“ přitakal. „Cítím jejího ducha, vidím mu na rameni její ruku.“ Víla pohlédla do zpětného zrcátka a uviděla světla auta, které zatáčelo na parkoviště před Novemberem. O chvíli později z vozu vystoupil Roy Carter. Přičísl si vlasy, jednou rukou si je přitlačil k hlavě, upravil si košili a zastrčil ji do kalhot. „Tady ho máme.“

	„Tak pojďme.“

	Víla otevřela dveře auta, vystoupila a uhladila si sukni. Místo kabelky měla stříbrné pouzdro na cigarety zdobené onyxy ve stylu art deco. Měla v něm řidičský průkaz, dvě kreditní karty, čtyři padesátidolarové bankovky a jednu dvacetidolarovku. Pouzdro bylo malé, pohodlně je držela v ruce. Taková kabelka byla originální a ostatní gotičky se vždy dívaly spíš na kabelku než na její tvář.

	Víla přešla plavným krokem ulici. Nůž měla ukrytý v kapse bundy. Vešla do klubu a rozhlédla se. Černé vlasy se jí houpaly nad rameny. Vtom se ozval Roy: „Miláčku!“

	Otočila se k němu a usmála se. Stál u stolku, kde seděly dva páry.

	Zakývala na něj prstem a pohozením hlavou si ho přivolala. Royovi mohlo být tak čtyřiadvacet, měl hezký obličej s pravidelnými rysy, třebaže jedna jeho tvář byla poznamenaná ještě znatelnými stopami po akné. Měl světle hnědé oči a kdyby dostal šanci, vyvinul by se v pohledného muže, který by jednou možná pracoval v nějaké poradenské firmě a sedával by za stolem s vizitkou na saku.

	Navrhla: „Co kdybychom se posadili dozadu?“

	Dál od svědků.

	„Jistě, chceš víno?“

	„Uvidíme, až si najdeme místo.“

	Šli dozadu. Držela ho za ruku a lehce mu přejížděla prstem po dlani. Věděla, že jím probíhá aspoň čtyři sta voltů. Ze ho vzala za ruku ho úplně sebralo.

	Podívala se do zrcadla. Může ji Francie vidět? Může položit Royovi ruku na rameno? Nic takového.

	Došli k boxu. Víla se otočila a posadila se tak, aby viděla na vchodové dveře. Najednou strnula a vzápětí jí šlehlo hlavou: Pryč odtud.

	Otočila se k Royovi: „Potřebuji jen dvě minuty. Dvě minutky. Pojď. Pospěš si. Dělej.“ Popadla ho za ruku a vtáhla ho do chodby vedoucí k toaletám. Doufala, že jí dojde k nějakým zadním dveřím. Ale ne – došli zpět do přední místnosti. Nahlédla do ní. Počkat, počkat, počkat…

	„Co je?“ zašeptal Roy.

	„Pospěš si.“ Sevřela mu prsty a společně přeběhli ke vchodovým dveřím. Venku v chladném vzduchu se rozesmála. „Utíkej,“ pobídla ho.

	Následoval ji ulicí k autu. Nastartovala, zatočila volantem a vjela na silnici. Odbočila doprava, chvíli točila volantem, pak dupla na spojku a už se tiše hnali tmou.

	Roy se zeptal: „Proč ten úprk?“

	„Bývalý přítel, kterého už nechci nikdy vidět,“ řekla. „Najdeme si nějaké tiché místo a projdeme se. Odejde a my se vrátíme.“

	„Znám jeden dobrý klub,“ odvážil se Roy. „Na druhé straně řeky. Není to tam ale tak hezké jako v Novemberu.“

	„Jak se jmenuje?“

	„To znám,“ kývla hlavou. Zastavila u řeky a řekla, že se potřebuje projít. „Jsem celý den zavřená v kukani. Pořád jen práce, práce, práce. To je problém amerického života, že? Potřebujeme taky čas na přemýšlení. Občas bychom se měli hluboce zamyslet.“

	„Já taky denně vstávám a chodím do práce,“ promluvil Roy plaše. „Rád bych se stal spisovatelem. Mám pár dobrých nápadů, ale nemám čas. Je to, jak jsi říkala – je třeba čas k přemýšlení. Kdybych tak mohl odjet někam…“ Zašoupal nohama, sklonil hlavu a vrazil ruce do kapes: „No, kašlem na to.“

	Vzala ho za loket a vedla ho k travnatému pásu táhnoucímu se podél řeky. Pod topolem se zastavila: „Jestli to neuděláš, převálcuje tě to.“

	„Já vím, ale… pořád mám čas. Četl jsem toho o spisovatelích hodně, víš? Většina z nich načerpala spoustu zkušeností v různých zaměstnáních. To teď dělám – získávám zkušenosti. Přemýšlel jsem o vstupu do armády, ale…“

	„Co?“

	„Nic. Nic vážného.“ Přistoupila blíž, vzhlédla k němu a řekla: „Ten klub, kam jsi chtěl jít – nedošlo tam k vraždě? Trochu mě to vylekalo.“

	„Jo, ten barman,“ vzdychl Roy. „Dick. On… já nevím.“

	„Znal jsi ho?“ zeptala se víla.

	„Jo. Byl to fajn chlap. Nevím, proč se mu to stalo.“

	„Četla jsem ten článek v Pioneer Pressu,“ pokračovala. „Spojovali to s tou holkou, co zmizela. Jak se jmenovala?“

	„Frances. Austinová. Tu jsem taky znal,“ přikývl Roy. „Mám z toho husí kůži. Nikdy jsem neviděl mrtvého člověka, a teď znám dva lidi, kteří byli zavražděni.“

	„Ta dívka… nevědí, jestli je mrtvá.“

	„No, domnívají se, že je,“ řekl Roy. „Chci říct, jestli čteš noviny, tak víš, že její dům byl plný krve a oni vědí, že byla její, takže… předpokládám, že mrtvá je.“

	„Znal jsi ji dobře?“

	„Párkrát jsem se s ní setkal. Byla jako my, víš, gotička. Pokecali jsme. Jednou jsme byli v jejím bytě, bylo nás hodně, nechali jsme si přivézt pizzu a hráli jsme hry.“

	„Bože. Takže jsi ji fakt znal.“

	„Jo, myslím, že jo.“ Roy pokrčil rameny.

	Přiblížila se k němu ještě víc. „A jak myslíš, že ta dívka zemřela? Máš nějakou představu, co se jí stalo?“

	„Cože?“

	„Ta Frances Austinová. Slyšel jsi něco? Klepy, nebo… někdo o tom přece musí vědět víc. Ti lidé jsou ještě na svobodě. Když jsou dva gotici mrtví… myslím, že pravděpodobně ty vrahy znáš.“

	Z barů a bytů se sem linulo tlumené světlo. Navíc tu byly pouliční lampy a reflektory aut, přejíždějících po mostě, místo také osvětlovaly. Dost na to, aby viděla, jak se mu rozšířily oči. Odstoupil od ní.

	„Říkají, že Dick…“

	„Co Dick…?“

	„Než ho zabili, mluvil s nějakou vílou od gotiků.“

	„S vílou od gotiků?“

	„Víš…“ bázlivě se usmál a pohlédl k autu, „jako jsi ty.“

	„Jako já.“

	„To nic,“ hlesl. „Ale… nebylas to ty?“

	Nechala ramena svěšená a podívala se na něho. Úsměv jí zmizel ze rtů: „Ptáš se mě…“

	„Víš, jen proto, že se mi zdá, že se o ty vraždy nějak moc zajímáš…“

	„Je mrtvá, nebo žije?“

	„Proboha, jak to mám vědět?“ V hlase mu teď zaznívala zlost, a možná strach. Myslel na ni, na to, jak je blízko a že je tu skoro tma. Kdyby se s křikem rozběhl, bylo by to šílené. A jestli je nevinná, očernil by tu nejhezčí dívku, která kdy o něho zakopla… Zahleděl se na ni a spatřil v jejích očích záblesk; a ona si toho všimla.

	Vzdychla si: „Ach jo.“ Zasunula ruku pod bundu a sevřela dřevěnou střenku nože.

	„Co je?“ zeptal se a znovu se rozhlédl. Byli sami. „Možná bychom měli jít…“

	Nůž jím projel tak snadno. Lehce a rychle, jako by se zařízl do pečeného kuřete, které právě vytáhla z trouby. Pohlédla mu do očí, teď široce rozevřených. Něco ucítil, ale netušil co.

	Svírala rukojeť v jedné ruce; druhou si ji podepřela a trhla vzhůru. Roy vzdychl „Ach!“ a chtěl se rozběhnout, ale najednou se mu roztřásly nohy. Sesul se na lavičku a vzápětí se z ní svezl na zem. Poklekla vedle něho a otřela si nůž o jeho košili. Pak ho pozorovala. Už ji neviděl. Víčka se mu zachvěla a chvilku nato znehybněl.

	Byl mrtev.

	Víla vstala a zasunula nůž do vnitřní kapsy bundy. Rozhlédla se a někde blízko uslyšela Lorenovo zahvízdání. Je načase jít; nesmí se však rozběhnout.

	Když byli v autě, našla si ve zpětném zrcátku Lorenovy oči. Zeptal se jí: „Užila sis to?“

	„Trochu,“ odpověděla. Pak dodala: „Vlastně ne.“ A o chvíli později: „Chtěla jsem, aby nám řekl, kde je. A jak jí je.“

	„Vznáší se,“ zasnil se Loren. „Kdybychom ji našli, dokázali bychom ji přivolat zpět. Já ji cítím, ale chce to víc informací. Pomůže nám, když se dozvíme, kde je materiálně, abychom si na ni mohli sáhnout.“

	„Ach bože.“

	„Nemáme další možnost, už není žádný podezřelý,“ poznamenal Loren.

	„Jednoho ještě máme,“ řekla. „Ale možná bychom mohli dva tři dny počkat. Tenhle mě bude trápit. Ten první, ten Ford, mě netrápí. Ale tenhle bude.“

	„Dobře.“

	Projížděli městem v Batmobilu. Po chvíli víla řekla: „Lhala jsem. Cítila jsem se přitom dobře. To nemůžu popřít. Cítila jsem se dobře, a zároveň mě to bolelo. Tentokrát jsem se víc ovládala. Vydržím to až domů a tam se pomilujem. Minule jsem nemohla.“

	Jeho oči se opět objevily v zrcátku: „Já vím. Vyvíjíš se.“

	„Ale musím zjistit, kde je Frances,“ uzavřela rozhovor víla. „Musím najít všechny, kdo do toho byli zapletení – chci s tím skoncovat.“
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	V Novemberu hovořil Lucas se dvěma páry gotiků o Royovi a ženě, která ho doprovázela. Muži byli vysocí, hubení, od hlavy až k patě v černém. Jmenovali se Greg a Dave. Dave měl na sobě sukni, ale mohlo to být také sako, v pase převázané šňůrou. Zeny byly malé a podsadité. Jmenovaly se Sharon a Wanda, ta měla přezdívku Wolfie. Obě měly nehty nalakované černým lakem a na rtech temnou šarlatovou rtěnku.

	„Flirtovali spolu,“ řekla Sharon. „Byli k sobě milí. Ona ho držela za ruku. Něco mezi nimi bylo.“

	„On neměl stálou přítelkyni?“ zeptal se Lucas.

	„Roy? Ne. V poslední době ne.“

	„Byl to divný pár,“ utrousil Greg.

	„Proč divný?“ zeptal se Lucas.

	„No, byla to fakt víla,“ vysvětloval Greg. Mrkl po své přítelkyni a dodal: „Nikdy jsem neslyšel, že by o Royovi nějaká ženská řekla, že je fešák.“

	„Moc holek neměl,“ souhlasila Wolfie.

	„Popište mi tu ženu.“

	Byla malá, štíhlá, černovlasá, měla bledou pleť a mohlo jí být lehce přes dvacet. Byla oblečená ve stylu gotiků, ale nákladně. Měla koženou bundu, o níž Sharon prohlásila, že je to „sakra kvalita“. Sukně taky nevypadala lacině. Ale byla moc krátká.

	„A měla hezké boty,“ doplnila Wolfie.

	„Bylo jí víc než dvacet,“ uvažovala Sharon. „A byla posedlá sama sebou. Věděla, co chce, a určitě nestála o nové přátele.“

	Dave se usmál: „Ale zadek měla jako dvacítka.“

	„Kde Roy takovou kost sebral?“ zeptal se Greg. „Chci říct, že byla mimo jeho ligu, nemyslíte?“

	Přátelé svorně přikývli.

	„Byla až moc dobrá,“ souhlasil Dave. „Proč by se taková kost tahala s Royem?“

	„No, je to hodný kluk,“ prohodila Jean.

	„Jo, ale jen hodný…“

	Najednou se ve dveřích objevily Shockleyová s Priceovou, gotičky, s nimiž Lucas nedávno mluvil. Doprovázel je dlouhovlasý muž v jakési vojenské bundě, modrých džínsách a kanadách. Lucas se zeptal: „Vidíte tu vílu, co přišla? Vypadá jako ta, co byla s Royem?“

	„Leigh? No… je podobná, ale Leigh to nebyla. Chci říct…“ Zavolala: „Hej! Leigh!“

	Priceová se otočila, spatřila Lucase a zeptala se: „Našel jste ji?“

	„Právě jsem se s ní minul,“ oznámil jí Lucas.

	„Byla tady s Royem,“ řekl jí jeden z gotiků u stolku.

	Priceová zavrtěla hlavou. „Toho neznám.“

	„To je ten, co zahajoval kuřecí tanec.“

	Priceová zvedla obočí: „Jasně.“ Podívala se na Lucase: „Už vím, o koho jde, ale neznám ho.“

	„Kuřecí tanec?“ zeptala se Jean.

	„Na večírku o halloweenu. Zahájil kuřecí tanec. Ten gotici netančí běžně.“

	 

	LUCAS S Jean zamířili k východu, ale Priceová chytila Lucase za loket a odtáhla ho stranou. Zeptala se ho: „Co děláte, když zrovna nepátráte?“

	Lucas se cítil trochu podivně, když to říkal, ale vyslovil to: „Starám se o ženu a děti.“

	„Nemají poldové rockové manželství?“

	„Někteří ano.“ Usmál se. „Můžu vás s takovým seznámit, jestli chcete. Mám přítele Virgila…“

	„Virgila Flowerse?“ Obličej se jí rozzářil. „Tak vy znáte Virgila? Věděla jsem, že je polda.“

	
Lucas se znovu usmál a o krok ustoupil. „Pracuje pro mě.“

	„Dobře, zásah. Až ho uvidíte, řekněte mu, že ho pozdravuje Leigh.“

	Byl ženatý tolikrát, že má na záchodě tabulku s nápisem „nezapřahat do chomoutu,“ informoval ji Lucas.

	„Nechci se za něho provdat?“ uchechtla se. „Je to prostě… zajímavý chlapík.“

	Lucas přikývl a cítil se, jako by mu dala košem. „Jasně. Možná se ještě uvidíme,“ rozloučil se a vyšel z klubu.

	„O čem jste se bavili?“ zeptala se Jean a přidala se němu.

	„Jen o jednom chlapovi,“ procedil Lucas skrze zuby. „O tom zatraceném Flowersovi.“

	Lucas odvezl Jean domů. Slíbila mu, že nepůjde spát, dokud se Roy nevrátí.

	„Budu dlouho vzhůru. Až přijde, zavolejte mi na mobil,“ řekl Lucas a na zadní stranu vizitky napsal Jean své číslo. „Tak. Určitě zavolejte.“

	„Myslíte, že je Roy v pořádku?“

	„Přál bych si, aby z klubu nezmizel tak náhle,“ zabručel Lucas. „Vypadli tak rychle, jako by utekli. A přál bych si, aby nebyla pro Roye tak dobrá. To mi dělá starosti.“

	„Tohle usuzování…“

	„…je téměř vždycky správné,“ skočil jí do řeči Lucas. „Není to fér, ale bývá správné.“

	 

	Když Lucas dorazil domů, byla Weather ještě vzhůru. Seděla v kuchyni, poslouchala rádio a třídila v krabici poštu. Jako špičková lékařka dostávala padesát dopisů týdně a neměla čas odepisovat. Vzhlédla k Lucasovi a zeptala se: „Dobré zprávy?“

	Než mohl odpovědět, zazvonil telefon. Oba se otočili a podívali se na něj: pozdní telefonát nevěstil nic dobrého. Lucas zvedl sluchátko: „Haló?“

	Ozval se Harold Anson, policista z minneapoliského oddělení vražd: „Máme dalšího. Jedu tam. Je dole u řeky, stalo se mu to o dva bloky dál než tomu prvnímu.“

	„Jestli mi řekneš, že se ten chlapík jmenuje Roy Carter, zastřelím se.“

	Uplynulo pět sekund a pak Anson řekl: „Odlož zbraň, hochu.“

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas.

	„Do prdele. Budu tam za deset minut.“

	Weather se zeptala: „Co je?“

	„Do prdele…“

	Vzal si pickupa a zamířil k řece. Projel Minneapolisem, po 1-94 vjel na okruh a pak zase přejel přes řeku na místo činu. Tom Petty právě zpíval o posledním tanci Mary Jane.

	Pomyslel na ztracený čas, kdy pátral po Carterovi. Hodně času ztratil také nad sendvičem a pak kvůli bouračce. Do Novembeřu přišel o minutu později…

	Předchozí léto se most na předměstí Minneapolisu, po němž vedla mezistátní Třicátá pátá, zřítil do Mississippi. Nezačal praskat a třást se, aby se pomalu poroučel do vody. Během dopravní špičky se prostě rozlomil a okamžitě zřítil. Zemřelo přitom třináct lidí.

	Teď se stavěl nový most. Dělníci pracovali pozdě do noci a Lucas viděl blikající bílá světla na jejich přilbách. A o něco výš viděl světla policejních vozů a Petty začal zpívat píseň Něco je ve vzduchu.

	 

	ANSON MÉL na SOBĚ trenčkot po kolena a měkký plstěný klobouk. Seděl mu vzadu na hlavě a krempa mu přesahovala přes vlasatou část hlavy. Mluvil s uniformovaným policistou a vtom uviděl Lucase. „Chceš se podívat?“

	„Jistě.“

	Roy Carter ležel na boku, ústa měl otevřená, oči vyvalené a vlasy přilepené k čelu. Košili vpředu měl nasáklou krví. Byl vysoký a hubený, ryšavé vlasy se ve svitu pouličních lamp zdály modré a pihy na tváři černé. Kůži na čele a na lícních kostech měl napjatou. Ruka, přilehlá tělem, trčela nad chodníkem, druhá se tiskla k břichu a stejně jako košile byla celá od krve.

	„Stejný zločin,“ broukl Anson. „Přišel až k němu a bodl. Připomíná to harakiri, až na to, že ho rozpáral odspodu nahoru.“

	„Zatraceně, hledal jsem ho celý večer. Minuli jsme se o třicet sekund,“ řekl Lucas a odvrátil se od těla. „Byl s gotičkou. Říkají jí víla, stejně jako té, co mluvila s Dickem Fordem.“

	„Ford? Jaká víla?“

	Lucas mu všechno podrobně vysvětlil. Jakmile skončil, Anson konstatoval: „Takže to udělala ta víla.“

	„Musíme si s ní promluvit,“ řekl Lucas. „Musíme ji najít. Vypadá to opravdu špatně.“

	„Potřebuji jména všech, kdo ji znají,“ upozornil ho Anson.

	„Než půjdu spát, pošlu ti je mailem,“ slíbil Lucas. „Máš nějaké svědky… někdo mi řekl, že Carterovi volala. Nevím, jestli do práce, domů, na mobil, nebo kam.“

	„Ale to číslo bychom mohli získat.“

	„Mohli,“ souhlasil Lucas. „A fotografie lidí, kteří ji viděli. Dejte to do médií. Vyvineme na ni tlak.“

	Na místě činu neměl Lucas nic na práci. Mohl jen stát s rukama v kapsách a povídat si s uniformovanými policisty. Zatímco se technici a soudní lékaři zabývali tělem, Anson telefonoval. Chodil kolem řeky s prstem v jednom uchu a telefonem na druhém. Když skončil, informoval Lucase, že Carter pochází z Malé Ameriky a že rodiče už byli informováni o jeho smrti. „V tom zapadákově to způsobí rozruch. Oba pracují na poště,“ pokračoval. „Kdyby se tohle stalo mému dítěti, tak skočím z mostu.“

	„Ale nejdřív bys zabil toho, kdo mu to udělal,“ připomněl mu Lucas a vrhl pohled na nehybné tělo.

	Anson přikývl. „O tom raději nemluvit.“

	 

	LUCAS se VRÁTIL DOMŮ a pověděl Weather o vraždě. Šokovalo ji to. „Tomu jsme nemohli předejít, že ne?“

	„Ne. Pracuji na tom případu teprve půl dne,“ uklidnil ji Lucas. „Ten chlapík byl cílem už mnohem déle.“

	„Tak jak jsi je mohl minout v tom nočním klubu? Vypadá to, jako by se ti snažili vyhnout – a to znamená…“

	„… že museli vědět, kdo jsem. Ovšem je možné, že ho jen chtěla dostat pryč od lidí, kteří by si ji mohli zapamatovat. Nikdo s ní vlastně nemluvil a ona ho přinutila odejít. Můj odhad je, že ho chtěla odvést z přední místnosti s několika hosty a vedla ho dozadu, kde je taneční parket. Tam však měl další přátele, takže ho vytáhla i odtamtud. Prostě jsme se… minuli.“

	Zavrtěla hlavou. „Je to příliš vychytralé. Něco se tu děje a my nevíme co.“

	„Musím si to promyslet,“ broukl Lucas.

	„Budeš na to sám,“ řekla Weather. „Zítra mě čeká operace měkkého patra a bude dost komplikovaná. Musím vyjít z domu už kolem páté, takže jdu spát.“

	„Dobře. Uvidíme se zítra.“ Lucas políbil Weather na dobrou noc a odešel do pracovny, kde si znovu přečetl papíry z minneapoliského policejního oddělení a svoje ze Státního kriminalistického úřadu. Lucas dobře znal práci obou útvarů… Zaměstnanci Státního kriminalistického úřadu pracovali tak na dvou vraždách ročně, avšak jejich řešení bylo často velmi náročné.

	Ale minneapoliští policisté na tom byli jinak – policejní vyšetřovatel mohl chytit za dva roky stejné množství vrahů jako agent SKU za celou kariéru. Byli to pěkní drsňáci, ale jejich papírové podklady bývaly vždy velmi dobré a obsahovaly množství intuitivních detailů, které zaznamená jen muž s desetiletou zkušeností pochůzkáře a po dalších deseti letech práce v oddělení vražd.

	V jedenáct Lucas skončil. V hlavě mu hučelo. Řekl si, že zavolá Delovi. Ten asi ještě nespí, vždyť je jako netopýr. Ale jeho manželka chodí spát se slepicemi. Asi minutu si připravoval výmluvy a pak vyťukal číslo.

	Del se ozval po druhém zazvonění: „Co se děje?“

	„Nechci tě v ničem rušit,“ řekl Lucas.

	„Byl bych radši, kdybys mě vyrušil.“

	„Kde máš ženu?“

	„V posteli,“ řekl Del. „Byla šíleně unavená. Co se děje?“

	„Sejdeme se v bytě?“

	„Za patnáct minut.“

	ULIČKA za LÉKÁRNOU byla temná a něco bouchalo uvnitř popelnice. Snad krysa? Lucas chvíli hledal klíč k zadním dveřím, pak vešel do chodby, rozsvítil světlo u schodiště a šel nahoru. V bytě bylo ticho a chladno. Nastavil termostat na vyšší teplotu a ve světle, které sem proudilo předním oknem, naladil stanici, kde hráli hity zlatých šedesátých. Uchopil dalekohled a podíval se přes ulici do bytu Heather Tomsové.

	Byla doma a dívala se na televizi v prostředním pokoji. Popíjela něco z plechovky, asi pivo nebo pepsi. Spíš pepsi, protože čekala dítě. Lucas nedokázal v mihotavém světle vycházejícím z obrazovky přečíst název na plechovce.

	Del přijel o dvě minuty později. Lucas ho slyšel na schodech. Vzápětí zarachotil v zámku klíč a Del vešel a s ním vůně čerstvě uvařené kávy. Beze slova podal Lucasovi papírový pohárek, Lucas poděkoval a napil se. Káva byla dobrá. Uvolňující dávka kávy.

	Del pohodil hlavou k rádiu: „Clarence Carter – Slip Away.“ Popíjeli kávu a stará písnička zněla pokojem. Po chvíli si Del přiložil k očím dalekohled, zaměřil ho na okna protějšího bytu a řekl: „Oblékla si košili.“

	„Jo. Minule ji na sobě neměla.“

	„Vypadá ještě dobře?“

	„Už se nám začíná zakulacovat,“ pokýval hlavou Lucas.

	„Má ještě vztyčené bradavky?“

	„Zatím jo.“

	„Rád bych věděl, jestli ví, co čeká?“

	„Můžeš jí zavolat a zeptat se…“

	 

	Del MĚL na SOBĚ DŽÍNSY, šedý svetr a bundu z mačkané kůže z obchodu Dobrá vůle s chlupatým límcem z napodobeniny beránka. „Koho zabili?“ zeptal se.

	„Chlapíka jménem Roy Carter,“ řekl Lucas. „A taky chlápka jménem Dick Ford a holku jménem Frances Austinová.“

	„O Fordovi a Austinové vím.“ Del podal dalekohled Lucasovi. „O Carterovi jsem zatím neslyšel.“

	„Jsou to teprve dvě hodiny.“ Za pár minut vypověděl Lucas Delovi, co se stálo, a pak se zeptal: „Co si o tom myslíš?“

	„No, hodně náhod pohromadě. Máš podezření, že to udělala ta víla?“

	„Ví o tom.“ Lucas se zahleděl do noci.

	„Takže je přinejmenším komplic.“

	„Taky si to myslím.“

	„Z toho, co mi říkáš, mám dojem, že Frances si pohrávala s gotiky, ale stejně měla v plánu stát se jednou součástí managementu nějaké prestižní firmy. Prostředí gotiků jí nebylo zas tak úplně vlastní. Takže jestli tu vílu nevypátráš, nebo jestli to neudělala, je nutné zvážit, že se jedná o dva různé případy. Austinová a ti druzí.“

	„Bylo by to snadnější, kdyby to bylo všechno spojené,“ zabručel Lucas.

	„Život není jednoduchý,“ připomněl mu Del. Dopil kávu, hodil kelímek směrem k velkému plastovému koši na odpadky a minul ho. Clarence Carter dozpíval a vystřídal ho Jefferson Airplane s písní „Fantastický plastický milenec“.

	„To nejsou dva případy,“ prohodil Lucas po chvíli. „Ty vraždy spolu souvisejí. Nemáme Francesino tělo, ale technici z laboratoře říkají, že na místě činu bylo hodně krve. Stejně jako u Forda a Cartera. Mohli křičet, protože neměli proříznutá hrdla, ale nikdo je neslyšel, protože ve chvíli, kdy na křik pomysleli, už vlastně umírali.“

	„Když nůž zajel do bránice,“ řekl Del. „Ježíši, to by chtělo odborné posouzení – doktora, nebo tak něco.“

	„To je pravda.“

	„A z toho, co jsi řekl, vyplývá, že je zde jeden velký rozdíl,“ dumal Del. „Když zabili Frances, šli do určitého rizika, protože odvezli její tělo a někde se ho zbavili. A udělali to dobře, protože se ještě nenašlo. Ale Ford i Carter zůstali na ulici jako vyložené karty. Vrah je vystavil na veřejnosti jako inzeráty.“

	„A inzeráty na co?“

	„Ty jsi detektiv,“ usmál se Del.

	Lucas upil nápoje, který chutnal jako směs kávy a rozmočeného papíru. „Pokud jsou to inzeráty, bude jich víc. A teď, když jsi s tím začal, mám další otázku ohledně Frances. Okolí ji postrádalo velice brzy, takže proč se vůbec namáhali s odstraňováním jejího těla?“

	Del pokrčil rameny. „To nevím. Možná chtěli, aby se nedal přesně určit čas smrti a někdo tím získal alibi. Nebo uklidili místo činu proto, aby odpadlo prověřování lidí, kteří měli klíče od domu Austinové. Ale pokud máš pravdu a případy spolu souvisejí, proč by se teď ta víla nechala vidět s obětí? Je jí to jedno? Vždyť ji pozná nejmíň šest lidí.“

	„Třeba je jí to úplně jedno,“ zamyslel se Lucas.

	„Víš, k čemu mě to dovádí?“ zeptal se Del. „Buď řešíš dva nesouvisející zločiny, nebo je pachatel šílený. Nechává se vidět, pak zase prchá a ukrývá se. Hraje nějakou zvláštní hru.“

	Heather v protějším bytě vstala, protáhla se a šla do kuchyně. Vytáhla něco z kredence – asi kukuřičné chipsy, řekl si Lucas – a láhev se salsou. Pozoroval ji, jak si pečlivě připravuje pochoutku. „Nevadí jí teď sůl? V těhotenství?“ zeptal se Del. „Tyhle chipsy obsahují hodně sodíku.“

	„To nevím.“

	Lucas po chvíli řekl: „Ještě něco. Austinová – Alyssa – říká, že její manžel možná spával se svou asistentkou. Je chytrá, hezká, má velká prsa; tak ji popsala Alyssa a dodala, že jí to moc nevadilo…“

	„Kecy,“ vpadl mu do řeči Del.

	„… protože jinak bylo jejich manželství v pořádku. Měli solidní partnerství.“

	„Nebylo v pořádku. Jiná žena tráví s jejím manželem intimní chvíle a ona ne? To nikdy není v pořádku,“ řekl Del. „Pokud tvrdí tohle, tak lže.“

	Lucas pokrčil rameny. „Jen ti opakuji, co vypověděla.“

	„Zkontroloval jsi to letecké neštěstí?“

	„Ne osobně. Pročetl jsem si zprávu. Předpokládá se, že chtěl rybařit v Kanadě. Kdysi tam už byl, letěl sám a měl se tam setkat s přáteli. Vzlétl do výšky asi třiceti metrů, najednou nastaly problémy s palivem, pokusil se obrátit letoun k jezeru, ale nestihl to a zřítil se na zem. Kanadští vyšetřovatelé nic podezřelého neobjevili. Tam se takové případy stávají několikrát do roka. Austin měl staré upravené letadlo typu Beaver. Alyssa byla tady, dcera taky.“

	„A co ti chlapi? Ti přátelé? Neměla Alyssa s někým z nich poměr?“

	„Jsi podezíravý polda,“ zvedl obočí Lucas. „Prověřím si to.“

	„Hej, hej…“ vyrazil ze sebe Del a ukázal do bytu přes ulici.

	Tomsová probíhala kuchyní a Lucas si přiložil dalekohled k očím. „Telefon,“ řekl. Podíval se na hodinky a poznačil si čas. Heather hovořila deset sekund a pak zavěsila.

	„Rychlý hovor,“ konstatoval Del. „Smluvila si schůzku?“

	„To netuším.“ Heather se vracela přes sledované pokoje a pak zmizela v chodbě ke vchodovým dveřím. „Někdo přichází?“

	„Před domem jsem nikoho neviděl.“

	„Myslím, že jí volal někdo, kdo je za dveřmi.“

	Lucas s Delem seděli na skládacích židličkách předklonění a napjatí; Tomsová byla z dohledu dalších deset sekund, ale pak se objevila. Před sebou tlačila stařenu v invalidním vozíku. „Aha, sakra,“ ulevil si Lucas. „To je její matka.“

	„Víš něco o goticích?“ zeptal se po chvíli.

	Del gotickou scénu znal, dokonce se asi před dvaceti lety se dvěma gotiky přátelil. To byla doba jejich počátečního rozkvětu. Většina gotiků zaujímala záměrně ironizující a sebevědomou pózu spojenou s upřímným zájmem o dekadenci a transcendentno. Gotici, které Del znal, byli inteligentní lidé. Pokud měli vědecké sklony, někdy se i zbláznili.

	„Já jsem byl spíš technicky zaměřený,“ poznamenal Del, „ale existovaly i kluby, které oba přístupy slučovaly. Takové goticko-technické skupiny.“

	„Rozumím všem slovům, která jsi řekl, ale celkový smysl mi uniká,“ přiznal Lucas.

	Del se uchechtl: „Jasně. Podívej, existuje taková alternativa nehokejového vesmíru, o němž asi moc nevíš…“

	 

	O GOTICÍCH si povídali dalších patnáct minut a pak se vrátili k vraždám. „Kolik peněz zdědila Frances?“ zeptal se Del.

	„Podle matky něco přes dva miliony. Šlo o pečlivě propočtený obnos, z něhož ještě nemusela platit daň.“ Nechápu strategii „má dá ti dal“ této transakce.

	„Dobře. Dva miliony,“ řekl Del. „Spousta lidí přijde o život kvůli mnohem menší částce. Možná že matka šílí po prachách.“

	„Tvrdí, že jí na penězích nezáleží.“

	„Řečičky. Kolik znáš boháčů, kteří se nestarají o peníze?“ zeptal se Del. „A co ty? Jsi bohatý. Co bys udělal, kdyby někdo oznámil: ‚Ale sakra, zašantročili jsme ti na burze nějaké prachy?‘“

	Lucas se zašklebil. „Hergot… byl bych v šoku.“

	„Jo. Máš svoje penízky rád.“

	„Alyssa má možná peníze taky ráda, ale nezabila svoje dítě,“ namítl Lucas. „Kdybys ji viděl, pochopil bys, jak šíleně ji to ničí. Je úplně hotová.“

	„Takže své dítě nezabila.“

	„Tomu nevěřím,“ trval na svém Lucas. „Mohla by být nějaký psychicky narušený zabiják a pak by bylo všechno jasné. Ale mně se jeví jako bývalá hippiesačka, která se chce mít dobře. A teď její nejbližší přišli o život.“

	„A co malá hádka kvůli tátovi – možná holka na něco přišla? Jedna z nich popadla nůž, došlo k šarvátce, holka se zapotácela…“

	Lucas pokrčil rameny: „Všechno je možné. Ale kdyby to proběhlo takhle, proč by Alyssa mermomocí chtěla nasadit na ten případ víc policajtů? Vždyť to bylo celé na vodě. Jestli zabila své dítě a jestli mám pravdu v tom, že všichni tři byli zabiti stejným způsobem a stejnou osobou, proč by pak zabíjela ty další dva?“

	„Možná že někdo jiný přišel na spojení.“

	„Ale, no tak, chlape. Barman a dvacetiletá gotička?“

	Del přikývl. „Dobře, ale něco ti řeknu, nemám tolik zkušeností se zločinností tvé horní třídy.“

	„Protože jsi hrdý proletář,“ poznamenal Lucas.

	„Jsem pracující člověk.“

	„Sůl země.“

	„Říkáš ty,“ procedil skrze zuby Del. „Mimochodem, nemám sice tolik zkušeností s horní třídou, ale nemyslím, že bych někdy slyšel o zločinu, ve kterém figurovaly miliony dolarů a neměly něco společného s vraždou; zejména jestli šlo o záletnictví.“

	Lucas se poškrábal ukazováčkem na spánku: „Ohledně peněz a záletů máš pravdu. A když máš pravdu, tak ji máš.“

	Lucas se zeptal: „Hádají se?“

	Del se podíval přes ulici, kde stará paní vztyčeným ukazováčkem píchala proti Heather.

	„Vypadá to tak.“ Heather se zasmála a něco řekla a stará paní se zasmála taky.

	„Ale možná ne.“

	Lucas řekl: „Nějak jsi hudroval kvůli ženě. Je u vás všechno v pořádku?“

	„Jo, všechno je v pořádku, ale už dva týdny marodí,“ odpověděl Del. „Není to zas tak hrozné, aby šla k doktorovi, ale je nějaká nanicovatá. Zlobí ji žaludek.“

	„Ježíši, chlape, dva týdny? Může to být něco vážného. Měl bys ji dostrkat k lékaři.“

	„Jsou dva druhy sester,“ vysvětloval Del, jehož žena byla zdravotní sestra. „Jeden druh si myslí, že slunce svítí doktorovi z prdele, a ten druhý má za to, že všichni doktoři jsou jen podfukáři, a nevěří jim, co by se za nehet vešlo. Já jsem se oženil s typem číslo dvě.“

	Otočil se k oknu: „Stará paní odjíždí,“ upozornil Lucase. „Zdá se, že je načase jít do postele.“

	„Bude se převlékat do pyžama,“ zakřenil se Lucas.

	„Půjčíš mi dalekohled?“

	„Přines si svůj.“

	 

	Po NOCI NEKLIDNÉHO SPÁNKU, naposledy přerušeného Weatheřiným odchodem do práce, posnídal Lucas s dětmi. Popovídal si s Letty o hip hopové hudbě a Samovi přitom cpal do pusy kousky rohlíku namazaného šunkovou pěnou. Pak se chvíli přel s hospodyní, která chtěla – podle něho příliš brzy – zavolat službu na zimní úklid kolem domu. V osm hodin zatelefonoval Alysse Austinové.

	„Něco bych rád věděl. Začala jsi už řešit finanční záležitosti kolem Francesina majetku?“

	„Ještě ne. Mám už účetního a právníka, ale zatím se nepřetrhnou,“ odpověděla Austinová. „Vlastně ani pořádně nezačali.“

	„Mohl bych si prohlédnout její finanční dokumentaci? Třeba přehled investic, šekové knížky a tak podobně?“

	„Samozřejmě, jestli se domníváš, že tam něco objevíš.“

	Chvíli zaváhal a potom řekl: „Včera v noci zabili dalšího gotika.“

	„Ach ne!“ vykřikla chraptivě. „Koho?“

	„Hocha jménem Roy Carter,“ informoval ji Lucas. „Bylo mu tak pětadvacet a pracoval v obchodě s lihovinami a chodíval do Al a do Novemberu, alespoň v poslední době. Nezmínila se o něm Frances někdy?“

	„Nepamatuji se. Měla spoustu přátel, které jsem neznala, a on nepatřil k jejím dlouhodobým známým. Jak vypadal?“

	„Vysoký, bledý, rezavý, štíhlý – až kostnatý,“ popsal Roye Lucas.

	„Nikdo takový se mi nevybavuje… Měl rodinu?“

	„Jo, jeho rodiče pracují na poště někde na venkově.“

	„To pro ně musí být strašné. Je to strašné,“ vyrazila ze sebe Austinová.

	„Takže můžu dostat ty dokumenty?“

	„Ano. Všechno ti nachystám. Dnes mám schůzi představenstva, ale bude tu Helena. Připravím ti to do obývacího pokoje. Můžeš tady zůstat, jak dlouho chceš. Helena ti nabídne kolu, kávu a sendviče.“

	„Ještě něco. Neslyšela jsi o dvojici…,“ podíval se do záznamníku, „… Denisa Robinsonová a Mark McGuire?“

	„Jistě. Patřili mezi Francesiny přátele. Měla jsem ti dát jejich jména, ale nevzpomněla jsem si na ně,“ omlouvala se. „Chodili sem po Hunterově smrti, někdy na podzim.“

	„A jak ta Robinsonová vypadá?“

	„Hm, vysoká, nemotorná, má pískově světlé vlasy a myslím, že nosí velké brýle s plastovými obroučkami. Běhá maratónský běh. Má kostnatá ramena a paže jako hůlky. Říkala mi, že to uběhla dřív než za tři. Což znamená, že se tím zabývá velice vážně. Proč?“

	„Jsou to prostě dvě jména, která jsem někde splašil,“ řekl Lucas. „Pokouším se prověřovat všechny Francesiny přátele.“

	A Robinsonová asi není žádná víla, pomyslel si po skončení hovoru.

	 

	DETEKTIVU AnsonoVI z minneapoliského oddělení vražd zavolal z auta cestou k Austinové. Anson byl unavený: spal jen šest hodin. „A potřebuju spát osm, jinak nestojím za nic.“ Zívli současně a Anson dodal: „Včera v noci byla potvrzena jeho totožnost. Přikázal jsem technikům, aby vyfotografovali stopy, co ta holka zanechala v blátě. Dnes ráno to rozjedu a proklepnu si všechny lidi z tvého seznamu.“

	„Dej mi pak vědět, co jsi zjistil,“ řekl Lucas. „Jedu k Alysse Austinové, protože si chci prohlédnout finanční dokumentaci její dcery.“

	Domluvili se, že pokud se nic nestane, zavolají si v poledne a budou se navzájem informovat.

	 

	U AUSTINOVÉ na Lucase čekaly čtyři krabice plné papírů. Otevřela mu hospodyně, odvedla ho do obývacího pokoje a řekla: „Paní Austinová vám vzkazuje, abyste zachoval rozdělení na jednotlivé složky, protože je tam opravdu hodně papírů, a kdyby se nějak popletly, pak by se v tom už nikdo nevyznal.“

	Austinová měla s papíry pravdu – byly tady dva druhy záznamů, které se prohnaly: dokumenty týkající se majetku Huntera Austina, z něhož Frances zdědila dva miliony a jehož zbytek dostala Alyssa; a majetek Frances, který kromě dvou milionů z pozůstalosti Huntera Austina zahrnoval dalšího půl milionu, který patrně získala dřív ve formě darů a investic provedených v její prospěch.

	Majetek Huntera Austina byl ještě skoro netknutý, protože daň finančnímu úřadu byla zaplacena nedávno a všechny jeho investice, bankovní účty, penzijní a jiné fondy byly ještě aktivní. To produkovalo tucty šeků, které každoročně přicházely nádavkem k penězům, získaným z investic.

	Frances Austinová měla dva hlavní účty. Jeden u Wells Fargo a druhý u Fidelity Investments. Peníze přicházely z jednoho nebo z druhého – asi čtvrtina jejích účtů tvořila její pravidelný příjem, který Frances zřejmě používala na běžné výdaje – a byly ukládány na běžném účtu, který byl také ve Wells Fargo.

	Celek byl matoucí. V jedenáct hodin, kdy už Lucase bolelo za krkem, měl strnulé zádové svalstvo a chvílemi cítil křeče, konečně něco objevil. V prosinci vydala Frances banka Fidelity šek na padesát tisíc dolarů. Mezi ostatními šeky však žádný na padesát tisíc nebyl a také chyběl výpis na padesát tisíc, které by přišly na běžný účet.

	Kam se peníze poděly? Připsala je někomu? Musela jít do banky a vybrat je hotově – to není nic snadného v dnešní době, kdy všichni mají strach z feťáků a teroristů. Za co je utratila?

	Del měl včera pravdu, když řekl, že lidé běžně vraždí pro méně než dva miliony dolarů; a mnohdy pro méně než padesát tisíc.

	Lucas vstal, protáhl se a zašel si do kuchyně pro další dietní kolu. Hospodyně vytahovala nádobí z myčky. „Máte číslo na mobil paní Austinové?“

	„Tamhle je seznam,“ řekla hospodyně, přistoupila ke skříňce vedle nástěnného telefonu a otevřela dvířka. Visel na nich seznam patnácti nebo dvaceti telefonních čísel: instalatér, opravář domácích spotřebičů, zahradní služby a údržbář bazénu. Následovaly opravny Mercedesu a Jaguáru a tři různá čísla na Alyssu Austinovou: kancelář, první mobil, druhý mobil.

	„Její osobní mobil je dvojka, jedničku má pro obchodní záležitosti,“ informovala Lucase hospodyně.

	Lucas zatelefonoval Austinové na osobní telefon. Ohlásila se po třetím zazvonění. „Promiň, že tě ruším,“ omluvil se Lucas. „Mám otázku. Frances vybrala v prosinci z Fidelity padesát tisíc dolarů, ale není tady žádný výpis z běžného účtu, že by tam ty peníze přišly. Víš o tom něco? Poslala někomu prachy za auto nebo za něco jiného? Nedoplácela za byt?“

	Nastala dlouhá odmlka a pak Austinová řekla: „Padesát tisíc? O tom nic nevím. A věděla bych to – kdyby měla Frances v úmyslu utratit za něco padesát tisíc dolarů, zmínila by se mi o tom.“

	„Neřekla ti nic?“

	„Vůbec nic.“

	„Některé dokumenty ti nechám ve složce na stole v jídelně,“ řekl Lucas. „Můžeš se na ně podívat a zkontrolovat další výdaje, které v té době měla? Možná si na něco vzpomeneš.“

	„Podívám se na to, jakmile přijedu domů. Vrátím se hned po schůzi.“ „Dobře. Nechám ti číslo na mobil. Zavolej mi kdykoli.“

	Lucas ukončil hovor a v seznamu si vyhledal číslo Ansona: „Máš něco?“ zeptal se, sotva se Anson ohlásil.

	„Nechal jsem fotomontáž sestavenou z popisu té ženy kolovat po lidech, kteří ji viděli,“ řekl Anson. „A taky ji viděli Francesini známí. Jedna z jejích přítelkyň vypověděla, že ta holka vypadala jako… hádej kdo?“

	„Já nevím. Lana Turnerová?“

	„Jsi blízko, ale není to přesné. Řekla, že vypadala jako Frances Austinová.“
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	PolICek do tváře.

	„Frances Austinová je mrtvá,“ vyrazil ze sebe Lucas.

	„Ty to víš a já to vím,“ řekl Anson. „Otázka ovšem je, ví to Frances Austinová?“

	„Sakra… ta krev byla její. Viděl jsi výsledky laboratorních testů?“

	„Jen ti říkám, co vypověděli. Opravdu nevíme, kolik krve bylo v domě Austinové – jestli málo a někdo jí jen ozdobil stěnu, anebo tolik, že ji museli vytřít mopem. Ale to je otázka pro tebe. Co když je ta víla Alyssa Austinová? Vypadá trochu jako Frances.“

	Lucas si to musel promyslet. Proč ne? „Jsi mimo mísu,“ prohlásil nakonec.

	„Nasadí si paruku, obleče se do černého…“

	„Je jí nejméně pětačtyřicet. Všichni říkají, že té holce bylo něco po dvacítce,“ řekl Lucas.

	„To je otázka,“ broukl Anson. „Ale asi bych se nerozmýšlel nahlédnout jí do skříně s parukami.“

	Lucas uvažoval: právě jsem u ní. Rozhlédl se. Hospodyně stála tři metry od něho a právě strkala drát z ramínka na šaty do výlevky dřezu. Pohybovala rty, jako by promlouvala k odpadkům, které tam napadaly. Vůbec mu nevěnovala pozornost. Ale jak se dostane do ložnice? Hospodyně tu bude ještě několik hodin. A kdyby něco našel, mohl by to Ansonovi říct? Šlo by o nezákonné pátrání a on Ansona natolik nezná. „Něco bychom potřebovali, abychom získali povolení k prohlídce.“

	„Něco vymyslím,“ řekl Anson. Byl zklamaný? „Objevil jsi něco?“

	Lucas Ansona informoval o chybějících padesáti tisících. „Vypadá to, jako by si jen vybrala šek, nebo ho někomu podepsala. Nebo něco podobného. V každém případě se částka neobjevila na žádném z jejích dalších účtů.“

	Několik sekund bylo ticho a pak se Anson ozval: „Padesát tisíc?“

	„Ano. Otázka je, na co je použila? Nezdá se, že by byla gamblerka. Na kokain? Nevěřím, že by jela v drogách. Třeba… kdo ví, třeba si koupila Photoshop do počítače nebo něco podobného. Ale Alyssa říká, že ona o ničem nevěděla. A je přesvědčena, že dcera by ji informovala.“

	„Takže co teď?“

	„Já se obrátím na hochy z finančního, aby to prověřili. Možná půjdu dnes večer zase do Al. Návštěvníci klubu ji znali. Uvidím, jestli tam trousila peníze, nebo se o něčem zmínila.“

	„A co ty fotografie?“

	„Musím si to promyslet. Pošli mi jednu, můžeš? O to se postarám později.“

	 

	LUCAS VZAL KOPIE dokumentů z Fidelity a zamířil do Státního kriminalistického úřadu. Kopie si pořídil na domácí tiskárně Alyssy Austinové. Dá je kolegům a pověří je dalším pátráním po penězích.

	Zaparkoval, vystoupil z auta a šel ke dveřím. Vtom z budovy vyběhl Jenkins se Shrakem s neprůstřelnými vestami v rukou.

	Lucas se zatavil. „Kam jdete?“

	„Antsy Toms je ve městě,“ řekl Shrake.

	„Jdu taky,“ křikl Lucas. „Jen si vezmu vestu.“

	Vyběhl po schodech, vrazil do kanceláře, hodil kopie sekretářce Carol a vyhrkl: „Tohle dej Danu Hallovi, ať zjistí, kdo vyinkasoval šek na padesát tisíc dolarů.“ Carol vyhrkla: „Cože?“ Lucas si vytáhl vestu ze skříně a houkl na ni: „Ať Dan Hall zjistí všechno o šeku na padesát tisíc.“

	„Kam jdeš?“

	„Antsy Toms je tady,“ zafuněl, proběhl kolem Carol na chodbu a řítil se dolů po schodech. Shrake seděl za volantem svého osobního Crown Vica a čekal. Lucas skočil dozadu. „Kde je?“

	„U mámy ve Frogtownu,“ ohlásil Jenkins a Shrake dupl na plyn. „Za informaci vděčíme chlapovi, který žije naproti. Hrozí mu druhé obvinění z prodeje kokainu. Chodíval do kostela zapalovat svíčky a doufal, že Antsy se ukáže, aby nám ho mohl prásknout.“

	„A nekecá?“ zeptal se Lucas.

	Jenkins si odfrkl: „Nebude riskovat třetí obvinění.“

	„Musíme postupovat opatrně,“ řekl Lucas. „Antsy má větší svaly než Stallone v Rocky 2.“

	„A je daleko víc nasranej než Rocky,“ uchechtl se Shrake. „Jen se modlím, aby nevzal roha.“

	„Hoši ze St. Paulu už jedou?“ zeptal se Lucas.

	Nastala dlouhá pauza. Pak Jenkins procedil skrze zuby: „Myslím, že jsme jim zapomněli zavolat.“

	„Vy blázni,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	Jenkins se na sedadle otočil a podíval se na Lucase: „Zavolej jim, jestli chceš, ty zrádče.“

	Hleděli na sebe asi minutu a pak Lucas kapituloval: „Jak chceš.“

	Shrake přejel na červenou zatáčku k univerzitě a pak Crown Vic zatočil ještě třikrát a Lucas utrousil: „Nemůžu uvěřit, že sis koupil tenhle střep.“

	„Nemohl jsem si pomoct,“ bránil se Shrake. „Tohle sedadlo je přesně na můj zadek.“

	„Vypočetli to experti z Microsoft Networku,“ prohodil Jenkins přes rameno.

	„Jak to vypočetli?“

	„Pro šest z deseti,“ řekl Jenkins. Pak se zasmál svým typickým bhahahaha a Shrake na něho houkl: „Jdi do hajzlu,“ a pak dodal: „Ještě čtyři bloky.“

	„Zastav vedle Taco Shed,“ doporučil mu Jenkins.

	„Někdo nám ukradne pneumatiky,“ projevil obavu Shrake.

	„Ne, když nás uvidí vystupovat z auta,“ řekl Jenkins. Sáhl si mezi nohy a vytáhl opakovačku.

	„Možná bychom mohli před zásahem na Antsyho vyloupit Taco Shed,“ navrhl Lucas.

	„To není špatný nápad,“ chytil se Jenkins, „až na to, že je boží den.“

	Blok od Taco Shed Jenkins zavolal do St. Paulu a ohlásil: „Máme napůl jistý tip, že Antsy Toms je v domě své matky.“

	Poskytl policistům detaily a vzápětí byla pomoc na cestě. Budou tady jen tak o minutku dvě později, pomyslel si Lucas. Přesně podle plánu.

	Taco Shed byl dva domy od domu Tomsovy matky. Kromě toho, že byl Antsy Toms Siggyho hloupější a mladší bratr závislý na kokainu, to byl silný chlap, vzpěrač, nabušenec, blázen do steroidů a methadonový nadšenec. Před třemi týdny se zdrogoval a znavený z neustálých policejních výslechů a dotazů na bratra ztloukl policistu ze St. Paulu do bezvědomí a pak ho na zemi tak dlouho metodicky kopal do rozkroku, až mu z varlat udělal ravioli. Policistova partnerka, čtyřiadvacetiletá žena jménem Les Cooperová chtěla kolegovi pomoci a Toms ji chytil za vlasy na temeni a dvakrát jí uhodil obličejem do mahagonového stolu, čímž jí zlomil kosti kolem očnic. Byla to neteř agenta Státního kriminalistického úřadii z kanceláře v Bemidji.

	Toms byl vždycky krutý, rasisticky zaměřený, bil děti a byl to feťák a netvor. Vždycky vyvázl… až dosud. Skrýval se od chvíle, kdy napadl a zmasakroval oba policisty, ale několikrát ho viděli v západním Wisconsinu a na severu Twin Cities v St. Cloudu, takže věděli, že se stále pohybuje někde nablízku. Jeho skutečné jméno znělo Antanas. Antsy byla přirozená zkratka… Možná, že jméno z něho udělalo to, čím byl. Jako z Bugsyho…

	Dojeli na parkoviště u Taco Shed a vystoupili z auta; tři velcí chlapi v neprůstřelných vestách. Shrake zamkl auto a všichni přeběhli přes trávník před prvním domem, doskočili na schody verandy druhého domu a Shrake kopl do dveří. Vrazili dovnitř a tam uprostřed obývacího pokoje stál se starým telefonem v ruce Antsy.

	Jenkins na něho namířil opakovačku a zařval: „Na zem, ty sráči!“ Antsy hodil telefon po Jenkinsovi a rozběhl se ke schodům. Jenkins se sklonil a znovu zamířil, zakroutil hlavou a vykřikl: „Stát… počkej, počkej.“

	Ve dveřích do kuchyně se zjevila Antsyho matka, rozložitá žena v modrácích. V ruce držela jako pingpongovou pálku dřevěné prkénko na krájení cibule. Hodila je po Lucasovi, který se v poslední chvíli sklonil. Shrake vyběhl na schody a hnal se za Antsym. Dole uslyšeli rachot a Antsyho matka křikla: „Harmonium ne!“ a za chvíli se už staré elektrické harmonium značky Hammond řítilo ze schodů jako podivný vlak a Shrake uskočil v poslední chvíli.

	Když narazilo do stěny naproti schodišti, uslyšeli shora řinkot skla a Lucas vykřikl: „Prchá oknem!“ a Jenkins zařval: „Jdu nahoru, vy běžte ven,“ a pustil se po schodech.

	Shrake vyběhl předními dveřmi a Lucas se vrhl přes kuchyň k zadním dveřím. Antsyho matka se po nárazu harmonia do zdi rozběhla do kuchyně, vytrhla ze stojanu řeznický nůž a teď blokovala Lucasovi cestu kolem kuchyňského pultu.

	Lucas k ní přiskočil, strčil do ní pravým loktem a žena upadla pod stůl. Lucas vyběhl zadními dveřmi ven, oběhl dům a uviděl přibíhajícího Shrakea. Antsy, nevhodně oblečený do ženské domácí košile, džínsů a jen v ponožkách vylezl vikýřem na střechu. Chvíli váhal na jejím okraji a přemýšlel, jestli má skočit z výšky tří metrů.

	Pak se v rozbitém okně objevila hlaveň Jenkinsovy pistole a udeřila ho mezi lopatky. Antsy se zapotácel, mával rukama v malých kruzích ve snaze něčeho se zachytit a pak zařval: „Do prdele!“, skočil a přistál v sousedově živém plotě.

	Otřesený a možná zraněný se převalil na břicho. Shrake běžel k němu a se slovy: „Podívej, podívej,“ ho kopl do zubů. Antsy na rukou a na kolenou, stále ještě v plotě z pichlavých keřů, možná růží, zaúpěl a Shrake využil příležitosti a kopl ho do rozkroku botou s ocelovou špičkou. Antsy znovu zaúpěl a pomalu se posouval dopředu, uvězněný v živém plotě. Lucas oběhl nízký řetězový plůtek kolem sousedova zadního dvorku a přiběhl k živému plotu právě ve chvíli, kdy se Antsy konečně postavil na nohy. Ruku si tiskl k rozkroku, ústa měl krvavá a v nich pár zlomených zubů. Lucas ho udeřil mezi oči.

	Antsy padl pozadu do živého plotu a zůstal ležet bez hnutí. Vtom vyběhl z domu Jenkins a zařval: „Zatraceně, proč jste na mě nepočkali?“

	„Je to kruťák.“ Lucas ztěžka oddechoval a třepal rukou ve vzduchu.

	Ale představení ještě neskončilo.

	Z domu vyšla Antsyho matka, křičela něco v litevštině – v jazyce své rodné země – a mávala řeznickým nožem. „To jeho máma z něho udělala to, čím je,“ citoval Jenkins slova nějaké venkovské písničky. Žena se vrhla na Shrakea, ale Jenkins přiskočil, uhodil ji do obličeje koncem pistole a stará gangsterka se sesula k zemi.

	Ozvaly se sirény a vzadu za domem se objevil uniformovaný st.paulský policista. Spatřil všechny zúčastněné, přiběhl k nim a řekl: „Hele ho. Kladl odpor,“ a kopl Antsyho do žeber další okovanou botou. Po chvíli přijeli další st.paulští policisté, vytáhli Antsyho z plotu a postavili na nohy jeho matku, která se rozplakala. Antsy zařval: „Hajzlové, za to zaplatíte! Máme víc zatracenejch zbraní než vy, a až se Siggy vrátí, tak uvidíte, čuráci! Zbili jste naši mámu, psi zbabělí.“

	„Doufám, že se Siggy vrátí,“ procedil Jenkins skrze zuby. „Tomu šmejdovi to před mou bouchačkou bude slušet.“

	Antsy na něho plivl krvavou slinu, ale minul se a st.paulský policista řekl: „Možná bychom mu měli dát masku proti plivání.“

	„To je ale sráč,“ ulevil si Shrake.

	„Problém s maskou proti pliváni je, že někdy člověku zakryje oči, takže nevidí střechu auta, do kterého nastupuje, a někdy se uhodí tak, že si málem vyrazí mozek z hlavy,“ uchechtl se Jenkins.

	„Siggy vám natrhne prdele,“ zakřičel Antsy, ale už neplival.

	Matka zaúpěla: „Nevěděla jsem, že se Antsy vrátí domů. Nevěděla jsem to, není to moje vina…“

	Antsy sykl: „Drž hubu.“

	Policisté odváděli k autu matku, která krvácela z nosu. „Vy kriminálníci,“ mumlala. „Vy kriminálníci…“

	 

	LUCAS se DOSTAL do kanceláře až v půl čtvrté odpoledne. Carol se na něho podívala a řekla: „Zřejmě sis to užil.“

	„Jo.“ Lucas se skutečně cítil dobře, až na to, že ho bolela pravá ruka. Tomsovi byli v Regionální nemocnici, protože měli zlomené některé kosti a Antsy měl v těle snad milion trnů. „Nevím, co s tím budeme dělat,“ znejistěl doktor. „Asi je necháme, ať si samy najdou cestu ven. Bude to ale pálit jako oheň.“

	„My se s tím nějak vyrovnáme,“ utrousil Shrake.

	 

	„Mám TEN MATERIÁL od Dana Halla,“ ohlásila Carol. „Poslal faxem soudní obsílku do Fidelity a oni mu odfaxovali kopii šeku. Frances Austinová měla běžný účet v Riverside State Bank.“

	„Hm.“ Epizoda s Antsym načas překryla případ Austinové. Lucas potřeboval chvíli chodit sem a tam po kanceláři, bouchat pěstí do zdi, mluvit o zásahu, dát si třeba dvě piva, kopnout do povalující se plechovky a hlasitě se smát.

	„Sehnala jsem ti soudní obsílku pro získání výpisů z Riverside,“ řekla a podala mu papír s jeho podpisem. „Zavírají v pět. Výpisy budou připravené, jakmile jim předáš obsílku.“

	Lucas se podíval na papír a pocítil vzrušení. „Myslím, že jsem tady měl být… víš, kvůli podpisu, že?“

	„Byl jsi, v duchu,“ usmála se.

	Budova Riverside State Bank byla v jednom ze st.paulských systémů nadjezdů na okraji St. Paulu. Byla to podivná banka, jedna z těch, o nichž ani nevíte. Lucas nechal auto na ulici, koupil si pytlík s popcornem a vydal se do bludiště nadjezdů. Snažil se vyhnat vzpomínku na dobrodružné zatýkání Antsy Tomse z hlavy.

	Jak to přijde, že z některých lidí vyrostou takoví darebáci? Nemusí se jimi stát – ale stanou se. Líbí se jim to. Jak se jmenuje ta píseň od Kida Rocka? Low Life? Tak nějak.

	Omítka budovy byla v odstínech šedé a hnědé; kdyby se člověk z dálky nedíval pozorně, ani by si jí nevšiml. Ve fantastickém filmu by mohla představovat bránu do alternativní reality.

	Viceprezident oddělení, vysoký plešatý muž se zuby jako lasička, převzal od Lucase obsílku a vydal mu výpis z účtu.

	„To je ono?“ zeptal se Lucas a otočil papír k sobě. „Papír potištěný z jedné strany?“

	„Obvyklý výpis z účtu,“ konstatoval viceprezident. „Co myslíte, v čem jede?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Je mrtvá.“

	Viceprezident si přiložil ruku k ústům. „Ne… vždyť ona nevybírala… nikdo nevybíral…“

	„Ne, ne. Byla zavražděna po posledním výběru. Asi měsíc po něm. A je to stále otevřené, víte?“ Lucas zvedl papír. „Nevrtal se někdo v její pozůstalosti?“

	„Ne. V její složce není vůbec nic. Žádné dokumenty. Vydali jsme šekovou kartu.“

	„A účet je otevřený.“

	„Je stále otevřený, ale je na něm pouze sto dolarů. Padesát tisíc dolarů z vkladu bylo vybráno hotově hned dva týdny poté, co byly vloženy. Pak se nedělo nic.“

	„Sakra.“

	„To jsem si taky řekl, když jsem to viděl,“ usmál se viceprezident. „Samozřejmě, všechno je zde automatizované a částka není natolik vysoká, abychom jí věnovali zvláštní pozornost. Ale podívejte se sem…“

	Sáhl po papíru a Lucas mu ho podal. Viceprezident ho položil na stůl tak, aby v něm Lucas mohl číst, a tužkou mu ukazoval jednotlivé řádky se záznamy o výběru.

	„Máme pět poboček: tuhle, banku v Maplewoodu, pak v Signál Hills, další ve Woodbuiy a poslední je dole v Midway. Peníze byly vybrány hotově, v pětadvaceti stodolarovkách. Dvacet výběrů, denně po jednom. Podívejte se na tenhle kód. Podle něho poznáte, ve které pobočce byl výběr proveden. První tady, další v Maplewoodu, další v Midway a další v Signal Hills. A tak dále. Každý týden, po čtyři týdny.“

	„Proč by to někdo dělal?“

	„Já si myslím, že nechtěla, aby ji kdokoli viděl, že vybírá najednou tolik peněz,“ řekl viceprezident. „Díval jsem se na záznamy v počítači a můžu vám říct, že nikdy nenavštívila přepážku dvakrát. Protože tu máme vždy jen dva nebo tři zaměstnance, statisticky to vychází.“

	„Takže se vyhýbala pracovníkům, s nimiž už jednala,“ řekl Lucas.

	„To je můj názor,“ přitakal viceprezident.

	„Děkuji vám.“ Lucas se měl k odchodu, ale pak se otočil. „První vklad nebyl padesát tisíc?“

	„Je to na tom papíře,“ řekl viceprezident. „Učet byl otevřený s pěti stovkami dolaru. Pak následovaly dva výběry po sto dolarech na kartu, potom se dva měsíce nedělo nic, následoval velký šek, dva týdny nic a nakonec tu máme po čtyři týdny denní výběry.“

	Padesát tisíc. Co si koupila? Možná nic. Třeba si jen dělala zásobu. Sakra, mohla být teroristka. Bohatá bílá teroristka-gotička. Možná se pustila do války proti republikánům. Lucas se pro sebe usmál: snad ne.

	Takže za co to utratila? Nebo na co potřebovala peníze v hotovosti? Nepamatoval si všechna jména, a proto se podíval do notesu: Denisa Robinsonová, Mark McGuire. Přátelili se s ní, možná chtěli začít podnikat. Potřebovali ji kvůli penězům? Třeba chtěli, aby jim s něčím pomohla.

	 

	LUCAS šel DOMŮ na večeři. V kuchyni bylo teplo a hezky tam voněl losos a pečené brambory. Sam si hrál a Letty u jídla řešila úlohu z algebry („vlak jede rychlostí 65 mil za hodinu východním směrem a proti němu jede druhý rychlostí 45 mil za hodinu…“) a přitom si stěžovala, že ještě nemá mobilní telefon, který už mají všichni její kamarádi. Weather, pobavená, ale unavená ze sedmihodinové operace připravila Lucase na to, že půjde brzy spát. Šťastná chvilka: kdyby někdy pomyslel na to, že si nechá vymalovat svoji rodinu, chtěl by zachovat podobnou chvíli.

	„Musím ještě ven,“ řekl Lucas, když popíjeli kávu. „Zajdu do Al a uvidím, jestli tam potkám další z Francesiných známých, které jsme ještě nekontaktovali. Chodí tam podivní lidé.“

	„Můžeš si dát ještě kousek koláče,“ povolila mu Weather. „Malý kousek.“

	Cítil se tak dobře, tak klidně.

	Odešel v osm. Obrátil se k osvětleným oknům a pocítil smutek, ale pokračoval do tmy k porschi, který stál za rohem. Za chvíli už mířil po I-94 do Cretinu.

	NAŠEL SI MÍSTO a zaparkoval auto pod pouliční svítilnou.

	Atmosféra v Al se změnila, jak předpověděl barman. V tlumeném osvětlení seděli mladší a tišší hosté, většinou celí v černém. Jen barman byl stejný – Jerry. Lucas na něho kývl a zeptal se: „Můžete mi ukázat někoho, kdo znal Frances Austinovou?“

	Barman se zeptal: „Jaké pivo pijete?“

	„Leinie.“

	Barman přikývl a vyndal z lednice láhev Honey Weiss a tiše sykl: „Napijte se, pak se otočte a nenápadně se rozhlédněte, aby to nevypadalo, že jsem vám to řekl já. Sedí tam chlapík v černém kovbojském klobouku. Ten ji znal. Ale nechoďte k němu hned.“

	Lucas se napil a přikývl. Barman se přesunul k jedinému dalšímu hostu na barové stoličce. Lucas znovu upil piva, pak se otočil a rozhlédl se po místnosti. Pozorně přehlédl hloučky černě oděných gotiků, kteří se věnovali své noční činnosti – většinou popíjení piva a vína. Chovali se tiše. Chlapík, kterého mu označil Jerry, neměl na sobě kovbojský klobouk; byl to typ klobouku, jaký muži nosí k tenoučkému knírku. Lucas se otočil k baru a znovu se napil. Barman se rozesmál v živé debatě s chlapíkem u baru. Teď je načase se zvednout…

	Lucas přešel k boxu, kde seděl chlapík se dvěma dalšími gotiky, mužem a ženou. Vytáhl odznak a představil se: „Jsem agent ze Státního kriminalistického úřadu.“ Zvedl odznak výš a všichni tři lidé se na něho zadívali pochybovačně. Lucas pokračoval: „Někdo z vás znal Frances Austinovou a já se pokouším zjistit, co se s ní stalo. Mám fotomontáž…, můžete mi říct, jestli na ní je Frances?“

	Dívka řekla: „Já jsem ji neznala.“ Ale oba muži ji znali a při pohledu na fotografie potřásli hlavami. „Vypadá trochu jako ona, ale má jiné vlasy a je štíhlejší. Trochu ji připomíná. Nebyla tlustá, ale nebyla ani takhle hubená.“

	Muž v klobouku se podíval dozadu do boxu a řekl: „Hej, Darele, koukni na to.“

	Za pár minut si fotomontáž prohlížela polovina gotiků. Zajímalo je, proč nemá skutečnou fotografii, a pak jeden z nich řekl: „Tohle není Frances. Tohle je víla od gotiků. Slyšel jsem, že ji hledáte.“

	Lucas přikývl. „Víla od gotiků. Jste si jisty?“

	„Jo, viděl jsem ji,“ řekl chlapík. „Na tomhle obrázku vypadá trochu jako Frances, ale ve skutečnosti je jiná – hubenější, menší a tmavší.“

	„Znáte obě?“

	Muž zavrtěl hlavou. „Vílu neznám. Viděl jsem ji jen jednou. Do dnešního večera ji zatím nikdo nehledal.“ Podíval se na barmana. „Řekl mi to Jerry. Ale opravdu, jsou to dvě různé ženy.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. Ale věděl to už dávno. Frances Austinová je mrtvá. Strávil dvě minuty tím, že si zapisoval jména.

	A pak se stalo něco zvláštního.

	Tmavovlasý muž s podivným tenkým knírkem se slunečními brýlemi na očích, oblečený do kožené bundy, prošel zadními dveřmi, otočil se a podíval se přímo na Lucase. Visel na něm pohledem, dokud Lucas nevzhlédl. Ještě pár vteřin na něho hleděl a pak vyšel ven.

	Chce si s ním promluvit o samotě?

	Lucas řekl: „Omluvte mě,“ a vyšel za mužem.

	Uličku za klubem, v níž byl zabit Dick Ford, osvětlovala jediná elektrická lampa, namontovaná nad vchodem do Al, a trochu světla sem vrhala pouliční lampa na jejím konci. Muž s knírkem stál na konci uličky a pozoroval dveře, kterými vyšel Lucas. Za mužem se mihla štíhlá tmavovlasá žena, ale vzápětí zmizela. Lucas vykročil směrem k muži a uvědomoval si, že po levici má popelnici a vedle ní na zemi leží plechovka od kokakoly, vnímal nerovný cihlový povrch a pak muž pohnul pravou rukou a všechno bylo najednou špatně.

	V první milisekundě Lucas došlapoval na nohu; během druhé poznal mužův pohyb; a ve třetí mu prolétlo hlavou: zbraň… a jeho ruka se posunula k pistoli u boku. Pak muž vystřelil – bílé jiskry, rachot výstřelů a Lucas chytil zavírající se kovové dveře a skočil za ně. Pocítil bolest v levé noze, opřel se o stěnu a vytáhl pistoli.

	Byl raněný a krvácel. Slyšel, jak lidé v klubu křičí, a všiml si, že muž prchá ven z uličky. Něco nebylo v pořádku; cítil v noze oheň, ale potácel se za mužem a napadlo ho, že ho kulka možná zasáhla do rozkroku. Pomyslel na všechny ty tepny kolem a s pistolí namířenou před sebe kulhal uličkou. Poskakoval, zatínal zuby bolestí a konečně se dostal na konec uličky. Uslyšel, jak za rohem o půl bloku dál startuje auto a pomyslel si: Snad mě netrefil do koulí> snad mě netrefil do koulí…

	A pak přišla první vlna bolesti.

	Dokulhal zpátky k baru. U dveří se tlačila spousta lidí. Zamával pistolí v ruce a zaúpěl: „Postřelil mě.“ Pak dopadl na zadek přímo přede dveřmi. Lidé křičeli něco o ambulanci a policajtech a jedna z gotiček řekla: „Jsem zdravotní sestra, mrknu se vám na to.“ Za pomoci dalšího gotika mu stáhla džínsy a prohlédla krvácející ránu na stehně.

	„Tepna nebyla zasažena,“ řekla a podívala se mu do očí. „Krvácíte a musíme vás odvézt do nemocnice, ale nepumpuje to, kulka prolétla skrz.“ Křikla přes rameno: „Zeptejte se Jerryho, jestli tu má lékárničku.“ Pak se obrátila k Lucasovi: „Musíme přiložit tlakový obvaz. Musíme to stlačit.“

	Jerry křikl: „Policajti už jedou, ambulance taky.“

	Policisté se objevili do minuty: blondýna se zarudlým obličejem a černoch, který pohlédl na Lucase a zaklel: „Zatraceně! Davenporte, co se stalo?“

	„Postřelil mě nějaký nepříčetný kníráč,“ odpověděl Lucas.

	Gotička mu tiskla na ránu gázový polštářek z třicet let staré lékárničky. „Pracuji s Harrym Ansonem na případu Austinové, ááu… a na případu Dicka Forda,“ sdělil Lucas trhaně policistovi. Nohu měl v jednom ohni, jako by mu opravdu hořela. Zachraptěl na sestru: „Zatraceně, to bolí. To bolí.“ A znovu policistovi: „Zavolejte Ansonovi. Ten chlap mě napadl. Střední postava, černé vlasy, knírek. Na sobě měl černou koženou bundu, auto stálo za rohem. Možná bude kulhat. Ježíši, to je bolest.“

	Ambulance dojela za další minutu. Zdravotníci naložili Lucase na nosítka a nesli ho do vozu a lékař se informoval, jak snáší aspirin, jestli nepožil drogy a neužívá-li něco na srdce. Lucas zodpověděl všechny otázky a pak vytáhl mobil. Lékař řekl: „Tohle tu použít nemůžete,“ a Lucas se na něho obořil: „Hloupost. Musím zavolat ženě, než to udělá někdo jiný.“

	Zavolal a bylo to zmatené, ale Weather už byla na cestě. Protože jeho mysl stále ještě pracovala chladně a nešokovaně, zatelefonoval ještě někam. Když hledal v seznamu číslo, málem přístroj upustil. Nakonec číslo našel a ozvala se Alyssa Austinová. Zavěsil, aniž by cokoliv řekl, ale měl jistotu: Austinová je doma. Jestli ta žena, kterou zahlédl, byla víla – a mohla být – pak to nebyla Austinová. Vůz udělal houpavý pohyb a pak řekl jeden z lékařů něco, čemu Lucas nerozuměl. Potom se otevřely dveře vozu a Lucas pochopil, že je v nemocnici. Tohle už znal: vezli ho dlouhou chodbou, díval se na stropní světla a mluvil s lékaři v rouškách. Jeden z nich volal: „Pane, vnímáte mě? Pane! Bude to víc než pár stehů, máte tam díru a já ji musím vyčistit. Rozumíte mi?“

	Pak mu začali stahovat kalhoty a Lucas se zeptal: „Co kulka zasáhla?“

	„Nohu. Teď vám to vyčistím, ano? Máme vaše svolení, abychom ránu vyčistili?“

	„Jo, jo, jen do toho.“

	„Užíváte nějaké léky, které by mohly ovlivnit…“

	Uběhlo pár minut. Lucas netušil, kolik času uplynulo, a pak s ním pohybovali znovu. Byl svlečený, na noze i na břiše měl něco chladného a vlhkého a sestry ho tahaly a strkaly s ním, až ho přemístily na operační stůl. Pak na něho shlížel muž v roušce a za chvíli se rozplynul…

	Když přišel k sobě, uviděl na židli vedle postele Weather s bílou tváří. Ležel na pooperačním pokoji a Weather se sem dostala jen díky svému lékařskému odznaku. Zachroptěl: „Ach bože,“ a Weather vstala, přitiskla si kabelku k hrudi a rozplakala se. Pak řekla: „Ježíši, ty jsi mě vyděsil. Zatraceně, ty jsi mě tak vyděsil…“

	Lucas zasípal: „Já toho hajzla zabiju.“
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	Na příkaz chirurgů nekompromisně podpořený Weather zůstal Lucas v nemocnici první noc, následující den a celou další noc. Musel spát na zádech, na což nebyl vůbec zvyklý. V závěru pobytu cítil ochromující bolest v kříži.

	Byl z toho pěkně předrážděný.

	Ráno se hned za rozednění objevil chirurg, protože mu končila služba. Prohlédl ránu a pochválil se: „Odvedl jsem dobrou práci.“

	Všichni pořád tvrdí: „To nic nebylo,“ řekl Lucas.

	„Mají pravdu,“ souhlasil chirurg. Byl to malý podsaditý muž v dobré fyzické kondici; vypadal jako hráč házené. „Ale člověče, nemuselo to dopadnout tak dobře. Stačilo by, kdyby vás kulka zasáhla o dva centimetry víc doleva a porušila by stehenní tepnu. Vykrvácel byste cestou do nemocnice. A kdyby šla kulka o dva prsty víc doprava, nastalo by masivní poškození genitální oblasti.“ „Ještě teď byste ležel na stole a mikrochirurgové by se snažili poskládat vás z malých kousků znovu.“ „Ježíši!“

	„Jo. Přesto si vás tady necháme alespoň ještě přes noc a možná i celý zítřek,“ řekl doktor. „V ráně něco bylo, snad látka z vašich džínsů. Ránu jsem řádně vyčistil, ale musíme ji sledovat.“

	„Bude to bolet?“

	„Na stupnici od jedné do desíti to bude zpočátku asi tak pětka, pak to klesne na tři a potom bolest odezní,“ uklidňoval Lucase chirurg. „Spraví se to docela rychle. Za dva týdny budete jako nový. Nebo za tři čtyři. To záleží na vašem zdravotním stavu.“

	Pak přišla Weather. Jakmile Lucas v noci usnul, odešla domů, aby uklidnila děti. Teď sem vtrhla, právě když odcházel chirurg. Povídali si asi dvě minuty na chodbě mimo Lucasův doslech, pak se rozesmáli a potom Weather přišla do pokoje a řekla: „Zůstaneš v posteli celý den a celou noc, budeš čurat do bažanta jako hodný chlapec a zítra tě možná pustí domů.“

	„Čemu jste se smáli?“ zeptal se Lucas.

	„Ale ničemu.“

	„Cože?“

	„No, je to docela zábavné.“

	„Co je na tom zábavného?“

	„No, než tě dali na stůl, tak tě oholili, protože ještě nevěděli, co s tebou budou dělat. Teď máš tam dole něco, čemu říkáme frajerský sestřih.“

	„Au…“ Lucas nadzvedl župan a podíval se na sebe. Opravdu, byl z obou stran oholený tak, že uprostřed mu zůstal jen úzký proužek. „Hů, teda…“

	K snídani mu dali šlehaný tvaroh s vejcem a muffin, což sestra nazvala zdravou stravou, ale Lucas si dělal starosti s nutriční hodnotou téhle snídaně. Nemohla obsahovat víc než padesát kalorií.

	„Přestaň si stěžovat,“ napomenula ho Weather. „V Texasu hladovějí malé děti.“

	V osm hodin, právě když si Weather vzala kabelku a chystala se k odchodu, přišel Anson. Weather zůstala a poslouchala.

	Lucas vypověděl Ansonovi všechno znovu, minutu po minutě, a dal mu klíčky od svého auta. Anson řekl, že k Al pošle jednoho policistu, který odveze Lucasova porsche domů. „Možná se bude chtít projet přes Millway, je to takový blázen do auťáků,“ dodal a Lucas odpověděl: „To by neměl, nejsem moc dobře naložený.“

	„Viděl jsi toho střelce?“

	„Jo, ale nedokázal bych ho identifikovat, kdybych ho viděl podruhé,“ posteskl si Lucas. „Viděl jsem ho dvakrát, jednou, když vycházel ze dveří, a potom v té uličce. Měl knírek a sluneční brýle. Sluneční brýle mě měly varovat… V té uličce jsem ho viděl jenom půl sekundy a pak jsem začal poskakovat před jeho kulkami.“

	A náhle si na něco vzpomněl: „Mimochodem, dvě minuty poté, co mě postřelil, jsem z vozu ambulance volal Alysse Austinové. Byla doma.“

	„Takže ona není ta víla,“ řekl Anson.

	„Mohla by být, ale nebyla ta žena v uličce. Vůbec nevím, kdo to mohl být, ani ten chlap s knírkem, nebo proč po mně střílel. Řeknu vám něco jiného: myslím, že ten knírek mohl být nalepená halloweenská legrácka. Přemýšlím o tom a napadá mě, že když mě uviděl v tom baru, bylo na tom něco špatně.“

	Anson slyšel o razii u Antsyho Tomse a uvažoval, jestli ten střelec nebyl nějaký litevský blázen, který chtěl Lucase potrestat. Ale nemohli přijít na to, jak by se Antsyho přátelé dozvěděli, že Lucas bude v baru Al.

	„Jeden z gotiků mohl zavolat střelci, když jsem tam přišel – a je dost možné, že mě považovali za tebe,“ řekl Lucas Ansonovi. „Chodil jsi kolem a mluvil jsi se všemi těmi lidmi…, možná jsi na to chtěl jít trochu moc snadno.“

	„Popřemýšlím o tom,“ přikývl Anson.

	„Tak co jste našli v té uličce?“

	„Nebyly tam nábojnice, takže ten chlap použil revolver. Osmatřicítku. Máme tři kulky, dvě z, nich jsou odražené. Zdá se, že střílel velmi nízko, protože jedna se odrazila ve výšce tvého chodidla. Třetí šla výš a zavrtala se do měkkého dřeva výklenku dveří. Má zachovaný tvar, takže můžeme identifikovat zbraň, z níž byla vystřelena.“

	„Výborně,“ zaradoval se Lucas.

	„A taky máme svědka,“ řekl Anson. „Nějaký chlapík si nesl domů sendviče, zaslechl výstřely a nahlédl do uličky. Spatřil dvě běžící postavy. Jedna byla vyšší, druhá malá, čili muž a žena. Taky viděl jejich auto. Nevšiml si typu, ale byl to pickup.“

	„Aspoň něco,“ prohodil Lucas. „Ale zas nic extra.“

	Když Anson odešel, Weather se zeptala: „Antsy Toms? O čem to mluvil?“

	Ale Lucas se od ní odvrátil a znovu si v hlavě přehrával přestřelku. Střelec byl příliš daleko od něho – daleko na to, aby se mohl trefit. Stál od něho tak osmnáct nebo dvacet metrů. Lucas viděl, jak sebou při každém výstřelu trhl.

	V duchu počítal výstřely: vystřelil na něj asi šestkrát a zasáhl ho jednou. Mohl se mu trefit do hlavy nebo do srdce, ale taky ho nemusel zasáhnout vůbec – byl to úplný amatér, taky byl nervózní, pravděpodobně vystrašený a možná i zoufalý.

	Co Lucas udělal, že někoho přivedl k zoufalství?

	„Antsy Toms,“ opakovala Weather. „Není to ten chlap, který zmlátil tu policejní hlídku?“

	 

	POZDĚJI za LucASEM přišla šéfová Rose Marie Rouxová: „Ježíši, Lucasi, máš být mozkem celé operace. Nemůžeš na sebe nechat střílet v zadních uličkách. To už se nesmí opakovat. Tahle dobrodružství už máš za sebou.“

	„No, já jsem je nevyhledal.“ Znovu mu v hlavě probleskla vzpomínka: chlapíkova ruka mačká spoušť. Jak dlouho? Sekundu a půl?

	„Co jsi dělal v té uličce?“

	„Pracoval jsem. A není to žádná hrůza – sakra, měl jsem už horší zranění, než je tohle, když jsem doma něco opravoval,“ řekl.

	Pak mu zavolal kdosi z guvernérovy kanceláře a Carol, která do telefonu plakala. Zastavil se Del a vzápětí volal sám guvernér.

	Del se chtěl podívat na průstřel, ale uspokojil ho pohled na modřiny. „Nechutné, ale pamatuješ, jak Gutmannovi prostřelili najednou obě půlky zadku…?“

	Zavolala Alyssa Austinová a chtěla přijít, ale rázně ji odbyl, že je moc unavený.

	 

	LUCAS TRÁVIL většinu dne sledováním televize a čtením novin, díval se na svoje fotografie v nočním vysílání – přestřelka byla hlavní zprávou na dvou kanálech – a pokoušel se přemýšlet o případu, ale usnul. Víla z fotomontáže byla označena za gotičku a možnou vražedkyni a v rozhovorech na místě činu za AI ji lidé popsali jako krasavici. Televizní reportér o ní mluvil jako o „tajemné krásce s havraními vlasy“.

	Weather přicházela a odcházela. Někdy byla její židle prázdná, Lucas zavřel na sekundu oči, a když je otevřel, už tam zase seděla.

	Po druhé neklidné noci přišel na konci služby chirurg, prohlédl ránu, konstatoval, že se nehojí špatně, a oznámil mu, že ho propustí do domácího ošetřování. Bude muset podepsat formulář lékaři, který má službu, a ten mu vydá recept na léky proti bolesti. Rána vypadala dost hrůzostrašně – byla to purpurová čára se žebříčkem stehů, místy zbarvená až dočerna, obklopená modřinou velikosti dlaně, která se stále zvětšovala.

	Znovu snědl stejnou snídani, přečetl si o sobě v Pioneer Pressu a ve Star Tribune. Reportér Rufe o něm psal dobře, ale v jednom sloupku našel sprosťárnu: „Zase Davenport“, zněl titulek příběhu, kde vzpomínali na to, jak Lucas jednou zbil pasáka a musel načas odejít od minneapoliské policie. V novinách už se nezmínili o tom, že chlap ublížil jednomu z Lucasových pouličních zdrojů.

	Přišla Weather a řekla: „Zkreslili i to, jak jsem ti dělala tracheotomii.“

	„Jo, to jsem četl.“ Byl to příběh o tom, jak ho malá dívka postřelila do krku. Život mu zachránil kapesní nůž… Už na to ani nevzpomínal, ale když si sáhl na hrdlo, ještě nahmatal jizvu, kterou mu tam Weather zanechala po zásahu nožem. Jednou se ho zeptala, jestli se s ní oženil kvůli tomu, a on se ušklíbl a řekl: „Ne, ale kdybys to neudělala, nevzal bych si tě.“

	„Cože?“

	„Popřemýšlej o tom.“

	 

	V JEDENÁCT DOPOLEDNE konečně opustil nemocnici, na invalidním vozíku dojel k Weatheřinu autu a poslední metr do vozu překulhal. Když se usadil, Weather řekla: „Kdybys byl trochu vnímavější, bála bych se posttraumatického šoku,“ a podívala se mu do očí.

	„Takhle se nemá s pacientem mluvit,“ napomenul ji.

	Faktem bylo, že druhý den byly bolesti větší nežli ráno a dopoledne po operaci. Teď měl pocit, jako by ho někdo uhodil do nohy baseballovou pálkou. Byl rád, že má léky tišící bolest.

	Celý den zůstal doma a hospodyni přinutil, aby kvůli němu lhala: když se v telefonu ohlásil někdo z médií, řekla, že je v práci. Nejdřív ležel v posteli, pak se přesunul na pohovku v obývacím pokoji a četl si „Roční doby v Tulul“ od Egona Lasse o životě mezi beduíny. Potom ho zaměnil za kriminálku „Smrt přichází pro tlustého muže“ od Reginalda Hilla.

	 

	NECÍTIL se DOBŘE, noha bolela a hospodyně ho neustále obtěžovala jídlem – chtěla ho krmit jako milovaného kanárka. Když se dvakrát prošel do koupelny, bolest ustoupila, ale pak zase vzplanula.

	Povečeřeli všichni spolu a Letty mluvila o zraněních po kulkách, kterých viděla na svůj věk příliš mnoho, a srovnala jeho současnou ránu se záděrou.

	Vyštěkl na ni: „Možná je to záděra, ale bolí jako blázen,“ a Letty se rozplakala, vyskočila ze židle a vyběhla z místnosti. Lucas zavolal: „Hej, Letty,“ a ona křikla z chodby: „Chtěla jsem tě jen rozveselit.“

	Weather vzdychla: „Ježíši,“ a Sam se zatvářil smutně.

	„Zítra to bude lepší,“ chlácholil je Lucas.

	Proběhla další neklidná noc, ale tentokrát myslel Lucas na Letty a Sama. Třetí den bolest ještě přetrvávala, ale už nebyla tak palčivá, spíš tupá jako u podlitiny; taková, jakou člověk cítí pětačtyřicet sekund poté, co dostane míčem. Weather mu převázala stehno a potěšila ho konstatováním, že stav zranění se lepší. Uzavřelo se bez obvyklých projevů zánětu a Weather se radovala, že Lucasovi už nehrozí nebezpečí.

	„Dobře. Jedu na předměstí.“

	„Vezmi si pickup,“ řekla Weather. „Snadněji se řídí.“

	Letty se u něho zastavila a políbila ho na čelo, což mu spravilo náladu, přestože se cítil starý. Sam narazil do zdi, roztrhl si obočí, ale moc povyku nenadělal. Velmi často narážel do věcí a své nehody nazýval „bum“.

	Před odchodem si Lucas přečetl ve Star Tribune druhý článek o přestřelce. Byl trochu jiný nežli článek z prvního dne a nezabýval se minulostí. Přibylo pouze to, že policie nezjistila nic nového.

	Ve Star Tribune otiskli rozhovor s guvernérem. Když po něm chtěli komentář, řekl: „V podobných případech musíme čelit riziku a občas se stane, že je někdo zraněn. Řekli mi, že Lucas už je na nohou a já očekávám, že se vrátí zpět a pěkně těm zločincům zatopí.“ Guvernér mluvil, jako by při přestřelce stál za Lucasovým levým ramenem se zbraní v ruce.

	Lucas si vzal berlu a vydal se k pickupu.

	 

	DOKULHAL DO KANCELÁŘE a Carol se zeptala: „Ach, můj bože, co tady děláš?“

	„Pracuju.“

	„Ta berla mi pro tebe připadá jako ztráta času.“

	Lucas se na berlu podíval. „Jo.“

	Zavolal Austinové: „Musím tě vidět, čím dřív, tím líp. Kde jsi?“ „V autě. Jsem už skoro ve Wanderwoodu, nahoře u North Oaks. Zdržím se tu pár hodin. Mohl by ses zastavit?“

	„Jistě. Asi tak za půl hodiny.“

	Vyšel z kanceláře a vzápětí za ním vyběhla Carol se  starodávnou dřevěnou hůlkou. Vrazila mu ji do ruky a řekla: „Zkus tohle.“

	„Ach prokrista, nejsem žádný stařec.“

	„Zkus to s ní.“

	Lucas se prošel a podivil se. „Bolí mě to až v zadku,“ zabručel však. „Jestli tě to udělá šťastnou…“

	Vydal se k výtahu a při chůzi otáčel hůlkou jako mažoretka. Sotva dojel dolů, použil ji, aby vůbec dokulhal k autu. Na hůlku se přenesla váha, kterou by normálně nesla noha. Pomohlo to hodně.

	Zatracené ženské.

	 

	WANDERWOOD byl udržovaný, žlutě natřený betonový blok, který se dělil o parkoviště s Caribou Coffee. Lucas nechal hůlku v autě, protože se domníval, že dokáže jít bez ní, ale po dvou krocích se pro ni vrátil. Recepční se na něho podívala a řekla: „Nejdete kvůli zrcadlům, že?“

	„Ne. Přišel jsem za Alyssou Austinovou. Čeká mě.“

	„Vydržte minutku.“ Recepční zmizela v chodbě. Lucas se rozhlédl: ucítil jemný pach a nedokázal určit, zdaje to pot nebo vůně spreje. Ale cítil také chanel nebo nějaký jiný francouzský parfém. Kolem kávového stolku z kmene stromu byly naaranžovány draze vypadající židle a vůbec celý vestibul působil velmi ekologickým dojmem. Na stole v obyčejném hrnci z pálené hlíny kvetla orchidej a vedle ležela hromádka vhodných časopisů: In Style, Vanity Fair, Fitness, Marie Claire, Allure, Vogue. Nebyl tu žádný s automobilem na obálce, v žádném ani zmínka o tom, že by auta vůbec existovala.

	Chvíli si listoval ve Fitnessu. Pak se objevila recepční a řekla: „Pojďte dozadu.“

	Vedla ho kolem malé otevřené tělocvičny, kde tvrdě dřelo asi šest žen na běžících pásech, k soukromé minitělocvičně, kde byla Austinová s trenérkou cvičení pilates. Austinová ležela na břiše a střídavě zvedala nohy a ruce, v nichž držela lehké činky. Silně se potila, ale když skončila, schoulila se do klubíčka a vzápětí se rychlým švihem postavila na nohy. Trenérka přikývla a řekla: „Není to špatné, ale musíš postoupit dál.“

	„Kolikrát jsem chyběla?“

	Trenérka byla o něco vyšší než Austinová, ale měla stejně dobrou postavu a kostnatý obličej. Řekla: „Nevím, ale přede dvěma týdny jsi byla teprve v polovině.“

	„Snažím se to dělat správně,“ bránila se Austinová a pak se obrátila k trenérce: „Dáme si pauzu. Musím si promluvit s tímhle pánem.“

	„Jsi pěkně namakaná,“ uznal Lucas a přejel ji očima od hlavy k patě.

	„Nechce se mi věřit, že ty jsi šel kolem,“ popíchla ho.

	„Ach, při domácích opravách často schytám horší zranění.“ Tohle tvrdil často, protože se domníval, že to vypadá dobře.

	Austinová překročila činku a ručníkem si otřela obličej a krk. „Jsem hrozná, ráda se pořádně zpotím,“ řekla. „Můj problém je, že hodně cvičím a málo jím, a pak se mi ztrácí zadek. Lidé, kteří sem chodí, tu určitě nechtějí vidět ženskou bez zadku.“

	„Udržuješ se,“ pokývl uznale Lucas. A pokračoval: „Těch padesát tisíc dolarů, které Frances vybrala…, je na tom něco divného. Musíme zjistit, kam se poděly. Všechno si vybrala hotově a ten způsob, jakým to udělala…“

	Pověděl jí o své návštěvě v bance a Austinová řekla: „Vůbec nechápu, proč to udělala. Nikdy jsem neměla padesát tisíc na hotovosti, za celý život. Chci říct, že si za to nemůžeš nic koupit. Nic legálního.“

	„Taky se nám to zdá divné a dělá nám to starosti,“ přikývl Lucas. „Drogy… nebo snad investice do politiky? Snažíme se to rozkrýt.“

	Austinová si překřížila paže na prsou a podívala se na zem. Jednou nohou poklepávala, jako by se ji snažila procvičovat, a pak promluvila: „Frances se tahala s těmi gotiky, ale víš co? Byla opravdu moderní a neměla ráda velké riziko. Riskovala vždycky jen trošku…, proč by obchodovala s drogami? Měla peněz víc, než potřebovala. Doufám, že mi nechceš naznačit, že použila padesát tisíc dolarů na nákup drog.“

	„Mohla by to udělat, ale to bys věděla.“

	„Nikdy jsem ji neviděla zfetovanou,“ namítla Austinová. „Nikdy. Padesát tisíc hotově – musela být do něčeho zapletená. Ale já nevím, o co šlo. Vůbec ne. Kdybys ji znal, věděl bys, jak se mi to jeví hloupé a nepochopitené.“

	„Nemusela ty prachy použít všechny najednou,“ dumal Lucas. „Nějakou dobu je mohla čerpat přes kreditky, než shromáždila dost peněz, aby mohla zaplatit dealerovi.“

	„Ale ona nebyla feťačka,“ křikla Austinová. „Opravdu nebyla.“

	„Víš, jak vypadají feťáci?“ zeptal se Lucas.

	„Vím. Chodí sem bohaté ženy, které šňupaly kokain nebo braly tabletky, a chodí sem cvičit v rámci rehabilitace, protože jim to doporučili doktoři. Někdy to pomáhá a někdy ne, ale já vím, jak vypadají zdrogovanci, a Frances taková nebyla. Možná, že občas kouřila trávu, ale kdo to nezkusil?“

	Lucas si všiml, že Austinová teď mluví o dceři v minulém čase, ale přešel to.

	„A nebyla gamblerka.“

	„Ne.“

	„Takže kam ty peníze přišly?“

	„Já nevím. Není to prostě správně. Není to správné.“

	Lucas překulhal kolem činek a sedl si na velké závaží. Austinová řekla: „Postřelili tě u stejného baru, kde zabili Dicka Forda. A blízko místa, kde zavraždili toho druhého.“

	„Jo.“

	„Takže klíč musí být někde tam.“

	„Taky si myslím.“ Lucas pocítil píchnutí v podbřišku a trochu sebou cukl.

	„Proč se tady procházíš?“ zeptala se Austinová. „Vždyť jsi bílý jako křída.“

	„Protože se nudím a protože moje zranění není zas tak hrozné. A ten případ mě zajímá. Znáš Francesina kamaráda, který je středně vysoký, tak metr sedmdesát, má černé vlasy, nosí černou koženou bundu, džínsy, levné sluneční brýle a má přihlouplý tenký knírek, možná taky ne, a vypadá jako hip hopák?“

	Naklonila hlavu na stranu. „Něco jako motorkář?“

	„Jo. Něco jako rádoby motorkář.“

	„Bože. Ten popis sedí na… no, před časem jsem ho viděla.“ „Jmenoval se Larry“ vyhrkla. Přidržela si ruku před ústy. „Ne, to není správně. Měl jméno na L, ale bylo to jako ženské jméno… Lauren? Loren? Loren! Tak se jmenoval.“

	„Loren.“

	„Jo. Tím jsem si jistá. Když jsem ho viděla, měl na sobě bílé tričko, černou bundu, černé džínsy a měl černé vlasy a já jsem si pomyslela: Tak tenhle může stáhnout kalhotky každé holce a bude asi pěkný cynik. Ale nemyslím si, že se s ním scházela. Ani si nemyslím, že měli fyzický vztah. Přinejmenším aspoň tehdy, když jsem ho potkala. Nebyla mezi nimi taková ta… intimita.“

	„Loren,“ řekl Lucas. „A příjmení neznáš?“

	„Ne. Viděla jsem ho jen jednou. Přijeli ve Francesině autě, ale…“

	„On byl u vás doma?“ zeptal se Lucas.

	„Ano, chvíli,“ odpověděla.

	„Prošel si dům?“

	„No, odnášeli nějaké věci z Francesina pokoje do auta…, ale víš, vlastně si na něho moc nepamatuji. Pak už jsem ho neviděla. Myslím, že nebyl Francesin typ. Pamatuji si na něho proto, že… mi připadal jako někdo, koho by se měla vyvarovat.“

	„Kolik mu asi bylo?“ zeptal se Lucas.

	„No, tak před třicítkou. Nebo těsně po ní.“

	„Měla jsi pocit, že je odsud?“

	„Neměla jsem žádný pocit.“ Na čele se jí objevily vrásky: „Nevšimla jsem si přízvuku, takže byl asi místní.“

	„Aspoň něco.“

	Podívala se na něho a dodala: „Ani bych si na něho nevzpomněla, jinak bych ti o něm řekla. Viděla jsem ho jen jednou a ještě k tomu dávno. Zůstala mi po něm jen představa jakoby ducha.“
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	CO SE TÝČE PADESÁTI TISÍC, NEZJISTIL LUCAS NIC, ALE ZÍSKAL jméno: Loren. V kanceláři si v počítači prošel všechny muže s tímto křestním jménem a objevil, že v Minnesotě žijí stovky Lorenů. Zavolal na sekretářku: „Carol, kde je Sandy?“

	Carol přišla ke dveřím: „Dnes nepracuje. Dopoledne má školu… Ale můžeš jí zavolat na mobil.“

	Vzal si od Carol číslo, vyťukal je a po několika vteřinách se Sandy ozvala. Vysvětlil jí, co po ní chce. „Najdi všechny Loreny, profiltruj je, aby zůstali jen ti od pětadvaceti do pětatřiceti, a potom prohlédni fotografie z osobních průkazů a vyber všechny s tmavými vlasy.“

	„Možná bych se mohla také podívat do záznamů z univerzity,“ navrhla Sandy. „Jestli chodila do školy, mohla mít přátele i z jiných států.“

	„A máš k nim přístup?“ zeptal se Lucas.

	„Mám, ale nesmíš to prozradit.“

	„Jak dlouho ti to bude trvat?“

	„Teď už mám přístup z domu. Tak hodinu.“

	„Musíme ti zvýšit plat.“

	Lucas skončil hovor, sešel dolů a v automatu si koupil plechovku dietní koly. Natáhl si nohu a narazil do Shrakea, který se zeptal: „Co se ti sakra stalo?“ Musel mu vše podrobně vylíčit. Pak se objevil Jenkins a obořil se na něho: „Zase jsi v novinách, ty mediálně známej poldo.“

	„Byl jsem těžce raněn,“ upozornil ho Lucas.

	„Nikoho jsi nezastřelil,“ provokoval Jenkins. „Dokonce ses ani nepokusil někoho zastřelit.“

	„Ten chlapík utekl dřív, než jsem vytáhl pistoli,“ bránil se Lucas.

	„Měl jsi někoho zastřelit,“ řekl Jenkins. „Kohokoli. Tak bychom aspoň vypadali, že jsme nebezpeční.“

	Shrake přivřel jedno oko a obrátil se k Jenkinsovi: „Možná bys toho měl nechat. Náš hoch nevypadá šťastně.“

	Jenkins prohlásil: „No a co? Ať jde do hajzlu. Pokud nekopneš chlapa, když je dole, jsi blbec.“

	Shrake se zeptal Lucase: „Jsi v pořádku?“

	„Já nevím,“ pokrčil rameny Lucas. „Minul o dva palce moje koule, a kdyby se trefil o kousek dál na opačnou stranu, přerušil by mi stehenní tepnu. Nemám vůbec představu, kdo to je a co chce. Ale málem mě zabil.“

	„Je to nimrod,“ pronesl suše Shrake. „Dal do toho všechno a jen tě škrábnul.“

	„Tím je to horší,“ řekl Lucas. „Málem mě zabil.“

	„To není horší,“ Jenkins zakýval vztyčeným ukazováčkem. „Jestli po tobě půjde podruhé, dostaneš ho. Kdyby byl profík nebo policajt nebo kdokoli, kdo umí zacházet se zbraní, čekal by na tebe přímo za dveřmi, střelil by tě ze šedesáti centimetrů a ty bys byl mrtvý. Ale bál se tě. Stál dost daleko, aby mohl utéct.“

	„Souvisí to s případem Austinové?“ zeptal se Shrake.

	„Kristepane, to doufám,“ zaúpěl Lucas. „Kdyby ne, nemám vůbec představu, o co by mohlo jít.“

	Jenkins řekl Shrakeovi: „Možná bychom měli zjistit, jestli má Antsy dalšího bratra. Nebo nějakého litevského kamaráda.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Jakýkoli kamarád Antsyho by byl lepší než tenhle. Ten chlap je totálně pitomý amatér. Myslím si, že nikdy předtím nestřílel. Pistoli držel nízko a zápěstí měl ohnuté jako Elvis Presley na tom obrázku, kde je za kovboje. Vůbec neměl představu, kam jdou jeho kulky.“

	Jenkins ho poplácal po rameni. „No, musím říct, že jsem rád, že tě nezabil. Bůh ví, koho by dali na tvoje místo. Možná nějakého praštěného byrokrata.“

	V kanceláři Lucas chvíli hleděl na obrazovku počítače. V noze mu škubalo. Byla to pichlavá bolest, jako by ho ovíjel jedovatý břečťan, takže si vzal půl tabletky proti bolesti a nahlédl pod obvaz, jestli mu neprosakuje. Pomyslel znovu na padesát tisíc. To nestačí na nic.

	Ani na to, co by pro ni mohlo být finančně důležité. I kdyby si koupila drogy za padesát tisíc u nějakého hlavního distributora, nevydělala by tolik, aby to stálo za riziko – i zisk z prodeje drog by byl jen kapičkou ve srovnání s tím, co měla.

	Jak řekla Austinová, profit z drogového podnikání by jí byl k ničemu. Bylo to však jediné kloudné vysvětlení, proč se Frances dostala do blízkosti někoho, kdo ji zabil.

	Klíčové bylo, že si vybrala hotové peníze.

	Bylo jasné, že nechtěla, aby byly dohledány – nemohl existovat jiný důvod, proč vybrat najednou tolik hotovosti. Samozřejmě mohla mít v plánu půjčit peníze někomu, kdo nechtěl, aby se o tom dozvěděl berňák. Asi nechtěl, aby existovala možnost vystopovat peníze prostřednictvím výpisů+ anebo, což bylo ještě pravděpodobnější, je chtěla věnovat nějaké extremistické politické skupině a nepřála si být s ní spojována.

	Ale to všechno se Lucasovi nezdálo. Vysvětlení bude pravděpodobně jednodušší než tyhle spekulace, pomyslel si Lucas. Sakra, možná si koupila ferrari od někoho, kdo nepřijímal šeky.

	Ale proč ty tajemné výběry…?

	Vytáhl si poznámkový blok a napsal si do něj: „Mark McGuire, Denisa Robinsonová – prověřit v licencované databázi Státního kriminalistického úřadu a v telefonních společnostech.“

	Robinsonová se mu ozvala hned po prvním zazvonění. Lucas se představil a oznámil jí: „Rád bych s vámi mluvil. Chci mluvit o Frances Austinové. S vámi i s panem McGuirem.“

	„Mark přijde tak za půl hodiny, možná později…“

	„Já taky,“ ukončil hovor Lucas. Vzal si bundu a hůlku a řekl Carol: „Musím jet.“

	„Kam to bude?“

	„Do Maplewoodu. Za Denisou Robinsonovou a Markem McGuirem, přáteli Frances Austinové.“

	„Možná bys měl s sebou vzít Dela.“

	„Ne. Jsem v pořádku; tohle je jen neškodná kontrola,“ řekl Lucas.

	„Ty bys měl jít spíš domů a lehnout si do postele,“ plísnila ho Carol. „Nevypadáš dobře.“

	Cestou do Maplewoodu mu zavolala Sandy: „Mám pro tebe osmnáct Lorenů.“

	„Pánbůh ti to oplať.“

	„Je to dost nemoderní jméno: nejvíc je jich v kategorii padesátníků a šedesátníků, dvaceti a třicetiletých je mnohem méně. Každopádně jsem ti je vytáhla ze složky DMV s příponou.jpg a… právě teď ti je posílám… na e-mail do kanceláře.“

	„Dobře. Prožeň je přes NCIC, ano? A pak zpátky ke mně.“

	„Dobře. Ale večer jdu ven, takže tohle bude poslední, co dnes udělám.“

	„Máš schůzku?“

	„Ano,“ odpověděla.

	 

	ROBINSONOVA A McGuire by mohli být charakterizováni jako negotici, pomyslel si Lucas, když je uviděl. Žili v nedefinovatelném domě modré barvy, starém padesát let, který se unaveně klonil k jedné straně uprostřed nedefinovatelné čtvrti bývalých baby-boomerů, kde kdysi pobíhala po ulicích spousta malých dětí. Dnes tu žili převážně staří lidé.

	Denisa Robinsonová vypadala tak, jak ji popsala Alyssa Austinová: byla to vysoká, hubená třicátnice s krátkými vlasy pískové barvy a velkými brýlemi. Otevřela mu, pozvala ho dál a řekla: „Omluvte stav našeho obývacího pokoje; tak teď žijeme.“

	V domě byla cítit káva a pizza a obývací pokoj vypadal jako přecpaná kancelář. Byly tu počítače, registračky se šanony, dva psací stoly a u stěny proti oknu stála pohovka s potahem rozdrásaným od kočičích drápů. Na ní spokojeně spala pruhovaná pachatelka. McGuire seděl u počítače a tmavou kudrnatou hlavu měl až u monitoru. Byl oblečený do džínsů a svetru a zdál se tak o rok o dva starší než Denisa. Špinavé, kdysi bílé tenisky Nike jeho oděv vhodně doplňovaly.

	Ale když se otočil, Lucasovi okamžitě prolétlo hlavou: mohl by to být ten střelec, kdyby se stejně oblékl. McGuire váhavě vzhlédl, aby zjistil, kdo přišel, ale nevstal.

	Robinsonová řekla: „Tak co se děje?“

	Lucas přešel přes obývák k pohovce, poškrábal kočku mezi ušima, ta si čichla k jeho ruce a začala spokojeně vrnět. Lucas řekl: „Sháním veškeré informace o Frances Austinové a pochopil jsem, že vy tři jste si byli blízcí.“

	Robinsonová otevřela ústa, aby odpověděla, ale McGuire byl rychlejší: „Byli jsme přátelé. Nevíme, co se jí stalo.“

	„Myslíte, že je mrtvá?“ zeptal se Lucas.

	Tentokrát se McGuire podíval na Robinsonovou, která řekla: „Ano. Ne proto, že bychom něco věděli, ale prostě…, když jsou lidé tak dlouho nezvěstní, je to konečná. Mluvili jsme s ní den před jejím zmizením a nezmínila se, že by hodlala někam odjet nebo že by cokoli plánovala.“

	„Mohla být unesena – její matka má spoustu prachů,“ zamyslel se McGuire.

	„Měli jste spolu nějaké kšefty?“

	Na McGuireově čele se objevila vráska: „Kde jste k tomu přišel?“

	„Vím to od… přátel.“

	„Netajili jsme se tím,“ objasnila Robinsonová.

	Lucas se překvapeně zeptal: „Dala vám padesát tisíc dolarů?“

	Robinsonová odpověděla: „To v žádném případě?“

	McGuire se zlostně utrhl: „Nedala nám ani posranej niklák.“

	Lucas pokračoval: „Nedala vám hotovost ve výši padesáti tisíc dolarů, většinou v padesátkách a stovkách?“

	„Ne. Nedala,“ vyštěkl McGuire. „O co vám sakra jde?“

	„Snažím se zjistit, co se stalo s těmi penězi,“ řekl Lucas. „Slyšeli jsme, že jste se pokoušeli vytvořit webové stránky. Na to potřebujete peníze. Na tohle“ – ukázal rukou na obývací pokoj zaplněný počítači, modemy a kabely – „je třeba spousta peněz.“

	„Tohle stálo třicet tisíc a my jsme dřeli, abychom si na to vydělali,“ křikl McGuire. „Kdybychom se pokusili založit firmu, potřebovali bychom víc peněz – na zařízení kanceláře a veškeré vybavení. Mluvili jsme s ní o tom, ale zmizela dřív, než jsme mohli cokoli rozjet. My jsme po ní nežádali padesát tisíc. Padesát tisíc by nám nestačilo. Chtěli jsme Čtvrt milionu a i tak bych musel stále pracovat.“

	Nebylo to dost peněz, pomyslel si Lucas. Zeptal se: „Kde pracujete?“

	McGuire pracoval ve společnosti Inter-Load Systems, která zajišťovala přepravu těžkých nákladů a zároveň vytěžování obřích tahačů. Společnost byla nově založená a McGuire pracoval na matematických modelech, které zahrnovaly schémata dodávek v časovém harmonogramu.

	„To zní komplikovaně.“

	„A je to komplikované,“ přitakal McGuire. Vypadal rozmrzele a také unaveně; víc než unaveně. Vyčerpaně.

	Lucas se zeptal, kde byl té noci, kdy se střílelo. „Pracoval jsem tady,“ odpověděl McGuire.

	„Máte nějaké svědky?“

	„No, jen Denisu. Stalo se to uprostřed noci, kde si myslíte, že bych byl?“

	„Třeba někde v klubu,“ odpověděl Lucas.

	McGuire si odfrkl: „Nemůžu si dovolit ztrácet čas. Naposledy jsem byl v klubu, když byli na nejvyšší příčce žebříčku popularity Beastie Boys.“

	Lucas na něho chvíli hleděl a pak se zeptal: „Tak co tahle nová webová stránka umí? Ta, na které jste dělali s Frances?“

	„Snaží se přimět lidi, aby tvořili reklamy. Pak je on-line testujeme a snažíme se prodat je různým společnostem,“ vysvětloval McGuire.

	„Cože?“

	Robinsonová vstoupila do hovoru. „Představte si, že jste třeba Coca Cola a stále dáváte do oběhu ty pitomé staré reklamy na kolu, na které se nedívá ani žádné dítě, protože jsou tak naivní. Takže my odebíráme reklamy od lidí, kteří si je natočili sami na videokamery – je to vysoce kvalitní materiál, žádné domácí video. Když přijdou, otestujeme je a pak je nabídneme firmě Coca Cola. Ta si vybere jen ty opravdu dobré, které budou bavit děti a budou levné – dokonce i když si je natočí firma sama – a my dostaneme svůj podíl.“

	„A tohle funguje?“ zeptal se Lucas s upřímnou zvědavostí.

	„Ne, pokud neseženeme během příštích pár měsíců čtvrt milionu dolarů. Svět se točí a my nepracujeme dost rychle,“ řekl McGuire. „Existují čtyři až pět chlapíků, kteří na tomhle dělají, a vyhraje jen jeden. Vydělá si sto milionů a všichni ostatní padnou.“

	„A sakra,“ ulevil si Lucas. Poškrábal se na hlavě. „Pokud je tak nákladné natočit reklamu, proč ji někdo neudělá zdarma?“

	„Model už existuje,“ pokračoval McGuire. „Týká se publikování. Když začínal Stephen King, nikdo mu nedal ani niklák za tu spoustu práce, kterou odvedl. Pak konečně prodal knihu a začaly se mu hrnout velké prachy. Ale dokud nenapsal skutečně dobrou věc, nakladatelské společnosti mu nedaly ani penny.“

	„Takže máme tyhle chlápky s videokamerami, kteří navštěvovali filmové školy a znají modelky a mladé herečky – ti by mohli dát dohromady video za pár stovek dolarů. Použijí zkušenosti, získají pozornost, a pokud budou mít štěstí, získají spoustu prachů. Je to stejné jako s vydáváním knih a my jsme jako agenti.“

	„Hm,“ broukl Lucas. „To by se mohlo podařit.“

	„Já jsem si jistý a doufám v to,“ řekl McGuire.

	„Takže vidíte, proč nám chybí Frances,“ promluvila Robinsonová. „Byla tady možnost, že nám pustí nějaké peníze. Ona, její přátelé, možná její máma a přátelé její mámy.“

	„Někteří z těch lidí mohou investovat čtvrt milionu dolarů, a nebudou je postrádat,“ potřásl hlavou McGuire. „Francesin otec byl před několika lety členem golfového klubu v Palm Springs a tam byl vstupní poplatek čtvrt milionu dolarů. Jen za golfový klub. A my máme tenhle nápad a… prostě… nemůžeme… ho uskutečnit.“

	Znovu projev zlosti. Frustrace. Zajímavé.

	Lucas položil dvojici další otázky o Frances: byla rozzlobená, osamělá, závislá, vystrašená, nevšímavá? Ne, odpověděli, nic podobného si s ní nespojovali. Robinsonová to shrnula: „Bylo to, jako když někdo zemře při autonehodě poté, co ho povýší. Všichni jsou šťastní a najednou bum! Smrt. Já jsem na Frances nepozorovala nic neobvyklého. Chovala se normálně, jako obvykle. Měla nás navštívit nebo nám zavolat. A možná bychom se pustili do toho kšeftu.“

	„A vás by nenaštvalo, kdyby řekla ne? Zní to, jako byste na ní byli závislí,“ poznamenal Lucas.

	„Mě by to naštvalo. Ale měl jsem dojem, že ji ta myšlenka nadchla,“ řekl McGuire. „Opravdu se domnívám, že by do toho šla s námi. Když zmizela, myslel jsem, že se zblázním. Stále jsem se snažil zjistit, co se jí stalo, a nikdo mi nebyl schopen odpovědět.“

	„Mluvili jste s její matkou?“ zeptal se Lucas.

	„Jednou… hned po jejím zmizení,“ přikývla Robinsonová. „Jen jsme se přišli zeptat, jestli neví, kde je. Paní Austinová byla úplně zmatená. Byla mimo. Jako kdyby ztratila svoji osobnost. Bylo mi jí moc líto.“

	„Nemáte tušení, proč zmizela?“

	McGuire řekl: „No, myslím, že jste na to kápnul: jsou v tom prachy. Byla chytrá, ale ne zas nějaký génius nebo tak. Vypadala dobře, ale zas nebyla super krásná – jako že by ji třeba někdo sledoval nebo tak něco. Byla… pěkná. A měla peníze.“

	Víc se Lucas nedozvěděl. Při jeho odchodu McGuire vstal a Lucas se na něho zadíval a pokoušel se představit si ho s pistolí v ruce. Možná, pomyslel si.

	U dveří se ho McGuire zeptal: „Nemáte něco společného s Davenport Simulations? Dělal tam nějaký polda.“

	Lucas se otočil. „Založil jsem to s kamarádem. On pak firmu ode mě koupil, když už mi začala přerůstat přes hlavu. Teď už s ní nemám nic společného.“

	McGuire pohodil hlavou: „Jsem ohromen. Takže pravděpodobně víte, čím teď procházím.“

	„Čas od času to byla legrace,“ usmál se Lucas.

	„To proto, že jste vytvořil takovou firmu jako první,“ zvedl McGuire ukazováček. „Kdyby vás smetl konkurent, taková legrace by to nebyla.“

	„Tehdy konkurence nebyla,“ řekl Lucas.

	„Staré časy, kdy svět byl nový,“ posteskl si McGuire.

	„Já nejsem zas taková starožitnost,“ hájil se Lucas.

	„Je to tak o šest generací počítačů zpátky,“ připomněl mu McGuire. „Pravděpodobně jste ještě používal kameru s filmem.“

	McGuire se zastavil na prahu, a když už byl Lucas u auta, zavolal na něho: „Jestli si chcete vydělat prachy – potřebujeme jen čtvrt milionu.“

	Lucas se zastavil s rukou na klice auta: „Dejte mi týden na rozmyšlenou. Povím o tom přátelům. Možná…“

	„Zavolám vám,“ slíbil McGuire. „Zavolám.“

	 

	V KANCELÁŘI LUCAS přijal e-mail od Sandy. V jednom byly údaje o Lorenech, druhý obsahoval fotografie. Prohlédl si je a rázem měl problém očitého svědka: Lorenů bylo osmnáct, všem bylo mezi dvaadvaceti a pětatřiceti, měli tmavé vlasy a většina z nich se podobala muži, který po něm střílel. Většina z nich také mohl být McGuire. Nedokázal by z nich s jistotou vybrat pachatele.

	Vzal telefon a zavolal Alysse Austinové na mobil: „Kde jsi?“

	„Ve firmě v Edině,“ odpověděla Austinová.

	„Máš přístup k počítači? Můžeš převzít e-mail?“

	„Samozřejmě. Přímo tady v kanceláři.“

	„Posílám ti osmnáct digitálních fotografií. Samí Lorenové. Zůstaň u telefonu a podívej se na ně.“

	„Tak vydrž.“

	Lucas chvíli čekal, minutu, dvě minuty a pak uslyšel, jak zvedla telefon a řekla: „Lucasi, je mi líto. Prostě si nevzpomínám. Může to být kterýkoli z nich. Nebo taky žádný. Kromě dvou chlapíků s hodně vysokým čelem. Ti to nebyli určitě.“

	„Dobře. Mám stejný problém – nemůžu identifikovat žádného z nich jako chlápka, který po mně střílel. Budeme muset hledat dál.“

	 

	NOHA se OPĚT ROZBOLELA. Nepřetržitá bolest občas vzplanula silněji v nepříjemném bodnutí, jež mu projelo celou nohou až do chodidla. Lucas seděl za počítačem, nevšímal ši bolesti a pracoval na seznamu Lorenů, který mu poslala Sandy, a pátral po těch, kteří měli pickup. Tušil, že z osmnácti ho budou mít tak čtyři – průměr platný pro minnesotské muže.

	Noha se už nedala déle ignorovat, nakonec si vzal hůlku a řekl Carol, že pojede domů, a odkulhal k autu.

	Pomyslel si, že se chytil do smyčky.

	Francesino zmizení vedlo k vraždě Dicka Forda. Vražda Dická Forda vedla k víle. Pátral po víle a postřelil ho tmavovlasý cizinec. A ten cizinec – Loren X? – ho přivede zpět k Frances. Možná.

	 

	Kdy2 PŘIŠEL DOMŮ, nikdo tam nebyl. Hospodyně vyrazila někam se Samem, Weather ještě pracovala a Letty byla ve škole. Nemusel už nikam autem, takže si vzal celou tabletku proti bolesti a zasedl k počítači. Našel si Sandin e-mail.

	Jeden z Lorenů, který vlastnil pickup, měl záznam o držení drog – malé množství marihuany k osobnímu použití – na minneapoliské policejní stanici. Další byl zatčen za krádež ve skladu Wal-Martu a odsouzen k náhradě škody. Tento chlapík nevypadal jako typ, který by se mohl přátelit s Frances. Třetí Loren žil ve Fertile a to bylo příliš daleko.

	Jako možnost se nabízel jen ten s drogami. Pickup Toyota 2002. Hm. Zavolal Delovi.

	„Máš čas?“

	„Co se děje?“ zeptal se Del.

	„Chci si promluvit s chlápkem z případu Austinová, ale polkl jsem dvě tabletky proti bolesti.“

	„Potřebuješ výborného řidiče.“

	„Jo.“

	„To jsem nikdy nebyl,“ upozornil ho Del. „Budu u tebe za pár minut.“

	 

	Loren WHITESIDE 0’KEEFE žil v docela pěkném bytovém komplexu ve Woodbury na východním okraji St. Paulu. Přesvědčili vrátného, aby jim odemkl vchodové dveře a pustil je dovnitř, a vyjeli výtahem do třetího podlaží. Dlouhou chodbou s řadou identických dveří ze světlého dřeva se táhl středně modrý běhoun, který vypadal, že je tady už nejméně rok.

	„Za deset let se z toho domu stane slum,“ podotkl Del. „Ty stěny vypadají jako ze sádrokartonu.“

	„Lidi ty byty splatí tak za deset let,“ řekl Lucas. „Pak to bude jejich.“

	„Pokud jim nebude vadit, že budou bydlet ve slumu,“ vedl svou Del.

	Lucas kulhal chodbou a Del se ho zeptal: „Jsi v pořádku?“

	„Jo, cítím se výborně.“

	Bolest zcela ustoupila, ale každou chvíli se mu překvapivě stáhl sval v křeči.

	0’Keefe bydlel v bytě číslo 355. Za dveřmi hrála hudba. Zaklepali a otevřel jim tlustý muž s červenými tvářemi. „Eh?“

	„Loren 0’Keefe?“

	„Jo. Kdo jste?“

	Měl tmavé vlasy, velkou hlavu a svěšená ramena. Muž, který střílel po Lucasovi, měl ramena hranatá a malou hlavu. Tohle Lucas na fotografii z řidičáku neviděl. Také z ní nevyčetl, že 0’Keefe měl slabý, ale nezaměnitelný irský přízvuk. Austinová vypověděla, že její Loren měl místní přízvuk.

	„Státní kriminalistický úřad, Minnesota,“ řekl Lucas a oba ukázali 0’Keefovi průkazy.

	„Tak co se děje?“ zeptal se. Televize za ním byla naladěna na talk show s Oprah Winfreyovou.

	Lucas promluvil s pocitem, že ztrácejí čas: „Hledáme muže jménem Loren, který se scházel s Frances Austinovou.“

	0’Keefe se na něho přihlouple podíval. „Je mi moc líto, ale já to nejsem.“

	„A přátelíte se s nějakými gotiky?“ zeptal se Del.

	„Dva jsem měl ve škole.“

	„Vy jste učitel?“ zeptal se Lucas.

	„V Augsburgu,“ přikývl 0’Keefe. „Učím dramatické umění.“

	„Hm. Byl jste zatčen kvůli kouření marihuany.“

	„Ano. Našli mi dvě žvára,“ přikývl vesele. „Ježíši, koupil jsem si tři jointy a měl jsem čas jen najeden. Proč jsem nemohl být jeden z chlápků, které zatkli kvůli třem jointům? Ne, chytili mě se dvěma třetinami týdenního přídělu.“

	Lucas se podíval na Dela a trhl hlavou k chodbě. „Dobře. No, myslím, že nejste ten, koho hledáme.“

	„Co? Už jdete? Takhle mě nemůžete opustit,“ vyděsil se 0’Keefe. „No tak, pojďte přece dál. Dáte si se mnou šálek čaje a vylíčíte mi to.“

	Kdyby Lucase tak nebolela noha, nenechal by se přemluvit. Řekl napůl k 0’Keefovi a napůl k Delovi: „Ta noha mi asi upadne. Možná by mi pomohlo, kdybych si na chvilku sedl.“

	„Hohó! Vy jste ten polda, co ho postřelili?“ 0’Keefe byl nadšen. „Vaše jméno je všude.“

	Lucas přikývl: „Jsem to já.“

	„Vy pronásledujete toho řezníka, který zabíjí jako starý dobrý Jack Rozparovač. Zatraceně, to mám štěstí. Pojďte dál, pojďte dál.“

	Na sporáku stála konvice s vodou. 0’Keefe měl čaj připravený za dvě minuty. Pobíhal po kuchyni jako pečlivá hospodyňka s podnosem a šálky, pak všechno přinesl na tácu. Lucas s Delem se posadili do křesílek, 0’Keefe jim přinesl ještě mléko a usedl na pohovku.

	„Takže hledáte vrahy toho barmana a prodavače z obchodu s lihovinami,“ začal. „Jak jste přišli na moje jméno?“

	Lucas mu krátce popsal průběh pátrání a 0’Keefe zaujatě míchal čaj a naslouchal. Jeho jasně modré oči vypadaly v růžovém obličeji jako pomněnky. Kladl otázky, tahal z Lucase víc a víc a Lucas mu na všechno ochotně odpovídal.

	Když skončil, 0’Keefe se napil a řekl: „Pak byste neměli pronásledovat Loreny. Měli byste zatlačit na tu Austinovou. Měli byste… provést rekonstrukci. Přímo na místě činu.“

	„To je překvapení,“ zasmál se Del. „Učitel dramatického umění, který chce rekonstrukci vraždy.“

	„Ale já mám důvod,“ bránil se 0’Keefe. Namířil na ně prst jako správný profesor. „Máte jen dvě věci – motiv, což jsou peníze, a místo zločinu – prvního zločinu. Mýlím se, když předpokládám, že první zločin ze série je pravděpodobně klíčový?“

	„Někdy tomu tak není,“ řekl pobaveně Lucas. „Jsou však případy, kdy je první vražda spáchána proto, aby zastřela důvod druhé vraždy a aby se navodil dojem sériového zabíjení.“

	„Ale k tomu dochází asi tak často jako k setkání se skřítkem z irských bájí, řekl bych,“ zareagoval 0’Keefe a aniž by čekal odpověď, pokračoval: „Máte motiv a místo činu. Jestli se tam vrátíte a provedete rekonstrukci zločinu podle toho, jak si ho představujete, uvidíte do toho lépe, to vám garantuji. Já kromě výuky píši scénáře, a když píšete scénáře, vždycky jdete a prohlédnete si místo zločinu nebo jakoukoli jinou scénu. Jdete na aktuální místo. A když tam jste, přijdete na určité možnosti a vyloučíte nemožnosti. Vidíte drobnosti, které scénu oživí. Já bych se přimlouval za provedení rekonstrukce.“

	„Možná to uděláme,“ zamyslel se Lucas. „Možná…“

	„A pak je tady jasná otázka. Často se to stává v dramatu…, vlastně je to klišé. Jsem si jist, že jste už všechno řádně prověřili.“

	Lucas rozhodil ruce. „A jaká je ta jasná otázka?“

	0’Keefe se naklonil dopředu a ukazováčkem sevřel ouško šálku: „Záměna identity.“ Nadzvedl obočí. „Dcera přijde domů, je tma, vypne bezpečnostní systém a zabiják udeří! Ale ha! Ke své hrůze zjistí, že napadl nesprávnou osobu. Doufá, že čin nějak utají, odnese tělo a vyčistí místo činu. Protože dcera v domě rodičů nežije, možná si nikdo jejího zmizení den nebo dva nevšimne. Možná tři nebo čtyři. To mu dává šanci zakrýt stopy – nebo udeřit znovu na pravý cíl! Na tu Austinovou!“

	V určité chvíli monologu se 0’Keefe začal chovat, jako by byl na jevišti, a Lucas s Delem to pochopili. Jakmile však vykřikl: „Na tu Austinovou!“ oba sebou trhli. 0’Keefe se usmál: „Ale vy už jste tohle zvážili.“

	Když dopíjeli čaj, chvíli se na dané téma hádali a pak Del povyprávěl 0’Keefovi o práci v přestrojení, která se podobá herectví.

	„Fascinující! Fascinující!“ zvolal 0’Keefe. „Pomyslel jste někdy na to, že byste se autorsky podílel na nějaké divadelní hře? Myslím, že ve hře o muži pracujícím v přestrojení by mohl být velký potenciál: je to, to pravé téma pro divadelní scénu: kombinuje přátelství, zradu a existenciální strach moderní doby. Zničil byste přítele pro záchranu Člověka? Je tolik způsobů, jak by se to téma dalo uchopit. Je to fantastický materiál!“

	CESTOU VÝTAHEM dolů se Del zeptal: „Zajistíš provedení rekonstrukce?“

	„Ne,“ řekl Lucas. „Ježíšikriste, Dele.“

	„Ten chlapík možná na něco kápl,“ naléhal Del.

	„Ty chceš spolupracovat na nějaké pitomé hře?“

	Del chvíli mlčel a pak pokrčil rameny: „Možná.“

	Lucas kulhal přes parkoviště a zeptal se: „Záměna identity?“

	„To mě vůbec nenapadlo,“ přiznal Del. „Na to musíš mít vyšinutou logiku.“

	„Vyšinutá je to pravé slovo.“ Lucas si olízl spodní ret, zasmál se a řekl: „Rekonstrukce. Rekonstrukce, chlapče.“

	Podívejme se na nějaké to „co když,“ navrhl Del. „Co když se Alyssa Austinová s někým tahala, stejně jako její manžel. Co když ten chlap zabil jejího manžela, aby se k ní dostal? Myslel si, že se ožení se ženskou, která má miliardu dolarů nebo kolik. Co když ho začala podezírat? Co když se on rozhodl, že se zbaví jí i jejího podezírání, a napadl ji? Ale místo toho, aby sejmul Alyssu Austinovou, zabil dceru. Ve tmě vypadají skoro stejně, žena se objevila ve tmě a bezpečnostní systém…“

	„Taky jsem na to myslel, ale zdá se mi to trochu přitažené za vlasy,“ přerušil Dela Lucas.

	„No to je,“ souhlasil Del.

	 

	Po NÁVRATU domů bloumal Lucas po domě, cvičil nohu, pak si ji mačkal, vzal si další tabletu proti bolesti, zjistil, že má trochu zamlžené myšlení a šel si zdřímnout.

	Weather ho probudila k večeři: „Bolí?“

	„Bolela.“ Otočil se, zvedl nohu a zahýbal s ní: „Lepší. Teď už to není tak zlé.“ Weather si klekla vedle postele a namířila na nohu lampu. „Podívám se.“ Odlepila leukoplast, odvinula obvaz a prsty prohmatala okolí rány. „Žádné podkožní krvácení – ale moc jsi ji namáhal. Chci, abys po zbytek večera zůstal sedět, a zítra budeš odpočívat.“

	„Dobře.“

	Weather se posadila na paty. „Souhlasil jsi příliš rychle. Muselo to bolet víc, než jsi přiznal.“

	„Tak to není – tentokrát mě štve, že mě postřelil. Přemýšlel jsem o tom, o všech těch případech, kdy mě postřelili. Mohl mě trefit do srdce – a už bys nebyla ty, Sam ani Letty.“

	Weather vzala z nočního stolku obvaz, gázu a tubu s dezinfekční mastí, poskládala gázu do čtverce, položila ho na ránu a řekla: „Když tě postřelili naposledy, byl jsi sám. Neměl jsi žádné závazky.“

	„To není o závazcích,“ namítl Lucas. „Vy byste dokázali beze mě přežít. To je o mně. Neviděl bych vyrůstat děti, nemohl bych s tebou zestárnout… Tolik bych toho ztratil.“

	„Promluv si s guvernérem,“ navrhla. „Ať tě posadí do kanceláře.“

	„Bylo by hezké, kdyby to šlo tak snadno,“ řekl. „Udělat jednu změnu a mít život jednodušší.“

	Weather dokončila převázání rány, vrátila lékárničku do zásuvky nočního stolku a dotkla se Lucasovy tváře. „Nemám jinou radu, než abys šel se mnou a najedl se.“

	Vzdychl si a posadil se. „Musím zavolat Alysse.“

	„Ty jsi s tím neskončil?“

	„Ne. Musím se projít po jejím domě,“ řekl. „Půjdu tam sám.“

	„Chceš tam něco vyšťourat?“

	„Ne. Udělám rekonstrukci zločinu,“ vzdychl si Lucas.

	„Bravo,“ usmála se Weather.
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	Austinová se s ním setkala u dveří. Zezadu ji zalévalo jasné sluneční světlo, byla bosa a na sobě měla vlněný top a dlouhou rovnou sukni. Usmála se na něho, ale vypadala přitom smutně. Příliš smutně. „Provedeš rekonstrukci?“

	„Jo. Dostal jsem radu, kterou jsem mohl přijmout,“ přiznal Lucas. „Takže, když jsem četl spis případu, narazil jsem na seznam inventáře Francesina bytu a poznámku, že její věci převezeš a byt zamkneš. Udělala jsi to?“

	„Ano. Všechno jsem převezla sem. Je to v jejím pokoji,“ přikývla.

	„Rád bych se na to podíval,“ řekl Lucas. „Až odejdeš.“

	„Samozřejmě. Pojď se mnou, ukážu ti cestu.“ Následoval Austinovou po točitém schodišti z leštěného javoru a pak na konec dlouhé chodby k pootevřeným dveřím. Otevřela je a před Lucasem se objevila ložnice velikosti basketbalového hřiště. Austinová vycouvala, šla dál, zastavila se u dalších dveří, otevřela je a rozsvítila.

	Francesin pokoj byl plný kartonových krabic. „Ještě jsem je nevybalila. Nedokázala jsem se dívat na její věci,“ řekla. Dotkla se jedné z krabic. „V té velké jsou šaty. V malých osobní věci. Knihy, šperky, dopisy, poznámky a podobně.“

	„Prohlédnu si to. Bude lépe, když tu zůstanu sám.“

	„Stejně mám nějakou práci,“ řekla Austinová. „Mám tolik schůzí, že bych mohla být klidně politik.“

	„Ještě než odejdeš,“ začal, když scházeli ze schodů, „probíral jsem tu záležitost s kolegou a něco nás napadlo. Co když tu někdo čekal na tebe? A Frances napadl omylem. Podle mě jste ty ani nikdo jiný neočekávali, že Frances přijde. Technikům jsi sdělila, že nešlo o loupež, protože ti nic nechybělo, takže tu pravděpodobně nebyl lupič. Existuje někdo, kdo by ti chtěl ublížit? Je ve tvém životě někdo takový? Nějaký rozzlobený přítel, příbuzný, jenž by těžil z tvé smrti, konkurent v podnikání…, i když je to trochu přitažené za vlasy.“

	„Že by ji zabil omylem?“ Austinová byla v šoku a položila si otevřenou dlaň na hruď. „Že by ten vrah šel po mně?“

	„Je to slabé…, ale je někdo takový?“

	„No, máme příbuzné. Mám rodiče. Hunterova matka zemřela před rokem, ale jeho otec ještě žije v L. A. Má nějaké peníze, ale vlastně je nepotřebuje. V našich posledních vůlích jsou specifické odkazy. Myslíš… že někdo chtěl zabít mě?“

	To ho přinutilo usmát se, ale řekl: „Myslím to docela vážně. Máš přítele?“

	„Ne, ještě ne,“ řekla.

	„A měla jsi přítele? Když byl Hunter na živu?“

	„Ne. Neměla.“ Teď trochu strnula. „Ani přítelkyni.“

	„Heleď – nepokouším se tě urazit. Snažím se to vyřešit,“ uklidňoval ji Lucas. „Znáš někoho z obchodní oblasti, kdo by na tebe mohl být naštvaný? Nakrkli jste ty nebo Hunter někoho do té míry, že by mohl myslet na pomstu? Nesledoval tě někdo, nějaký poblázněný chlap, který si myslel, že jsi ho doběhla…?“

	Austinová trochu změkla, když na ni takhle vyjel. „Lucasi, máme peníze, ale jsme docela obyčejní lidé, nikdo nás nesledoval, nikdo se o nás nestaral. Hunter měl dobře fungující firmu, ale nebyla to žádná General Motors. Měli jsme nespokojené zaměstnance, ale nikdo nebyl nebezpečný, pokud vím. Ani mě neznali. A Hunter je mrtvý. Proč by šli po mně?“

	„Přemýšlej o tom,“ vyzval ji Lucas. „Jestli na cokoli přijdeš, dej mi vědět.“

	Austinová odešla a nechala Lucase v kuchyni. Za chvíli uslyšel motor mercedesu, pak rolování garážových vrat. Hospodyně se pohybovala v hlavním křídle – Lucas slyšel někde dole tlumené hučení vysavače. Byl sám.

	Dobře. Podle analytiků technického týmu se vražda – nebo jiný násilný čin – odehrála v místě mezi chodbou a kuchyní. Z kuchyně vedla chodba doprava do obývacího pokoje a doleva za roh a do jídelny.

	Ale počkat. Tohle není rekonstrukce, jen o tom přemýšlí, jednoduše si v hlavě přehrává poznatky z místa činu. Musí začít znovu. Vešel do garáže, otočil se a šel zpátky.

	Byla tma. Hm. Austinová vešla do domu z garáže, ale Frances? A proč by to dělala? Dvě místa v garáži byla zabrána auty Austinové a na třetím stál vůz hospodyně. I když tohle místo mohlo být prázdné. Přesto Frances asi zaparkovala před domem a vešla předními dveřmi. Nebo ne?

	Číslo Austinové měl v rychlé volbě. Zastihl ji tři čtyři kilometry od domu, ještě seděla v autě. „Když se tvoje dcera ukázala doma, parkovala v garáži nebo před domem?“

	„Před domem.“

	„Díky.“ Klik. Ven, k předním dveřím. Dobře, děvče vchází do domu hlavním vchodem. Může pokračovat přímo do kuchyně a doprava do obývacího pokoje, nebo doleva do přijímacího pokoje a jídelny. Nemá důvod tam jít.

	Takže přeruší výstražný systém a kráčí do kuchyně. Co teď? Stojí u kuchyně. Rekonstrukce končí, protože existují dvě možnosti. Dvě určitě, možná tři.

	Hádá se s někým, kdo přišel s ní.

	Hádá se s někým, kdo byl v domě.

	Narazí ve tmě na někoho – dobře, uvěřme 0’Keefovi –, kdo čeká na Alyssu Austinovou, ale místo Alyssy omylem napadne Frances.

	Ale stalo se to hned poté, co vešla dovnitř? Tohle nerozluští bez jejího pláště – jestli byl probodnutý, pak by ho ještě mohla mít na sobě.

	Chvíli nad tím dumal a pak se napomenul: Nechej to být.

	Ale na Frances přece někdo zaútočil. Měl zabiják svou vražednou zbraň, nebo ji vytáhl ze zásuvky? Pokud si vraždu pečlivě naplánoval, proč by ji spáchal kuchyňským nožem?

	Lucas se ohlédl ke kuchyňskému pultu, který patřil k místu činu. Mohl použít velký nůž, byla jich spousta metr a půl od něho v dřevěném hranolu. Samé těžké nože, s nimiž se snadno zachází a jsou nebezpečnější.

	A kdyby přišel do domu s úmyslem zabít, proč by si nepřinesl svoji zbraň? Třeba palici. Je to tiché, efektivní a je malá pravděpodobnost, že se kolem rozstříkne krev.

	Lucas si přiložil dlaně ze stran k nosu a přemýšlel. Kdyby vrah měl šanci a byl by rozhodnutý zabíjet, přinesl by si zbraň, nebo by použil větší nůž.

	Takže vražda byla spontánní.

	Jestliže vytáhl nůž ze zásuvky, věděl, že tam je? Znal dobře tuhle kuchyni? Ležel snad nůž na stole? Možná si někdo okrajoval jablko, nebo si ukrojil kousek sýra. Musí se podívat na fotografie z místa činu.

	Zvažoval možnost vloupání. Ale proč by lupič odnášel tělo a uklízel po sobě? Lupiči vniknou dovnitř velmi rychle a za chvíli jsou venku. Většinou jsou nervózní, stráví-li v domě víc než dvě tři minuty. Taky mohl tělo odnést proto, aby zatajil ještě jiný zločin, ačkoliv Lucas nemohl přijít na to, jaký zločin by tak dlouho nevyšel najevo. Možná že se vplížil do domu, protože věděl, že tu zanechal nějaké otisky prstů…

	Ne, ne, ne. To je špatný směr.

	 

	K VRAŽDĚ, ať už byla spáchána z jakéhokoli důvodu – pro padesát tisíc nebo pro něco jiného –, došlo spontánně, ale když bylo po ní, vrah alespoň dvě minuty přemýšlel. Musel přemýšlet a pak odstranil tělo. Proč? Chtěl zatajit čas vraždy, nebo místo?

	Kdyby nebylo malých stříkanců krve, jichž si Austinová všimla mezi spletí květin na papírové tapetě, kdyby je vyčistili… nikdo by asi nepřišel na to, že k vraždě došlo v domě Austinové.

	Vzhledem k tendenci mladých minnesotských dívek utéci na romantičtější místa, daleko od minnesotských zim… by Frances policie nehledala dokonce ani teď. Ne s takovým nasazením, ještě ne. A její zmizení by bylo stanoveno možná na mnohem pozdější datum.

	Takže vrah o činu přemýšlel. Odnesl tělo do auta a očistil krev. Zapomněl sice na pár malých stříkanců, ale všechno ostatní odstranil velmi důkladně, takže zbytky krve dokázal najít jen zkušený tým kriminalistických techniků.

	Když měl tělo v autě, musel vymyslet, jak se ho zbaví. Je chladný leden. Bez těžké techniky není možné vykopat hrob. Všude je tolik sněhu, že by se nemohl vrátit z lesa beze stop.

	Lucas šel k telefonu a zavolal do kanceláře: „Carol. Musíš něco udělat. Chci, abys hned vzbouřila všechny šerify okolních okresů a dálniční hlídky a informovala je o tom, že někde v příkopu u silnice může ležet tělo. A taky může být v parcích, které bývají přes noc otevřené, nebo na kterémkoli místě, které bylo vyčištěno sněhovými pluhy. Chci, aby prohlédli všechny velké pytle s odpadky a všechno, v čem by mohlo být tělo.“

	„Jde o Frances Austinovou?“

	„Jo. Je někde venku,“ přitakal Lucas. „A nebude daleko od Sunfish Lake.“

	Je šance, že ji najdou, pomyslel si, když ukončil hovor. Na druhé straně, jestli vrah hodil tělo do nějaké velké rokle, nebo je zavlekl do nesklizeného kukuřičného pole, nemusí se najít celé měsíce.

	Lucas stál v hlubokém zamyšlení, když tu se proti němu vyřítila hospodyně. Měla na sobě zelený plášť dlouhý až po kotníky a vypadala v něm jako východoněmecká policistka. Lucas si tak alespoň východoněmecké policistky představoval. „Musím jít do supermarketu. Paní Austinová mi dala seznam, co mám nakoupit,“ oznámila mu. „Vrátím se asi za hodinu. Budete tu ještě?“

	„Možná.“

	„Jestli odejdete dřív, zapnete bezpečnostní systém? Paní Austinová je na bezpečnost velice přísná.“ Ukázala mu, jak to provést: stisknout tlačítko a chvíli podržet. „Pak budete mít třicet sekund na to, abyste opustil dům.“

	Když hospodyně odešla, pomyslel na těch třicet sekund. Proč byl bezpečnostní systém vypnutý, když Austinová přišla domů? Protože vrah nevěděl, jak se s ním manipuluje? Nebo proto, že by mu třicet sekund nestačilo na odtažení těla? Ale mohl se vrátit.

	Hm. Buď vrah nevěděl, jak systém nastavit, nebo o něm příliš nepřemýšlel. Stres po vraždě – mohl na něj prostě zapomenout.

	Systém byl vypnutý – takže přijel vrah s Frances? Vypadalo to tak.

	Nebo krátce po ní. Ale kdyby přijel sám, musela by tady být dvě auta. Francesino bylo nalezeno před domem, kde měla byt. Technici je prohlédli a nenašli uvnitř žádné stopy krve.

	Přišli zároveň dva lidé a odjeli pak každý sám, přičemž jeden řídil Francesin vůz a druhý vůz s tělem? Byli vrahové dva? Přemýšlel nad tím asi minutu a zjistil, že jsou dvě možná řešení: buď přijel vrah s Frances, nebo byli vrahové dva.

	Hospodyně vyjela k supermarketu. Lucas počkal pět minut, vyšel před dům a minutu dvě pozoroval příjezdovou cestu.

	Jestli se dosud nevrátila pro něco, co zapomněla, pravděpodobně se už nevrátí. Vrhl poslední dlouhý pohled na příjezdovou cestu, vrátil se do domu a vyběhl po schodech nahoru. Pak šel chodbou až k velké ložnici, do níž letmo nahlédl před vstupem do pokojíčku Frances. Dveře byly pootevřené asi na sedm centimetrů. Dotkl se jich kotníky prstů – žádné otisky! – a vešel.

	Podíval se do skříně: dámské šaty. Je to ložnice Alyssy Austinové.

	Alyssa byla pořádná, což nebylo dobré. Musí být opatrný. Vstoupil do šatny, jejíž stěny lemovaly police, skříně a zásuvky. Objevil asi dvě stě párů bot, nejméně dvanáct kostýmků a stovku dalších oděvů. Všechny byly pečlivě rozvěšené na dřevěných ramínkách a seřazené podle druhů: blůzky, sukně, šaty do práce, společenské šaty. Většina oděvů byla v plastových pytlích z čistírny. Otevíral zásuvky a skříně jednu po druhé. To byla místa, kde by mohla ukrývat paruku, ale žádnou nenašel. Ani černé šaty víly.

	Vrátil se do ložnice, prověřil stolky u postele a nenašel nic, co by stálo za povšimnutí.

	Podíval se na fotografie na zdech: byli na nich lidé, které neznal, a Alyssa Austinová s Frances a Hunterem Austinem.

	Pak tu byly dva velké prádelníky se zásuvkami. Prohlédl zásuvky a našel v nich asi pětadvacet kilo spodního prádla a vibrátor na baterky.

	Samozřejmě, že je na baterky, jak jinak by mohl fungovat jako větrný mlýn?

	To bylo ono. Vibrátor v něm probudil zvědavost. Ložnice byla vyloženě ženská, vesele vymalovaná a světlá, zařízená lehkým elegantním nábytkem. Vyšel na chodbu a postupně otevíral jedny dveře za druhými, dokud nenarazil na další ložnici, menší než ložnice Austinové, ale přesto dostatečně velkou. Byla vyloženě pánská, od plakátu se starým letadlem nad postelí přes solidní, tmavý mahagonový nábytek až po police s ohmatanými knihami ve vestavěné knihovně. Náhodně jednu vytáhl: Scaramouche, román o Francouzské revoluci od Rafaela Sabatiniho.

	To musí být Hunterova ložnice. Austinová říkala, že měli s Hunterem manželské problémy, ale naznačila, že kdyby zůstal naživu, mohli je překonat. Pokud však spávali v oddělených ložnicích, z nichž každá byla zařízená v různém duchu a stejně nákladně, musel být tento stav dlouhodobý. Jejich problémy byly daleko vážnější, než mu sdělila.

	Hm.

	Vrátil se do pokoje Austinové, přivřel dveře stejně jako byly předtím a vrátil se do Francesina pokojíku. Před ním stálo dvaadvacet kartónových krabic, všechny nahoře otevřené. Prošel je rychle, našel šaty, ložní prádlo, boty, knihy, šperky, několik lahví ochucené vody a v jedné obálky plné fotografií.

	Dal je stranou a začal si prohlížet papíry, které objevil, ale na žádnou kopii šeku na padesát tisíc dolarů nenarazil. Ani milostné dopisy, nic než typické blbůstky mladé dívky.

	Pak se začal probírat fotografiemi, které pocházely zjevně ještě z dob středoškolských studií. Obálky byly opatřeny daty, a protože Frances byla pořádná, měla i duplikáty. Bylo tady ještě hodně dalších fotografií lidí, kteří s Frances hráli v divadelních hrách a chodili do tanečních kroužků, lidí v kostýmech lva a strašáka ze hry Čaroděj ze země Oz, v níž Frances zřejmě hrála jednu z čarodějnic.

	Prohlédl si je všechny. Trvalo mu to asi hodinu a připadal si jako karbaník. Francesin život mu běžel před očima jako film: střední škola, vysoká, po vysoké zaměstnání a pak gotici. Tady zpomalil. Došel k poslední obálce s fotografiemi skupiny gotiků na halloweenském večírku. Na jedné fotografii s Frances byl Roy Carter, za jedním ramenem se mu tyčil Dick Ford a kolem nich stálo šest dalších gotiků, tři muži a tři ženy…

	Kuřecí tanec. Lucas šel s fotografií k oknu a podíval se na ni pozorněji. Dvě z žen poznal: byly to Leigh Priceová, ta hezká dívka, která na Lucase zapůsobila, a její spolubydlící Patricia Shockleyová.

	Rychle se podíval na zbytek fotografií a našel další dvě z listopadového večírku, ale bez Frances – musely být pořízeny jejím fotoaparátem. Ty vyfotila ona. Dal si do kapsy fotografii s Frances a s pohvizdováním sešel do kuchyně. V seznamu si našel telefonní číslo mobilu Shockleyové – číslo Priceové si nevzal, ale vzpomněl si, že pracuje ve 3M, a to nebylo daleko.

	Shockleyová se ozvala po druhém zazvonění, představil se a řekl: „Potřebuji číslo vaší spolubydlící.“

	„Hmm,“ řekla. A pak položila cynickou otázku: „Máte nějaké manželské problémy?“

	Musel se nad tím na chvíli zamyslet a pak řekl: „Ne, ne. Našel jsem fotografii. Jste na ní vy dvě s Frances Austinovou a se dvěma muži, kteří byli zabiti, s Fordem a Carterem. Všichni tři zavraždění na jednom snímku. Ona je blízko, vy ne. Chci, aby identifikovala lidi na fotografii.“

	„Myslíte to vážně?“ Byla fascinovaná, nikoli vyděšená.

	„Absolutně. Máte to číslo?“

	„Mám dvě. Na mobil…“

	Lucas si poznamenal obě čísla do zápisníku. Bylo to číslo na mobil a do kanceláře. „Teď poslouchejte,“ řekl. „Nemluvte se žádnou vílou, hlavně když budete sama. Pokud se vás pokusí taková dívka vyhledat, jděte někam, kde je spousta lidí, a zavolejte mi. Ano?“

	„Ach bože. Myslíte…?“ Teď zněl její hlas ustaraně.

	„Já nevím. Ale nezůstávejte sama s žádnou vílou.“

	„Nezůstanu. Ach… ježíši.“

	Lucas zkusil nejdříve zavolat na mobil Priceové a ta se ozvala po třetím zazvonění.

	„Leigh Priceová,“ vyhrkla zaneprázdněné a zcela negoticky.

	Lucas se představil: „Tady je Davenport, státní policie. Mluvili jsme spolu přede dvěma dny. Mám fotografii a potřebuji, abyste se na ni hned podívala. Hned teď.“

	„Jsem v 3M. Ve své kanceláři.“

	„Povězte mi, kde to je.“

	 

	Byla V HLAVNÍM KAMPUSU 3M. Vedla tam dálnice od Sunfish Lake. Lucas nemusel spěchat, ale bylo jaro, cesty byly suché a on měl porsche. Dal si na střechu nový majáček s červenou led lampou, světýlko za šest set dolarů, zaplacené minnesotskými daňovými poplatníky, a vyrazil.

	Na štěrkových cestách býval opatrný – není jednoduché nechat si nově nalakovat porsche.

	Ale když byl na dálnici 52, pěkně to rozfofroval a okamžitě předjel červenou Corvettu Roadster 65. Ve zpětném zrcátku viděl, jak se zmenšuje, až byla jako zrnko máku, které člověk smete z bagety.

	Když dojel na parkoviště před 3M, pomyslel si, že asi udělal rychlostní rekord ze Sunfish do 3M, který patrně nikdy nebude překonán.

	Kancelář Priceové vypadala jako kabinet univerzitního profesora – byla tady knihovna zaplněná publikacemi a hromadami papírů, které držely dohromady velké svorky nebo gumičky, psací stůl z falešného dřeva a celkem úctyhodná počítačová sestava, asi šest zkomírajících rostlinek, spousta ofocených komiksů, gumové kuře pověšené za krk, kovová tabule s tucty papírků pod magnetky. Na jednom z nich stálo pár slov: „Ošklivá chrupavka rána hyzdí suchou kost krajiny dolů až k bezchybné tapetě noci.“

	Priceová seděla na otočné pracovní židli, nohy měla na stole a četla si školní publikaci. Na nose měla brýle s velkými černými obroučkami. Jakmile Lucas strčil hlavu do dveří, řekla: „Vítám vás,“ a zaťukala na sedák židle pro návštěvy vedle stolu.

	Priceová k němu vysílala vibrace na určité vlnové délce, které mu naznačovaly její ochotu k sexu. Takto reagovalo mnoho žen, ale jejich vibrace byly přijímány jen muži, kteří byli naladěni na správnou vlnovou délku, což asi určovala konstelace hvězd při narození nebo náhoda, ale nikoli volba.

	Weather byla jedna z žen, které vysílaly na Lucasově frekvenci. Začal její vibrace přijímat dokonce dřív, než spatřil její tvář (když se setkali poprvé, byla zachumlaná v parce). Priceová vysílala na stejné frekvenci a věděla, že Lucas je vhodný příjemce.

	Usmála se a řekla: „Tak co máme tak velenutného?“

	Lucas vytáhl z kapsy fotografii a podal jí ji. „Tohle foto je z halloweenského večírku loni v listopadu. Potřebuji znát jména těch lidí.“

	Vzala si fotografii, podívala se na něho, jako by opravdu nevěřila, že jí fotku ukáže, a vzápětí vydechla: „Ach bože. To je Roy, ne?“ Dotkla se Royova obličeje. „A tenhle chlapík se jmenuje Richard Trane… Richard, ne Dick nebo Rich. A tenhle…“ Zavřela jedno oko, chvilku přemýšlela a pak řekla: „Brad. Brad XY, neznám jeho příjmení, ale Judy ho bude znát; odešli spolu.“ Ukázala na neznámou ženu. „Tohle je Judy McBrideová.“

	Znala Frances, ale Roye Cartera a Ricka Forda ne. „Pamatuji si, že tuhle fotografii pořídila Karen Sladeová. Byla jak pitomá, nedokázala stisknout správné tlačítko, zkoušela to desetkrát.“ Měla číslo na Sladeovou, ale žádná čísla ani adresy ostatních. Mluvila rychle a oči za brýlemi měla rozšířené. Její tělo bylo malé, blízké, měkké a zaoblené, a když skončila, Lucas věděl, že kdyby se setkali za jiných okolností, velmi rád by zamkl dveře, shodil časopisy a všechny ty papíry z jejího stolu a přímo na něm by se s ní pomiloval do bezvědomí – kdyby nebyl šťastně ženatý a zarytě věrný.

	Takže vstal a řekl: „Musíte být opatrná. Nechoďte do žádných temných zákoutí se ženami, které neznáte – nebo s muži, to je jedno.“

	Přistoupila k němu a položila mu ruku na paži. „Opravdu si myslíte…, že by z toho mohl vyplynout problém?“

	Jo. Je tady problém. Za pět sekund bys mohla mít kalhotky u kotníků. „Zřejmě ano.“ Odstoupil od ní. „Opravdu musíte být opatrná. A pozorujte lidi kolem sebe. Tahle víla vyláká lidi na místo, kde je může zabít. Jestli zachytíte od kohokoli špatnou vibraci a zjistíte, že se vás pokouší někam odlákat…, zavolejte mi.“

	Lucas si vzal její mobil a vložil do něho svoje číslo. Priceová ho doprovodila ke dveřím a on jí zopakoval veškerá varování. Zamávala mu na rozloučenou a sledovala, jak kráčí přes parkoviště k autu. Když nasedl, zamával jí a vzápětí si uvědomil, že poprvé po několika dnech ho nebolí noha.

	LUCAS DOKÁZAL ROZPOZNAT, kdy se případ začal dostávat do vrcholného bodu – stopy a fakta do sebe začnou zapadat. A to se právě stalo. Dostal se k momentu, kdy se případ začal rýsovat.

	Ale mýlil se.

	Další tři dny se nedělo nic až na to, že ho zase rozbolela noha. Vyhledal všechny lidi z fotografií, ptal se na jejich vztahy, dotazoval se na přátelství s Frances a na muže jménem Loren. O Lorenovi se nedozvěděl nic, ale získal další jména a další možnosti. Trávil dny objížděním centra města a vyslýchal spoustu lidí. Hleděl jim do očí, vyhledával jejich jména a informace o nich v databázi NCIC.

	Jeden z mužů, Brad Francetta, znal Roye Cartera. Řekl mu: „Roy věděl, kdo je Austinová, párkrát se s ní bavil, ale moc se s ní neznal. Chci říct, že já jsem Roye znal dobře, byl do ženských blázen. Kdyby s Austinovou něco měl, svěřil by se mi. Jste si jistý, že jste na to kápl? Myslím tu fotku. Možná jsou na ní jen náhodou.“

	„Nevím,“ zapochyboval Lucas. „Ale dva muži z té fotografie jsou mrtví a jedna žena nezvěstná a téměř určitě taky po smrti. Říkám vám, buďte opatrný. Nechoďte do temných zákoutí s dívkou, kterou jste předtím nikdy neviděl. Zejména pokud po vás tvrdě vyjede a bude si přát, abyste ji vzal na projížďku.“

	„To bych zvládl,“ řekl Francetta.

	Lucas přikývl: „Nepochybuji o tom. Ale pravidlo policisty zní, pokud je někdo s nožem tři metry od tebe, dostane tě. A je jedno, jestli máš zbraň a zastřelíš ho. Byl byste ohrožen. Myslel byste si, že ji zvládnete. Co byste udělal? Uhodil byste na ni a zkontroloval si, jestli nemá nůž? Nebo byste ji nechal přiblížit se k vám na tři metry? Jen se nechvástejte, chlapče: ti mrtví muži by vám řekli, že to není legrace.“

	„Ale nemusí v tom hrát roli právě ta fotka,“ namítl Francetta a podíval se na snímek. „Je to jen skupinka lidí, kteří tančí kuřecí tanec. Stalo se toho večera ještě něco? Možná tam někdo neměl být.“

	Lucas se zamračil. „To nevím. Mám jen část toho, co musím zjistit.“

	Nezjistil nic.

	„Vůbec nic,“ stěžoval si Delovi. Poslouchali „Night Moves“ Boba Segera a pozorovali Heather Tomsovou, která hleděla na televizi. Měla teď novou LCD s obrovskou obrazovkou a Lucas ji podezíral, že dostala obálku od manžela. „Můžu se uběhat. Dával jsem jim správné otázky – Albert Einstein by na mě byl hrdý. A nemám nic.“

	Del řekl: „Když se na mě podíváš zblízka, máš dojem, že mě vrásky ve tváři dělají starého?“

	Lucas sekundu přemýšlel, proč se ho Del tak hloupě ptá, a pak odpověděl: „Ach můj bože. Ty se scházíš s 0’Keefem.“

	Del si zkroutil ruce před obličejem a třesoucím se hrdelním hlasem pomalu recitoval: „Hoř, hoř, krátká svíce. Život je jen kráčející stín, ubohý hráč, jenž prospěchá svůj čas na scéně, a pak už o něm není slechu; tohle je příběh idiota plný zvuků a zloby, jež neznamenající nic.“

	„Ale vlez mi na hrb,“ odbyl ho Lucas.

	„Ta druhá žena,“ řekl Del, jenž se opět proměnil v sebe sama. „Vraťme se k té druhé ženě.“

	Lucas se vrátil ke druhé ženě.

	 

	Firma Huntera Austina – AUS/Tech – měla sídlo v technické zóně severozápadně od Minneapolisu. Lucas měl schůzku s Annou Coatesovou, vedoucí personálního oddělení. Po telefonu byl však informován, že Martina Trenoffová, druhá žena, ve firmě už nepracuje.

	Budovu AUS/Tech tvořila obyčejná krychle. Po stranách ji lemovaly úzké pruhy trávy a vzadu bylo parkoviště jako před Wal-Martem. Stavba z betonových panelů neměla jediné okno. K její přední části byla přilepena – jakoby mimo původní projekt – malá místnost ze skleněných panelů spojených kovovými lištami. Tady byl hlavní vchod do budovy. Na západní straně přiléhala ke krychli identická prosklená buňka, z níž vycházeli zaměstnanci na parkoviště. V bočních stěnách budovy byly každých dvacet metrů kovové dveře natřené rezavou barvou, které asi nikdo nepoužíval.

	Na parkovišti nebyla vyhrazena místa pro návštěvy, a proto musel Lucas zaparkovat kus od budovy: musel překulhat skoro dvě stě metrů k hlavnímu vchodu a myslel přitom na hůlku, kterou nechal v kanceláři. Zatracená noha.

	Prosklený vstupní vestibul AUS/Techu působil uvnitř stejně stroze jako jeho exteriér. Modrý koberec, světlá zeď. Na ní pár černobílých fotografií vážných mužů, stojících vedle neidentifikovatelných strojů a kovových pultů. Za pultíkem recepce seděly dvě starší ženy a zvědavě ho sledovaly. Jakmile se k nim dobelhal, daly mu jmenovku a nasměrovaly ho za Coatesovou. Ta ho odvedla do konferenční místnosti.

	Coatesová byla vysoká žena s tmavými, krátce střiženými vlasy a brýlemi s kovovou obroučkou. Měla vysedlé lícní kosti a úzké rty. Její kostým v barvě námořnické modři činil dojem, jako by si ho vybrala kvůli strohé nenápadnosti. „Naše víceprezidentka si s vámi ráda popovídá,“ oznámila mu Coatesová.

	„Mám jen pár otázek,“ uklidnil ji Lucas. „Doufal jsem, že si promluvím s někým, kdo se přátelil se slečnou Trenoffovou.“

	„Tara i já jsme ji znaly stejně dobře jako kteréhokoli jiného zaměstnance,“ informovala ho Coatesová. „Tara Laughlinová je víceprezidentka pro právní záležitosti.“

	„Aha, právnička.“

	 

	LAUGHLINOVÁ je nechala čekat asi čtyři sekundy a Coatesovou její zpoždění překvapilo. Když přišla, kývla na Lucase, posadila se do čela stolu a opřela se o opěradlo židle. Byla, stejně jako Coatesová, vysoká, měla tmavé vlasy a brýle, ale její kostým byl o dobrých dvě stě dolarů dražší a mnohem elegantnější, protože šlo o černobílou kostku.

	Položila na stůl složku a zeptala se: „Jak přesně zní váš dotaz?“

	„Vyšetřuji vraždu Frances Austinové.“

	„Nevěděla jsem, že je definitivně považována za oběť vraždy,“ řekla Laughlinová.

	„Rozhodl jsem tak já,“ prohlásil Lucas. „Mám k tomu pověření.

	Tak. Součástí vyšetřování jsou výslechy lidí, kteří mohli mít s Austinovou nepřátelské vztahy. Spadá sem i slečna Trenoffová.“

	„Nenahráváte to?“ zeptala se Laughlinová.

	„Ne.“ Lucas zvedl ruce nad stůl. „V rukávech nemám nic, žádné tajné mikrofony. Doufám jen, že než se sejdu se slečnou Trenoffovou osobně, budu mít kompletní informace o vztahu slečny Trenoffové s paní Austinovou.“

	„Máme obavy z možného obvinění, které by zahrnovalo únik informací a poškození pověsti firmy.“

	Hloupý tanec kolem obvinění a žalob pokračoval ještě pár minut a Lucas víceprezidentku ujišťoval, že rozhovor opravdu nenahrává, a že i kdyby na jeho základě došlo k obvinění, nebylo by legálně podložené.

	„Zatím prověřuji neoficiálně. Kdybychom potřebovali formální záznam, měl bych s sebou povolení.“

	Konečně byly hradby strženy, obě ženy se uvolnily a rozpovídaly se. „Hunter jí dával spoustu šperků. Některé z nich jsem viděla – vůbec se s tím vztahem netajila – a musím říct, že to nebyly jen tak nějaké cetky. Šlo o skutečně hodnotné šperky,“ řekla Coatesová. Měla ve zvyku posunovat si brýle na nose prostředníčkem. Lucas potlačil úsměv.

	„A jaké tedy?“ zeptal se. „Za pět tisíc, za deset…?“

	„Určitě za víc,“ potřásla hlavou Coatesová. Obrátila se k Laughlinové: „Viděla jsem jeden z těch diamantů, a ten musel mít šest nebo sedm karátů.“ Pak se otočila k Lucasovi: „Vypadal jako žalud. Měla jich víc. Jezdila s Hunterem na služební cesty, ale on měl vždycky pronajatý apartmán a ona ten nejlevnější pokoj. A ta určitě nebyla typ, který by bydlel v levném pokoji.“

	„Takže bydleli spolu,“ vyvodil z toho Lucas.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Coatesová.

	„Měli sexuální vztah.“

	Laughlinová přikývla. „Bylo to víceméně jasné. Jednou jsme měli v San Francisku nějakou kontraktační schůzku a ráno před ní jsem šla s Trenoffovou do Austinová apartmánu. Použila jsem koupelnu a viděla jsem tam viagru.“

	„Myslíte, že jí něco nasliboval?“ zeptal se Lucas. „Stálý vztah? Manželství?“

	„Myslím, že něco takového očekávala,“ domnívala se Laughlinová. Rozevřela rty v úsměvu a předvedla značně vyvinuté Špičáky. „Chovala se, jako by jí firma patřila. Byla silně majetnická.“

	„Zaznamenaly jste nějaké známky konfliktu mezi paní Trenoffovou a paní Austinovou?“

	„Nesetkávaly se příliš často, a když se přece jen sešly, nemluvily spolu – vlastně se ani neznaly,“ řekla Laughlinová.

	Coatesová dodala: „Paní Austinová sem v posledních letech nechodila. Měla své vlastní podnikatelské aktivity. Vídaly jsme ji jen při společenských událostech a to Marty zůstávala v pozadí.“

	Laughlinová se naklonila dopředu a ztlumila hlas: „Jednou jsem viděla, jak Marty Alyssu pozoruje. Jako by liška pozorovala kuře. Zdálo se, že Alyssa si toho není vědoma, ale jsem si jistá, že ji viděla.“

	„Ovšemže,“ souhlasila Coatesová.

	„Zní to, jako by šlo o zápas v bahně,“ poznamenal Lucas.

	Zeny na sebe pohlédly a pak obě vrhly pohled na Lucase. Nezasmály se.

	Lucas se zeptal: „Kdy jste se jí zbavili?“

	„Tak se to formulovat nedá,“ poučila ho Coatesová. „Když Hunter zemřel… no, byla jeho osobní asistentkou. Tohle místo pak přestalo existovat. Skončila tady, předala agendu novému vedení a… odešla.“

	„Ke General Mills?“

	Coatesová přikývla. „Ano.“

	„S dobrým doporučením?“

	„S tím nejlepším,“ řekla Coatesová.

	„S pěkným odchodným?“

	„Velmi pěkným,“ přikývla Coatesová. Teď opět ukázala zuby v úsměvu. Jsou to vlci a uhnali ji jako ovci. „Byli jsme velmi velkorysí. Vzhledem k okolnostem.“

	„Vzhledem k jakým okolnostem?“

	„Vzhledem k tomu, jakým trnem v oku nám byla,“ objasnila Laughlinová.

	„Kdy se s ní sejdete k rozhovoru?“ zeptala se Coatesová.

	„Možná v pondělí,“ odtušil Lucas. „Ještě jsem jí nevolal – chtěl jsem nejdřív hovořit s vámi.“

	„Bez záznamu,“ připomněla Laughlinová.

	„Ano, až na ten mikrofon, který mám v nohavici,“ uchechtl se Lucas.

	„Vy klamete tělem,“ zareagovala Laughlinová a rty jí zacukaly. Šlo snad o úsměv? „Domnívala jsem se, že tam máte něco jiného.“

	„Hele…“

	Coatesová ho přerušila: „Až s ní budete, předejte jí od nás pozdravení.“

	 

	V NEDĚLI, sotva se rodina s Lucasovou kamarádkou z dětství Elle usadila v restauraci, měl Lucas telefonát z kanceláře šerifa Dakota County.

	„Dostali jsme váš bulletin o Frances Austinové. Nalezli jsme mrtvou ženu. Vypadá to, že byla ubodána. Zatím jsme s ní nepohnuli,“ ohlásil zástupce šerifa. Stál v příkopu a mluvil do mobilního telefonu. „Tělo je v příkopu, asi šestnáct kilometrů jižně od Sunfish Lake. Na zápěstí má náramek s přívěsky a na jednom z nich je napsáno Frances.“

	„Nehýbejte s ní,“ přikázal Lucas. „Budu tam za patnáct minut.“

	Weather se na něho udiveně podívala, protože před něho zrovna postavili brambory, rostbíf a čerstvě upečený chléb, z něhož se ještě kouřilo a vydechla: „Ach Lucasi.“ Ale on zavrtěl hlavou: „Je to tvoje vina – tys mě do toho namočila.“

	„Cože?“

	„Našli Frances.“
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	V TOMTO OKAMŽIKU BY LUCAS VŮBEC NEODHADL, KOLIKRÁT TO už zažil. Stál u kraje cesty, kde byla v různých úhlech zaparkovaná policejní auta. V projíždějících autech vídal bílé tváře, v ruce měl buď plechovku koly nebo kelímek s napěněnou kávou od pumpy a zíral na tělo v příkopu přikryté plachtou. Nedokázal by říct, kolikrát to už viděl, ale určitě mnohokrát.

	Když přijel na místo v pickupu, představil se pověřenému zástupci šerifa, který ho přivedl k tělu. Frances ležela tváří nahoru, vypadala staře a byla vrásčitá jako opička. Rty měla ohrnuté a bylo jí vidět zuby, ale ještě nebyla v rozkladu, protože ji chránil chlad země a jemný sněhový poprašek. Nebyla vlastně na dně příkopu, v němž protékal pramínek vody, ale ležela na svahu proti silnici.

	Příkop asi posekali naposledy v srpnu a tráva vyrostla do půli lýtek. Tělo bylo schoulené, zabalené do průhledné plastové fólie, která byla na boku a u hlavy natržená. Z cesty to vypadalo, že jde o pytel s odpadky, který někdo vyhodil z auta. Lucas si klekl vedle obličeje oběti a vytáhl z kapsy fotografii. Věděl, že je to Frances, ale ukázal ji zástupci šerifa a ten přikývl: „Je to ona.“ Lucas si všiml papírových ubrousků nasáklých krví a zmuchlaných pod fólií – zřejmě je vrah použil na vyčištění kaluže krve. Ukázal na ně a řekl zástupci šerifa: „Je možné, že v laboratoři najdou otisky nebo vlasy nebo něco podobného. Musíme zachovat všechno – úplně všechno. Tohle je velký případ, chápete? Nechceme nic zanedbat.“

	„Neměli bychom vyrozumět příbuzné?“

	„Já se o to postarám,“ ujistil muže Lucas. „Moje žena se přátelí s její matkou – vezmu ji s sebou.“

	Šerif přikývl: „Dobře.“ Lucas poodešel a zavolal Weather. „Neznám žádnou Alyssinu přítelkyni, takže bych byl rád, kdybys jela se mnou.“

	„Jistě,“ řekla Weather. „Chceš, abych se s tebou setkala tam, nebo…“

	Domluvili se, že se setkají na okraji Sunfish Lake, ušetří tak čas. _

	Když Lucas skončil telefonát s Weather, zatelefonoval agentovi Státního kriminalistického úřadu Jimu Bensonovi, který byl původně pověřen vyšetřováním případu. Zastihl ho na cestě z Wal-Martu. „V Dakota County našli Frances Austinovou.“

	Benson byl trochu naštvaný, že ho neinformoval jako prvního, ale Lucas stál v hierarchii dost vysoko, takže si moc nestěžoval. Navíc byl nový, takže musel vydržet jistou dávku ústrků. Oddychl si, když mu Lucas sdělil, že ohlásí smrt dívky matce. „Jedu na místo činu,“ řekl. „Doufám, že to zvládnou.“

	„Dohlídni na to,“ doporučil mu Lucas. „Je zabalená v plastové fólii a my z ní můžeme získat něco užitečného.“

	 

	LUCAS DOJEL na místo setkání jako první. Zajel do Sunfish Lake, viděl, že v domě Austinové se svítí, a vrátil se zpět. Vypnul motor a přál si, aby měl něco na pití nebo ke čtení, aby nemusel zírat do tmy. Ale nic neměl, takže hleděl do tmy a viděl v ní Francesinu tvář. Ne však takovou, jaká bývala, nýbrž v pochmurném hávu smrti.

	Weather přijela za pět minut. Lucas stáhl okénko a řekl: „Jeď za mnou.“

	Weather ho následovala na příjezdovou cestu Austinových. Lucas zaparkoval a ona postavila svůj vůz za jeho. Za záclonou v prvním patře zahlédli stín. Lucas vystoupil, došel k předním dveřím a zazvonil. Než Weather nastoupila do oddělení mikrochirurgiie v Cities, byla hlavním chirurgem v malé nemocnici v severním Wisconsinu, kde příležitostně dělala práci koronera. Takže měla zkušenosti s vyrozuměním příbuzných o smrti člena rodiny. Postavila se za Lucase a zatahala ho za rukáv: „Už ji slyším.“

	Austinová došla ke dveřím, rozsvítila světlo na verandě, pohlédla ven přes skleněnou tabulku a otevřela. Chvíli na ně hleděla, pak couvla a vyrazila ze sebe: „Ne, ne, ne…,“ ale usmívala se a byl to prosebný úsměv, který žádal dobrou zprávu. Lucas vstoupil a řekl: „Našli jsme ji jižně odsud, šerif z Dakota County…“

	Austinová zkřivila tvář a rozplakala se. Pak objala Lucase kolem pasu, Weather ji chytila kolem ramen a chvíli tak stáli. Pak Weather odtáhla Austinovou od Lucase a řekla: „No tak, no tak, posadíme se.“

	 

	RODIČE Austinové žili v Minnetonce na vzdáleném okraji Cities. Jakmile se trochu uklidnila, zavolala jim a sdělila špatnou zprávu. „Přijedou sem.“ Byla zničená. Seděla na pohovce s rukama spuštěnýma mezi koleny. Chtěla znát podrobnosti o nálezu dcery. Lucas zprávu zjednodušil, co nejvíc mohl, a vynechal nepříjemné detaily.

	„Není pochyb, že je to ona?“

	„Viděl jsem její tvář… sníh… to víš. Je ještě nedotčená. Na ruce měla kouzelný náramek.“

	„Na jednom přívěsku bylo napsáno Frances.“ Lucas přikývl a Austinová řekla: „Dostala ho od táty, když jí bylo dvanáct,“ a znovu se rozplakala.

	Její rodiče přijeli za hodinu. Šedovlasí vyděšení sedmdesátníci v dlouhých pláštích. Otec se snažil dceru uklidňovat, matka plakala s ní; po několika minutách Austinová ujistila Lucase, že bude v pořádku a Lucas s Weather odešli.

	Cestou k autu promluvila Weather: „Tohle už jsem nikdy nechtěla dělat. Už nikdy.“ Pak dodala: „Chytni toho chlapa, který to udělal.“

	„To mi moc nepomůže,“ řekl Lucas. „Nepomůže to ani jí.“

	„Možná ne, ale pomůže to nám ostatním,“ prohlásila Weather. „Takoví hajzlové musí skončit ve vězení.“

	 

	CESTOU DOMŮ jel Lucas za Weather. Zavolal Rufu Ignácovi, reportérovi ze Star Tribune. Byl doma. „Ještě nezrušili tvoje místo?“

	„Ne. Tvrdí, že si moc cení mého talentu,“ odpověděl Ignác.

	„Pitomci.“

	„Budeš se tedy divit,“ pokračoval Ignác. „Dali mi padesát tisíc a zítra budu pracovat na Manhattanu.“

	„V kabaretu? Nebo budeš dělat číšníka?“

	„Žádný posraný kabaret. Mluvím o New York Times. Každé ráno si před zrcadlem zkouším klišé pro liberály,“ chlubil se Ignác. „Chceš nějaké slyšet?“

	„Možná jedno,“ uvolil se Lucas.

	„Příjmová disparita nebyla v naší zemi nikdy tak vysoká jako dnes,“ řekl působivě.

	„To není špatné,“ pochválil ho Lucas.

	„Mám stovku dalších a dokážu je vyslovit s vážným obličejem,“ chlubil se Ignác. „Tak co potřebuješ?“

	„Dlužím ti malou laskavost z tamté noci,“ řekl Lucas. „Takže před dvěma hodinami nalezli v příkopu v Dakota County tělo Frances Austinové.“

	Lucas připojil pár detailů včetně jména zástupce šerifa pověřeného vyšetřováním. „Ode mě to nemáš.“

	„Samozřejmě že ne. Je šance na nějaké umění?“

	Uměním označovali novináři fotografie mrtvých těl. „Nevím, ale ještě chvíli tam budou. Můžeš si najmout fotografa a zajet tam.“

	„Promluvíme si později,“ skončil Ignác. „Jedu tam.“

	Zbytek cesty domů Lucas přemýšlel o scéně u Austinových, o ztrátě dcery a vnučky a o tom, jak to zapůsobilo na jeho ženu. Taky dumal o tom, že právě předal tajnou informaci reportérovi, aby si zajistil budoucí spolupráci.

	Když se zastavil na stopce, podíval se přes okno do auta vedle sebe. Seděla tam mladá žena, smála se a mluvila s řidičem, kterého Lucas neviděl. Pomyslel na to, jak šťastně žena vypadá a jak zle musí být Austinové a jejím rodičům. Divil se, jak se cítí špatně kvůli tomu, že neměl výčitky, když předal informaci Ignácovi.

	Večer mu Weather prohlédla nohu a zavrtěla hlavou. „Trochu mě zneklidňuje, že máš pořád tu modřinu,“ řekla. „Může tam pokračovat krvácení. Není to nic vážného, ale něco se tam děje.“

	„Ale sakra,“ ulevil si Lucas. „Nemyslíš si, že to bude třeba znovu operovat, že ne?“

	„Ne, kdyby se dělo něco špatného, už bys o tom věděl. Určitě býs hodně kulhal. Není to tvrdé na omak… takže… Bude to prostě ještě chvíli trvat. Stehy vypadají dobře, tkáň kolem je měkká, dobře to voní.“

	„To je tedy věda,“ zasmál se Lucas. „Dobře to voní.“

	„Nenechej si nikým namluvit, že medicína je věda,“ poučila ho Weather. „Vždycky to bylo umění a stále je. Jsme umělci, a ne vědci.“

	 

	RÁNO SI VZAL Lucas dvě tabletky proti bolesti a pak se bez nadšení pustil do práce. Zavolal do Dakota County a popovídal si s vyšetřovatelem jménem Pratt, který se už předtím spojil s Jimem Bensonem. „Jim a já na tom případu pracujeme svým způsobem paralelně,“ objasnil mu Lucas. 

	„Dobře – no, můžu vám říct, že ji osmkrát bodli do žaludku a do hrudi.“

	„Rozpárali ji? Nebo propíchli?“

	„Propíchli,“ odpověděl Pratt. „Ostří šlo dovnitř a ven. Byla to krátká zbraň s úzkým ostřím. Tkáň kolem rány je natržená, ale nebyla vyvinuta snaha o rozřezání. Spíš se oběť pohnula směrem od vražedného předmětu. Benson mi sdělil, že máte podezření na spáchání vraždy okrajovacím nožem. Zranění by tomu odpovídala.“

	„Ale nůž tam nebyl.“

	„Ne. Prošli jsme příkop s detektorem kovů, ale zdá se, že všechno je ve fólii. Vrah přijel a počkal si, až nepojedou žádná auta, hodil tělo do příkopu a odjel. Plastová fólie se dá koupit u Loweho nebo v Home Depot, prostě kdekoli. A tohle může být důležité: byl tam olej, objevili ho na té fólii. Není to stolní olej, spíš nějaký mazací.“

	„Máte už analýzu z laborky?“

	„Ne – jeden z našich chlapců to zkoumal a čichal k tomu. Jemu věřím,“ řekl Pratt. „Domnívám se, že buď ji převezli zabalenou do té fólie v nějakém pickupu, nebo pracovním kombíku, kde se mohly válet nějaké nástroje nebo podobné technické věci. Třeba části motoru.

	Z rozhovoru s Bensonem jsem získal dojem, že vrahové spěchali a chtěli z domu rychle vypadnout. Mluvil s paní Austinovou a ta mu řekla, že v poslední době nemalovali, takže si myslím, že vrahové si fólii přivezli. Třeba to bylo malířské auto. Nebo nějaké jiné, v němž se převážejí plastové fólie. Každopádně, pokud najdeme ten vůz, budeme schopni zjistit totožnost maziva. Je to lepkavé a dá se to obtížně vyčistit.“

	„To už je něco,“ zabručel Lucas. „Máte další zbytky? Třeba listy, něco organického, barvu nebo vlákna z koberce? Něco, co bychom mohli přidat k tomu mazivu, abychom to mohli dát do souvislosti s tím autem, až je najdeme?“

	„To zatím nevím,“ odpověděl Pratt. „Laboratorní výsledky se k nám dostanou až za nějakou dobu – tlačíme na ně, ale znáte to. Potřebují čas. Taky necháme přezkoumat tu fólii pod mikroskopem. Řeknu vám, že ta mazlavá tekutina lepí jako blázen, takže jestli se v tom autě potřísnilo ještě něco, bude to pěkně zamazané.“

	„To je dobré, moc dobré,“ řekl Lucas. „Co ještě?“

	„Nohy měla ovázané pláštěm a nejsou v něm žádné díry, takže ho neměla na sobě, když ji pobodali. Nevím, jestli to něco znamená.“

	Znamená, pomyslel si Lucas a vrátil se k myšlence na rekonstrukci činu. Znamená to, že Frances měla čas svléknout si doma kabát, což pravděpodobně dokazuje, že ji nepřepadli ve tmě. „Snažili se zamaskovat vraždu, možná ho k ní pak přibalili,“ uvažoval Lucas. „Musí ho identifikovat paní Austinová.“

	„Jo. Byla u ní taky nalezena asi polovina role papírových ubrousků nasáklých krví. Někdo je poskládal a jeden náš hoch si myslí, že bychom z toho mohli něco získat. Třeba otisky. Ale já o tom pochybuji.“

	„Zní to nepravděpodobně.“

	„To byste musel znát toho chlápka,“ zasmál se Pratt. „Sleduje všechny vědecké pořady.“

	„Ještě něco?“

	„Jestli myslíte, že si vyškrábala na dlaň udělal to Johny – tak nevyškrábala.“

	„Dobře. Pošlete mi všechny papíry, ano? Snažím se shromáždit co nejvíc materiálu…, zkopírujte mi všechno, co pošlete Jimovi.“

	 

	„Jistě,“ slíbil Pratt. „Ještě jedna věc. Soudní lékař říká, že byla tak silně pobodaná, že vykrvácela za minutu nebo za dvě. Takže vražda byla spáchána v Sunfishi. Ten případ je pořád váš.“

	 

	LUCAS CHTĚL k telefonu Bensona. Zeptal se ho: „Mluvil jsi dnes ráno s Alyssou Austinovou?“

	„Ne. A měl bych?“

	„Zajdu tam. Máš nějaký nápad?“

	„Je to na tobě, člověče. Tebe postřelili, takže tebe musí něco napadnout. Já se postarám o výsledky z laboratoře.“

	 

	Když HOSPODYNĚ UVEDLA Lucase do obýváku, Austinová telefonovala. Její matka byla ještě u ní, dělala něco v kuchyni a uvařila Lucasovi šálek kávy. Řekla mu, že manžel zařizuje pohřeb a že Austinová přehodila pracovní povinnosti ve firmě na asistentku. Neřekli jí, kdy jim Dakota County vydá tělo, ale bude to prý několik dní trvat.

	Jakmile Austinová dotelefonovala, přistoupila k němu a se smutným úsměvem ho objala. Byla bledá, vyhublá a jakoby vysušená. Asi se tak i cítila. Stiskla mu ruku: „Děkuji ti, že jsi ji našel.“

	„Právě jsem… uh. Právě jsem mluvil s policajty z Dakota County,“ začal Lucas. „Nevím, jestli tě informovali o tom, co se Frances stalo.“

	„Skoro ne.“

	„Můžu ti o tom něco povědět, jestli to chceš slyšet.“

	„Chci. Určitě ano,“ řekla Austinová.

	„Tvoje matka říkala, že jsi přehodila pravomoc na svoji asistentku.“

	„Není to asistentka – je to víceprezidentka a stará se nám o finance,“ upřesnila Austinová. „Má s vedením mé firmy zkušenosti. Řekla jsem jí, že budu mimo několik týdnů. Ale není to pro ni nic nového. Už dřív mě zastupovala, když jsem vyjela do Evropy nebo do Číny.“

	Seděli v obývacím pokoji u kávy. Lucas znal ze zkušenosti, že příbuzní chtějí vědět, jak zemřeli jejich milovaní. Nestojí sice o brutální podrobnosti, ale zajímá je podstata, takže rozhovor neobsahuje mnoho eufemismů. „Byla ubodána k smrti. Zemřela rychle. Myslím, že policajti z Dakota County ti řekli, že ji zabalili do plastové fólie.“

	„Do malířské fólie,“ upřesnila opět Austinová. „Naposledy jsme tady měli malíře tak před čtyřmi pěti lety. Můžu to ověřit, ale byli to starší muži, asi padesátníci. Myslím, že neodpovídali profilu potenciálních vrahů.“

	„Když malovali u nás – asi tak před pěti lety – myslím, že nepoužili plastové fólie,“ řekl Lucas. „Mám dojem, že takové fólie se používají, když si lidé malují jeden pokoj sami. Naši malíři použili profi plátěné plachty.“

	Austinová se zamračila, uhnula očima a pak se zase na něho podívala. „Myslím, že máš pravdu. Ti naši taky. Vzpomínám si, že použili kilometry lepicí pásky.“

	„U nás taky. Ale hoši z Dakota County o lepicí pásce nemluvili. Tak nevím. Pátrání po malířích může znamenat špatný směr, ale prověříme je – pošlu za nimi Jima Bensona.“

	„Byla tam nějaká… myslím, víš… měla za nehty kůži nebo tak něco?“

	„To nevím. Prohlédnou fólii pod mikroskopem. Je-li na ní krev, kůže, nebo cokoli, co by mohlo usvědčit vraha, v laboratoři to najdou.“

	„Ještě něco,“ zvedla prst Austinová. „Nevím, jestli tě to napadlo, ale když ji zabalili do fólie – je možné, že si ji přinesli s sebou? Že sem přišli už s tím, že ji zabijí?“

	Lucas se poškrábal na bradě. „To mě nenapadlo. Když jsem si dělal svoji malou rekonstrukci, řekl jsem si, že vražda byla spontánní. Odpovídá tomu fakt, že byla ubodána tím malým nožem, který chybí. Jestli sem někdo přišel s úmyslem zabít ji a pak vraždu zamaskovat, proč by to dělal takhle? Existují jiné způsoby vraždy, po nichž nezůstane krev.“

	„Ona sem musela přijít s ním,“ řekla Austinová. „Její auto zůstalo před jejím domem, takže ho znala.“

	„Já nevím. Já prostě nevím,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Ale přijdu na to.“

	 

	AUSTINOVÁ ZMĚNILA směr rozhovoru. „Už provedli pitvu?“

	„Nejsem si jistý; vím jen, že provedli předběžnou prohlídku.“

	„A prověřili, jestli nebyla těhotná?“

	„Hm. Jsem si jistý, že kontrolu provedli… a že kdyby ano, informovali by mě. Proč?“

	„Jen to stále promýšlím; dumám nad tím napadením. Bylo to spontánní, kruté a muselo to být velmi emocionální. Co mohlo někoho takhle vykolejit? Někoho, kdo ji dobře znal?“

	Lucas na ni ukázal prstem: „To je něco. Byla bohatá, možná s někým chodila, s nějakým brutálním chlapem, který si dělal zuby na její peníze. Pak se něco stalo a jeho to vyprovokovalo k činu.“

	„A ty zjistíš, kdo to byl.“

	„Ano. S tím počítej.“

	Austinová se naklonila dopředu a dotkla se Lucasova kolena: „Myslíš, že šlo o peníze? A nemohlo to souviset s gotiky? S tou jejich temnou kulturou?“

	„Může to být obojí; třeba vrah teď likviduje lidi, o nichž věděl, že hovořili s Frances. Možná se bojí, že o něm někomu pověděla a ten někdo by ho mohl identifikovat.“

	Zavrtěla hlavou: „Gotici. Důvod musí být v tom jejich okruhu. Chci říct, že by ses měl zaměřit na to, co se ti stalo. Mluvil jsi s gotiky a postřelili tě.“

	„Jo, jo.“ Lucas se otočil a pohlédl k jezeru. Chvíli přemýšlel nad souvislostmi a pak řekl: „Mluvil jsem se zaměstnanci firmy tvého manžela o Martině Trenoffové. Pracuje teď v General Mills.“

	Austinová přikývla: „Zbavili se jí.“

	„Ano. A co když měla klíč k vašemu domu? Naštvala se, přišla se sem s tebou pohádat, protože ztratila práci. Čekala v kuchyni, Frances vešla…“

	„Martina byla jako z kamene,“ prohlásila Austinová. „Uměla se velice dobře ovládat – myslím, že ta by nikoho nezabila.“

	Ale Lucas pokračoval: „Může být sociopat. Ti jsou inteligentní a velmi dobře se ovládají. Používala tvého manžela k tomu, aby postupovala ve firmě nahoru. Měla plán, který nesměl nikdo změnit. Pak šlo všechno do háje a ona dostala vyhazov. Má pocit, že Hunter nebo vaše rodina jí něco dluží. Přesvědčí samu sebe, že sem musí přijít a vzít si to.“

	„Takhle uvažují kriminalisté?“

	„Přesně tak.“

	„Hm. Sociopat. Myslím… že sociopat určitě je, ale mám podezření, že tuší, že vražda by se jí nevyplatila. Takže by to neudělala. To si myslím já.“

	Lucas zvedl obočí. „Určitě? Ona je určité sociopat?“

	Austinová přikývla. „Mám svoji osobní teorii, že mentální choroba je prostě jen extrémní verze obecné tendence. Já jsem trochu bipolární. Ne mnoho, ale trochu. Každý zná někoho, kdo je trochu paranoidní – ne dost na to, aby byl považován za blázna, ale jen trochu. Mnozí kreativní lidé jsou trochu schizofrenici a žijí v jiném světě, který je jim zcela jasný. Nejúspěšnější lidé v byznysu jsou sociopati – nikdo je nesvede z vytyčené cesty. Každý, kdo měl úspěch v podnikání, lidem ubližoval. To bys měl vědět. Přece jsi měl Davenport Simulations.“

	„Já jsem je nestvořil,“ namítl Lucas. „Nemohl jsem. Nevěděl jsem jak. Takže jsem měl jen chlápka, který pro mě dělal, a když jsem se mu začal plést do cesty, přijal jsem podíl a nechal jsem toho.“

	„Nebyl jsi dost velký sociopat,“ konstatovala.

	„Asi ne,“ řekl Lucas.

	„Když jsi odcházel, měl jsi pocit, že ten druhý chlápek po tobě jede?“

	„Trochu.“

	„Vidíš? Tak on je sociopat,“ vyjela Austinová. „Vlastně tě odstřihl od tvého dítěte a možná se přitom ještě cítil dobře.“

	„Jasně,“ přitakal Lucas. To byla pravda.

	„Takže pokud nejsi sociopat, co jsi?“ zeptala se Austinová. „Máš obsesivně kompulzivní poruchu?“

	„Možná tak jako ty jsem trochu bipolární,“ řekl Lucas. „Asi jsem trochu obsesivní.“

	„A použiješ svou poruchu, abys našel toho chlápka.“

	„Já ho dostanu,“ ujistil ji Lucas.

	
„A možná jsi i trošku egomaniak? Co, Lucasi?“

	Lucas se na zlomek sekundy zamyslel. Pak řekl: „Vsadím se, že Martina je malá, černá a má sportovní postavu.“

	Austinová pokrčila rameny: „Ale není vysportovaná podle mých standardů, já bych spíš řekla, že je dobře rostlá. Ale až jí bude pětačtyřicet, bude mít zadek jako pytel, pokud nezačne cvičit. Má tmavohnědé vlasy a je vyšší než já, ale já jsem malá. Ona je středního vzrůstu.“

	Lucas řekl: „Musím ji vidět. Hned teď.“

	„Prozření?“

	„Blbost. Proč už jsem si s ní dávno nepromluvil? Pročpak?“

	 

	ORGANIZACE SCHŮZE zabrala hodinu – pětačtyřicet minut se probírala papíry General Mills, čtrnáct minut telefonovala, aby určila svoji aktuální pracovní pozici, a minutu, aby schůzi svolala. Byla chladná, efektivní a očekávala telefonát.

	Setkali se v obchodě Caribou Coffee v minneapoliském systému nadchodů Skyway: do telefonu mu řekla, že si nepřeje, aby ji navštívil v kanceláři General Mills. „Mohli bychom zavřít dveře,“ nadhodil Lucas.

	„Moje kancelář dveře nemá,“ poznamenala. Zaznělo to jako výkřik raněného zvířete.

	Uviděl ji, jak kráčí po chodníku nadchodu. Pohybovala se rychle a prodírala se davem. V ruce nesla drahý dámský kufřík z černé kůže; pro ženu trochu rozměrný. Byla oblečená do kostýmu střízlivého pánského střihu v barvě námořnické modři. Na nohou měla praktické nízké boty a na očích brýle s kovovými obroučkami. Mohla by v černém vypadat jako víla? ptal se sám sebe Lucas. Ale nikdo, kdo potkal vílu, se nezmínil o brýlích.

	Vešla do Caribou Coffee a rozhlédla se. Spatřila ho a vydala se k němu: „Pan Davenport.“ Nebyla to otázka.

	Vstal a ona mu podala ruku. Potřásl jí, řekla: „Posaďte se. Přinesu si kávu. Pohlídejte mi, prosím, kufřík.“

	Pozoroval ji, jak stojí v řadě. Byla třetí, pak druhá. Mírně se pohupovala na patách, byla netrpělivá a často se dívala na hodinky: byly to rolexky nebo jejich zdařilá napodobenina. Ne, to nebude napodobenina.

	Žena před ní se ptala prodavače, jaké druhy příchutí kávy nabízejí a Lucas viděl, jak Trenoffová netrpělivě pohybuje čelistí; prožívala stres. Viděl, že je v časové tísni. Koupila si velký šálek kávy, nalila si do ní trochu smetany, vzala si několik ubrousků, rychle přinesla kávu ke stolku a posadila se.

	„Říkala jste, že čekáte telefonát,“ podotkl Lucas a napil se dietní koly.

	„Neumím si představit, proč jste nezavolal dřív – nebo nějaký váš kolega,“ řekla. „Všichni věděli o mém vztahu s Hunterem i o tom, že mě vyhodili. Dříve nebo později muselo někoho napadnout, že jsem asi byla naštvaná a mohla se rozhodnout pomstít se Alysse.“ Pomalu se napila kávy a očima se pověsila na Lucase.

	„Záměna identity… to vypovídá o nedostatečné efektivnosti státních zaměstnanců, když vám to trvalo tak dlouho.“

	„Co vám mám říct?“ zeptal se Lucas. „Měli jsme si s vámi promluvit dřív.“

	„Samozřejmě, při tom vašem obcházení kolem mě překvapuje, že jste se vůbec ozval,“ řekla.

	„Vy jste věděla, že mě postřelili?“ zeptal se Lucas.

	„Viděla jsem vás v televizi,“ odpověděla. „Případ Austinové mě velice zajímá. Velmi. Kdyby můj vztah s Hunterem trval ještě rok, mohla jsem se stát Francesinou nevlastní matkou.“

	„Měla jste klíč od domu?“ zeptal se Lucas.

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Hunter měl klíč od mého bytu. Lidé o nás věděli, ale nebylo to tak, jako bychom měli ložnice vedle sebe.“

	„Požádal vás Hunter, abyste se za něho provdala?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Ale udělal by to,“ prohlásila. „Mluvili jsme o tom a já se domnívám, že letěl do Kanady, aby si to promyslel. Rozhodl by se pro mě. Byla to jen otázka času.“

	„Jste si jistá,“ řekl Lucas.

	„Jsem si jistá. Nemyslím si, že by tomu Alyssa uvěřila, ale faktem je, že Hunter opravdu potřeboval emocionální vztah, určité teplo,“ vzdychla. „Od ní je nedostával. Oni svůj vztah zrušili. Spali v oddělených ložnicích a vedli oddělené životy.“

	„Omluvte můj příměr,“ usmál se Lucas, „ale proč by kupoval tele, když mléko už měl?“

	Při té otázce se rozesmála a prskla si do kávy. „Bože, kdyby to nebylo až tak urážlivé, mohla bych se skutečně urazit.“

	„Omlouvám se.“

	„Ne, neomlouváte. Jen se mě pokoušíte provokovat. Moment.“ Dívala se do kávy, přemýšlela a pak vzhlédla. „Podívejte, mnozí muži a ženy potřebují víc než jen sex. Rádi sedí u večeře a povídají si o tom, co se ten den stalo. Probírají zážitky všedního dne: co kdo komu řekl, proč ten a ten stále nosí modré šaty, co se komu přihodilo. Tomu se říká žít spolu. S Alyssou to Hunter neměl. Se mnou ano.“

	Lucas zareagoval: „Hm.“ Chvíli se na sebe dívali a pak se Lucas zeptal: „Nechci, aby to znělo jako v televizním seriálu, ale kde jste byla toho večera, kdy zabili Frances?“

	„Pracovala jsem,“ odpověděla. „Byla jsem teprve týden v General Mills a potřebovala jsem se se vším seznámit.“

	„Máte svědky?“

	Pohodila hlavou. „Lidé chodí sem a tam… pracuji ve velké hale s pracovními kójemi. Pokud se vynasnažíte, asi najdete lidi, kteří mě toho večera viděli, ale nebudou moci dosvědčit, že jsem tam byla celou dobu. Jestli si mě vůbec někdo pamatuje. Ta zpráva se objevila až následující den, takže to byl prostě normální pracovní večer. A když o tom teď přemýšlím – jsou tam všude kamery, takže mohou existovat videonahrávky. Požádejte o ně bezpečnostní službu.“

	„Takže stručná odpověď zní: ‚ne, žádní svědkové nejsou/“ uzavřel téma Lucas.

	„Ano, ale není tak stručná,“ řekla. „Možná nejsou svědkové, ale jsou videozáznamy.“

	„Kolikrát jste byla v domě Austinových?“

	Zamyslela se. Pohybovala rty a oči upřela ke stropu: „Třikrát. Nebo… počkejte. Mám pocit, že jsem tam byla čtyřikrát, ale nemohu si vzpomenout proč. Vždy to bylo z pracovních a společenských důvodů.“

	„Pomáhala jste s přípravou jídla?“ zeptal se Lucas.

	„Nepomáhala,“ odsekla. „Nevím, kde mají nože.“

	„V zásuvce v kuchyni.“

	„To je překvapení,“ zasmála se.

	„Co je to za jméno, Trenoffová?“

	Na čele se jí objevily vrásky: „Co máte na mysli?“

	„Je ruské?“

	Vydechla: „Vám to pálí.“

	Lucas se musel usmát: „Nejste z první generace.“

	„Asi už z páté. Co na tom záleží?“

	„Jen povídám, abych dokázal, že jsem lidský, a abych vás uvolnil, protože budou následovat otázky o vraždě,“ vysvětlil jí Lucas.

	„Dobře, jsem připravená a uvolněná,“ řekla. „Vypusťte bestie.“

	Zasmál se: „Obávám se, že žádné nemám. Líbí se vám vaše nová práce?“

	„Nenávidím ji,“ přiznala. „Jsem zase úplně dole. Vzala jsem ji proto, že potřebuji dostat svoje marketingové zkušenosti na vyšší úroveň. U Huntera jsem postoupila z postu stážistky až do vrcholného vedení společnosti a teď musím přidat, abych se zase vyšplhala nahoru. Mám pozvánku na pohovor. Neřeknu vám kam, ale je to společnost větší než General Mills a pohovor má proběhnout za dva týdny. Já tu práci dostanu. A moje kancelář bude mít dveře.“

	„Takže jste trochu zahořklá,“ konstatoval Lucas.

	„Ach ne, nemohla bych zůstat u AUS/Techu. Věděla jsem, že bych tam nemohla zůstat, kdybychom se s Hunterem vzali. Já jsem byla stejně už jednou nohou pryč, ať by to dopadlo jakkoli.“ Teď se jí zachvěla brada a objevila se slza; sundala si brýle a otřela ji. „Chtěli jsme mít děti. On toužil po synovi. Alyssa se bála strijí a taky neprožívala dobře těhotenství. Myslím, že Frances neměla moc ráda. Možná že jsem nespravedlivá.“

	„Podle mě Frances milovala,“ řekl Lucas. „Možná svým zvláštním způsobem.“

	„Snad máte pravdu,“ souhlasila.

	Bavili se pak chvíli o nepodstatných věcech, ale Trenoffová začínala být netrpělivá. Měla hezké zuby, hezký úsměv, a když Lucas mírně přivřel oči, aby ji neviděl tak ostře, dokázal si ji představit jako vílu. Trocha rtěnky, make-up, jiné šaty…

	„Co víte o goticích?“ zeptal se jí.

	„O goticích? Jakých goticích?“ zeptala se. „Jako katedrála v Chartres?“

	„Kde?“ Teď byl zmatený on. „Katedrála?“

	„V Chartres. Ve Francii,“ upřesnila.

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Jsou to lidé, kteří chodí v černých šatech.“ Opět se jí objevila na čele vráska. „Aha. No, nic.“

	 

	„Nic JINÉHO už nemám,“ ukončil Lucas výslech.

	„Hm,“ zareagovala. „Očekávala jsem ještě jedno téma.“ „A jaké?“

	„Alyssiny zálety,“ řekla.

	„Ona měla románky?“

	„Několik. Možná ne několik, ale dva tři. Byli to takoví baletaci. Hunter byl opravdu přímý – víte, bývalý námořní letec, hodně pracoval, někdy chodil do kostela. Měl trochu nadváhu, vypadal jako muž. Alyssa byla jedna z těch žen, které… no, myslí si o sobě, že je Madona.

	Vždycky měla slabost pro hezky tvarované mužské zadky.“

	„Takže typy baleťáků,“ pochopil Lucas.

	„Ano.“

	„A co mi chcete sdělit?“ zeptal se Lucas.

	„Nevím, jestli měla rozbroje s Frances,“ pokračovala Trenoffová. „Ale jestli šlo o záměnu identity, nemohl to být jeden z těch jejích chlápků?“ „Znáte některého z nich?“

	„Frank Willett. W-i-l-l-e-t-t, zapište si to,“ hláskovala.

	Lucas si jméno zapsal. „Kdo je to?“

	„Pracoval jako trenér v jednom z jejích fit center. Dělal karate a pracoval jako model. Závodil taky na motorce, lezl po horách, surfoval, závodně lyžoval. Jeden z těch chlápků, u kterých si neumíte představit, jak žijí.“ „A kdy to bylo? Ten románek?“

	„No, chodili spolu tak před rokem. Pověděl mi o tom Hunter.“ „Takže on o tom věděl.“

	„Ona mu to neřekla, ale věděl to. A taky to dělali u ní doma.“ Chvíli seděli tiše a pak hlesla: „To je strašné, že? Lidé zrazují jeden druhého.“

	„Snažím se chytit vraha,“ zadíval se na ni zpříma Lucas.

	„No, jestli váš životopis na netu nelže, jste docela úspěšný,“ vysekla mu poklonu.

	„Nejsem tak špatný,“ broukl skromně. Vstal, ona také a potřásli si rukama.

	„Hodně štěstí v novém zaměstnání.“

	Přitiskla si kufřík k hrudi, podívala se na něho a řekla: „Štěstí není faktor. Dostanu tu práci a pak budu pracovat tvrději než kdokoli, koho si kdy našli.“

	Pozoroval ji, jak odchází. Prodírala se davem a stále se dívala na rolexky.

	Ta bude spěchat, dokud nezemře, pomyslel si.

	Mohla by to být ta víla. Fyzicky ano.

	Ale kdyby byla, jak by k ní seděl chlápek, který po něm střílel? Zdálo se, že pro milence Austinové nemá nic než pohrdání. A pokud Lucas mohl soudit podle bleskového pohledu na toho muže, a on byl přesvědčen, že ano, pak střelcem mohl být někdo jako Frank Willett. Jeden z těch chlápků, u nichž si nedovedete představit, jak žijí.

	Podíval se do notesu: co kdyby si oťukl Willetta?
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	Zavolal na vílu a vešel do kuchyně; oknem nad dřezem prosvítal za holými větvemi dubů chladný měsíc.

	„Haló? Haló?“ zahalekal Loren a vešel. Měl na sobě další nový oděv, tentokrát s fižím pod krkem, a plášť z tmavě zeleného sametu, který vypadal jako z 19. století. Přitáhl si její ruku k ústům a políbil ji. Rty měl chladné a suché. Pak ustoupil o krok dozadu, přejel ji pohledem a řekl: „Tyhle šortky nejsou moc slušivé.“

	Nechtěl ji urazit: pronesl větu profesionálně nezúčastněným tónem kadeřníka, který zákaznici nabízí změnu účesu.

	„Přestavovala jsem nábytek,“ vysvětlila mu víla.

	„Sdělil jsem ti jen svůj dojem,“ pohodil hlavou a usmál se. Bylo to gesto hodné francouzského milovníka z milostného románu. Ale jako by jí něco uvízlo v hrdle a měla podezření, že on to ví. Stále ji ještě držel za ruku, cítila, jak se jí do dlaně zarývají jeho nehty jako drápy. „Bledé ženy mívají problém se stehny,“ řekl. „Jejich bledost, která může být velmi atraktivní, způsobuje, že se zdají trochu silnější. Naopak měkké šaty, třeba v mátové zeleni, jim úžasně sluší. Černá je také dobrá, zejména večer; slonovinová také – ale ty to samozřejmě víš.“

	„Teď je z tebe módní znalec?“ zeptala se.

	„Jen se zajímám o kostýmy,“ odpověděl Loren. Než mohla promluvit, otočil se ke klavíru a uhodil do kláves.

	„Mluvíš o klavíru, ale nikdy nehraješ,“ poznamenala. „Lfom hrát?“

	„Ano, jistě. Viděl jsem tady tvé noty, Měsíční svit…“

	Loren pohlédl do nástěnného zrcadla, aby zkontroloval svůj vzhled, usedl za klavír a zahrál poslední větu Beethovenovy sonáty. Několikrát se spletl, zavrtěl hlavou a zkusil to znovu, zase se spletl a vztekle udeřil do piana. „To byl vždycky můj problém. Začal jsem o tom přemýšlet a už mi to nešlo.“

	„Stupidita, klavírní metoda Lorena Doyla,“ zasmála se. Ani nevěděla, jak přišla na jeho příjmení.

	„Doyle,“ podíval se na ni přes rameno, znamená temný cizinec. „Co ty na to?“

	„Opravdu ti sedí.“

	Loren pohodil hlavou a zasmál se. Dlouhé vlasy mu spadaly na ramena. „Jedno, co by sis měla o Beethovenovi pamatovat,“ řekl a znovu začal přehrávat melodii sonáty, „je, že je mrtvý. Je na druhé straně. Bob Seger ještě žije.“ Loren začal hrát „01d Time Rock & Roli“, bušil do kláves, pravá ruka mu běhala nahoru a dolů a víla se rozesmála a nemohla přestat.

	Loren skončil, vstal a levou rukou ji chytil za vlasy. Otočil si ji k sobě a řekl: „Potřebuji někoho, kdo se kvůli mně bude smát.“ Políbil ji na ústa.

	Poddala se mu, zavřela oči a rozevřela rty. Měl chladný jazyk a ona se zachvěla, ale neodmítla jeho polibek.

	 

	ZVEDL ji a odnesl do postele: nejdřív bude sex. Toužila po něm, potřebovala ho, visela na něm. Řekl: „Je mi strašně zima.“

	„Prosím,“ požádala ho. „Pomoz mi.“

	„Myslel jsem na… teplou sprchu.“ Studeným prstem sledoval linii jejího hrdla od brady až ke klíční kosti a potom dolů k prvnímu knoflíku blůzy. Rozepnul ho, pak další a ruka mu vklouzla pod blůzku. Sevřel jí prs. Nebyl dotěrný… ale to se dá nacvičit.

	„Dobrá,“ řekla a odvrátila se, aby mu neviděla do očí. „Dobrá.“ Vždycky chtěl teplo a bylo mu jedno, jak ho získá: buď ze sprchy, nebo z ní. Teplo.

	 

	„MAS VELMI HEZKÁ PRSA,“ pochválil ji. Voda jí stékala dolů po hrudi, na břicho a na stehna. Sledoval pramínky mezi jejími ňadry klouby prstů. Jel jí po břiše až k pupku a pak uhnul na okraj pánevní kosti a pokračoval na stehně. „Když jsem tě pozoroval poprvé, hned jsem si toho všiml.“

	„Měl bys mi oholit nohy,“ řekla nervózně, protože chtěla mluvit o něčem prozaickém, aby se uklidnila. „Vypadají jako obtočené ostnatým drátem.“

	„Jsem studený?“

	„Ano… ale už ne tak jako předtím.“

	„Nemyslím si, že mě zahřála voda.“

	„Ne…“

	„Myslím, že ty. Ty mi přinášíš teplo,“ vydechl. „Mám ti tedy oholit nohy?“

	„Ne, já… nechci…“ Zmatek.

	„Počkej. Dovol mi to.“ Vystoupil ze sprchy, otevřel skříňku a chvíli v ní hledal.

	„Nemáš žiletky?“

	„V košíku, za skříňkou vlevo.“

	Vzal z košíku růžový plastový strojek najedno použití a už chtěl dát košík zpátky, ale zarazil se a řekl: „Co je tohle?“

	„Pánská břitva.“ Loren břitvu otevřel.

	„Patřila manželovi,“ vysvětlila. „Dej to zpátky; můžeš se poranit, když s tím neumíš zacházet.“

	Usmál se na ni a chytil ji za vlasy svým oblíbeným způsobem: „Ano můžeš; ale já s tím zacházet umím.“

	„Ne…“

	„Bude to dobré,“ slíbil jí. Zatlačil ji zpět pod proud teplé vody. „Už jsem to předtím dělal…“

	„S kým?“ vyhrkla.

	„Předtím,“ vymluvil se. Levou rukou držel břitvu a něžně ji posunoval dolů po její noze až ke kotníku. Poklekl.

	„Já, ach, ježíši…“ vydechla roztřeseně.

	„Buď chvíli zticha,“ napomenul ji. Podívala se dolů a viděla, jak položil ostří na zem a pravou ruku začal posunovat k jejímu klínu. Prsty se jemně probíral v houštině chloupků, jako by je česal. „Rozkroč se, jen trošku,“ řekl. „Nohy.“

	Jeho ruce byly něžné, ale neodbytné.

	„No tak,“ ohradila se, ale přece se mírně rozkročila. Teplá voda se jí stále řinula mezi ňadry. Zaklonila hlavu dozadu. Jeho ruka se posunula mezi její stehna a ona cítila, jak ji rozevírá.

	„Velmi teplé,‘“ řekl. Naklonil se dopředu, voda ze sprchy mu stékala na mokré tmavé vlasy a vílu začala rozechvívat sexuální touha.

	„Ach bože…“ Vjela mu rukama do vlasů a přitiskla si jeho hlavu k sobě.

	Po chvíli uchopil břitvu. Ustoupila a opřela se o chladnou stěnu. Kovové ostří se jí dotklo nahoře na stehně a pak se v jediném dlouhém tahu pohybovalo po celé délce levého stehna až ke kotníku.

	„Cítíš to?“

	„Cítím…,“ hlesla.

	Další dlouhý tah a pak další; dvanáct tahů a pak pár krátkých nahoře.

	„Hotovo,“ řekl a začal holit pravou nohu. Rychle pohyboval ostřím nahoru a dolů, nahoru a dolů. A pak skončil. Shlížela na něho a on na ni upíral tmavé oči.

	„Ještě tohle,“ dodal.

	Přiložil ostří k vrcholu jejího stehna a pomalu je zaryl do kůže na kvadricepsu. Noha se jí chvěla, jako by ji pálil horkým hřebíkem. Loren klečel a s očekáváním sledoval své dílo, dokud se v téměř neviditelném řezu neobjevila krev.

	„El,“ šeptla.

	„Jako Loren,“ přikývl. Přiblížil se ke stehnu a špičkou jazyka olízl krvácející tahy. Udělal to jednou, podruhé, potřetí a krvácení ustalo. „Jen jsem jemně rozřízl kůži,“ usmál se na ni skrze proud vody. Z koutku mu stékal růžový pramínek – krev smíšená s vodou.

	Když ji sušil froté ručníkem, začala ranka krvácet a ona pozorovala, jak krev proniká na povrch.

	„Je to tak… já jsem nikdy…,“ nevěděla, co říct. Loren si ji otočil zadečkem k sobě.

	„Teď jsi připravená.“

	„Máš pravdu.“

	POZDĚJI SEDĚLI v prelude a jeli nocí. „Lov je lepší než sex,“ poznamenal Loren. „Co myslíš?“

	„Je to skoro stejné,“ zdálo se víle. „Nedokážu to vysvětlit.“

	Loren sáhl do tmy a pohladil ji po tváři. Ruku měl opět chladnou, hodinu po sprše a půl hodiny poté co vylezli z postele. „Vím, co myslíš. Vím přesně, co myslíš.“

	Přejeli přes most La Fayette do St. Paulu. Nad Mississippi zářila světla. Vybrali si exit na I-94 a zamířili na západ do Minneapolisu. „Jsi si jistá?“

	„Jsem si jistá. Jede v tom taky.“

	 

	V BYTĚ BYLA TMA. Seděli v autě a čekali, od úst jim vycházela pára a zamlžovala okénka. Byli tady čtyřikrát; a třikrát z toho přišla Patricie Shockleyová dřív, zatímco Priceová se vrátila později. Priceová byla tanečnice a společenská dívka; Shockleyová spíš osamělejší intelektuálka, která vždycky opouštěla společnost brzy a okázale.

	Víla si otřela na okénku kolečko a dívala se jím ven. „Bojím se, že nepřijde.“ Loren sáhl před sebe a vyťukal číslo stanice se songy ze starých zlatých časů. Rozezněl se hlas Rogera Waterse z Pink Floyd.

	Po dalších šesti či osmi písničkách přišla. Byla sama a trochu se kymácela, což svědčilo o mírné podnapilosti.

	„Počkej, až vyjde nahoru; pak tě pustí bzučákem do domu a uvidíme, jestli za ní nejde Priceová,“ řekl Loren.

	„Největší starosti mi dělá, jestli Priceová není nahoře a nebaví se s nějakým chlápkem,“ řekla víla a pohlédla nahoru k tmavým oknům.

	Shockleyová došla ke dveřím, chvíli hledala klíč, odemkla a vešla. Loren ji sledoval přivřenýma očima. „Připravena?“

	Víla pohodila hlavou. „Domluveno. Čas vyhrazený na čekání skončil.“

	Loren ji pobídl: „Běž.“

	 

	STISKLA TLAČÍTKO ZVONKU a v reproduktoru se ozval hlas Shockleyové: „Kdo je to?“ 

	„Patricie, tady je… tady je…,“ musela zahuhlat svoje jméno tak, že skoro nebylo slyšet. „Tady je Alyssa Austinová. Musím si s tebou promluvit. Právě jsem mluvila s Lucasem Davenportem a on mi pověděl některé věci… musíme si promluvit.“

	„Paní Austinová… pouštím vás.“

	Víla vyšla po schodech s nožem v rukávu bundy. Domluva byla jasná. Zaútočí a vypadne. Loren jí sáhl na záda vedle páteře, aby ji popohnal. Zaťukala na dveře bytu Shockleyové a uslyšela kroky. Zněly, jako by Shockleyová šla bosa. Závora cvakla a dveře se pootevřely. Víla spatřila silný řetěz. Shockleyová se usmála.

	„Paní Austinová. Alyssa,“ řekla. „Odstraním řetěz.“

	 

	BYLA STÁLE VÍLA a nevěnovala pozornost slovům, která vycházela z úst Shockleyové. Jen se usmála, a když se dveře otevřely, vešla do bytu a spustila si nůž z rukávu do ruky. Dřevěná rukojeť byla suchá a teplá. Shockleyová mluvila, ale ona ji neposlouchala. Nevnímala slova, jen přikyvovala a usmívala se. Sledovala, jak Shockleyová zavírá dveře a zajišťuje je řetězem. Jakmile se dívka otočila, víla se rozmáchla a vrazila do ní nůž.

	Shockleyová sebou však ve zlomku sekundy trhla a špička nože narazila na něco tvrdého a místo aby se jí nůž zapíchl do břicha, sklouzl k boku. Shockleyová vykulila oči, vydala tlumený zvuk, něco jako ah nebo uh, ale víla to neslyšela; jen to vycítila. Shockleyová něčím zakomíhala, snad kabelkou? Ano, byla to malá černá kabelka o velikosti dlaně. Víla se sehnula, aby ji kabelka nezasáhla, a nachystala se k novému útoku nožem, ale Shockleyová byla velká žena s dobrými reflexy a znovu se rozehnala. Silnou rukou zasáhla vílu do čela, až se zapotácela.

	Ale víla zaútočila znovu. Shockleyová ustupovala dozadu a najednou s výkřikem padla na zadek. Víla chňapla po jejích vlasech, ale Shockleyová ji kopla do nohou a víla spadla. Shockleyová se pokusila vstát, ale v té chvíli si nůž našel cestu do jejího těla. Víla bodala, bodala a bodala. Shockleyová teď znovu vykřikla. Víla konečně vstala. Shockleyová otevřela ústa a s námahou ze sebe vypravila: „Ale já… jsem ji měla… ráda. Měla jsem… Francii ráda…“

	Ta slova vílu vzpamatovala. Alyssa pohlédla dolů na umírající ženu a první slova, která se jí mihla v mysli, byla: Ach můj bože, jsem zraněná. Podívala se na sebe: byla oblečená do černé bundy, černých vlněných kalhot a černého svetříku. Sáhla na něj, podívala se na ruku a viděla, že je červená – celá od krve.

	Pak však byla víla zpátky, v jediném okamžiku. Zasyčela: „Tys ji neměla ráda, to já jsem ji milovala,“ a vrazila Shockleyové nůž pod bradu a najednou tu bylo více krve. Modré oči Shockleyové se obrátily v sloup a vzápětí byla mrtvá.

	Víla vstala, rozhlédla se a zavolala: „Lorene?“ Ale Loren tady nebyl a víla cítila, jak slábne. Pustila nůž, pak ho zvedla ho a odpotácela se od mrtvé. Uvědomila si, že má na rukou krev, ale nestarala se o to. Šla ke dveřím, vytáhla kapesník, uchopila do něho řetěz a otevřela dveře. Prosmýkla se z bytu, zabouchla za sebou a seběhla po schodech.

	Přeběhla přes ulici a skočila do auta: „Lorene! Lorene, kde jsi?“ Stále slábla a tentokrát se sesypala. Alyssa zjistila, že sedí za volantem cizího auta, otáčí hlavou sem a tam a snaží se vše pochopit. Hledá v kapse klíč, cítí vlhkost čerstvé krve, její pach, vsunuje klíč do zapalování a rozjíždí se. Víla se vrátila a s ní i teplo ze zabíjení. Hnala se v malém autě ulicemi, pak vjela na I-94. S rukama a tváří od krve svištěla po dálnici a toužila po svatyni.
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	Před domem Shockleyové se shromáždila obvyklá skrumáž policejních aut a vzadu už stály dva televizní přenosové vozy. Lucas zastavil u hydrantu po straně ulice, zasunul za stěrač vizitku a vyšel do tmy. Dopnul si koženou bundu až ke krku, protože noční vzduch byl chladný. Noha ho bolela. Necítil v ní palčivost, jen tupou bolest, jako by se mu svaly na stehně stáhly. Nevšímal si toho.

	Uniformovaného policistu, který přecházel po chodníku, znal. Policista ho pozdravil: „Ahoj, kámo,“ a Lucas řekl: „Ahoj, Jerry.“ Ulici ozářil světelný záblesk, Lucas zamrkal a řekl: „Zdá se, že tu máme média.“

	„Jo. Vyptávají se taky na ty druhé dva. Ford a Carter, jako prezidenti.“

	„Sakra.“

	Ulicí zaznělo pronikavé hvízdnutí. Lucas se otočil po hvízdajícím a uviděl reportéra Rufa Ignáce ze Star Tribune. Stál na protějším chodníku a hleděl na Lucase s mobilem u ucha.

	Lucas se otočil a zeptal se policisty: „Je tady Harry Anson?“

	„Jo. S obvyklým doprovodem.“

	Cestou nahoru mu zazvonil mobil. Vytáhl ho z kapsy a podíval se, kdo mu volá. Byla to Weather. „Před minutou volal Rufe a říkal, že jsi vešel do domu té ženy. Chce vědět, jestli ty tři vraždy souvisejí s Frances Austinovou.“

	„Ach. Cos mu řekla?“

	„Že jdu spát a ať už nevolá,“ řekla Weather.

	„Ale domyslel si to.“

	„Ano, domyslel. Takže mnoho štěstí a dobrou noc.“

	V PRVNÍM PATŘE se opíral o zábradlí Anson. Hleděl na schody a mluvil se soudním lékařem. Jakmile spatřil Lucase, řekl: „Pomoz mi!“

	„Co se sakra stalo?“

	„Patricii Shockleyovou někdo osmkrát nebo desetkrát bodnul. Vykrvácela na místě činu. K činu došlo asi přede dvěma hodinami. Našla ji spolubydlící… Leigh…,“ Anson zalistoval v notesu.

	„… Priceová,“ doplnil Lucas.

	„Priceová. Taje teď vedle.“ Ukázal tužkou do chodby.

	Lucas vyšel pár posledních schodů. „Osm nebo deset bodnutí. Takže byla zabita stejně jako Frances Austinová. Ne jako ti dva.“ Anson přikývl. „Až na to, že tělo nebylo odneseno. Navíc při pohledu na fotografii Austinové bych řekl, že provedení obou vražd je téměř stejné. Tentokrát vrah použil větší nůž, ale zdá se, že došlo k boji. Kolem je plno krve. Podívej se.“

	Byt prohlíželi technici a s tělem Shockleyové ještě nikdo nehýbal. Ležela na podlaze ani ne dva metry ode dveří. „Ach ježíši,“ vydechl Lucas.

	„Tohle se dostane do novin a do televize a lidi z toho budou úplně šílet,“ řekl Anson. Předstíral, že je to legrace, ale hlas mu nezněl vesele a oči se mu nesmály. „Proč nevarovala policie Twin Cities, že se kolem pohybuje sériový vrah? Pracuji na odpovědi na malém notebooku.“

	„Odpověď zní: protože by to nebylo k ničemu,“ řekl Lucas. „Vždyť jsme sestavili obličej potenciální víly a hledali jsme pomoc…“

	„To není totéž.“

	„Zatraceně. A co máte?“

	Anson řekl: „Máme svědka, který tady bydlí. Je to nějaký Bob George. V době vraždy se díval z okna a viděl od domu kráčet neznámou ženu. Slyšel hluk, ale nevěděl, co to je – myslí si, že to mohl být tlumený křik. Prý ten zvuk zaslechl jen jednou, a proto se nešel přesvědčit, co se děje. Slyšel i jiné zvuky, ale nebyl si jistý, jestli vycházejí z domu.“

	„Vypadala ta žena jako víla?“

	„Ne. Moc z ní neviděl, ale zdálo se mu, že měla světlejší vlasy. Ne černé, ani tmavě hnědé,“ řekl Anson. „Něco mezi blond a středně hnědou, ale osvětlení venku není moc ostré, takže si není jistý. Byl to jen jeho dojem.“

	„A co postava?“ zeptal se Lucas.

	„Těžko říct. Díval se shora a měl špatný úhel pohledu.“

	„Musela to být víla. Mění vzhled.“

	Lucas byl naštvaný a bylo mu líto mrtvé mladé ženy. Krátce si prohlédl místo činu, nakolik mu to umožnil technický tým, který se kolem hemžil, a pak zamířil chodbou za Priceovou.

	 

	PRICEOVÁ BYLA ve smuteční černi, jako když se s ní setkal poprvé. Dnes však měla pod očima tmavé kruhy a chvěly se jí rty. Vedle ní seděla starší žena v džínsách s vlasy obarvenými na červeno. Lucas prošel kolem uniformovaného policisty do obývacího pokoje.

	„Ach bože,“ vzdychla Priceová a přistoupila k němu. Objala ho, položila mu hlavu na hruď a rozplakala se. Uniformovaný policista scénu se zájmem sledoval. Lucas Priceovou chvíli nechal plakat, pak se jí vymanil a řekl: „No tak, klid. Raději si sedněte. Opravdu, raději byste si měla sednout.“

	„Byla právě… právě zkoušela, zkoušela si uspořádat život,“ zaúpěla Priceová.

	„Svěřila se vám někdy s něčím…“

	„Začala studovat práva,“ plakala Priceová. „Cvičila a začala držet dietu. Ježíšikriste, co se to kolem mě děje?“

	„Proč by osoba, která zabila Frances, přišla sem a zabíjela Pat?“ zeptal se Lucas. „Proč? Něco je musí spojovat.“

	„Já nevím…“

	„Frances vybrala ze svého účtu padesát tisíc dolarů na hotovosti. Mohla s Patricií do něčeho investovat? Do něčeho…“

	Ale nevěděl, do čeho, a Priceová se na něho zamračeně podívala, jako by mluvil norský, a nakonec se zeptala? „Cože? Padesát tisíc dolarů?“

	„Byly do něčeho… Co by dělaly s padesáti tisíci dolary na hotovosti?“

	„Já nevím,“ řekla Priceová. „Vždyť ony spolu stěží promluvily. Proč by…? Padesát tisíc? Do čeho se můžete pustit s padesáti tisíci? Vždyť za to si nepořídíte ani trafiku. Chci říct, že i já mám padesát tisíc dolarů.“

	„Myslel jsem… já nevím. Drogy? Nebo hráčská vášeň? Politika?“

	Priceové se znovu zachvěly rty. „Vy nevíte, co se tady děje – vy to prostě nevíte! Drogy a gamblerství, to je bláznivé. Nešlo o žádných padesát tisíc. Věděla bych o nich…“

	Když už Lucas neměl žádné další otázky, Priceová se zeptala: „Půjde ta žena i po mně? Kdybych tady byla, mohla jsem být mrtvá, že? Hledáte vílu a já jsem viděla… ach.“ Její prsty se dotkly rtů.

	„Ach co?“

	„Vždycky si zajišťovala dveře řetízkem,“ vyhrkla. „Vždycky. Dveře přece nebyly zajištěné, že ne?“

	„Myslím, že ne,“ řekl Lucas.

	„Takže musela toho člověka znát“ vydechla Priceová s očima široce rozevřenýma. „Ona nikdy nesundávala řetízek. Když jsem byla dlouho venku, čekala, až přijdu ke dveřím, a teprve pak je odjistila. Někdy usnula a já jsem pak musela bušit na dveře, dokud nevstala, protože na nich byl řetízek.“

	„A když jste dnes večer přišla domů, dveře nebyly zajištěné řetízkem?“

	„Ne… a… chci říct, že ležela přímo za dveřmi a byla mrtvá. Bála jsem se, už když jsem viděla, že na dveřích není řetízek, a volala jsem na ni. Věděla jsem, že musí být doma, protože jsem viděla, jak odchází z klubu.“

	 

	V BYTE SHOCKLEYOVÉ Lucas zkontroloval dveře; byly v pořádku. Přišel Anson a zeptal se: „Co je?“ Lucas mu pověděl o řetízku.

	„No, to je něco,“ řekl Anson. „Pustila ji dovnitř. Pokud to byla ona.“

	„A Priceová říká, že cizího člověka by nikdy nepustila. Dokonce, ani ženu, protože už byla varována.“

	„Tak kdo je to?“

	„Nevím,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Ale dozvím se to.“ Chvíli o tom přemýšlel a pak řekl: „Už jste byt prohlédli?“

	„Přirozeně.“

	„Chci vědět všechno o jejích financích. Chci vědět, kolik měla, kam peníze šly a jestli u sebe měla větší obnos, nebo jestli v poslední době hodně utrácela. Těch padesát tisíc už mě štve. Je to jako osina v zadku.“
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	Alyssa Austinová nebyla zmatená, ale zlomená – jako by se jí v určitém obvodu mozku přepálil drátek a její mysl se zaplnila statickou elektřinou. Cítila se, jako by nad ní zuřila bouře, která rušila příjem.

	Když byla v autě, cítila Lorena za sebou tak jistě, jako by jí dýchal na krk. A současně – přesně ve stejnou dobu – věděla, že Loren neexistuje, že Loren je jen výtvorem její fantazie. Žena, noční můra, hrůza, kterou Davenport nazval vílou – ona byla ta víla.

	A víla bojovala, aby se vrátila. Přicházela a zase mizela, jako by Alyssa střídala dávky xanaxu a kokainu.

	Prosvištěla St. Paulem po 1-94, zamířila na jih, přejela přes most La Fayette a pak si to hasila po dálnici 52 na východ a potom do jižního St. Paulu k letišti; nechala se navádět systémem GPS.

	Hunter Austin měl hangár, který ještě nestihli prodat. Použila kartu, aby se dostala přes bránu, projela mezi temnými budovami, vzala z předního sedadla ovladač garážových vrat, otevřela hangár a vjela dovnitř.

	Stál zde její benz. Přestoupila do něho, ale ve spěchu zapomněla na ovladač garážových vrat. Musela vyskočit z benzu a vrátit se pro něj. Doufám, že mě nikdo neviděly doufám… Hangárový areál byl temný jako uhel. Kromě Alyssy tu nebylo ani živáčka. Cupitala ve světlech auta přes Hunterův hangár. Odtud to bylo domů deset minut. Lorenův obličej se objevil sem tam v zrcadlech nebo v oknech, ale ona ho ignorovala: programuje omyly, nic víc. Jednou si pomyslela, že na ni křičí, a cítila, jak ji tahá za bundu. Ignorovala jeho křik i tahání a vyběhla po schodech nahoru. Prolítla ložnicí do koupelny. Rychle si omýt studenou vodou obličej, pak si dát sprchu…

	Rozsvítila světlo a zastavila se. Hleděla vyděšeně před sebe. Byla samá krev. Její tvář, hruď… dotkla se svetru a zjistila, že je lepkavý, nasáklý krví. „Ach bože…“

	Svlékla si šaty, strhla je ze sebe, vběhla do sprchy, pustila vodu, drhla se, skvrny zůstávaly a jen těžce ustupovaly houbě a sprchovému gelu. Když vyšla ze sprchy, chvěla se. Nebylo to chladem, ale strachem a lítostí a zděšením… zvedla si k obličeji ručník a uviděla, že nehty má zakončené černými půlměsíčky zaschlé krve.

	Ostříhala by si je kleštičkami, kdyby nějaké měla; jako zběsilá hledala v cestovní taštičce a našla zašpičatělou pinzetu na obočí. Začala si vyškrabávat zpod nehtů černý film. „Půjde to,“ zaúpěla a snažila se dál. „Půjde to.“

	Konečně byly nehty čisté. Alyssa zvedla šaty a uviděla na podlaze krev. Šaty jí byly nasáklé. Zabalila je do ručníku, dalším ručníkem setřela krev z podlahy a hromadu odnesla do prádelny v suterénu. Nacpala věci do pračky a do vaničky vysypala dvě odměrky prášku na praní. Postavila krabici na zem, všimla si na předloktích krvavých šmouh a rozplakala se. Vyběhla po schodech nahoru, vřítila se do koupelny, v zrcadle spatřila své vyděšené oči a znovu se začala mýt. Podívala se do zrcadla, dotkla se vlasů a ucítila něco hustého a lepkavého. Pohlédla na prsty a uviděla zase krev…

	Stále plakala. Znovu se postavila pod sprchu, pustila si vodu na hlavu, nalila si na ni spoustu šamponu a drhla si vlasy tak, že si málem rozškrábala pokožku hlavy. Nakonec vystoupila ze sprchy, vzala si čistý ručník a řádně se utřela.

	Můj bože, auto. Obě auta. Jestli se někdo podívá do auta v hangáru… krev musí být všude.

	V zrcadle se mihl Loren s otevřenými ústy, ale ona zvedla ruku a zahnala ho pryč. Loren není skutečný, ona je. Jedno auto bylo určitě celé od krve a ve druhém budou přinejmenším krvavé stopy.

	Teď jako by jí kliklo za očima.

	Podívala se na sebe. Stála před zrcadlem s ručníkem kolem ramen. Běžně se jí její tělo líbilo, ale teď se jí zdálo modré a chladné. Vlasy jí visely z hlavy v zamotaných pramenech, jako by právě přežila ztroskotání lodi.

	Dobře. Zařídí to. Zařídí to.

	Zabila ženu. Zabila ještě někoho? Asi ano – proč by jinak měla to malé auto?

	Bylo to všechno tam, v její mysli, ale zase v podobě černobílých panelů jako v novinovém komiksu. Zabila tři lidi. Zabila je pod vedením Lorena Doyla. Muže, který přišel odnikud a přesvědčil ji, že Frances byla zavražděna a že ona je jediný možný nástroj pomsty. Nevinní lidé. Bláznivost. Šílenství. Ale tak to bylo. Teď se necítila jako blázen…

	Zírala na sebe: Zařiď to.

	Viděl ji někdo? Davenport vyšetřuje vraždy, ale nemá vůbec představu, kdo je spáchal.

	Frances? Ach bože ne. Zabila Frances?

	Zavřela oči, přidržela se stolku v koupelně a přehrála si poslední návštěvu Frances, jako by ji četla v komiksu…

	Nic takového tam nebylo. S ulehčením otevřela oči, ale byla zmatená. Ona Frances nezabila.

	Pohlédla na ručník ve svých rukou, pak ho hodila na věšák a běžela do šatny. Natáhla na sebe čisté kalhotky a podprsenku, sportovní soupravu, vlněné ponožky a obula si tenisky. Bylo jí teplo a cítila se pohodlně.

	Můj bože, zabila tři lidi. Nožem. Kde je nůž? Kde je? Ještě v tom malém autě. Na zemi pod předním sedadlem. Musí se vozu zbavit. Vyčistit ho, zbavit se ho.

	Vyšla ze šatny a vrátila se do ložnice, zhasla stropní světla a lehla si na postel. Ve slabém svědě, které sem přicházelo z koupelny, přemýšlela.

	Nepřišla do bytu Shockleyové jako víla, protože Shockleyová by vílu dovnitř nepustila. Davenport všechny upozornil a všech se na ni vyptával. Sakra, musí se zbavit těch černých hadrů.

	Chtěla vstát a překulila se na bok, ale pak se zamyslela: Počkat, počkat, zpomal. Promysli to.

	Nepřišla k Shockleyové jako víla, takže ať ji viděl kdokoli, mohl by ji identifikovat. Jestli ano, bude v háji. Sama si nevšimla nikoho, ale nezakryla si tvář a jsou lidé, kteří rádi hledí z okna na ulici, osamělí a zvědaví lidé… Byla však tma a ona šla svižně; v domě nepotkala nikoho.

	Pokud budou mít podezření i přesto – a Benson, agent ze Státního kriminalistického úřadu ji podezíral, že měla něco společného s Francesinou smrtí, přestože neměla – prohlédnou její dům. Mohli by najít černé oblečení, možná taky krev, vlasy a DNA. To by byl její konec.

	Prohlédnou auto a bude-li v něm krev, srovnají ji s krví Shockleyové a ona bude v háji.

	Jestli se dozvědí o hangáru, prohledají ho, najdou auto a určitě v něm objeví krev. A bude v háji.

	Jestli se podívají do kabelky víly a najdou fotografii, kterou použila, aby vystopovala Francesiny přátele, bude v háji.

	Zařiď to.

	 

	ZAVOLAL JÍ Loren: „Alysso, prosím, pomoz mi. Mizím.“

	„Jdi do hajzlu,“ křikla.

	„Táhnou mě dolů, Alysso. Táhnou mě dolů…“

	„Seru na tebe. Zmiz,“ zařvala Alyssa, ale její slova byla stejně hlasitá jako jeho.

	 

	KDYŽ ho UVIDĚLA POPRVÉ, měsíc po Francesině vraždě, vyběhla do noci a od sousedů zavolala policii. Za minutu stáli u předních dveří a další šli zezadu, stejně jako když přišli poprvé – po Francesině smrti. Opět procházeli dům krok za krokem s pistolemi v rukou. Když hledali vetřelce, přišlo jí na mysl víly, že vetřelec se neodrážel v zrcadle, protože byl uvnitř.

	Policie nenašla nikoho, ale o ní neměli pochybnosti. Nejprve ne. Vrátili se druhý den za světla a požádali ji o rozhovor. Řekli, že vetřelec ji musel znát – musel znát její dům, když se tak rychle schoval a zmizel i z města. Nebo to mohl byl blízký soused. Les byl dost hustý, aby se v něm skryl člověk oblečený do černého, pokud byl opatrný a znal terén. Ale vetřelec nevypadal jako soused. Někteří sousedé byli excentričtí, ale vetřelec byl teatrální, oblečený jako by vystoupil ze světa Oscara Wildea. Měl na sobě volnou hedvábnou košili, upnuté kalhoty a vysoké boty.

	A tak se její sousedé neoblékali.

	Vracel se; ne najednou, ale postupně. Tu zabrnkal na piano, tam ho zachytila koutkem oka. Nejdřív ji děsil, potom už tak ne. Jednou pozdě v noci byl prostě tady, v jejím zrcadle v šatně.

	„Kdo sakra jste?“ zeptala se víla.

	„Jsem duch,“ představil se.

	„Duch.“

	„Správně. Většina lidí nás nevidí, ale my vás vidíme. Jsme mrtví a zrcadla jsou pro nás okna do vašeho světa.“

	„Proč se zjevujete?“

	„Jsem tady pořád,“ odpověděl. „Někde poblíž. Chodím po městě, pozoruji lidi. Nemohli mě vidět; ale teď ano. Udivuje mě to. Předtím mě nikdo neviděl.“

	„Opravdu…“

	„Opravdu.“

	„A co chceš?“ zeptala se víla.

	Usmál se: „Nic moc. Společně strávený čas, krátký rozhovor. Zahrát na klavír, zazpívat si spolu.“

	„Já blázním, ne?“

	„Musíš být trochu bláznivá, když mě vidíš, ale nejsi šílená, pokud máš na mysli tohle. Jsem opravdu tady.“

	„Jsem šílená,“ řekla a odvrátila se od něho.

	„Ne, ne,“ oponoval a v hlase mu zněla úzkost. „Neodcházej. Nechoď. Můžu ti pomoci…“

	Povídal jí o smrti. O tom, jak vstal ze svého vlastního těla a pak je ztratil. Byl ve vodě, kolem něho byli další lidé, ale on je po své smrti neviděl. Stále bloudil v mlze a měl dojem, jako by přecházel pod malými světelnými kužely a čtverci, díval se skrze ně a uvědomoval si, že hledí do zrcadel. Po celém St. Paulu, v celé té velké oblasti… byl jen krůček od živých lidí, ale ti ho neviděli. A pak spatřil Alyssu a nejdříve ho uchvátilo její tělo. Jednoho dne zahrál pár tónů na klavír, který s ním byl v zrcadle. Byl to odraz klavíru z Alyssina hudebního pokoje.

	A viděl její reakci.

	„Ani ti nemůžu říct, jak jsem byl vzrušený. Ty jsi mě slyšela.“

	• • •

	VĚDÉL O FRANCES a věděl, že je mrtvá. Cítil ji tam, na mrtvé straně všeho.

	„Už je jí dobře, že?“ zeptala se.

	„Ještě ne,“ řekl. „Je neklidná, chce se pohnout – ale nemůže, ještě ne. Nenachází klid.“

	„Můžeš mi ji najít?“

	„Ne. Nevidím tady nikoho kromě sebe. Je to tu jako v noci, v mlhavé noci…“

	„Možná ke mně přijde,“ zadoufala Alyssa.

	„Najít cestuje… těžké,“ mírnil její naděje Loren. „Odtud nevidíš nic než světla ze zrcadel a další svítící věci – malé, tu a tam probleskující světelné plošky. Čtverce a kruhy, zrcadla. Já jsem náhodou našel tvoje zrcadlo. Velká zrcadla jsou jako táborové ohně u jezera. Přes den si sednu a čekám, až přijde noc, a pak uvidím zrcadla znovu. I světla. Bojím se, že jednou přijde noc a tvoje zrcadlo bude pryč a já budu bloudit jako šílený a hledat tě, a uvidím všechny ty lidi na druhé straně, kteří jedí a souloží a na něco hrají a já budu mít jen stíny…“

	Mluvil a třásl se.

	 

	DODAL: „Frances se odsud nedostane, dokud nebude nastolena spravedlnost. Nemůže pokračovat dál.“

	„Pokračovat kam?“

	„Do nebe. Ke znovuzrození. K čemukoli, co je – sám nevím.“

	„A proč jsi tam nešel ty?“

	„Já nevím, já prostě nemůžu… nemůžu…“

	 

	„DOVOL mi, abych ti pomohl najít spravedlnost,“ řekl.

	Byla skeptická: „Jakpak si to představuješ, zrcadlový muži?“

	„Můžeme se k tomu dopracovat. Budeme pátrat. Snad získáme… podklady. Musíme mluvit s lidmi.“

	„Lidé se budou bavit s duchem?“

	„Ne, ale mohu ti poradit. Půjdu s tebou, až je budeš lovit… můžeš mě přitáhnout.“

	„Můžu tě přitáhnout,“ vydechla. Ustoupila z jeho dosahu.

	„Ano, přitáhnout,“ přikývl. Nedokázal skrýt nedočkavost v hlase. „Chytni mě za prsty a přitáhni si mě k sobě. Nemohu zůstat dlouho, zmizím, až vyjde slunce. Ale několik hodin mohu být s tebou.“

	„Ublížíš mi,“ řekla víla.

	„Ne, ne.“ Oči se mu rozšířily a natáhl k ní ruce s roztaženými prsty ve snažné prosbě. „Nikdy ti neublížím. Jsi jediná osoba, která mě vidí, jediný člověk, se kterým mohu mluvit. Bez tebe jsem sám.“

	„Máš krutá ústa; vidím v nich krutost.“

	„Ne, ne…“

	 

	VZTAH S NÍM ji připravoval o čas.

	Tu první noc od něho odešla, slyšela, jak křičí; když se vrátila, nebyl tam a nedostavil se ani příští večer. Třetí večer byl zpět a ona odešla. Odešla i potřetí a počtvrté.

	„Téměř jsi to zničila.“ Skoro se těmi slovy dusil. „Nevěřila jsi sama sobě, myslelas, že jsem pouhá představa. Ale já jsem opravdu tady. Jsem lidský.“

	Pátého večera ho přitáhla k sobě. Večer poté se jí dotkl; a další večer se milovali, ačkoli to nebylo úplně ono.

	Loren byl chladný jako led. Ve skutečnosti nechtěl sex, ale teplo.

	Když leželi vedle sebe a mluvili o Frances a o spravedlnosti, vyprávěl jí o druhé straně, o světě mrtvých – tmavém a ponurém místě, kde tráví své dny. „Vím – nemůžu ti však říct jak že ostatní lidé se odtud dostanou. Já jsem se odsud zatím nedostal. Možná jsem byl vytvořen proto, abych tady zůstal a pomohl ti najít Frances. Nevím.“

	„Ty je nevidíš, ani když přicházejí? Když se jejich duše přemisťují?“

	„Ne, jsou tady, ale nevidíme se navzájem. I když někdy se probudím a zjistím, že jsem u Mississippi v St. Paulu. Ulice jsou pusté, je tma, mlha, vlhko. Nikdy nevidím lampy, ale jsou tu světelné kužely, které se ke mně blíží. Pak dojdu k útesu a dole vidím člun. Je odvázaný a odplouvá. Jako bych přišel příliš pozdě a nestihl ho… Někam odplouvá.“

	„A tys nikdy neseběhl dolů, abys ho chytil?“

	„Nemohu se tam dostat,“ řekl. „Je to jako v jednom z těch snů, kde nemůžeš najít třídu nebo skříňku a pokaždé, když si myslíš, že už jsi blízko, odbočíš do nesprávné chodby. Ten člun je tam dole a já mohu jít dolů z kopce, ale vždycky se vydám špatným směrem a dojdu jinam.“

	 

	Po SEXU se vydali na lov.

	 

	Teď BYLO po všem.

	Ona byla vrah a Loren Doyle, ten kaz, ten shluk špatných buněk, na ni stále volal ze zrcadel.

	 

	MUSÍ TO ZVLÁDNOUT. Zvládne to i přes zbytky šílenství, které ji ovládají. Musí si s tím poradit.

	 

	CHVÍLI JEŠTĚ LEŽELA a přemýšlela o tom. Pak vyskočila z postele. První věc: gumové rukavice a pytle na odpadky.

	Šla do kuchyně. Mysl teď měla čistou, nebyl v ní obraz Lorena. Otevřela skříňku s potřebami pro domácnost a podívala se do ní: už delší dobu ji nekontrolovala. Potěšilo ji, že Helena stále doplňuje zásoby. Vzala si nové gumové rukavice a pytel na odpadky, který se dal nahoře zavázat.

	Zase vyběhla po schodech, minula Hunterovu ložnici a ložnici pro hosty a došla ke dveřím na konci chodby. Otevřela je a po příkrých schůdcích vystoupala do podkroví.

	Pod hromadou starých dětských her měla ukrytou plastovou krabici z Targetu. Odsunula hry a skládanky puzzle, otevřela krabici a vytáhla odtud kostým víly á paruku a všechno nacpala do pytle na odpadky.

	Snesla krabici do prádelny, tam ji pohodila, vzala si baterku a vyšla k autu: otevřela dveře u spolujezdce a chvíli zkoumala sedadla a opěrky. Pak ji zalilo teplo, které znají lidé, kteří prostě měli velké štěstí.

	Nenašla sebemenší krvavou skvrnu.

	Když se na sebe předtím podívala do zrcadla v koupelně, viděla na svých tvářích a rukou krev. Měla ji také na svetru a na kalhotách, ale jen vpředu, takže krvavé skvrny budou nepochybně v malém autě. Než přestoupila do benze, krev na rukou jí zřejmě zaschla. Zadní části svetru i kalhot měla čisté, takže ani na koženém potahu volantu, ani na sedadlech krev nebyla.

	Sedla si na paty a po tváři se jí rozlil úsměv. Všechno je v pořádku.

	A Loren zašeptal: Vidíš, Síly to chtějí takhle. Jsou na tvé straně, Alysso. Poslouchej mě…

	„Jdi do hajzlu,“ zvolala hlasitě. „Jsi jen shluk špatných mozkových buněk. Všechno už skončilo.“

	 

	VRÁTILA SE DO DOMU a bylo jí, jako by se zbavila břemene. V tichu se zamračila: má tady být takové ticho? Pak si vzpomněla: pračka.

	Šla do suterénu, vytáhla z pračky vyprané šaty a vložila je do sušičky. Zašla do kuchyně, otevřela skříňku a vytáhla z ní japonský zelený čaj, přidala k němu špetku růžového čaje a spařila ho v šálku; tahle zvláštní kombinace byla dobrá na vzpamatování ze stresu.

	Musí se zbavit černých šatů, a když na to přijde, taky všeho, co je v sušičce. Už si to na sebe stejně nikdy nevezme.

	Seděla u čaje a přemýšlela, jak oděvy a paruku zničit. Mohla by je hodit do krbu a polít je tekutým podpalovačem. Ale co když policajti prolezou byt a najdou zbytky? Paruka byla vyrobena ze skutečných vlasů – co když soused ucítí zápach pálených vlasů?

	Čaj ji uklidnil, nasměroval její mentální energii ke klidu. Když ho dopila, znala ten nejlepší možný způsob, jak se všeho zbavit.

	Nejdřív si vzala do parády šaty víly a paruku a pak přišly na řadu šaty ze sušičky, které vytáhla ještě před dokončením cyklu.

	Ještě pracovala, když zazvonil telefon.

	Podívala se, kdo volá. Davenport. Věděla, co jí řekne: že došlo k další vraždě. Olízla si rty, nadechla se a stiskla tlačítko příjmu: „Ach ne, ne ne. To ne. Lucasi…“

	Slíbil, že přijde zítra.

	Přerušila spojení.

	 

	O HODINU POZDĚJI už byla ve svém fitcentru v Highland Parku nedaleko Davenportova domu. Davenport byl už asi v posteli. Musela na něho myslet. Teď litovala, že ho přizvala k vyšetřování. Je příliš chytrý a ona s tím měla počítat. Co teď? Promyslí si to v noci.

	Ve fitcentru byla tma a ticho. Zašla do dámské šatny, usadila se v jednom sprchovém koutu a opatrně a pomalu házela do záchodové mísy maličké kousky z pečlivě rozstříhané paruky, kostýmu a šatů z předešlého večera.

	Tak. Ať si je policie hledá.

	Ještě několikrát spláchla, aby se ujistila, že v potrubí nic neuvízlo a vyšla ven. Zatím se jí nechtělo spát. Pamatovala si, jak pracoval technický tým v její kuchyni po Francesině zmizení…

	Možná by mohla jít na internet a zjistit, zda je tam něco o odstranění DNA. Pokud existuje zaručený čisticí prostředek, dá si načas a vyčistí svůj benz i přesto, že v něm nebyly žádné viditelné krvavé skvrny. Pak ho třeba prodá. Kdysi jí někdo řekl, že mercedesy, které mají najeto málo kilometrů, lze prodat v Mexiku. Jestli je to pravda, už by ho nikdy nenašli…

	Zastavila na parkovišti s rukou na klice auta. Tohle není špatná noc, pomyslela si. Vzduch je chladný, ale člověk cítí za rohem jaro.

	Zítra se postará o malé auto.

	A o Davenporta.

	A možná o vílu.
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	Lucas se zlobil. Cítil, že se v něm usadila špatná nálada. Znal to, u snídaně to potlačoval, ale jak hospodyně, tak Sam to na něm poznali: jako by z něho vycházel zápach jako z tchoře. Než odešel do kanceláře, zavolal Austinové a ta mu sdělila, že je v Highland Parku. Kdyby se mohl zastavit cestou do práce, prozradila by mu prý pár svých nápadů.

	„Pár nápadů můžeme potřebovat,“ řekl Lucas.

	„Takže tě uvidím tak za deset minut?“

	 

	AUSTINOVÁ MĚLA NA SOBĚ cvičební úbor v krvavě červené barvě, který jí těsně přiléhal k pěknému tělu. Byl to zvláštní odstín červené, který sluší blondýnám a o němž vědí jen ony. Mluvila s nějakou klientkou, která ji lehce popleskala po rameni a mrkla na ni. Lucas ji znal, ale nepamatoval si jméno. Pak Austinová pohlédla za klientku, ta se otočila a zvedla obočí. Natáhla ruku k Lucasovi a řekla: „Dalles Burgerová, Stone 8c Kaufmann. Zdravím, Lucasi. Jak se máte?“

	„Jasně, to je Dallie,“ usmál se Lucas, jako by věděl, o koho jde. Chvíli balancoval na ostří nože a jeho mozek pátral v registrační skříni po její kartě. Ano, právnička. „Myslím, že jsme se neviděli od té schůze výboru. Půjdete do arbitráže?“

	Udivilo ji, že si vzpomněl: „Půjdu. Vlítnu na to rovnou. Bude to divočina.“

	„Vy to zvládnete.“

	„Musím si na chvíli promluvit s Lucasem o samotě,“ obrátila se Austinová k Burgerové. „Vyšetřuje případ mojí dcery.“

	„Ach bože. Promiňte,“ omluvila se Burgerová a dodala: „Zavolejte, pokud budete cokoli potřebovat, jen zavolejte. Zařídím cokoli.“

	„Díky, Dallie; zavolám.“

	Když byla Burgerová pryč, Austinová ukázala Lucasovi na židli a zeptala se: „Co to bylo za výbor? Jaká arbitráž?“

	„Stavební odbory navrhly částku na podporu republikánského sjezdu, a v případě zamítnutí požadovaly arbitráž. Guvernérovi lidé sestavili dohromady arbitrážní výbor.“

	„Ach jo, politici.“ Austinová si sedla na židli.

	„Nejsou všichni tak strašní,“ zabručel Lucas.

	„Ano, jsou strašní. Jeden vedle druhého,“ trvala na svém Austinová vážně, přestože s úsměvem. „Vždycky berou majetek lidem, kteří pracují, aby ho získali, a dávají ho lidem, o nichž si myslí, že je budou volit a udrží je u moci. Je to takhle hnusné.“

	„Pak bys měla být ráda, že do našeho města míří republikáni,“ podotkl Lucas.

	„Ti jsou stejně špatní jako ti druzí,“ řekla Austinová. „Jsem vážně zklamaná. Myslím, že to, co se děje v naší zemi, je zlé. Prezident je zlý muž a lidé, kteří jsou proti němu, jsou zlí lidé. To je můj názor.“

	Lucas pokrčil rameny: „Dobře.“

	„Máš pocit, že jsem blázen.“

	„No…“ Rozhodil rukama a věnoval jí svůj nejkouzelnější úsměv. Rozesmál ji.

	Opřela se o opěradlo židle a řekla: „Včera v noci jsem přemýšlela. Z toho, co víme o vraždách, vyplývá tohle: Přišel jsi na jedinou stopu a já si nemyslím, že tě vede správným směrem.“

	Lucas řekl: „Pokračuj.“

	„Jistě víme to, že všechny vraždy jsou propojené. Musí být. Jde o stejný modus operandi. Je atakována určitá skupina lidí. Něco se děje, protože příslušníci této skupiny jsou zabíjeni – a zdá se, že to neskončilo. Správně?“

	Lucas přikývl: „Správně. Ale neposune nás dál, že to víme, pokud nepoznáme, co se tady děje.“

	Zvedla prst: „Druhá důležitá věc je, že Frances si založila tajný bankovní účet, zřejmě proto, aby získala padesát tisíc dolarů hotově – v bankovkách.“

	„To prověřuji.“

	„Ale ne dost důsledně,“ prohlásila Austinová pevně. „Musí to někam vést. Padesát tisíc není v jejím věku na dnešní dobu mnoho, ale taky to není zanedbatelná částka. Kdyby za dva týdny utratila padesát tisíc dolarů, muselo by se to někde projevit. A souvisejí s tím další podivné věci…, třeba ta tajuplnost. Takže moje stanovisko je takové, že ať je to jak chce, to, co spojuje ty vraždy, musí nějak souviset s těmi padesáti tisíci. Možná ta samotná banka… protože jak v tom figuruje ta banka, je divné, když se nad tím zamyslíš.“

	Lucas se k ní naklonil: „Co tím chceš říct?“

	„Když ještě žil Hunter, jezdívali jsme každý rok v dubnu na vojenský sjezd do Las Vegas,“ řekla. „Tady bylo chladno a vlhko, ale ve Vegas teplo a sucho a tak jsme měli hezkou dovolenou. Hunter se bavil se svými vojenskými přáteli a my s Francií jsme se jen tak poflakovaly. Nebraly jsme s sebou velkou hotovost, Hunter nám zařídil účet v hotelu. Když jsme jedna nebo druhá něco potřebovaly, vybraly jsme si. A když jsme měly chuť, vybraly jsme si žetony a šly jsme hrát na automaty.“

	„Jo?“

	Opět zvedla prst. „Kdyby sis potřeboval vybrat hotově padesát tisíc z peněz, které jsi získal legálně, ale chtěl bys utajit, že je vybíráš v hotovosti… jakpak bys to provedl?“

	„Existuje několik způsobů,“ řekl Lucas.

	„Asi jo. Ale jeden z nich, který Frances znala, spočívá v tom, že pošleš šeky v hodnotě padesáti tisíc dolarů do dvou nebo tří velkých kasin ve Vegas, a tak si tam založíš účty. Až je vybílíš, odletíš prostě domů a účty zaniknou. Ale ne reálně. Z účtů si můžeš koupit žetony na automaty a pak si je vyměnit za stodolarové bankovky. Děláš to týden: užíváš si večírků, polehávání u bazénu a předstíráš, že hraješ na automatech a vyměňuješ žetony za hotovost. Snadno získáš šest, osm nebo deset tisíc dolarů za den, rozhodíš prachy do hotelů a nikdo o tom nebude vědět, nikdo se nebude starat, nikdo si to nebude pamatovat. Až na to, že recepční ti budou třikrát do roka volat a nabízet volné pokoje.“

	Asi minutu o tom uvažovali a pak Lucas řekl: „Věc se má tak, že existují snadnější způsoby, jak získat hotovost – dokonce anonymně a diskrétně –, než si zřizovat tajný účet.“

	„Takhle to není: Frances o něm věděla. Nemusela vymýšlet žádnou tajnou bankovní metodu. Musela použít banku z určitého důvodu. Možná chtěla zanechat stopy. Možná… Já nevím. Aleje to něco. Přemýšlela jsem o tom celou noc.“

	„Tak co navrhuješ?“ zeptal se Lucas.

	Pokrčila rameny: „Nejsem známý detektiv. Já se teď musím postarat o pohřeb. Ale ty musíš zatlačit na tu věc s penězi. Tohle vždycky říkali lidi z bankovní branže ve Vegas. Když něco smrdí, prověř si prachy. Vždycky jdi po prachách. Možná bys mohl zajít do banky… a nechat si prověřit konta jejích přátel. To mě stále pronásleduje: na co ty prachy použila? Co s nimi dělala, když si mohla prostě vyplnit šek? Proč nepožádala mě, abych jí ho vyplnila?“

	Lucas se na ni chvíli díval a pak se zeptal: „A to je všechno, co máš?“

	„To je všechno, co mám,“ přikývla. „Promyslíš si to?“

	„Ano. Věnuji tomu dnešní den,“ slíbil jí Lucas. „Budu přemýšlet o penězích a pomáhej mi pánbů.“

	 

	A SLIB SPLNIL.

	Sekretářka Carol vešla do kanceláře, dívala se na něho a odešla. Pak se vrátila, zase se na něj podívala a nakonec se zeptala: „Co děláš?“

	„Přemýšlím.“

	Zatvářila se ustaraně. „Hm. Mohl by ses mrknout na…“

	Zvedl ruku, aby ji zarazil: „Ne. Nechci se na nic mrknout. Jdi pryč.“

	Nakoukla k němu ještě několikrát. Jednou se zeptala: „Co dělá noha?“

	„Není to dobré,“ houkl Lucas. „Potřebuji mladou dívku, která by mi ji olízala.“

	„No, nechám tě raději samotného,“ řekla Carol.

	Těsně před polednem si v duchu přehrával všechno, co se stalo, a najednou ho něco napadlo. Zavolal Austinové: „Potřebuji fotografie Frances.“

	„Jsem doma a chystám pohřeb. Pár ti jich vyberu. Je to kvůli penězům?“

	„Jo. Ale něco ti řeknu, všechno by bylo snadnější, kdyby měla nějakého chudobného přítele.“

	Zatelefonoval viceprezidentovi banky Riverside. „Můžete mi dát jméno úředníka, který otevřel účet Frances Austinové?“

	„Jistě. Počkejte dvě minutky.“ Uplynuly víc než dvě minuty, než se viceprezident ozval: „Emily Wau. Teď je manažerkou v Maplewoodu. Díval jsem se a dnes pracuje.“

	„Dejte mi její číslo,“ požádal ho Lucas.

	 

	LUCAS DOJEL k Sunfish Lake a vůz nechal na příjezdové cestě. Austinová měla dvanáct fotografií: „Vrátím ti je, co nejdřív budu moci,“ řekl.

	„Na pohřbu?“

	„Ano.“

	„Měla všechno dvakrát.“

	„Dobře – ale stejně ti je vrátím.“

	Emily Wau byla Asiatka. Malá, usměvavá, efektivně pracující žena v konzervativních šedozelených šatech se na Lucase usmála: „Chcete, abych se podívala na fotky Frances Austinové a podle nich poznala, jestli jsem jí otevřela účet?“

	„Ano. Bylo to před pěti měsíci. V říjnu. Musela jste s ní strávit jen málo času.“

	„Dívala jsem se do papírů – otevřela si účet s pěti sty dolary,“ řekla Wau. „Takže to nebyla žádná událost.“

	„Přesto… šest měsíců. To není zas tak dlouho,“ namítl Lucas.

	„Tak se podívám na ty fotografie,“ souhlasila Wau.

	Lucas jí fotky podal a ona si je prohlédla pečlivě jednu po druhé. Každou pak obrátila lícovou stranou dolů a položila na stůl. Když skončila, vzala hromádku do rukou a začala si je prohlížet znovu. Pak chvíli zírala na kameru přimontovanou k hornímu rohu bankovní přepážky a přemýšlela. Potom se podívala na Lucase: „Víte, stalo se to před několika měsíci a já jsem ten den pravděpodobně mluvila s dvaceti lidmi, takže si nejsem jistá, ale… nezdá se mi, že bych tu ženu někdy viděla.“

	Lucas řekl: „To mě nepřekvapuje.“

	 

	A BYLO TO TADY: případ se pohnul kupředu, ačkoli pár věcí se ještě muselo vychytat – jako například zjistit, kdo je vrah. Lucas vyšel z banky a pohvizdoval si. Na chodníku vylovil z kapsy mobil a zavolal sekretářce: „Musím se setkat s Danem Jacksonem. Musí mi udělat nějaké fotky.“

	„Podívám se po něm.“

	„Sežeň mi ho, prosím tě. Jdu na oběd.“

	Zastavil se u McDonalda a dal si velký hamburger se sýrem, hranolky a jahodový koktejl. Při jídle přemýšlel o případu, a když dojedl, odjel do kanceláře. Carol při jeho příchodu řekla do telefonu pár slov, zavěsila a ohlásila: „Dan tu bude za minutu.“

	„Výborně.“

	 

	DAN JACKSON byl černoch středního vzrůstu i váhy. Měl krátce přistřižené vlasy, pečlivě pěstěný knír a na očích černé brýle s plastovými obroučkami. Do práce si oblékal košile s límečky, svetry, khaki kalhoty a saka značky Patagonia. Jak říkal, byl neviditelný pro bělochy i černochy. „Jedu třeba v noci na pohyblivém schodišti s běloškami a ony ani nevědí, že tam stojím,“ řekl Lucasovi. „Když jsem ve své uniformě, jsem jako neviditelný.“

	Teď se objevil ve dveřích s fotoaparátem Nikon s objektivem dlouhým skoro třicet centimetrů. Lucas něco zamručel, ale pak se usmál: „Posaď se, Dane.“

	„Máš pro mě nějakou práci?“

	„Potřebuji fotografie pěti konkrétních žen a pěti dalších pro nahodilé srovnání,“ oznámil mu Lucas. „Běžná velikost a tvar. Dodej mi tak dvě blondýny, jednu ženu s pískovými vlasy a dvě s tmavě hnědými. Bělošky. Potřebuji různá pozadí, ať není všechno stejné.“

	„Jsem připraven vyrazit,“ přikývl Jackson. Poklepal na fotoaparát. „Mám novou zrcadlovku D3 s 200-400f.4 VR AF-S. Dobré ISO do 6400, pokud budu muset, můžu z toho dostat i 12800, ale tam už by byl šum. Má 12 megapixelů, takže dostaneme dobré rozlišení. S touhle hračkou můžeš dělat doslova kouzla. Brady pištěl jako píchnutý vepř, když jsem ho o ni žádal – objektiv stál čtyři tisíce a samotný foťák pět…“

	„To je úžasné,“ konstatoval Lucas.

	„… a vyšel jsem si s ním do přírody, abych se s ním seznámil. Autofokus a vyvážení bílé je tak dobré, jak jsem si myslel – testoval jsem ho proti lDsIII, a D3 je lepší. ID ti dá větší rozlišení a já tvrdím, že kdokoliv může říct co je co, když koukne na fotku v počítači, nebo na vytištěnou fotografii 16 x 20 palců.“

	„Úžasné.“

	„Ten zatracenej Flowers už čmuchal kolem a chtěl ho půjčit,“ stěžoval si Jackson. „Používá ještě dé dvojku a já jsem mu řekl: ‚Budeš ho muset vyrvat z chladných a ztuhlých prstů mé mrtvoly.‘“

	Lucasovi už z něho bobtnala hlava: „To je právě to, co potřebujeme, a na Virgila kašli. Mimochodem, mám tu krátký seznam.“ Posunul k Jacksonovi list papíru.

	Jackson odložil Nikona a naklonil se, aby si seznam prohlédl.

	„Kdo jsou ti lidé?“

	„Jsou podezřelí ze série vražd, takže musíš být diskrétní,“ řekl Lucas. „Alyssa Austinová; její hospodyně jménem Helena Sobotná; Leigh Priceová – L-e-i-g-h –, která pracuje ve 3M; Martina Trenoffová, ta pracuje v General Mills. Denisa Robinsonová…“ Přisunul k Jacksonovi další list papíru. „Tady jsou jejich adresy. Fotky mi dodej, jak nejrychleji můžeš. Potřebuješ-li se před někým obhájit, odvolej se na mě, zaplacení přesčasu nebude problém.“ Dodal pár detailů a přidal ještě webovou adresu fitcentra Austinové. Ukázal Jacksonovi Alyssinu fotografii a fotografie z řidičáků Sobotně, Priceové a Robinsonové.

	„Hrozné obrázky – hrozné,“ rozlítil se Jackson při pohledu na ně.

	„Nejsou dobré ani k tomu, abych je připíchl na tabuli,“ souhlasil Lucas. „Potřebujeme je v civilních šatech a nemělo by za nimi být žádné zvláštní pozadí. Pokud vyfotíš Austinovou, jak vychází z fitka, pak budeš muset vymazat pozadí. Potřebuji obličej zepředu i z profilu a celou postavu.“

	„Můžu použít Photoshop.“

	„Problém je, že Austinová žije v Sunfish Lake a tvoje maskování neviditelného tam nebude fungovat.“

	Debatovali o tom ještě několik minut. „Udělám, co bude v mých silách,“ slíbil Jackson. „Promluvíme si zítra.“

	 

	Najednou se vše ZADRHLO: další krok byl identifikovat osobu, která otevřela účet. Lucas podepsal papíry pro Carol, vyřídil pár dalších úředních záležitostí a zamířil do bytu se sledovací technikou.

	V půlce schodiště uslyšel hlasitý rock. Otevřel dveře a spatřil Dela s nohama na stole, jak pozoruje byt Tomsové dalekohledem a poslouchá AC/DC „A11 Night Long“. Del se na něho podíval a řekl: „Lítá po bytě.“

	„Jak, lítá po bytě?“

	„Jako kdyby uklízela. A vesele si prozpěvuje.“

	„Bude to škoda, až jejího starého chytíme,“ posteskl si Lucas. Vypnul rádio a přitáhl si židli. Řekl: „Připravil jsem něco na Austinovou.“ „Jo?“

	Pověděl Delovi o svém plánu a dodal: „Takže si myslím tohle: Nikdo nemůže přijít na to, proč potřebovala Frances padesát tisíc na hotovosti a proč si je vybrala tak, jak si je vybrala. Odpověď zní: Neudělala to. Nevybrala ty prachy. Udělal to někdo jiný. Někdo si otevřel bankovní účet jejím jménem a zařídil, aby tam Fidelity poslala peníze.“

	„K otevření účtu je potřebný průkaz totožnosti. A taky platný řidičský průkaz. Možná i další průkaz totožnosti.“

	„To je pravda,“ přikývl Lucas. „Což tedy znamená, že museli najít způsob, jak zfalšovat řidičák, což není tak jednoduché. Kolik teď stojí na ulici?“

	Del pokrčil rameny: „Takový, který stačí barmanovi, stojí tři stovky. Takový, který ošálí policistu, dostaneš za pět set, ale ten, který ošálí přístroj, to nevím.“

	„Ale úředník, který otvíral účet, nemusel strkat průkaz do přístroje,“ namítl Lucas. „Žena za přepážkou se na něho jen letmo podívá.“

	„A co další průkaz?“

	„Předpokládejme, že Frances Austinová, nová milionářka, dostane předem schválené formuláře pro kreditní karty e-mailem.“

	„Musela by být mrtvá, aby je nedostala,“ přikývl Del. „A dokonce i v tom případě by jich pár dostala.“

	„Správně. Takže někdo z její blízkosti – přítel žijící s ní v bytě, hospodyně v Sunfish Lake, nebo někdo, koho ještě neznáme, ale kdo jí byl blízký – vyplní formulář a požádá o kartu. Má všechny informace. Karta přijde, je aktivovaná a Frances to neví, protože kartu nikdo nepoužil. Tady máš svoje dva průkazy totožnosti: řidičák a kreditku.“

	„To by šlo,“ utrousil Del.

	Lucas uchopil dalekohled a podíval se do bytu Tomsové, ale ta nebyla u okna a tak ho zase odložil. „To zatraceně dobře funguje. Je to ta nejjednodušší varianta skutečně starého fíglu.“

	„Pak ji zabili, aby to zakryli.“

	Lucas řekl: „Tak daleko ještě nejsem. Vražda mohla být spontánní. Vypadala na to. Řekněme, že ji spáchala hospodyně. Je připravena k odchodu, když tu se ukáže Frances a Frances ví. Právě byla ve Fidelity a zjistila, co se stalo. Obviní hospodyni, dojde k hádce… po ruce je nůž.“

	„Takže ho popadne,“ dodal Del.

	„Je tady pár drobných problémů,“ upozornil Dela Lucas. „Hospodyně má velice dobré alibi. Pak je tady ta věc s autem, kterou si nedokážu vysvětlit… a navíc, opravdu by se někdo odvážil vydávat se za Frances Austinovou v st.paulské bance pár měsíců poté, co bylo její jméno i s fotografií na předních stránkách všech novin v souvislosti se smrtí jejího otce?“

	„Možná,“ řekl Del. „Musel by mít pořádný koule.“

	„Hodně pořádné koule,“ řekl Lucas a s dalekohledem na očích dodal: „Helemese…“

	Del se otočil a podíval se do bytu přes ulici. Heather Tomsová právě přišla k předním dveřím, otevřela je a vpustila dovnitř muže. Byl vysoký, štíhlý, měl kudrnaté černé vlasy a kulatý obličej. Když se dveře bytu zavřely, muž přitiskl Heather ke stěně, lehce jí položil ruku na kulatící se břicho a políbil ji.

	„Děvka,“ utrousil Del.

	Lucas mu podal dalekohled a Del se dvě sekundy díval. „Jestli je to Siggy, vyrostl nejmíň o šest palců…“

	„… může mít něco v botách,“ řekl Lucas.

	„… taky patnáct kilo shodil…“

	„… všechno je možné…,“ broukl Lucas.

	„… byl u plastického chirurga…“

	„… to v Mexiku taky můžeš,“ nedal se Lucas.

	„Jestli je to Siggy, políbím ti zadek,“ uzavřel Del a podal dalekohled zpět Lucasovi.

	Lucas se díval na dvojici, která pomalu kráčela chodbou přes slepé místo do kuchyně. Tam muž posadil Heather na kuchyňský stůl, znovu ji políbil a něžněji hladil po zádech. Lucas řekl: „Sakra, on jí to udělá na tom kuchyňském stole.“

	„V žádném případě,“ nesouhlasil Del.

	Heather se napřímila a tlačila muže od sebe, ale smála se.

	„Odkud se ten chlap vzal?“ zeptal se Lucas.

	„Kdo ví,“ zapochyboval Del. Pak docela potěšeně dodal: „Je to čubka záletná, co?“

	„Siggy ji zabije.“

	„Zejména jestli to malé, co nosí v břiše, není jeho,“ podotkl Del. Lucas mu podal dalekohled. „Není-li to Siggyho, tak tady pravděpodobně ztrácíme čas. Siggy se nevrátí. Ale ona je příliš chytrá, než aby mu tohle udělala. Vždyť by ji rozřezal motorovou pilou.“

	„Není to úplná ztráta času,“ oponoval Del. „Nikdy jsem neviděl, že by to někdo dělal na kuchyňském stole – kromě toho filmu o baseballu. Myslím, že to není běžné a rád bych to viděl.“

	„Chtěl jsem tím říct, že tady ztrácíme volný čas a svobodu,“ vysvětlil Lucas.

	„Kašlu na to,“ odsekl Del. Pak popohnal muže v bytě přes ulici: „Do toho, chlapče.“

	Lucas se zeptal: „A jak je na tom tvoje žena?“

	 

	„Lip. Asi něco špatného snědla a bylo jí z toho nanic,“ řekl Del. Převzal si od Lucase dalekohled a přiložil si ho k očím. „Nepodaří se ti probudit ve mně pocit viny, že se na to dívám. Můj zájem je čistě profesionální.“

	 

	DOMA POVĚDĚL Lucas Weather o přelomu ve vyšetřování.

	„K něčemu to povede?“ zeptala se.

	„Cítím v kostech, že ano,“ řekl Lucas. „Potřebuji si opravdu zblízka proťuknout tu hospodyni a možná Austinovou samotnou a taky ty dva Francesiny přátele – McGuirea a Robinsonovou. Ten chlapík má kontakty na jakousi dodávkovou službu s náklaďáky a to je místo, kde můžeš určitě získat falešný řidičák. Možná měl přístup do jejího bytu a k jejímu počítači, protože je to počítačový expert, takže… mám dobrý pocit.“

	„Co Heather?“ zeptala se.

	„Život Heather se začíná komplikovat.“ Pověděl jí o novém muži a Weather informace rozrušila. „Myslíš, že to chtěli dělat na kuchyňském stole…?“

	„Nevím – nedělali to tam, ale v ložnici zatáhli žaluzie, což se stalo poprvé, takže něco se tam děje.“

	„Na kuchyňském stole by člověka asi bolely pánevní kosti, a taky lopatky a týl a lokty…“

	„Záleží na tom, jakou si vybereš polohu,“ utrousil Lucas, natáhl se pro Star Tribune a nalistoval si komiksovou stránku.

	Weather o tom chvíli přemýšlela a pak vykřikla: „Lucasi! Bože!“ Ale jako většina žen čas od času snesla trochu vulgárnosti.

	 

	DAN JACKSON s velkou zrcadlovkou a obrovským pytlem na fotografické potřeby se objevil v jedenáct hodin dopoledne. Usadil se v Lucasově kanceláři a čekal, dokud se Lucas nevrátil ze schůze koordinačního výboru pro zajištění bezpečnosti sjezdu. Lucas přišel o patnáct minut později. Strhl si z krku kravatu a hodil ji na zarámovanou fotografii druhořadého basketbalového týmu. Kravata se zavěsila na rohu obrázku.

	„Mám se zeptat?“ promluvil Jackson.

	„Zasraní cvoci.“ Lucas těžce dosedl na židli a namířil na Jacksona prst. „Udělali odhad, kolik škod mohou způsobit protestující, kteří nesouhlasí s konáním sjezdu. A zjistili, že moc ne, protože se s nimi už předem počítalo v rozpočtu. Je to jak v New Orleansu: jak velký bude rozsah škod po hurikánu? No, nevelký, protože si je nemůžeme dovolit.“

	„Ale budou z toho prima snímky,“ poznamenal Jackson.

	„Jo? Nejdřív si o tom promluv s chlapci od novin,“ poradil mu Lucas. „Většina trablů se přihodí večer. Bude to běhání s bleskem po nočních ulicích a fotografování lidí, kteří porušují zákon.“

	„Hm. Možná to ještě zvážím,“ zabručel Jackson.

	„Zvaž,“ řekl Lucas. Pak se naklonil dopředu: „Tak co? Máš to?“

	Jackson zaťukal na Nikona. „Byla to prácička,“ zasmál se. „Chápeš? Prácička.“

	„Dane… kde máš ty fotky?“

	„Přímo tady,“ usmál se Jackson. Sáhl do zadní kapsy objemného profi-pytle a vytáhl sadu barevných fotografií 12,5 x 17,5 cm. „Mám všechny ty tvoje ženské a pět z našeho úřadu. Všechny vypadají stejně nevinně a myslím, že naše děvčata by to nemělo nijak ovlivnit, protože žádná z nich nemá účet v té bance.“

	Lucas si rychle prohlédl fotografie. Bylo tu deset žen s vlasy od blond do tmavě hnědé. Dívaly se někam za fotoaparát, ale byly zabrány pěkně zepředu; ve druhé sadě byly jejich snímky z profilu. „Je to super. Bezva. Doporučím tě na šichtu u sjezdu od čtyř do půlnoci.“

	„Jsi super.“

	 

	BANKOVNÍ ÚŘEDNICE Emily Wau už na Lucase čekala. „Máte další fotky, co?“

	„Jo. Máme spoustu podezřelých. Tajně pořízené fotografie. Jako ve filmu. Máte tady nějakou konferenční místnost?“

	Měli. Lucas rozsvítil a rozprostřel fotografie na stůl. „Podívejte se na ně… prohlédněte si je všechny pozorně a pak znovu, jednu po druhé,“ doporučil jí Lucas. „A potom… v jakém pořadí chcete.“

	Emily Wau si dala načas: pět minut si prohlížela deset žen – Alyssu Austinovou, Helenu Sobotnou, Denisu Robinsonovou, Leigh Priceovou, Martinu Trenoffovou a zaměstnankyně Státního kriminalistického úřadu. Po pěti minutách si přiložila ukazováček ke rtům jako školačka: „Pššš,“ vrhla na fotografie poslední pohled a řekla: „Nic.“

	„Nic?“

	„Nepamatuji si ani na jedinou.“ Pronesla to tajuplně a Lucas cítil, jak poklesává na mysli.

	„Ale sakra.“

	„Nedávno se stalo něco, co souvisí s vaším případem, a já jsem si na vás vzpomněla,“ pokračovala Wau. „Stála jsem u dveří a udělala jsem to, co děláme, když někdo vejde.“ Říkáme: „Vítáme vás v bance Riverside.“ Ten muž vešel a řekl mi: „Vzpomínám si na vás, vy jste mi otevřela účet.“ A já jsem si ho pamatovala. Ani jsem nepřemýšlela a vyhrkla jsem: „Vy jste Jim!“ A on na to: „Jasně. Potěšila jste mě.“ „A oba jsme byli šťastní. A když jsem si na vás vzpomněla, podívala jsem se, kdy si ten muž otevřel účet. Bylo to koncem prosince. Těsně po Vánocích.“

	„Takže máte paměť na lidi,“ konstatoval Lucas.

	„No, vzpomněla jsem si na něho, když jsem ho uviděla,“ zamyslela se. „A to musím říct, že nebyl ničím výjimečný, prostě normální chlapík.“

	„Jasně,“ přikývl Lucas.

	„Mrzí mě to.“

	„Ještě jsme neskončili,“ řekl Lucas.

	 

	JEŠTĚ NESKONČILI, ale kudy se pustit? Když vešel do banky, měl dvě až tři možnosti. Pak mu hlavou bleskla myšlenka: co když do toho byla Wau zapletená? Co když… ale sakra. Wau to nebyla.

	Vzdychl si, ohlédl se na banku a zamířil k autu.

	Musel to být někdo blízký Frances. Musel.

	 

	LUCAS SEDĚL V BYTĚ, díval se přes ulici na Heather Tomsovou a poslouchal písničku Doors ‚Love Me Two Times‘.

	Heather nebyla doma a Lucas si dal nohy na stůl, zavřel oči a znovu si vybavoval tváře žen. Nenapadlo ho nic nového. Přemýšlel o Austinové a o tom, co říkala o šílenství…

	Dobrá teorie, pomyslel si. Lucas měl svoji teorii, sociologickou spíš než psychologickou.

	Někteří lidé vidí chod světa takhle: události se stávají a spouštějí další události, lidé dělají to, k čemu jsou programováni, a na druhé straně vypadávají výsledky: láska, nenávist, válka, vražda, děti, cokoli.

	Jiní lidé, mezi něž patřil i Lucas, se dívají kolem sebe a nevidí nic než chaos: nehoda, příležitost, hloupost, inteligence, idealismus, všechno se tře a jde to proti sobě v nepředvídatelném pořadí.

	Jak mohla Heather Tomsová, hezká městská dívka Heather Tomsová vědět, že jako milující manželka litevského vraha a gangstera, jako matka jeho dětí, bude mít tajného milence z řad jeho poskoků?

	Prokrista, vždyť byla vedoucí roztleskávačka, jedna z nejhezčích středoškolaček ve městě. Jak mohla…

	Odpověď samozřejmě zní, že to předvídat nemohla. Kdyby se někde zastavila na kapučíno, asi by Siggyho nepotkala. Teď by byla provdaná za nějakého pojišťovacího agenta, policajta nebo účetního…

	Problémem tohoto náhledu na život je, že vysvětluje, co se stalo Frances Austinové a co se stává dalším obětem vražd. Není to prostě výsledek něčí chladné kalkulace a plánování. Celá věc může být souhra náhod, setkání s někým ve tmě, překvapení lupiče…

	Ale… tři vraždy?

	Ne. Možná je to chaotické, ale tím chaosem procházejí nitky. On pouze zatahal za ty špatné.

	 

	V BYTĚ přes ulici stála Heather před zrcadlem a tiskla k sobě šaty. Pak otočila hlavu a vzápětí šla ke dveřím. Byla tam její matka, něco vyslovila a Heather zmizela v chodbě a dveře nechala otevřené. O chvíli později se vrátila s dítětem. Položila je na zem a vrátila se k zrcadlu.

	Lucas ji sledoval dalekohledem a pomyslel si, ha! Neměla mít peníze. Matka jí asi platila polovinu nájmu z důchodu a penzijního fondu.

	Další mateřství stojí taky peníze, nejméně tisícovku.

	Pak se mu rozsvítilo: ten chlapík, s nímž se setkala u dveří, ten jí přivezl víc než pouhé potěšení: přivezl jí peníze od Siggyho. Dostala dolary, zase byla v balíku.

	Kontakt existuje.

	Heather chce vypadat hezky.

	„Vsadím se, ze Siggy se blíži…“
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	Příštího rána, místo aby se Lucas probíral spisem Austinové, seděl v kanceláři Rose Marie Rouxové. Křičeli na sebe kvůli republikánskému sjezdu. Rouxová pracovala na všemožných zprávách o pouličních demonstracích od drobného narušování až k masovým akcím, na něž by se měla poslat národní garda. Neměla stanovit úroveň ochrany, ale navrhnout rozličné politické postupy guvernérovi a jeho suitě.

	„Kdyby tu opravdu došlo k velkému problému, padla by určitá vina i na nás,“ řekla vážně jako kazatel. „Nebyl by za to zodpovědný jenom st.paulský policejní sbor.“

	„Kdyby došlo k nějakému neštěstí, k dalšímu Seattlu 99, budou z toho vinit všechny,“ upozornil ji Lucas. „Ale v Seattlu tehdy demonstrovalo čtyřicet tisíc lidí kvůli Mezinárodnímu měnovému fondu. A kolik z demonstrantů vědělo, co to Mezinárodní měnový fond je? My tady však máme republikánskou stranu a nejméně populárního prezidenta od dob Richarda Nixona.“

	„Je to ten největší kůň od doby Richarda Nixona.“

	„Nemůžu vystát, když tohle říkáš,“ zavrčel Lucas. Někdo tvrdí: Blíží se černý blok, anarchisti, budeme tady mít povstání, a jeden z tvých politických kámošů na to reaguje: „Prezident je kůň“ – to je jeho odpověď. Myslíš, že nějakého Gepetta zajímá, že má prezidenta, kterého někdo nazývá koněm, když mu zasraní anarchisti hodí oknem do restaurace zápalnou bombu? Neříkej mu kůň, protože mně je to úplně jedno. Spíš mi pověz, jak zabráníš tomu, aby někomu prolítla oknem do domu zápalná bomba…

	„Je to obrovskej kůň, s obrovským zadkem biblických proporcí,“ křikla na něho Rose Marie. On to věděl a to ho rozzuřilo ještě víc.

	„… tohle chce vědět i Gepetto. Je vzhůru každou noc, chystá stoly pro lidi, jak nejrychleji dokáže, aby jim mohl naservírovat jídlo. Vůbec ho nezajímá, že do města přijedou republikáni. On chce jen policejní ochranu…“

	„… zase řveš…“

	… a když se ten Gepetto zeptá: „Jak mě ochráníte?“ tak mu vy, politici, řeknete: „Prezident je kůň! To je skutečně obrovsky chytrá odpověď!“

	„Nejde o žádného Gepetta,“ prohodila Rose Marie. „Tu budovu vlastní Tommy Reed.“

	„Já vím, komu patří. A je v tom rozdíl? Myslíš…“

	Najednou se mu ozval mobil. Vytáhl ho a podíval se na displej: šerif Dakota County: „Ano. Davenport.“

	„Tady je Dick Pratt z Dakoty. Dnes brzy ráno k nám přišel chlapík a přinesl kabelku Frances Austinové,“ oznámil mu Pratt. „Není tam hotovost, ale všechny doklady – kreditky a řidičák. Vzpomněl si na článek v novinách a přinesl ji. Našel ji v příkopu několik kilometrů od těla.“

	„A je tam ještě něco?“

	„Možná,“ řekl Pratt. „Znáš nějakého Franka, který s ní byl ve styku? Slyšel jsi to jméno?“

	„Hm… jo. Někde.“

	„Vzpomeň si kde. V kabelce byl dopis psaný rukou a my se domníváme, že jde o její rukopis. Je to psáno fixem. V příkopu se do kabelky dostala voda. Papír zvlhnul a na mnoha místech jsou jen velké skvrny – ale horní řádky lze přečíst. Dopis byl adresován Frankovi a zdá se, že jím chtěla ukončit jejich vztah.“

	„Super,“ zaradoval se Lucas. Vstal a dodal: „To by mohlo být zásadní. Řekli nám, že neměla přítele. Jste si jejím rukopisem jisti?“

	„Zcela. Byl tady ještě seznam na nákup a rukopis se zdá stejný. Teď jsou oba nálezy na posouzení u grafologa, ale čí by to jinak mohlo být? Takový dopis?“

	„Zatraceně.“

	„A co je ten Frank zač?“ zeptal se Pratt.

	„Je to někde v poznámkách, hned si to najdu. Je ten dopis opravdu ve špatném stavu?“

	„Jo. Byl hodně rozmočený, chlapci ho vysušili, ale byl ve vodě moc dlouho. Dokonce i ta část, kterou můžeme přečíst, je rozmazaná. Slovo Frank je však zcela zřetelné. Vypadá to, jako by dopis složila a rozložila nejmíň stokrát a pak ho neodeslala. Jako kdyby o něm moc přemýšlela.“

	„Rád bych se na to přijel podívat,“ řekl Lucas.

	Jestli chceš, nechám to vyfotografovat a pošlu ti to e-mailem. „Můžeš to mít tak za dvě minuty. Ušetří ti to cestu.“

	„Tak do toho,“ pobídl šerifa Lucas.

	Skončil hovor a Rose Marie se zeptala: „Průlom?“

	„Možná. Musím se vrátit do kanceláře.“

	„Pěkně jsme si pořvali,“ uzavřela Rose Marie schůzku.

	 

	Lucas si V POLOVINĚ CESTY do kanceláře uvědomil, kde slyšel jméno Frank. Tak ho to zarazilo, že zastavil auto a vytáhl si poznámkový blok, aby si věc zkontroloval.

	Ano: Martina Trenoffová ho přinutila, aby si jeho jméno zapsal. Frank Willett byl trenér v jednom z Alyssiných fitcenter a prý taky jeden z Alyssiných milenců. Dělal karate, byl modelem, závodil na motorce, lezl po horách, proháněl se na surfu, prostě jeden z těch chlápků, u nichž si neumíte představit, jak si vydělávají.

	Po celý zbytek cesty spřádal Lucas možný scénář: Chlapík bez peněz, který má poměr s dědičkou i s její dcerou, která vlastně jednou bude také dědičkou.

	Matka je navíc trochu ujetá, věří v astrologii a možná v čajové lístky, ale má v sobě také tvrdší obchodní stránku. A ještě k tomu má spoustu milenců a asi nebude jevit dlouhodobý zájem o vztah s někým, kdo je motocyklový závodník, horolezec, model a surfař v jedné osobě.

	Možná že s ním ráda souloží, dobře, ale pro trvalý vztah by chtěla někoho, kdo má postavení ve společnosti, někoho, kdo nosí… kvalitní boty. Jednou se zmínila, že umělec Kidd by pro ni byl dokonalý partner. Jako umělec je Kidd určitě taky dost ujetý a sakra, pracuje v muzeích. Tohle by chtěla, a ne nějakého chlápka, který kudy chodí, přemýšlí o slunečních brýlích.

	Na druhé straně, dcera je mladá, nezkušená a taky nevypadá nijak světově a může být také více oslněna chlápkem s velkými svaly a pověstí sportovce.

	Jako by ten hoch pásl po penězích…

	A tahle záležitost, tento vztah, se mohl pokazit. Řekla mu, že končí. Hádka se odehrává v kuchyni, začnou do sebe strkat, ona sáhne po noži, on jí ho sebere a bodne ji. Lucas by rád věděl, jaké má auto a jestli jsou v něm vzadu stopy po čistidle. Lucas ani na chvíli nezapochyboval, že chlapík bude mít velký vůz, když je surfař, motocyklový závodník, horolezec a tak dále.

	Nebo co tohle: dcera zjistí, že chodí s ní i s její matkou současně. Jde s tím za mámou, vypukne hádka, která se vyostří. Jedna z žen vytáhne v záchvatu žárlivosti nůž, nebo dokonce v sebeobraně a…

	„Konečně,“ řekl nahlas. Ta věc s Frankem vlastně všechno vyjasňuje: není to žádné kosmické tajemství, je to prostě to staré známé téma: hádka kvůli sexu a lásce, hysterie a vražda.

	Proč byli zavražděni ti ostatní? Protože věděli o jejich vztahu? Byl Frank přítomen oné slavnosti, když se tančil kuřecí tanec?

	Chvíli přemýšlel o Austinové.

	Ne, Austinová ne, uzavřel úvahy. Je tvrdá, ale není možné, že by dokázala Frances tolik oplakávat – jedině že by byla totálně šílená. Viděl její tvář, když jí oznámili, že bylo nalezeno dceřino tělo. Podle Lucase do této chvíle doufala, že Frances může být ještě naživu.

	Austinová to nebyla.

	Lucas dojel k budově Státního kriminalistického úřadu, vyběhl do poloviny schodiště, ale tu se ozvala bolest v noze, až málem upadl. Dokulhal do kanceláře a kývl na pozdrav Carol. Zeptala se: „Co se děje?“ a zastavila se u jeho dveří. Lucas pustil počítač.

	„Možná něco máme. Nastal průlom,“ vyhrkl. „Našli kabelku Frances Austinové a v ní usvědčující dopis. Týká se chlápka jménem Frank.“

	„Staromódní jméno, Frank,“ zamyslela se Carol. „Neznám moc Franků. Kdyby se vzali, byli by to pan Francis a paní Frances.“

	Lucas ji poslouchal jedním uchem, protože hledal e-mail. Najednou se zamračil, vzhlédl a zeptal se: „Co jsi to řekla?“

	Pokrčila rameny. „Nic, jen jsem se tak zamyslela nad jejich jmény.“

	„Řekla jsi Frances a Francis – vyslovuje se to stejně?“

	„Ne, ale nevím, jak se které jméno správně vyslovuje.“

	„Vsadím se, že to nevědí ani jiní,“ broukl Lucas. Projel si rukama vlasy: „Zatraceně. Krucifix. Sežeň mi Dana Jacksona a ať přijde s tím svým velkým novým krámem. Zatraceně, Frances Austinová, která šla do banky, mohla být muž.“

	 

	VYSVĚTLIL Carol, o co jde, a když šla volat fotografovi, vrátil se ke stolu a vytáhl kopii dopisu. Jak Pratt řekl, písmo bylo hodně rozpité, ale začátek byl jasně čitelný:

	 

	Drahý Franku,

	dlouho jsem odkládala napsání toto dopisu (rozmazáno) … srdce,

	nechci věřit tomu, co jsem slyšela. Nemá cenu (větší rozmazaná skvrna) … slyšet o tobě znovu, opravdu. Také nechci (rozmazáno) …

	 

	Tady už byla jen jedna velká skvrna; možná, že federálové s tím dokážou něco udělat, ale fixy nenechávají na papíru mechanickou stopu, navíc rukopis byl drobný a skvrny tmavé. Přesto je možné, že laboratoř dokáže z originálu něco vytáhnout.

	Pátrání se dopisem posunulo dál, třebaže to, co dosud měli, bylo dost dobré.

	Lucas se zamračil: ale jak do tohoto scénáře zapadá víla?

	Chvíli nad tím přemýšlel a pak nechal tohle téma být. Jestli skřípnou Willetta, říkal si, bude víla odhalena. Je to pravděpodobně jedna z jeho dalších milenek – možná ta, kterou Willett přesvědčil, aby ukradla padesát tisíc.

	„Carol!“

	Carol strčila hlavu do kanceláře: „Dan je na cestě.“

	„Potřebujeme hodit na papír všechno, co víme o Willettovi. Sežeň o něm všechno, co se sehnat dá. Jestli zjistíme nějaká předchozí bydliště mimo náš stát, budeme požadovat další informace…“

	Přišel Jackson a o chvíli později se ozvala Carol: „Mám tady jednoho místního Franka Willetta – na řidičáku je jméno Frank, ne Francis.“

	„A kde pracuje? Potřebujeme adresu,“ řekl Lucas.

	„Tak chvíli počkej, prověřím si to…“

	Jackson obešel Carol a zeptal se: „Další zajímavý úlovek?“

	„Tentokrát si myslím, že jsme na něco kápli,“ pochvaloval si Lucas.

	Carol na něho zavolala: „Je to on, pracuje pro A. Austinovou v LLC v Minnetonce, žije v St. Louis Parku.“

	Carol ofotila fotografii z řidičského průkazu: Willett měl dlouhé černé vlasy, na ramenou pečlivě naaranžované, oválnou tvář, bílé zuby. Vypadal dobře dokonce i na fotografii řidičáku a věděl to.

	„Ó,“ vzdychla Carol.

	Lucas přimhouřil oči a prohlížel si fotografii. Snažil se srovnat Willettův obličej s tváří střelce z uličky. Nedařilo se; dlouhé vlasy rušily jeho představivost. Chlapík v uličce měl krátké kudrnaté vlasy. Ale jestli se Willett nechal ostříhat… nebo možná si toho večera stáhl vlasy do ohonu… nebylo to nemožné, ale muže z fotografie prostě nepoznával.

	Lucas řekl Carol, aby zavolala do fitcentra a chtěla k telefonu Willetta. Jakmile recepční hovor přepojila, Carol zavěsila.

	„Jedu tam,“ řekl Lucas.

	„Mám jet taky?“ zeptal se Jackson.

	„Setkáme se tam,“ souhlasil Lucas. „Nechci mít hloupý pocit, že se mnou musíš čekat; ale na číhané strávíme tak hodinku nebo dvě.“

	 

	MINNETONKA BYLA na západním okraji centra a od Státního kriminalistického úřadu trvala cesta tam plných pětačtyřicet minut. Nejdříve jel Lucas na západ po 1-94 a po 1-394 a potom se proplétal uličkami. Přes mobil se domluvil s Jacksonem, objeli fitcentrum Waterwood každý z jiného směru a setkali se u obchodního střediska. Lucas se přemístil do zadní části služební dodávky, kterou přijel Jackson.

	GMC s tmavými skly zabavila policie drogovému dealerovi. Vzadu byla hezká kapitánská křesla a skříňka s umyvadlem, a když se křesla posunula, uvolnilo se místo pro úzkou pěnovou matraci, která teď byla vytažená.

	Jackson zajel zpět k Waterwoodu, zaparkoval v ulici naproti, vlezl do zadní části auta a sedl si na druhou židli. „Ve skříňce jsou časopisy, v lednici dietní kola a voda s malinovou příchutí,“ informoval Lucase.

	Lucas se rozhodl pro ochucenou vodu a klasickou rockovou stanici. Prohlédl si časopisy: Blind Spot, Photo Pro, PDN, Shutterbook, Mens Journal, Playboy a starý Esquire s obrázky Charlize Theronové na přední straně.

	„Myslíš, že je to nejvíc sexy žena?“ zeptal se Jackson.

	„Nic takového neexistuje,“ řekl Lucas. „To je, jako bys chtěl určit nejlepší baseballovou hru. Můžeš se o tom dlouho hádat, ale nikdy nezískáš souhlas všech.“

	„Myslím, že je nejvíc sexy,“ domníval se Jackson.

	„A co Angelina Jolie?“

	„Taje dobrá, dobrá,“ připustil Jackson.

	„A Michelle Pfeifferová?“

	„Ach ježíši, teď už jsi mě úplně zmátl,“ vyjevil se Jackson. „Mám rád blondýny…“

	Hovořili o sexy ženách a snažili se nepít mnoho vody, protože by pak museli jít močit, Jackson měl pytlík chipsů z celozrnné mouky a omáčku nachos v plastovém kelímku. Pár jich snědli, ale ne moc, protože pak by měli nadmutá břicha. Přešli k autům, probírali, jestli existuje skutečný rozdíl mezi GMC a chevroletem, a pozorovali ženy, které vcházely do fitcentra a vycházely ven a Jackson zabručel: „Tuhle by mi vůbec nevadilo vidět bez šatů,“ a Lucas se ho zeptal, jestli někdy fotil nahotinky. Jackson odpověděl, že o tom snil, ale jeho žena by ho zabila, takže ťo nedělal.

	„A máš nějaké nahaté obrázky své ženy?“ zeptal se Lucas.

	Jackson se zakousl do nejstarší návnady na světě: „Ne, hm, víš, já…“

	„A chceš nějaké koupit?“

	Ještě se smáli, když tu vyšel ze dveří Frank Willett se starší paní. Willett měřil sto osmdesát centimetrů, měl rovná ramena, úzké boky, a vážil tak pětaosmdesát kilo a všechno to byly jen svaly: byl jako had. Měl na sobě tričko s kapucí na ramenou, tenisky a černou čapku, kulaté brýle s kovovými obroučkami a v levé ruce nesl sportovní pytel.

	Jackson popadl fotoaparát, sotva Willett vyšel ze dveří. Willett se starou dámou pomalu šli a povídali si. Pak zahnuli doprava k parkovišti. Lucas řekl Jacksonovi: „Krátké vlasy,“ ale když se Willett otočil, uviděli, že mu zpod kšiltovky trčí krátký ohon. „Sakra.“

	„Ale vlasy má černé, jak jsi chtěl,“ podotkl Jackson. „Fotografie na řidičáku může být špatně osvětlená a tím se barva změnila.“

	Na parkovišti Willett poplácal starou paní po rameni a přešel ke svému autu, šedému Land Roveru LR3. „Vyfoť značku,“ řekl Lucas Jacksonovi. Jackson to udělal.

	„Ten chlapík je osobní trenér, kde vzal peníze na Land Rover? Možná ani není jeho,“ dumal Lucas.

	Jackson mačkal spoušť: „No jsou různé způsoby…“

	„A já jeden z nich znám,“ usmál se Lucas. „Vezmeš padesát tisíc dolarů od Frances Austinové.“

	 

	KDYŽ Willett ODJEL, Lucas řekl: „Vezmeme to k nám a rozmnožíme to. Potřebuji je rychle.“

	„Můžeš je mít za dvě minuty, jestli chceš,“ uzemnil ho Jackson. „Jo?“

	Jackson otevřel jednu zásuvku skříňky, vytáhl tiskárnu k fotoaparátu Canon o velikosti krabice od mléka a vložil do ní paměťovou kartu. Lucas si prohlédl čtyři fotografie na malé LCD obrazovce a Jackson mezitím vytiskl fotografie 13x18 cm.

	„Kristepane, tohle je zhmotnělý fotografův sen,“ vydechl Lucas, když fotografie vyjely z tiskárny.

	„Až mě o to nějaký pitomec bude chtít připravit, doufám, že mi helfneš,“ obrátil se k Lucasovi Jackson.

	„Samozřejmě,“ přikývl Lucas.

	 

	CESTA MĚSTEM trvala dlouho kvůli opravovanému úseku silnice. Lucas byl naštvaný, že vybral špatnou trasu a tím ztratil hodinu. Konečně se dostal do banky Riverside v Maplewoodu. Jakmile zastavil na parkovišti, zavolala Carol: „Nejenom že náš chlápek má pevný zadek, ale má na krku nevyřešené obvinění ze San Franciska,“ oznámila mu. „Nedostavil se k soudu, když byl obeslán kvůli držení drog, takže je to asi trefa. Můžeme ho zmáčknout, kdykoli budeme chtít.“

	„Kolik toho měl?“ zeptal se Lucas. „A jak víš, že má pevný zadek?“

	„Šest uncí. A Dan mi ukázal jeho fotky.“

	„Dobře, sakra, to není množství, se kterým by mohl kšeftovat.“

	„Informace říkají, že drogy poskytoval meditujícím klientům, aby je trochu uvolnil,“ řekla Carol. „Vedl kurz v rámci programu nazvaného Akce Zen, kdy vyskočíš z letadla nebo vylezeš na útes a pak si něco šlehneš.“

	„Je to divné,“ broukl Lucas.

	„Je to zábavné,“ zasmála se Carol. „Ale důležité je, že na něho můžeme.“

	 

	BANKOVNÍ ÚŘEDNICE Emily Wau si prohlédla fotografie. Hleděla na ně asi tři minuty, pak si je seřadila jinak a zase na ně koukala a nakonec ze sebe vypravila: „Ne.“

	„Ne?“

	„Myslím, že toho bych si zapamatovala určitě,“ prohlásila. „Je ženatý?“ „Ježíši Emily, já nejsem agent sňatkové kanceláře,“ povzdychl si Lucas. „Možná byste jím měl být – jako policajt si moc dobře nevedete,“ řekla s úsměvem.

	 

	LUCAS O TOM několik minut přemýšlel a pak zavolal Alysse Austinové. „Potřebuji si s tebou promluvit o Franku Willettovi.“

	Nastala chvíle ticha a pak se ozvalo: „Hm, hm.“

	„Kde jsi?“

	„V St. Paulu. Můžu být doma během patnácti minut. Jestli si máme promluvit o něm, raději doma než tady.“

	Někdo je s ní, pomyslel si Lucas. „Tak za půl hodiny,“ souhlasil. Cestou do města zavolal na číslo McGuirea a Robinsonové. Ozvala se Robinsonová. Lucas se představil a zeptal se: „Potkala jste někdy přítele Frances Austinové jménem Frank Willett?“

	„Hm… možná.“

	„Možná?“

	„Jo. Minulé léto jsem ho viděla ve Stillwateru, v restauraci u vody.“

	„Dock,“ řekl Lucas.

	„Ano, tam,“ přitakala Robinsonová. „Tedy, byla tam s nějakým chlápkem a možná ho představila jako Franka. Nevím, jaký měli vztah. Chovali se trošku odtažitě, ale víte, tak legračně. Spíš jako by byli nešťastní, že je vidíme spolu.“

	„Deniso, o tom jste se mi ale nezmínila, když jsme spolu hovořili poprvé.“

	„Vzpomněla jsem si na to, až jste se mě zeptal na Franka,“ bránila se Denisa. „A nejsem si jistá, jestli se jmenoval Frank. Nejedli jsme s nimi; seděli u stolu pro dva. Jen jsme se s nimi pozdravili a šli jsme dál.“

	„Pamatujete si, jak ten muž vypadal?“ zeptal se Lucas.

	„Vypadal velmi dobře. Jako tanečník nebo tak něco. Byl štíhlý a měl velké ruce.“

	„A jakou měl barvu vlasů?“

	„Černou; a měl ohon. A takový ten dvoudenní vous. V uchu se mu leskla diamantová náušnice.“

	„Samozřejmě,“ zabručel Lucas.

	„Ano; samozřejmě,“ zopakovala. „Co to znamená?“

	„Prostě si ho proklepáváme,“ informoval ji Lucas. „Varuji vás a je to velmi vážné varování. Vyřiďte je také McGuireovi. Jestli toho chlápka potkáte, jděte od něj pryč. Zejména jestli ho potkáte na ulici a on vás bude sledovat.“

	„Opravdu?“

	„Nesmíme mu dát šanci,“ řekl Lucas. „Takže jestli ho uvidíte…“

	Slyšel, jak se jí chvěje hlas: „Tak honem pryč.“

	 

	AUSTINOVÁ na SOBĚ měla černý velurový sportovní úbor a na nohou růžové cvičky. Otevřela Lucasovi, nechala ho vejít a pak za ním zavřela: „Takže někde při vyšetřování jsi narazil na Franka. Přemýšlela jsem, s kým jsi asi mluvil, a obávám se, že ti dal tip někdo z mých zaměstnanců.“

	„A proč tě to trápí?“ zeptal se Lucas.

	„Protože nesnáším takovou neloajálnost,“ vyštěkla. „Jestli ses to doslechl od někoho z mých lidí, budu ho muset vyhodit.“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Uklidni se. Nebyl to nikdo z nich.“

	Přikývla: „Pak to byla Martina, ta děvka. Říkala jsem si, že to Hunter asi zjistil. Byli jsme na večírku u Walkerových a najednou se tam objevil Frank. Prosila jsem ho, ať se ode mě drží dál, ale viděla jsem, že Hunter si ho všiml. Víš, podíval se na mě a pak na Franka a já jsem tušila, že nás odhalil. A hned ji to vykecal?“

	„Měla jsi mi to říct,“ pokýval hlavou Lucas. „Prokristapána, tvoje dcera byla zavražděna?“

	„Ten vztah skončil šest měsíců předtím, než Frances zabili,“ rozplakala se. „Tady neexistuje žádné spojení. Frank není špatný chlap.“

	„V Kalifornii ho hledají kvůli drogám,“ oznámil jí Lucas.

	„Cože?“

	„Není to nic velkého, ale stíhají ho,“ objasnil jí Lucas. „Jestli ho nachytají bez lístku ve veřejné dopravě, pak se z toho nevybabrá.“

	„Ach sakra,“ ulevila si. Šli do obývacího pokoje, Alyssa si sedla na pohovku a křikla: „Heleno!“

	Hospodyně vyběhla z kuchyně.

	„Vymačkej mi dva pomeranče, ano? Možná si dáme pomerančový drink. Lucasi? Dáš si drink?“

	„Jo,“ přikývl Lucas.

	Když hospodyně odešla, pokračoval: „Musím tě informovat o něčem, o čem asi nevíš.“

	„O co jde?“

	„Je to o Frankovi a Frances.“

	„O Frankovi a Frances?“ Najednou se rukou chytila za hrdlo, hystericky se zasmála a nasadila šokovaný výraz. Rychle se však vzpamatovala: „No to si děláš legraci.“

	„Myslíme si, že spolu něco měli. Policisté z Dakota County mají její kabelku. Našel ji nějaký chlapík a odevzdal jim ji. Byl v ní dopis…“ Lucas vytáhl z kapsy kopii dopisu a podal jí ji.

	Dívala se na ni dlouho, déle než minutu, a pak zavrtěla hlavou: „No. Moc toho tady není.“

	„Ale připadá mi…“

	„Mně taky. Je to její rukopis, to nepochybně ano,“ řekla Alyssa.

	„Máš nějakou představu, kdy mohl jejich vztah začít?“

	„Muselo to být po rozchodu se mnou.“

	„Proč? Proč po něm?“

	Podívala se na něj bezvýrazně a pak se pousmála: „Protože by neměl energii spát se mnou i s ní zároveň. Já, hm, jsem potřebovala z jeho strany hodně pozornosti.“

	„Dobře. Takže kdy jste se rozešli?“

	„V dubnu, v polovině dubna. Po skončení daňového období,“ řekla Austinová. „Měla jsem hodně práce, on byl trochu naštvaný, že ho odmítám… Nakonec jsem mu navrhla, že skončíme, a on souhlasil.“

	„Ale zní to, jako žes to udělala ty,“ upozornil ji Lucas.

	„Možná,“ přikývla.

	„Seznámil se s Frances přes tebe?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Ve fitcentru v Minneapolisu, v Riverwoodu. Je to blízko St. Anthony Main.“

	„U AI,“ upřesnil Lucas.

	„Ach bože! Nikdy jsem na to nepomyslela. Jistě, je to pár bloků, ale jsi tam za chvíli.“ Na chvíli se od něho odvrátila a přemýšlela. Pak se zeptala: „Ale co s tím? Co by to mělo znamenat?“

	„Ještě nevím. Ale popiš mi, jak se seznámili,“ vyzval Alyssu Lucas.

	„Dobře. Ona studovala na univerzitě, měla tam blízko byt. Riverwood je nejblíž, takže si tam pronajala skříňku a chodila cvičit,“ vysvětlovala Austinová. „Frank pracoval na několika místech, většinou ráno a jedno dvě odpoledne v týdnu. Vedl kurzy tai-či, jógy, pilates, meditace – prostě o co měli členové zájem.“

	„Věděla, že ses s Frankem stýkala?“

	„Pokud vím, tak ne, ale jsem si jista, že pár členů fitka to vědělo a asi jí to řekli. Nepřekvapilo by mě, kdyby taková informace předcházela napsání dopisu.“

	„Zřejmě ho neodeslala,“ řekl Lucas. „Měla ho v kabelce, takže v té době spolu ještě chodili.“

	„Myslíš, že mohl přijít sem?“

	„Co když si myslela, že s ním ještě spáváš? On to popíral, ona přišla sem, aby se přesvědčila, pohádali se… v sázce byl jeho džob,“ rozvíjel svou teorii Lucas. „A další věc – těch padesát tisíc dolarů. Možná že sis toho nevšimla, ale tvůj zaměstnanec jezdí v Land Roveru. To ho tak dobře platíš?“

	Teď se Alyssa začervenala na krku i na tvářích. „Vlastně… podívej, neplatila jsem mu za to, že se mnou spí, ale mám hodně peněz a on sem jezdil ve starém džípu Cherokee s dírami v podlaze. Bála jsem se, že se v něm otráví.“

	„Ty jsi mu koupila Land Rovera?“

	„Pomohla jsem mu se zaplacením, ano,“ přiznala.

	„Sakra. Myslel jsem si, že v tom autě bude těch padesát tisíc. Tím by to do sebe všechno dokonale zapadlo,“ posmutněl Lucas.

	Alyssa se podívala na jezero a přimhouřila oči. Rty se jí stáhly a namáhavě vyslovila: „Nemůžu tomu uvěřit, ten zmetek/“

	„Tvoje dobrodružství s ním skončilo ještě předtím, než zahynul Hunter?“

	Trhla hlavou k němu: „Snad si nemyslíš…?“

	„Já zatím nic netvrdím, ale je tu hodně mrtvých.“

	Zavrtěla hlavou. „Něco ti povím: Frank neví o strojích vůbec nic. Ten by nedokázal provést sabotáž v letadle, navíc tak komplikovaným způsobem, že by Hunter přeletěl až do Kanady a pak se zřítil přesně v okamžiku, kdy se určitě rozmlátí o zem.“

	„Kdyby se letadlo porouchalo kdekoli ve vzduchu…,“ začal Lucas.

	„Ne. Kdyby se mu to stalo v pěti tisíci metrech, dokázal by přistát na hladině kteréhokoli jezera. Přistání bez motoru si mnohokrát pečlivě nacvičoval.“

	Lucas pokrčil rameny: neměl letadla rád. „Chceš říct, že vypnul motor?“

	„Ne, ten běžel, ale letadlo přistálo bez motoru, klouzavým letem.“

	„V pěti tisících metrech nad Beaverem můžeš klouzat mnoho kilometrů.“

	V „Hm.“

	Píchla prstem do vzduchu: „Padesát tisíc. Jestli v Kalifornii prodával drogy, a pouze malé množství, mohlo pro něho padesát tisíc dolarů znamenat hodně. Co když chtěla svoje peníze zpátky?“

	Lucas přikývl: „To už je něco. Podívám se na to. A teď ten Land Rover: měl ho alespoň rok?“

	Přemýšlela a pak přikývla. „Teď to bude třináct měsíců.“

	„Takže ho měl v době, kdy byla Frances zavražděna,“ řekl Lucas.

	„Ano.“

	„Dobře… To je další věc, kterou si můžeme zkontrolovat.“

	„Takže co uděláte?“ zeptala se Alyssa.

	„Prověřím, co můžu, pak ho seberu na to kalifornské obvinění a zmáčknu ho.“

	„Chceš, abych počkala, nebo ho mám vyhodit hned?“

	Usmál se. „Pokud ti to nebude vadit…“

	 

	WILLETT do případu zapadá velmi dobře, pomyslel si Lucas, když zamířil zpět do centra. Kdykoli je zavražděna mladá žena, vždy je prvním podezřelým její milenec.

	Pokud milenec spal s matkou a pak s dcerou a viděl, že se mu rozplývá před očima naděje na manželství s bohatou dědičkou, a pokud to byl podvodník, jako že asi byl, pokud všechno udržoval v tajnosti dokonce i poté, co byla jeho dívka zavražděna… Podobnost jmen Francis a Frances mu mohla vnuknout nápad, že si vytáhne z banky Francesiny peníze. Musejí vzít v úvahu podobnost jmen.

	Byla tady dokonce možnost, že je ve hře staré filmové klišé se záměnou identity. Willett mohl přijít do domu s úmyslem zabít Alyssu Austinovou a místo ní zabil Frances.

	Willett byl prostě příliš dobrý tip – polovina policistů, které Lucas znal, by prostě řekla: „Udělal to. Jde jen o to najít důkazy.“

	LUCAS S Delem seděli v bytě a pozorovali Heather Tomsovou, která se chystala do postele.

	„Cítím se hnusně,“ řekl Lucas.

	„Tak se nedívej,“ odbrkl Del.

	Heather, obrácená zády k nim, si rozepnula podprsenku, svlékla si ji, otočila se k oknu a přetáhla si přes hlavu tričko.

	„Napadlo tě někdy, že většina z toho, co děláme, abychom se uživili, by byla nelegální, kdybychom nebyli policajti?“ zeptal se Lucas.

	„Máš na mysli takové ty týpky, jako je třeba Peeping Toms?“

	„Jo.“

	„Možná, že nemáme koule na to, abychom byli zločinci,“ mudroval Del. „Nemáme instinkt na velké věci; jsme prostě lidi, kteří potřebují životní pojištění, zdravotní pojištění a penzijní připojištění.“

	Heather políbila dítě na dobrou noc a zhasla lampičku a Del odložil dalekohled.

	„V tom to není,“ řekl Lucas. „V mnoha směrech nejsme jako zločinci. Za prvé, máme lepší pracovní dobu a vyděláme víc peněz. Přesto…“

	„Přestaň si s tím dělat starosti,“ napomenul Lucase Del.

	„Dobře.“

	„Připraven?“ zeptal se Del.

	„Jdeme na to.“

	 

	WILLETT ŽIL v menším domě v St. Louis Parku, ve vnitřním prstenci předměstí západního Minneapolisu. Garáž byla přistavěná k domku, což znamenalo, že se do ní nedostanou. Willett však míval každý večer kurzy tai-či v Maplewoodu. Dojeli tam a vzadu na parkovišti uviděli Land Rovera. V jeho okolí stálo asi šest dalších aut. Willettova lekce běžela už dvacet minut.

	„Jsi si jistý, že to půjde?“ zeptal se Lucas.

	„Chlap, který dělal klíč, říkal, že to klapne,“ utěšoval Lucase Del.

	„Jestli se spustí alarm…“

	„Není šance,“ řekl Del.

	Našli si nejbližší místo k parkování, vystoupili z mustanga, kterého si zapůjčili od Státního kriminalistického úřadu, a prošli se ulicí, aby zkontrolovali okna, verandy a boční ulice. V chladném nočním vzduchu bylo cítit vlhkost, takže venku nekorzovalo mnoho lidí. Přešli přes parkoviště před fitcentrem a došli k Land Roveru. Del zmáčkl tlačítko ovladače, světla Land Roveru blikla a Del šeptl: „Měl by být otevřený.“

	Lucas vyzkoušel zadní dveře; byly zamčené. „Možná bych to měl zmáčknout dvakrát…“ Del stiskl tlačítko znovu a světla zablikala dvakrát. Lucas zalomcoval klikou dveří a uslyšel cvaknutí zámku. Vytáhl z kapsy baterku, naposledy se rozhlédl a otevřel dveře. Zadní prostor auta byl čistý; na jedné straně byla umístěna dlouhá plastová bedýnka a na druhé dvě plastové bedýnky od mléka. Na podlaze vyložené koberečkem neviděl žádné stopy po oleji nebo mazivu, ani zbytky průhledné fólie nebo malířské náčiní.

	Lucas vlezl napůl dovnitř, otevřel krabici a podíval se do ní. Byly tam potřeby na kempování: malý obal se spacím pytlem, vařič, stan, pánvičky a kotlíky v nylonovém pytli, několikerý ponožky a další pytel na zip vycpaný něčím měkkým. Po straně se táhl nápis „Therma“ – bylo to asi speciální hřejivé spodní prádlo. Plastové bedýnky od mléka obsahovaly boty s gumovou podrážkou, vhodné k procházkám po horských úbočích, a kotníčkové sportovní boty.

	Del otevřel dveře u řidiče a uviděl různé skladovací nádoby. „Máš něco?“

	„Nic, co by tu nemělo být,“ odpověděl Del. „Je pořádný. Systematik.“

	Lucas se rozhlédl kolem sebe a řekl: „Pojďme.“ Tiše zavřeli dveře a vzdálili se od auta.

	„Díky moc. Šlo to hladce,“ pochvaloval si Lucas.

	„Až na to, že jsme nic nenašli,“ pokýval hlavou Del.

	„Až na to.“
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	Alyssa Austinová seděla bosa ve velkém Černém koženém křesle a nohy měla skrčené pod sebou. Myslela na Franka Willetta. Davenport věděl, že všechny čtyři vraždy spolu souvisejí, ale netušil, že je spojuje Alyssa.

	Jestli Frank zabil Frances, pomyslela si, mohl zabít i další tři oběti. Jedna vražda nebo čtyři – v Minnesotě je to jedno. Není zde trest smrti, ale minimální trest za vraždu prvního stupně je třicet let. Z vězení by Frank už v žádném případě nevyšel. Tedy aspoň ne před sedmdesátkou.

	Auto, zašeptal Loren.

	„Jdi pryč,“ zaháněla ho Alyssa.

	Loren se objevoval v zrcadlech po celém domě jako slabý signál ve staré televizi. Nejdřív s ním bojovala, ale pak už z toho byla unavená. Nechá ho – nebo spíš vadné buňky ve svém mozku, které ho produkovaly –, ať si dělá, co chce. Čas od času fungoval jako efektivní zbystření jejích myšlenek.

	„Nemůžu odejít. Jsi má jediná naděje,“ řekl. Hlas měl najednou silnější a jasnější. „Mám problém udržet se pohromadě – ale potřebuješ se mnou hovořit a plánovat. Potřebuješ i vílu.“

	Začali říkat Alyssině stínové osobnosti víla, protože tak o ní mluvil Davenport. „Proč bych ji potřebovala?“ zeptala se Alyssa.

	„Protože dělá některé věci lépe než ty,“ vyjel Loren. „Zabíjí lépe než ty – ty nemůžeš zabíjet. Ona to dělá zcela jednoduše. Potlačí aspekty, které jsi roky potlačovala. Byla v tobě, když jsi plavala a vyhrávala, ale veškeré tvé povinnosti ji potlačily.“

	„Se zabíjením už jsme skončili,“ řekla Alyssa.

	Loren byl teď úž zase úplný. Oblečený v černém k ní mluvil ze zrcadla nad starožitnou truhlicí, v níž uchovávali deskové hry a karty. „Možná ano, možná ne,“ pokračoval Loren. „Udělala jsi velkou chybu, když jsi přizvala k vyšetřování Davenporta. Víla a já jsme měli všechno pod kontrolou.“

	„Ty jsi neměl pod kontrolou nic?“ vyštěkla Alyssa. „Ty jsi ty lidi zabil stejně jako já, přestože s Frances neměli nic společného.“

	„Ale samozřejmě že měli,“ křikl na ni Loren. „Nějaký duch na této straně mi ukázal fotografii a teď si dávám dohromady, že to musel být její duch. Kdo jiný by se o to staral? Willett ji možná zabil, ale ti ostatní v tom jeli taky. Bylo to spiknutí. Kdybys to jen dokázala dovést do konce, možná bychom byli schopni spojit se s Frances, pokud už nenasedla do člunu.“

	„Ach bože, běž pryč.“ Mávla na něho rukou.

	„Počkat, počkat, počkat. Musíme si promluvit o víle. Ty si potřebuješ promluvit o víle,“ řekl. „Ty jsi víla. Můžeš ji vypustit. Můžeš ji osvobodit a pak ji přivolat zpátky; ale je víc než city a ty ji potřebuješ. Zejména teď, když tu čmuchá policie. Musíš vyřešit to s autem. Nemůžeš na ně zapomenout, nemůžeš je nechat být. A ještě máš Franka Willetta, tím se musíš zabývat. Co uděláš s ním? Víla by to zvládla.“

	„Chceš ji vypustit, protože tě vytáhne ze zrcadla,“ vyjela Alyssa.

	„To je pravda. Ona může – ty můžeš. Jestli ji vypustíš, možná se po čase integruješ. Budeš jak Alyssa, tak víla – bude tvůj silný pohon,“ poučoval Alyssu Loren. „Alysso, potřebuješ ji.“

	Alyssa vstala z křesla, šla do kuchyně, vytáhla z lednice plechovku V8, nalila si její obsah do sklenice na víno a dodala špetku černého pepře. Loren byl tam, v kuchyni, ale jen v podobě fragmentů, byly to jednotlivé pohyby, které vždy zahlédla v naleštěných klikách a chromovaném příslušenství dřezu. Vyhlédla z kuchyňského okna na jezero. Bylo pozdní odpoledne. Slunce se klonilo k západu a led na jezeře připomínal cínovou desku. Alyssa si odnesla sklenici s džusem k černému křeslu, zavřela oči a trochu se napila. Pomyslela si, že se musí zbavit auta.

	A Davenportovi pomůže chytit Willetta.

	„Vypusť ji,“ našeptával jí Loren. „Vypusť vílu.“

	„Jak?“

	To nebyl problém: seděla v křesle se zkříženýma nohama, oči měla zavřené a relaxovala. Vstoupila do ní víla.

	„Tady jsi,“ přivítal ji Loren.

	„Ne zcela,“ řekla víla. „Je tady i Alyssa.“ Víla sáhla na povrch zrcadla a vytáhla ho. Měl na sobě černé kalhoty, černou hedvábnou košili, tmavý sportovní plášť a špičaté černé italské boty. Následoval ji k lenošce a usedl naproti ní.

	„Nějaké nápady?“ zeptal se.

	„Problém je auto, protože je nasáklé krví,“ začala víla. „Nemůžeme je prodat, nemůžeme je jen tak odložit – kdyby v něm našli pár mých vlasů nebo krev… Pokud udělají zkoušku DNA, odhalí nás.“

	„Takže je musíme spálit,“ rozhodl Loren.

	„Taky si to myslím. V garáži je benzin. Pokud ho do auta vylijeme dvacet až čtyřicet litrů, vůz shoří na popel. Alyssa si to prověřila v Googlu.“

	Alyssa připlula zpátky. „Přečetla jsem si o spálení vozu a zjistila jsem, jak se to dělá. Ale jsou tady určité stupidní problémy. Jak se třeba dostanu domů, aby mě nikdo neviděl?“

	Jak se dostat domů bez auta, když se nemůže svézt taxíkem? Mohla by své auto nechat den dva na nějakém opuštěném místě, kde by si ho nikdo nevšiml, pak jím odjet, založit požár a vrátit se zpět. Ale co kamery? Dnes jsou nainstalované všude. Co když si někdo všimne, že na místě dlouho stojí auto, a zkontroluje si je? Co když narazí na někoho, kdo ji zná?

	„Tohle zní, jako kdyby mluvila Alyssa,“ poznamenal Loren.

	„To je Alyssa,“ řekla Alyssa.

	Vrátila se víla a promluvila k Alysse: „Víš, drahoušku, uvažuješ příliš komplikovaně. Domníváš se, že musíme dostat auto daleko odsud, ale nemusíme. Jestli se něco stane a oni si nás s autem spojí, pak jsme skončili a nezáleží na tom, kde auto bude. Pokud ho důkladně spálíme a oni nebudou moci provést identifikaci, pak bude jedno, když je necháme shořet třeba v ulici.“

	Alyssa o tom chvíli přemýšlela, pak přikývla a napila se V8. „Dobře. Ale raději bych je nenechávala hořet přímo na ulici.“

	„Samozřejmě že ne – ale nemusíme je převážet do severní Dakoty. Já říkám, že auto dostaneme z hangáru v noci, převezeme je na staveniště pod mostem – jen tři kilometry, čímž zredukujeme riziko, že nás z nějakého důvodu zastaví policajti. Zaparkujeme, založíme požár přímo tam a pak utečeme. Jednoduché, efektivní. Černá běžecká teplákovka, předběžná prohlídka únikové cesty, oheň.“

	„V noci?“ zeptal se Loren. „V okolí staveniště neběhá mnoho žen. Pohybují se tam sami drsní chlapi.“

	„Vezmu si Hunterův vyhazovák. Má ho v nočním stolku a já s ním umím zacházet,“ řekla víla.

	„Samozřejmě,“ usmála se Alyssa.

	„Jestli přijede policie příliš brzy…,“ začal Loren.

	„Použijeme zápalnou šňůru. Necháme ji nasáknout olejem a benzinem. Bude dlouhá tři metry. Zasuneme ji pod auto, zapálíme a utečeme,“ plánovala víla. „Než auto vzplane, budeme už třicet metrů od něho. Za minutu můžeme být o tři bloky dál. Policie nepřijede za minutu. Odsud je to možná čtyři a půl kilometru – domů můžeme doběhnout tak za půl hodinky.“

	„Je to riziko.“

	Alyssa vyhrkla: „Kdybyste nás do toho nedostali, vy hlupáci, nemuseli bychom teď riskovat. Stačí, když někdo jen nahlédne do Hunterova hangáru, uvidí auto, podívá se dovnitř… a jdeme sedět. Všude jsou moje otisky a krev Patty. Možná i krev někoho dalšího, když o tom teď přemýšlím. Nebyli jste dost opatrní.“

	„Nechali jsme se trochu unést,“ hlesl Loren. „Pomsta byla tak… sladká.“

	Promluvila víla: „Takže musíme něco udělat. Nemůžeme sedět s rukama v klíně. Jsem pro to jet tam, zapálit vůz a zdrhnout. Nemá cenu zabývat se promýšlením, a pak po sobě zanechat stopy.“

	Alyssa se zamyslela: „Možná máš pravdu.“

	Víla vyjekla: „Samozřejmě že mám pravdu.“

	Loren se zeptal: „A co Frank Willett?“

	„Mám nápad,“ ozvala se Alyssa. „V autě není jenom krev, je tam i nůž, kterým jsi zabila Patty. Vezmeme ho, setřeme otisky z rukojeti, ale necháme trochu krve v místě, kde z ní vychází ostří. Jen malou skvrnku. Pak nůž odneseme do Frankova bytu.“

	„A jak se tam dostaneme?“ zeptal se Loren.

	Alyssa odpověděla: „Pořád ještě máme klíč od jeho domu, pokud si po našem rozchodu nevyměnil zámek. Nechce se mi věřit, že by byl natolik opatrný. Zaběhnu tam, a jestli bude pryč, vniknu dovnitř, nůž někam položím a pak už Davenporta navnadíme, aby tam začal pátrat.“

	„My Franka vyděsíme. Zařídíme, aby chtěl odsud pryč,“ napadlo vílu. „Použijeme ho k průlomu v případu.“

	Alyssa uznale pokývla hlavou: „To není špatný nápad. Jak to uděláme?“

	„Zavolám mu,“ rozvíjela svoji myšlenku víla. „Povím mu, že jsem zaslechla, že kvůli kalifornskému obvinění z držení drog po něm pasou poldové. Vsadím se, že se dá na útěk. Určitě.“

	Alyssa namítla: „Pozná mě po hlase.“

	Loren na protější lenošce zavrtěl hlavou: „Ne, nepozná. Nemáte stejný hlas. Víla ho má mladší a rozmazlenější a má ho posazený mnohem výš. Vaše hlasy nezní stejně.“

	„Opravdu?“ otázala se Alyssa.

	„Opravdu,“ odpověděl Loren.

	„Tak kdy to provedeme?“

	Alyssa se podívala na hodinky: „Nejdřív musíme vyřešit auto a pak Franka. Je ještě dost světla, abych prozkoumala okolí.“

	„Takže akci můžeme provést ještě dnes večer,“ uzavřela debatu víla.

	 

	VZALI si BENZE a Loren se posadil dozadu, odkud se mohl dívat Alysse do očí ve zpětném zrcátku. „Líbí se mi myšlenka, že poldům dáme tip na Franka, který bude na útěku,“ řekl, když najeli z příjezdové cesty na silnici. „Ale jestli jsi jediná, komu Davenport řekl o tom obvinění z držení drog, pak ho napadne, že jsi to Frankovi řekla ty.“

	Alyssa přikývla: „Musím si to promyslet.“

	„Klepy,“ ozvala se o minutu později víla.

	„Co?“ zeptala se Alyssa.

	„Můžeš to říct Gine. To je největší klepna ze všech tvých zaměstnanců. Ta to roznese po celém fitku. Můžeš jí tajně říct o Frankovi a zeptat se jí, jestli nedával nebo neprodával drogy někomu z klientů. Vykdáká to ostatním a ještě dnes večer toho bude plné fitko. A pak to může Frankovi říct kdokoli ze zaměstnanců nebo z klientů.“

	„Výborně,“ zaradoval se Loren.

	Alyssa se přidala: „Skvělý nápad.“ O sekundu později dodala: „To nám vyjde.“

	 

	NAKONEC SE ROZHODLI, že místo pod mostem nebude pro spálení auta vhodné – oheň by byl příliš vidět a všimlo by si ho hodně lidí na dálnici. Všichni mají mobily. Během pár sekund by se o požáru dozvěděli hasiči a policie. Vzdali se té myšlenky poté, co dvakrát přejeli přes most Wakota. Místo toho zkusili oblast u Mississippi jižně od 1-494.

	Letiště South St. Paul, kde bylo v Hunterově hangáru auto, se nacházelo nad údolím Mississippi. Na jih od letiště vedla po úbočí paralelně s řekou Concord Street a pod ní se podél řeky táhl komplex terminálů pro velké tahače.

	„Jestli někdo chce spálit auto, měl by to udělat tady,“ řekl Loren, když se proplétali spletí uliček mezi skladišti. „Nepoběžíš ani půl druhého kilometru. V nebezpečí budeš jen deset minut.“

	„Je to lepší, než jsem si myslela,“ připustila Alyssa. „Uděláme to takhle: přijedeme k hangáru v benzi, necháme ho tam a malým autem odjedeme sem, přímo na to místo s přepravními paletami u plotu. Tady oheň zakryje od ulice budova skladiště. Zapálím šňůru a poběžím po silnici asi tak… dvě stě metrů? Potom oběhnu garáže, přeběhnu ulici Concord a zamířím nahoru do kopce k letišti. Jestli budu mít štěstí, přeletím přes Concord dřív, než někdo spatří oheň.“

	„Pokud nebudou v objektu hlídači,“ upozornil je Loren.

	„Hlídači budou v boudě, ne venku. Dívám se, kde jsou světla… v noci je to tu určitě osvětlené. Plán můžeme v poslední minutě změnit, objet blok a vrátit se, jestli to bude nutné.“

	„Když poběžíš ve tmě, můžeš se zranit.“

	„Poběžím středem ulice. Je tam dost světla, takže by všechno mělo být v pořádku.“

	Sjeli na silnici a Loren ukázal na dva výmoly, které tu zůstaly po zimě. „Pokud vletíš do jednoho z těch výmolů, vymkneš si kotník. Můžeš si i zlomit nohu.“

	Alyssa se ohlédla na cestu. „Jsou na levé straně. Budu se držet vpravo.“

	Pozorovali cestičku nahoru k letišti a zjistili, že přístup k ploše se soukromými hangáry vede přes elektronickou bránu, která se otvírá kartou. Pěší se však prostě jen skloní a podleze.

	„Ale nemůžeš to udělat uprostřed noci,“ řekl Loren. „Kdyby tě lidi viděli, jak běžíš po silnici, pak by si všimli.“

	„Takže v devět.“

	„Máme s sebou benzin,“ řekla víla. „Udělejme to dnes večer.“

	„A co nůž?“ zeptal se Loren.

	„To zařídíme co nejdřív – než bude mít Davenport čas všechno si promyslet,“ prohlásila Alyssa. „Požádala jsem jeho ženu, aby převzal vyšetřování případu, protože je chytrý. Teď si přeji, aby byl trochu hloupější.“

	„To už nám teče do bot,“ poznamenal Loren.

	„Ale mohli bychom to udělat dnes večer,“ ozvala se víla. „Frank chodíval večer ven; pochybuji, že změnil své zvyky.“

	„Co když nás někdo uvidí v jeho domě?“ zeptala se Alyssa.

	„Kolikrát k tomu došlo, když jsme u něho byli na návštěvě?“ zeptala se víla. „Jedenkrát z pěti návštěv?“

	„Ale jednou se to stalo,“ namítla Alyssa.

	„Takže si to tam nejdříve zkontrolujeme. Vejdeme předními dveřmi – krok doleva, klíč do zámku a jsme tam. Schováme nůž, vyhlédneme oknem na chodník, přiložíme ucho ke dveřím a vyklouzneme ven. Pokud by nás někdo překvapil, vrátíme se, vezmeme nůž a hodíme ho do řeky.“

	„Dobře. Jsem z toho trochu nervózní.“

	„Ty se snad počuráš,“ zasmála se víla vesele. „To nedělej, nesnáším mokré kalhotky.“

	ALYSSA VEŠLA do GARÁŽE a pohlédla na nádoby s benzinem. Byly to tři rudé plastové kanystry, v nichž Hunter uchovával benzin pro pohon svých domácích hraček: traktůrku John Deere a menší benzinové sekačky Lawn-Boy, těžkého odmetače sněhu Toro, řetězové pily Stihl, fukaru na listy a křovinořezu. Na veškeré práce venku využívali zahradnické služby a v zimě si na údržbu příjezdové cesty najímali muže s pluhem, ale Hunter se někdy rád zabýval podobnými pracemi sám. Měl na to peněz dost. Tři kanystry obsahovaly necelých čtyřicet litrů benzinu. Kanystr nebude moci odnést zpět, takže ho bude muset nechat v autě. Všimne si Helena, že jeden kanystr chybí? Nevadí – Alyssa může jet na nějaké vzdálené místo a koupit jiný, pokud bude mít čas.

	Přelila benzin z jednoho kanystru do druhého, aby byl plný, a odtáhla ho do benzu. Ta zatracená piksla byla pěkně těžká. Když ji zvedla a uložila do auta, pomyslela si: to je šílené!

	„Ne, není,“ řekla víla. Teď se objevila, kdykoliv se jí zamanulo, a Alyssa se už neobávala, že by mohla zmizet. Teď jí připadala víc jako dvojče než jako spojenec. „Musí se to provést. Musí se to provést,“ pokračovala víla. „Jestli od něčeho zbaběle couvneme, je to umístění nože do Frankova bytu. Ale musíme zničit jakýkoli důkaz, který by mohli použít proti nám. Musíme se zbavit auta.“

	Takže Alyssa postavila kanystr do zadního prostoru auta na vrstvu novin, zavřela kufr a pohlédla na hodinky. Sedm hodin, tma. „Takže do toho,“ pobídla ji víla. „Jedeme… můžu řídit?“

	 

	JEŠTĚ BYLO POTŘEBA zařídit posledních pár záležitostí. Našla si staré tričko, rozstříhala je na pruhy a vyrobila z něho bavlněný provaz dlouhý tři metry, namočila ho do benzinu a vložila do plastového pytlíku s uzavírací drážkou. Zápach benzinu tak nebude unikat do prostoru benze. Dále přidala dozadu láhev Windexu, roli papírových ubrousků a gumové rukavice. Otřela volant, přístrojovou desku a ostatní plastové povrchy – jen pro jistotu. Nakonec se oblékla do tmavomodré teplákové soupravy a obula si tenisky.

	„Opravdu bych tě rád ojel,“ ozval se Loren a upřel pohled do zpětného zrcátka. „Vzrušuje mě, když se oblékáš.“

	„Takhle se mnou nemluv,“ napomenula ho Alyssa. Byla chladná a vystrašená. Její život závisel na tom, co se stane v příští hodině.

	„Mluví se mnou,“ upozornila Alyssu víla.

	„Ach bože,“ zaúpěla Alyssa.

	„Poslyš, ty to dobře víš. Možná je načase, abych řídila,“ využila příležitosti víla.

	 

	AREÁL HANGÁRŮ byl opuštěný, tmavý a chladný a prvních pět set metrů autem nebyl problém. Ale když před branou zamířili dolů z kopce, vyjelo zpoza rohu policejní auto a pak zmizelo.

	Víla seděla na plastové fólii. Byla opatrná, pomalá a nervózní a napadlo ji, že ji možná zkontrolují, jestli není opilá. Když odbočila na ulici Concord, vynořilo se za ní policejní auto, ale pak zůstalo daleko vzadu. Z Concord Street odbočila doleva, ale policejní vůz jel dál a vůbec si jí nevšímal.

	Vydechla a sáhla si na čelo. Byla zpocená. Nic nejde podle plánu. Nikdy.

	 

	NEJELA PŘÍMO na MÍSTO, kde chtěla zapálit auto. Jezdila kolem a pátrala po policejním voze. Řekla: „Cítím tě, Alysso. Brzdíš mě.“

	Rozhodli se, že auto zapálí u řetězového plotu mezi plevelem za zdí budovy skladiště, která blokovala pohled ze silnice. Pokud nebudou plameny šlehat vysoko, může být požár objeven až po delší době, uvažovala víla. Když zastavila a zhasla světla, na prašné cestě za ní se neobjevil žádný vůz. Chvíli seděla a přivykala tmě a pak vyklouzla z auta.

	Zima. Je tu chladněji než na její příjezdové cestě nebo na letišti. Zachvěla se. Rozhlédla se, ale neviděla toho mnoho; jen dole zaznamenala bezpečnostní osvětlení. Slyšela auta nad sebou na ulici Concord – ale nic víc.

	Kanystr s benzinem byl v zadním prostoru auta. Naposledy se rozhlédla, sáhla po kanystru a obrátila ho dnem vzhůru mezi předními a zadními sedadly. Benzin zaplavoval podlahu. Víla vytáhla ze sáčku bavlněný provaz z trička, natáhla ho a počkala, až utichl zvuk vylévaného benzinu. Naposledy se rozhlédla, vystresovaná a napjatá, vytáhla z kapsy zápalky a došla ke konci provazu. Škrtla, hořící zápalku hodila na provaz a obrátila se na útěk.

	Zápalka zhasla: nechytlo to. Vrátila se, zapálila další zápalku – z auta se šířil zápach benzinu –, znovu zápalku odhodila a rozběhla se. Zastavila se a málem se rozběhla zpět, ale vtom se oheň rozhořel a začal pohlcovat improvizovaný provaz.

	Rozběhla se. Urazila asi sto metrů, když auto s mohutným třesknutím vyletělo do vzduchu. Pomyslela si ach bože! a uviděla, jak ohnivé jazyky šlehají nad střechu skladiště. Vytvořila se pyramida kouře a plamenů, která byla pravděpodobně viditelná na míle daleko. Víla se otočila a uháněla přes silnici a pak nahoru na kopec a v dálce slyšela sirény…

	 

	Později v noci.

	Kolem domu Franka Willetta se pohyboval vetřelec s usvědčujícím nožem v kapse. Víla přeběhla přes ulici od svého auta, sledovala okolí a pak došla ke vstupním dveřím. Otočila se a na druhé straně ulice uviděla ženu, která kráčela proti ní. Žena nesla papírový pytel s potravinami. Víla odběhla zpět. Žena minula dům a naštěstí odvrátila hlavu jiným směrem. Víla si pomyslela: nic se nevyvíjí tak, jak se to naplánuje.

	O pět minut později přiběhla zpátky a tentokrát se rozhodla.

	A všechno šlo podle plánu…

	Čím to je? ptala se sama sebe.
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	Lucas strávil dopoledne tím, že organizoval sledování Franka Willetta. Uvolnil k tomu jednoho muže, který se měl na Franka pověsit, dokud se Lucas nerozhodne, zda Franka sebere nebo ne. Zavolal Austinové brzy a vyžádal si Willettův pracovní plán. V jednom fitcentru vyučoval tai-či a pak vedl v jiném kurzy pilates.

	„Přemýšlela jsem o Frankovi,“ řekla Austinová. „Zdá se mi příliš citlivý na to, aby zabil člověka. Ale nemůžu to nechat být. Musím všechno prověřit a ujistit se, že neprodává drogy v mém fitcentru.“

	„Prostě to ještě nechej dva dny být, ano?“ doporučil jí Lucas. „Za dva dny se nic nestane. Do té doby se nějak rozhodneme.“

	Řekla, že o tom pouvažuje.

	 

	LUCAS měl HODNĚ papírování kvůli republikánskému sjezdu a bezpečnostnímu výboru. Po schůzce výboru se zastavil v United Hospital, aby navštívil přítele, jemuž ráno dělali angiogram a zavedli mu do koronárních tepen dva stenty. Potom zajel do města a v United cafeteria si dal kousek feferonkové pizzy a láhev dietní koly. Snažil se nemyslet na stenty.

	Vyšel ze suterénu nemocnice na rampu a vtom mu zazvonil mobil: Carol. „Zase jsi byl nedostupný,“ vyčetla mu.

	„V nemocnici to jinak nejde,“ zabručel. „Co se děje?“

	„Volal nějaký policista ze San Franciska. Týká se to Willetta,“ řekla. „Měl tam být ještě hodinu – odteď už jen půl hodiny. Dám ti na něho číslo.“

	LUTHER Wane hovořil jako muž se smyslem pro humor, ale doprovázel svá slova kašlem silného kuřáka. Mezi záchvaty kašle ze sebe vyrážel útržky vět. „Mluvil jsem s prokurátorem a ti ho nechtějí. Chci říct, že by ho rádi zhaftli, ale nechce se jim platit někoho, kdo by pro něho musel jet.“

	„To je pěkně vyčurané,“ podotkl Lucas.

	„Jo, no, stejně by ho asi museli pustit. A i kdyby ne, neohřál by se tu dlouho. Máme ve vězení moc lidí, zkrácený rozpočet a takový vachrlatý případ malého drogového dealera, starý šest let… no, vědí, že by nás cesta k vám přišla na deset tisíc, a to nebudou chtít platit.“

	„Ale to snad ne…,“ řekl Lucas. Zdálo se mu to absurdní.

	„A je tu další problém,“ pokračoval Wane. „Willett dostal výzvu, aby se dostavil k soudu, ale prokurátor jeho případu zemřel a papír se ztratil a my nemůžeme dokázat, že Willett byl obeznámen s datem konání slyšení. Jeho právní zástupce, jmenovaný soudem, se odstěhoval do Nového Mexika a vede tam nějaký ašram nebo něco podobného a… víte, co chci říct? Je tu spousta problémů a málo peněz.“

	„Jo. To mi ale nepomůže,“ řekl Lucas.

	„Víte, co bych udělal já?“

	„Co?“

	„Jestli jste připraveni, tak ho seberte,“ radil Wane. „Na kalifornský zatykač, ten je dobrý. Pak nám dejte vědět. Nějaký čas získáte papírováním, než to projede všemi mlýny, bude to chvilku trvat a pak se to vrátí zpátky k vám. Mohli byste ho sakumprásk držet pod zámkem tak deset dní až dva týdny, kdybyste vzali v potaz víkendová volna. Zabásněte ho v pátek, obeznamte nás až v pondělí, pak to bude trvat čtyři až pět dnů tady, my odmítneme soudní při příští úterý nebo středu…, a možná to protáhneme ještě víc.“

	„To by šlo,“ zamyslel se Lucas. „Jenom potřebujeme podnět, abychom ho mohli skřípnout.“

	„Až budu mít od vás nějaké podklady, budu postupovat dál.“

	„Tak dobře,“ souhlasil Lucas. „A ten prokurátor – doufám, že nebyl ubodán nebo tak něco?“

	Wane se zasmál: „Máme tady dvouposchoďového McDonalda, víte? Šel si koupit Big Maca a hranolky. Jedl a četl noviny, a když skončil, sjížděl dolů po jezdících schodech a stále ještě četl New York Times. Špatně našlápl, svalil se ze schodů a zlomil si vaz. Byl mrtvy na místě před očima veřejnosti.“

	„Ježíši,“ zavyl Lucas. „A byl někdo obviněn?“

	Wane se smál trochu déle a smích přerušoval záchvaty kašle. „Měl ženu, ale nežili spolu. Dosvědčila, že k ní přicházel dvakrát do týdne a strávil tam vždycky pětačtyřicet minut. Podle místních drben to však nebyla pravda. Ta dáma však byla technicky stále jeho ženou. Zažalovala McDonalda pro ztrátu partnera a získala od nich 3,4 milionu. Pak se provdala za šéfa bývalého manžela. He he.“

	„Pokud existuje nějaký posmrtný život, řeší ten chlapík vážný případ podvodu,“ řekl Lucas.

	„Pokud je posmrtný život, má daleko víc problémů než jen tenhle,“ uzavřel rozhovor Wane.

	 

	LUCAS se VRÁTIL do kanceláře a hned měl telefonát od Sandy, která dělala rešerše: „Mám tady Lorena, který by mohl být zajímavý.“ Když Lucas neodpověděl, připomněla mu: „Vždyť jsi mě nechal hledat Loreny.“

	„Aha. No, nikam to nevedlo,“ řekl Lucas.

	„A ještě toho chlápka chceš?“ zeptala se.

	„Jak vypadá?“

	„Hodí se na něho všeobecný popis. Tmavé vlasy. Klíčovou věcí je, že chodil na univerzitu ve stejnou dobu jako Frances a je pravděpodobné, ale ne jisté, dokud neprovedu další kontroly, že byli ve stejné studijní skupině.“

	„Ježíši,“ ožil Lucas. „To může být něco. Pošli mi to sem.“

	Fotografie se za dvě minuty objevila v jeho e-mailu. Podíval se na ni, zavolal Jacksona a zeptal se, jestli by mu mohl fotografii vytisknout. „Pošli mi ji,“ zavelel Jackson. „Než sem přijdeš, budeš ji mít.“

	Lucas přeposlal Sandyin mail, vzal si z automatu dietní kolu a šel dolů do Jacksonovy kanceláře. Jackson řekl: „Musím na tom trochu zapracovat.“ Měl fotografii na obrazovce počítače a dotkl se jí. „Potřebuje to Photoshop.“

	Za minutu ťukl na dvě klávesy, spustil tiskárnu, klikl myší a z tiskárny vyjel lesklý snímek. „Další prasečí fotograf – rád bych věděl, proč si nikdo nedá záležet, aby si najal opravdu šikovného fotografa? Aspoň by ti lidi vypadali jako lidi.“

	„Možná bys mohl začít s kampaní,“ řekl Lucas. Podíval se na fotografii. Mohl by to být muž z uličky? Mohl.

	Zavolal Austinové. Byla doma.

	„Jsem deset minut od tebe – rád bych se stavil a ukázal ti fotografii,“ oznámil jí.

	„Koho?“

	„Raději bych, abys mi to řekla ty… spontánně.“

	 

	U AUSTINOVÉ byl muž v džínsách, v džínsové bundě a kovbojských botách. Rovnal do zadního prostoru pickupu krabice. Austinová stála ve dveřích, a když Lucas přišel, mávla na řidiče pickupu, který zacouval, a Lucasovi vysvětlila: „Konečně jsem se odhodlala udělat něco s Francesinými šaty. Posílám je do Dobré vůle.“

	„To muselo být drsné.“

	„Muselo se to udělat. Je pryč,“ řekla a dodala, „pojď dál.“

	Lucas vešel: „Potřebuji jen minutu.“ Ze žluté úřední obálky vytáhl fotografii a podal jí ji.

	Alyssa se na ni podívala, zbledla a pak vyhrkla: „Ach můj bože. To je Loren Doyle.“

	„To je ten muž? Ten Loren?“ zeptal se Lucas.

	„Ach můj bože.“ Alyssa se chytila rukou za hrdlo. Strčila mu fotku do ruky a řekla: „To je ten chlapík. Ale já jsem si vzpomněla, až když jsi mi ho ukázal… chci říct, neznala jsem ho dobře. Viděla jsem ho jen jednou, ale teď vím, proč si ho pamatuji.“

	Lucas roztáhl ruce: „Proč?“

	„Je mrtvý,“ šeptla. „Přišel o život při hrozné nehodě na Mississippi, přímo v St. Paulu. Plul na jednom z těch tryskových člunů ještě s dalšími dvěma chlapci a narazili do vlečného nákladního člunu. Všichni tři zemřeli.“

	„Ach ježíši, na to si vzpomínám,“ vzdychl Lucas. „Ale to bylo…“

	„Ještě před Frances. Teď si vzpomínám. Byli ve stejné studijní skupině, dělali spolu nějaký projekt, studii o General Electric nebo General Mills nebo o General Motors. Pak mi sdělila, že přišel o život. Nebyli si blízcí, ale obě jsme byly v šoku. Víš, co to s lidmi dělá, když se dozvědí, že zemřel někdo, koho jednou potkali a byl živý a teď…“

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas. Podíval se na fotku. „Myslel jsem, že už něco máme.“

	Pohlédl na ni. Stále byla bílá jak stěna. „Jsi v pořádku?“

	„Trochu mě to vyděsilo,“ přiznala. „Jako by vystoupil z hrobu.“

	 

	Za DVĚ MINUTY byl Lucas zase na silnici. Odjížděl s nejistým pocitem. Je možné, že Loren není mrtvý? Že Austinová lže? Zdálo se to nepravděpodobné – je příliš snadné to zkontrolovat. Přemýšlel o tom a pak zavolal Sandy: „Mám pro tebe něco jiného, potřebuji to co nejdřív. Ten Loren…“

	Mířil do kanceláře, když měl telefonát od Cheryl Weinerové, agentky nasazené na Franka Willetta. „Lucasi, ten chlap se připravuje k útěku,“ řekla. „Právě si vynesl z auta námořní pytel a zdá se, že docela spěchá. Měl vést kurz pilates a zrušil ho… Právě přichází a nese si lyže.“

	„Nalep se na něho,“ poručil jí Lucas. „Jsem na cestě.“

	Byl na půl cesty do Minneapolisu, když Cheryl zavolala: „Je v autě, couvá, chceš, abych ho zablokovala? Nebo ho mám zatknout?“

	„Ne, ne, ne… nevíme, co má v úmyslu a má-li zbraň. Jestli je to náš chlapík, tak zabil čtyři lidi. Mohl by se cítit přitlačený ke zdi. Jen ho sleduj. Přivolám pomoc.“

	Cheryl Willetta sledovala. Zdálo se, že se vůbec nedívá, kdo je za ním. „Ten chce co nejdřív odjet,“ řekla. Rozjela se za ním po 1-94 a pak uháněla na sever, dokud se za ní neobjevil Lucas. Zavolal Carol, nechal se spojit s okresní stanicí dálniční kontroly a požádal o pomoc.

	Poblíž se pohybovala dvě auta dálniční kontroly – jedno severně od Willetta a druhé jižně. Druhé auto rychle projelo kolem Lucase. Lucas oznámil stanici, že pojede za ním.

	
Auto přijíždějící ze severu zastavilo, počkalo, až je Willett s Wernerovou minou, a pak se zavěsilo za Franka. Když je dostihlo auto z jihu, policisté rozblikali majáček, a spustili sirény. Předjeli Franka a zablokovali ho zepředu a jejich kolegové zezadu. Lucas s Weinerovou je dojeli, zastavili a vystoupili.

	Willett nekladl odpor a měl ruce v želízkách dřív, než stačil vystoupit. Měl na sobě volné nylonové kalhoty a tričko. Tmavé vlasy měl rozpuštěné a rozcuchané.

	„Co je?“ zeptal se Lucase.

	„Jste zatčen za držení marihuany na základě kalifornského zatykače a pro podezření z vraždy Frances Elaine Austinové,“ oznámil mu Lucas. „Máte právo nevypovídat…“

	Willettův obličej strnul: „Co? Frances? O čem to mluvíte, chlape?“

	„… právo na přítomnost právníka během vyšetřování…“

	„Chlape! Co to melete?“ Willett se vrhl proti policistovi a ten ho strhl od Lucase.

	„… pokud si nemůžete dovolit právníka, bude vám přidělen státem. Rozumíte, pane Willette?“

	„Jo, jo, jo. A co Frances? Já s ní nemám nic společného,“ bránil se Willett.

	„Pojďme s ním z té dálnice,“ řekl Lucas dopravnímu policistovi. „Pokud jeden z vás odveze toho zjeva do Ramsey, mohl by nám druhý pomoci prohlédnout auto.“

	„Prohlédnout moje auto… počkejte chvilku.“

	„Proč jste se rozhodl k útěku?“ zeptal se Lucas. „Někdo vás o nás informoval?“

	Willett odvrátil hlavu, pak se znovu podíval na Lucase a pokrčil rameny. „No – jo. Ale nevím, kdo to byl. Nějaká holka. Klientka. Slyšela drby o mně a o drogách. Říkala, že nechce, abych měl potíže. Zavolala mi na mobil.“

	„Kolik lidí má vaše telefonní číslo?“

	„Asi milion,“ řekl Willett. „Všichni mí klienti. Víte, Frances – já jsem s ní neměl nic společného, ale myslím, že raději budu chtít toho právníka. Budu ho potřebovat, že?“

	„Máte peníze?“ zeptal se Lucas.

	„Asi tisícovku.“

	„Tak vám nějakého seženeme,“ slíbil Lucas.

	V autě nebylo nic, jen oblečení a potřeby na stanování. Dopravní policista řekl, že zařídí odtah, a Lucas poděkoval Weinerové, rozloučil se s ní a zavolal Carol. „Potřebujeme povolení k prohlídce Willettova domu a dva techniky, kteří by se tam zašli podívat.“

	„To bude trvat pár hodin,“ řekla. „Snad zítra?“

	„Dobře; vracím se. Musím si znovu promluvit s Austinovou.“

	Nastala další mrtvá půlhodina, kdy projížděl městem. Austinová přišla ke dveřím zamračená. „Ještě něco?“

	„S kým jsi mluvila o tom, že sledujeme Franka Willetta?“

	Austinová se na chvíli zamyslela a pak řekla: „S personalistkou Ginou Nassifovou. Ach bože, co se stalo?“

	„Někdo Willetta varoval a tím ho přiměl k útěku,“ informoval ji Lucas.

	„Ty by mělo o něčem vypovídat,“ podotkla.

	„Možná, že nechtěl zpět do Kalifornie,“ řekl Lucas. „Přesto jsem se tě zeptal…“

	„Musela jsem si s Ginou promluvit. Pokud máme zaměstnance, který má na krku obvinění z držení drog, mohla bych na něho doplatit. Požádala jsem ji, aby byla diskrétní, ale…“

	„Co?“

	„Trousí klepy,“ přiznala Austinová.

	„Ach… to jsi nemohla dva dny počkat?“

	Sešpulila rty. „Je mi líto, jestli jsem něco zkazila.“ Nezní to moc přesvědčivě, pomyslel si Lucas.

	Pozdě odpoledne se rozhodl, že se zastaví v bytě nad lékárnou, chvíli bude pozorovat Heather Tomsovou a pak se vydá domů na večeři. Ať se Willett přes noc trochu podusí. Technici hned ráno prohledají jeho byt.

	Když přišel do najatého bytu, nenašel tam Dela, zůstal tam po něm jen kelímek od kávy. Lucas zapnul boombox, vložil do něho CD Norah Jonesové, sedl si za stůl a vzal do ruky dalekohled. V bytě přes ulici nebylo nikoho vidět, ale na protější zdi se odráželo světlo z televize. Zavolal Weather a ta mu sdělila, že k večeři mají vepřová žebírka, sladké brambory a celozrnný chléb. Řekl jí, že bude doma v šest. Posadil se a myslel na Willetta, Alyssu Austinovou a ostatní z případu Austinová: toho dne mu uniklo něco, co se týkalo Austinové, a měl to téměř na dosah.

	Šel k lednici, zjistil, že někdo vypil tři ze šesti dietních kol, které si přinesl, jednu si vzal. Otevřel si ji, pak si několikrát procvičil prsty a natáhl si nemocnou nohu před sebe. Zatracená rána stále bolela, ale bylo to spíš jen pobolívání, a ne bodavá nebo řezavá bolest, jakou cítil dřív. Když si znovu procvičoval nohu, Heather Tomsová vstala. Spatřil ji v okně. Natáhla ruku s ovladačem a vypnula televizi. O dvě minuty později šla ke dveřím a vzápětí vjela do pokoje matka na vozíku. Heather vypadá velice dobře, pomyslel si Lucas. Vešla do ložnice a chvíli něco hledala ve skříni. Vyzkoušela si dva páry bot, pak prošla obývacím pokojem, na okamžik zmizela, zase se objevila v tmavém plášti do deště, řekla něco matce a zamířila ke dveřím. Jde ven. Někam, kde musí mít elegantní lodičky. Lucas se podíval na hodinky. Pět hodin. Ještě má čas.

	 

	VYŠEL VEN a pohvizdoval si. Zamkl byt, seběhl po schodech, přešel na konec bloku a nasedl do porsche. Heather se objevila o chvíli později. Vyjela z podzemní parkovací rampy v červeném Lexusu SC 430. Nebylo složité ji sledovat. Lucas se držel za ní celou cestu na sever po Snelling Avenue, pak na východ na Randolphovu ulici a potom na I-35. Chvíli jeli k jihu a potom se dali na západ po I-494 k Mali of America. Heather zaparkovala na rampě na západním konci parkoviště supermarketu, podívala se na hodinky a vešla do Nordstromu.

	Lucas se vydal za ní. Když procházel oddělením dámského prádla, prodavačka ho sledovala přimhouřenýma očima, a nakonec k němu přistoupila a ostře se ho zeptala: „Hledáte něco určitého, pane?“

	Lucas vytáhl odznak: „Jsem policejní důstojník. Konám svou práci. Vzdalte se a nedívejte se na mě.“

	Žena pohlédla na odznak. „Dobře,“ řekla a odešla.

	HEATHER se ZNOVU PODÍVALA na hodinky – Lucasovy ukazovaly 7.25 – a zamířila k východu, který vedl do středu obchodního centra. Lucas Heather sledoval, stále se držel za ní. U hlavního východu se Heather postavila k telefonnímu automatu a znovu mrkla na hodinky. Teď bylo 17.28.

	Ten zpropadený Siggy Toms jí zavolá v 17.30, pomyslel si Lucas. Vytáhl mobil a zavolal Carol, ale ta se neohlašovala. Zavolal tedy policistovi, který měl službu, a řekl mu, aby zajistil odposlech telefonní linky – že mu vzápětí dodá číslo a čas hovoru. A pak si pomyslel, že telefon už zazvonil, protože Heather se otočila a zvedla sluchátko. Netvářila se šťastně, když hovořila. To není tvář milenky, pomyslel si Lucas. Vzhledem k jejímu milostnému dobrodružství byl teď Siggy možná víc problém nežli opora.

	V tom okamžiku vyšel z obchodu vysoký, velmi hubený muž s papírovým pytlíkem s potravinami. Na hlavě měl ošuntělý bílý kovbojský klobouk, košili s perleťovými knoflíky a obnošené džínsy, působením nepříznivého počasí skoro bílé. Podíval se na Lucase, pak rychle odvrátil pohled jinam a odcházel.

	Toho znám, pomyslel si Lucas. Kde jen toho chlapa viděl? Kde to sakra bylo? Souvisí nějak s Heather Tomsovou? Muž však prošel kolem Heather, aniž by se na ni podíval. Kovbojské boty mu hlučně klapaly…

	O kousek dál hovořila Heather do telefonu a pohybovala mimickými svaly i tělem. Hádka? Po minutě zavěsila, usmála se, jako by něco dokončila, a vydala se směrem k Lucasovi. Lucas se otočil, vešel do obchodu s dárkovým zbožím – obchůdku plného zbytečností – a díval se, jak prochází kolem.

	Muž v kovbojském klobouku byl pryč.

	Nevím, co to mám s tím kovbojem, pomyslel si Lucas. Ale něco mu připomněl.

	A Siggy se blíží.

	U VEČEŘE, která sestávala ze sladkých brambor a vepřových žebírek, pověděl všechno Weather. „… volal jí z telefonního automatu v Chattanooga. To je autem den od Miami – vsadím se, že míří sem.“

	„Nelíbí se mi představa, že bude ohroženo dítě,“ řekla Weather. „Musíte Siggyho sebrat v bytě? Za přítomnosti Heather?“

	„Sebereme ho, jakmile ho uvidíme,“ vyhrkl Lucas. „Je to špatný chlap.“

	„Ráda bych u toho byla,“ ozvala se Letty. „Byl by to dobrý příběh pro náš program.“

	„Ty tam nebudeš,“ upozornila ji Weather.

	Letty studovala střední školu a pracovala ve studentském rádiu. Brigádu jí zařídil Lucas přes svoji bývalou milenku a matku jeho první dcery. Letty se zeptala: „Co ty na to?“

	Lucas odpověděl: „Jen přes mou mrtvolu.“

	„Ježíši…“

	„Když se Siggy objeví, nebudeme se s ním mazlit,“ vysvětloval Lucas. „Je pryč už přes rok. Myslí si, že sem dokáže nenápadně proniknout a pak se vyplížit z města – asi si tady nechal nějakou hotovost, ke které nemůže. Ale pokud na něj udeříme a on uteče, bude vědět, že past sklapla a že dostane flastr dvacet třicet let a federálové mu možná ještě přidají. Nebude mít náladu někoho šetřit.“

	„Hochu,“ ušklíbla se Letty. „Dala bych svoji levou kouli, kdybych tam mohla být.“

	„Na to zapomeň,“ odsekl Lucas a na vtípek nereagoval.

	„Vždyť ho můžete přenechat chlapcům ze zvláštní jednotky,“ navrhla Weather Lucasovi. „Tento rok už jsi to schytal dost.“
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	Lucas přijel do domu Willetta v devět patnáct, co Z bylo o něco později, než původně plánoval. Technici s povolením přišli už před ním a provedli první prohlídku bytu s německým ovčákem vycvičeným pro vyhledávání drog. Lucas počkal, až provedou oficiální expertizu kuchyně, pak si odtud odnesl všechny papíry, které našel, a začal pátrat po Francesiných padesáti tisících.

	Nenašel je – nebyly tu účty za velké nákupy, žádné bankovní vklady, ani nové platební příkazy. Na druhé straně, pokud těch padesát tisíc někdo vydal za drogy, nic takového nenajde – ale pak by tu někde musely být drogy. Willett ale v autě neměl ani peníze, ani drogy a pes v domě nic nenašel. Když psa odvedli, začala další prohlídka, která bude trvat nejméně jeden den. Ale za deset minut jeden z techniků hvízdl: „Mám nůž.“

	Lucas se šel podívat. Technik vytáhl prádlo ze spodní zásuvky nenatřené skříňky ve Willettově ložnici. V zadní části skříňky vyčnívala rukojeť řeznického nože. Jeho ostří bylo zastrčené hluboko do mezery mezi dnem a zadní stěnou prádelníku jako do zásobníku na nože.

	Lucas pozoroval techniky, jak pořizují fotografie místnosti se skříňkou s vytaženou zásuvkou, pak snímky zblízka, kde bylo vidět, jak je nůž zasunutý do mezery mezi dnem a stěnou prádelníku, a nakonec detailní fotografie nože s měřítkem umístěným vedle něho. Pak nafotili celou sekvenci ještě jednou druhým fotoaparátem.

	Když skončili, jeden z techniků uchopil nůž rukou v rukavici a vytáhl ho ze skrýše. Podíval se na něj zblízka a řekl: „Hm, myslím, že tu máme krev.“

	„Ukaž,“ požádal ho Lucas.

	„Ale nesahat,“ upozornil Lucase technik a podržel mu ostří před očima. „Vidíš? Tady, kde se ostří stýká s rukojetí. Vidíš tu hnědou krustu?“

	Krve nebylo mnoho, ale byla tam. „Nemůžu uvěřit, že by byla z porcování vepřových žebírek,“ utrousil Lucas.

	„To zjistíme,“ řekl technik.

	Lucas se obrátil k šéfovi skupiny: „Chci, abyste ten nůž co nejrychleji dopravili do laboratoře. Potřebuji vědět, jestli je ta krev lidská, zjistit krevní skupinu, a pokud získáte dost velký vzorek, tak proveďte i analýzu DNA.“

	Hlavní technik se s přimhouřenýma očima podíval na nůž, otočil ho v ruce a řekl: „Na zadní straně je toho víc… mělo by to stačit.“

	„Jak dlouho bude trvat rozbor DNA?“ zeptal se Lucas.

	„Pokud to popoženeme… tak třicet šest hodin.“

	„Tak to popožeňte. Vykašlete se na rozpočet a přesčasy. Jen to popožeňte.“

	 

	Teď UŽ TADY Lucas neměl co dělat. Musel počkat na předběžné výsledky prohlídky a ty budou až po poledni. Cestou do St. Paulu přemýšlel o Willettovi a o noži a vzpamatoval se, až když se hnal po 1-94 ke Snelling Avenue. Projel kolem bytu Heather Tomsové a objel blok: nikdy Heather nepozoroval v poledne. Když zastavil před lékárnou, uviděl Delovo auto a vzápětí Dela, který přecházel přes ulici s pytlíkem s bagetami pod paží a s kelímkem kávy v ruce.

	„Myslel jsem, že dnes dopoledne toho máš hodně,“ řekl Del, když se setkali u dveří.

	„Já taky,“ přikývl Lucas.

	Pověděl Delovi o nálezu nože a Del zareagoval: „To je největší blbost, jakou jsem kdy slyšel. On je na útěku, protože si myslí, že by ho mohli chytit policajti, ale nechá doma nůž, kterým zabil čtyři lidi, se stopami krve na čepeli? Co teda hulil?“

	„No, něco hulit mohl,“ připustil Lucas. „S drogami problémy měl a taky mohl získat padesát tisíc, za něž si třeba něco opatřil.“

	Byt TOMSOVTCH byl prázdný. Heather někam odešla i s dítětem. Lucas pověděl Delovi o telefonátu z Chattanooga a Del se zeptal: „Neutekla?“

	„Ale všechno tu nechala.“

	„Takhle nás Siggy doběhl minule,“ připomněl Del. „Zaparkoval auto před Targetem, vyšel ven a už jsme ho neviděli.“

	„Myslíš, že by Heather nechala v bytě hračky?“ Lucas podal dalekohled Delovi. Ten si ho vzal a prohlédl si Heatheřin byt. Přitom žvýkal kus bagety. Polkl a řekl: „Asi ne.“

	„Hračky by vzala s sebou,“ konstatoval Lucas. „Jedině že by byla chladná a bezohledná stvůra.“

	„Možná je,“ uvažoval Del. „Ten chlap, s nímž se schází, je Hilaire Jukos, další Litevec a Siggyho pravá ruka. Proťukl jsem si ho.“

	„Co to ta Heather pořád má s těmi Litevci?“ dumal Lucas.

	„No, mají dobrou pověst, víš? Litevci prý jsou velice dobře vyvinutí – nejvíc ze všech Evropanů. Proto o ně jeví zájem bývalá roztleskávačka ze střední školy v Edině.“

	„Já jsem myslel, že nejlíp jsou na tom Italové…“

	Del zavrtěl hlavou: „Ti jsou šikovní technicky – Italové vedou ligu v technice. Litevci mají parametry.“

	„To zní, jako kdybys dělal nějaký samostatný průzkum.“

	Del pokrčil rameny: „Jsem profesionální detektiv.“

	V tom okamžiku vyšel z domu nějaký muž, rozhlédl se doprava a doleva, zapnul si bundu a odcházel poněkud rozkolísanou chůzí. Lucas na něho zaměřil dalekohled. Ten způsob chůze – není to kovboj z obchodaku? Ne. Tento muž byl menší, měl dlouhé vlasy a zdál se mladší, ale měl nejistou a klátivou chůzi.

	Lucas odložil dalekohled. „Zatraceně.“

	„Co je?“

	„Právě jsem prozřel,“ oznámil mu Lucas.

	„Na to seženeš nějakou mast.“

	„Ne, mluvím vážně,“ zamával rukama Lucas. „Už jsem vídal chlapy v kovbojských botách a vzpomínám si, že jsem to těm lidem tehdy řekl – zdálo se mi, že ten chlap, co po mě střílel, trochu kulhal. Ale on nekulhal – běžel v kovbojských botách.“

	„Jo? A tohle má být něco světoborného?“

	„Nevím,“ pokrčil rameny Lucas. Vytáhl z kapsy mobil a vyťukal číslo Austinové.

	Ozvala se hned: „Nazdar, Lucasi. Ještě mě potřebuješ?“

	„Jo – ale teď nevolám kvůli tomu,“ řekl. „Když jsi včera nakládala do auta ty krabice s Francesinými šaty pro Dobrou vůli, najala sis řidiče. Znáš ho?“

	„To byl Ricky Davis, Helenin přítel. Proč?“

	„A co dělá?“

	„Myslím, hm, že pracuje u havarijní služby v jižním St. Paulu.

	V zimě si zapojí za pickup sněžný pluh a protahuje sníh. Prodává palivové dříví… a takové věci.“

	„Dobře.“

	„No tak, pověz mi…“

	„Ne. Když jsem se ti svěřil minule, mluvila jsi. Myslím, že o nic nejde. Zajímá mě jen to, že ten chlapík měl na nohou kovbojské boty,“ objasnil jí Lucas. „Ale požádám tě o laskavost. Nevím, jak to delikátně formulovat…“

	„Nemusíš být delikátní,“ uklidnila ho Austinová.

	„Dobře. Mohla bys prosím držet svoji pěknou pusu? Myslím tím, abys nikomu neprozradila, že jsem se vyptával na Helenina přítele? Prostě drž zobák.“

	„Přísahám bohu, že budu,“ odpověděla Austinová. „A mimochodem, to o Frankovi nebyly jen drby – byl to obchodní tah.“

	„A nezačínej po očku sledovat Helenu,“ upozornil ji Lucas.

	„Slibuji… někdy ji pár dní vůbec nevidím. Prostě se někde zdržím, a když se vrátím, ona už je pryč.“

	„Dodrž to,“ nabádal Alyssu Lucas. „Povím ti o tom zítra nebo pozítří.“

	Del byl zvědavý a sotva Lucas skončil hovor, zeptal se: „Průlom?“

	„Nevím,“ pokrčil rameny Lucas. „Něco se asi stalo.“ Zavolal Carol. Jakmile se ohlásila, řekl: „Hele, máme další práci pro Jacksona a jeho foťák.“

	Zatímco Lucas TELEFONOVAL, vešla Heather do bytu se sáčkem s potravinami. Pak vyšla ven a za minutu se vrátila s dalším sáčkem. Lucas skončil hovor a Del řekl: „To je hodně jídla pro mámu a dítě.“

	„Říkám ti, Siggy se blíží,“ trval na svém Lucas. „Jestli byl včera večer v Chattanooga, je dnes v severním Illinois a sem dorazí zítra odpoledne nebo večer – záleží na tom, jak moc se bude snažit. Asi nebude riskovat, protože by určitě nechtěl být pokutován za překročení rychlosti.“

	„Určitě se nebude prokazovat svým průkazem,“ broukl Del.

	„Přesto – nebude spěchat. Bude opatrný.“

	Del s dalekohledem na očích najednou vzdychl: „Ach.“

	„Copak?“

	„Právě vyložila bednu se šesti Heinekeny.“

	Lucas viděl zelené láhve pouhým okem. „Tak tady tě máme,“ zaradoval se. „Nepila od chvíle, co se ten lump ztratil.“

	„Hola… to vypadá jako láhev Stoličné.“

	Lucas zahalekal: „Siggy, Siggy, Siggy… pojď k mamince.“

	 

	LABORATORNÍ TECHNIK zavolal po poledni. Měl informace o krvi na čepeli nože. „Je lidská a je to skupina A plus. Začali jsme pracovat na analýze DNA. Vzorky jsou dobré, ale bude to trvat dva dny.“

	„Říkali jste šestatřicet hodin,“ připomněl mu Lucas.

	„To jsou dva dny, pokud nechcete výsledky o půlnoci,“ odvětil technik. Lucas zavolal Harrymu Ansonovi, minneapoliskému policistovi z oddělení vražd: „Prověřujeme chlápka, který byl zaměstnancem Alyssy Austinové. Do jeho domu jsme se dostali dnes ráno.“

	„Slyšel jsem.“

	„Jo, ledy se pohnuly. No, na tom noži je lidská krev, ale žádné otisky. Krev je áčko pozitivní. Nemám tady papíry těch tří, které zabili v Minneapolisu.“

	„Bude to krev Patricie Shockleyové. Měla A pozitivní,“ řekl Anson. „Zatraceně. Začali jste s rozborem DNA?“

	„Výsledky dostaneme za třicet šest hodin. Zatkli jsme jednoho chlápka, máme ho tady v Ramsey. V Kalifornii na něho mají zatykač. Můžeme ho zadržovat tak dva týdny.“

	Lucas vysvětlil Ansonovi podstatu kalifornského zatykače a Anson pochopil: „Jestli na něj nic nenajdeme do dvou týdnů, bude fuč. Sakra, ten nůž by měl stačit. Jestli chodil s Frances i s její matkou… to je motiv pro vraždu. Kontaktujte psychologa…“

	„To můžeme.“

	„Lucasi, já věděl, proč tě mám rád,“ řekl Anson.

	„Jo, dobře. Jedu do Ramsey a zmáčknu Willetta,“ zasmál se Lucas. „Měl bys u toho být.“

	„Hodím sebou.“

	 

	WlLLETT měl veřejného obhájce Tonyho Mose. Setkal se s Lucasem ve vestibulu ramseyského vězení a šel s ním do výslechové místnosti, kde už čekal Willett se zástupcem šerifa. Mose měl na sobě úpravný černý oblek doplněný bílou vázankou a vypadal, jako by utekl z bálu. Lucas si pomyslel, že to nebude špatný obhájce.

	„Měl jste možnost promluvit si s ním?“ zeptal se Lucas Mose cestou do cely.

	„Ano. Neřekl jsem vám to – tentokrát mám před sebou zřejmě poprvé nevinného chlapa.“

	„Ne.“ Lucas zavrtěl hlavou.

	„Mluvím vážně, Lucasi. Je tady jedna věc – když jsem se ho zeptal na ten nůž, vůbec nevěděl, o čem mluvím,“ pokračoval Mose. „Tvrdil, že jste ho tam museli nastrčit vy“

	„To se hned tak neslyší,“ uchechtl se Lucas. „Že něco nastrčili policajti.“

	„Ale on to myslel vázne?“ zdůraznil Mose.

	Willett měl špatnou noc, v což Lucas doufal. Oči měl únavou opuchlé a když vešli, podíval se na ně a zeptal se: „A co teď?“

	Mose mu oznámil, že Lucas má pár otázek. Pokud budou nevhodné, Mose výslech zastaví. Jestli se některé otázky Willettovi nebudou zdát, nemusí na ně odpovídat.

	„Vůbec nic jsem neudělal,“ vyhrkl Willett. „Počkat, udělal. Kdysi v San Francisku jsem u sebe měl nějaké drogy, ale byly jen pro osobní potřebu. Neprodával jsem je nebo tak. Ta věc s Frances je šílená. Nemám nic společného s nikým, kdo Frances zabil.“

	„Věděla Frances, že než jste spával s ní, měl jste vztah s její matkou?“ zeptal se Lucas.

	Mose řekl: „Rozmyslete si to, nemusíte odpovídat.“

	„Ale taky si rozmyslete, že spát s oběma není zločin a že můžeme dokázat, že jste s nimi spal – dáme panu Moseovi kopii dopisu, který jsme našli v Francesině kabelce a který je adresován vám,“ upozornil Willetta Lucas.

	Do cely vešel Anson: „Zmeškal jsem něco?“

	„Právě jsme začali,“ oznámil mu Lucas. Obrátil se k Willettovi. „Jste ve velkém průseru, Franku. Potřebujeme si promluvit o noži, ale musíme si s vámi pohovořit i o jiných věcech. Jestli jste to udělal, postaráme se, abyste seděl. Jestli ne, jsme vaší nejlepší šancí dostat se z toho. Takže – věděla o tom Frances?“

	Willett svěsil hlavu a zkormouceně řekl: „Myslím, že na to přišla. Nevím kdy. Ale všechno se nakonec pokazilo. Mluvil jsem s ní asi tak týden předtím, než zmizela.“

	„Moc jste nespěchal, abyste dal policistům informace, když zmizela,“ pustil se do něho Anson.

	„A co byste udělal vy?“ vyjel Willett. „Nevěděl jsem, kam šla nebo proč odešla. Ale když zmizí bohatá dívka a ukáže se, že se rozešla s chudým chlápkem, se kterým předtím chodila, a pokud ten chlap měl opletačky se zákonem kvůli drogám… no, co si z toho policajti vyvodí?“

	Lucas si pomyslel, že Willett má pravdu: přesně to si vyvodil.

	 

	WILLETT VYPOVĚDĚL, že jeho vztah s Frances byl nejhezčí v létě, na podzim poněkud ochladl a v prosinci spolu přestali spát. Hned na začátku jsem ji varoval, že její matka by se o nás neměla dozvědět. Bylo mi jasné, co by se stálo – Alyssa by začala šílet. Já bych přišel o práci, Frances by mě nechala. Skončil bych jako prodavač burgerů ve Snowbirdu. Když jsme se rozcházeli, žádal jsem ji: „Prosím, neříkej to matce. Vyhodí mě.“ „A Frannie slíbila, že to mámě nepoví. Neskončili jsme tak, že bychom se navzájem nenáviděli, ale Frannie byla příliš majetnická a já jsem… jaký jsem. Viděli jsme, že by nám to neklapalo.“

	„Jak často jste chodil do domu Austinových?“ zeptal se Lucas.

	„Když jsem chodil s Alyssou, tak třikrát do týdne,“ odpověděl Willett. „Ale s Frannie jsem tam nebyl nikdy. Báli jsme se, že by to Helena řekla Alysse a bylo by zaděláno na průser. Neměli jsme důvod tam chodit. Bývali jsme buď u Frannie nebo u mě.“

	Tlačili na něho, Mose měl funkci rozhodčího, ale stejně nemohli Willetta donutit, aby připustil, že by k některé z Austinových cítil nepřátelství. „Víte, já myslím, že sex je zcela přirozená potřeba, a já už jsem chodil s mnoha hezkými ženami a všech si vážím a s většinou se stále přátelím. S některými občas spím a všechno je v pohodě,“ vypovídal Willett. „Nejsem žádný šílenec, a když ode mě žena odejde, je konec, a já jedu dál. Všude kolem je spousta žen a mnoho z nich je velmi dobrých.“

	„Dobrých v posteli?“ zeptal se Anson.

	„Tak jsem to nemyslel – chci říct, že jsou docela fajn. Dobří lidé. No, najde se pár čarodějnic.“

	„Patříte ke gotikům?“ zeptal se Lucas.

	„Vypadám snad jako gotik? Ne, nepatřím k nim,“ odpověděl. Frances s nimi nějaký čas koketovala, ale pak pochopila, že je to pěkně pokrytecké hnutí. Jednou mi řekla: „Ráda bych se setkala s gotikem, který umí vyměnit pneumatiku.“ Takže se s nimi docela ráda rozloučila. Poznala, že je to prostě tyjátr.

	 

	Nůž.

	„Franku, našli jsme nůž.“

	„Vy jste…“

	„Ne, musíte vědět, že to je blbost,“ řekl Lucas. „Byl jsem tam se třemi techniky, kteří o tomhle případu nic nevěděli, a našli ho oni, ne já. Dostali se k vám dřív než já, takže nůž nemohl nikdo nastrčit. A je na něm krev Patty Shockleyové – krev její skupiny.“

	„Patty Shockleyovou vůbec neznám. Neznám nikoho z nich, jen Frances.“

	Lucas pokračoval: „Krve je dost na provedení rozboru DNA. Výsledky nám brzy přijdou. A my jsme ochotni se vsadit – já bych vsadil i svůj roční plat – že to bude její krev. Jak se tam dostala, Franku?“

	Willett tleskl oběma rukama nad hlavou, sklonil hlavu a uhladil si vlasy. Chvíli nechal obě ruce na hlavě a pak řekl: „Přísahám při všem, co je mi svaté, že nevím. Přísahám bohu – a řekl jsem to už panu Moseovi – přísahám bohu, že si myslím, že to tam nastražil nějaký policajt…Možná ne přímo vy, ale musel to být nějaký policajt. Chci říct, že jsem tam nikdy nedal nůž. Žádný zasraný nůž! Je mi, jako bych si snad šlehl nějakou drogu nebo co, připadám si jak v šíleném snu. Já prostě nevím, co se stalo.“

	„Měl jste někdy výpadky paměti, když jste užíval drogy?“ zeptal se Anson. „Po perníku, nebo kokainu, nebo methu, nebo…“

	„Neberu žádné takové šmejdy! Čas od času si zakouřím trochu marjánky, ale to ostatní zabíjí tělo. Já si nemůžu dovolit LSD nebo koks. A taky bych nebral meth, to je jak čichat lepidlo, a ještě vám to vymaže mozek. Nedokážu si vůbec představit…“

	Dále vypověděl, že pravděpodobně nemá alibi na noci, kdy došlo k vraždám, prostě proto, že si vyrazil. „Chodil jsem po městě. Navštívil jsem pár klubů a taveren, brouzdal jsem po Hennepinské Avenue a v okolí. Prostě jsem se jen tak poflakoval.“

	Pak probírali jeho vztah k Austinové: Propadl vzteku? „Ne. No, víte, možná byste se měli zeptat jí. Přestali jsme se vídat v době, kdy ji hodně zaměstnávala práce na daňových přiznáních, a pak už jsme nezačali. Věděl jsem, že to je prostě konec – ona to věděla, já jsem to věděl. Bylo to fajn, ale když už to mělo skončit, stalo se.“

	„Dala vám auto,“ vytasil se s informací Lucas.

	„Dala. Byla hodná,“ přitakal Willett. „Nebyla to úplata nebo tak něco – dala mi ho proto, že jsem měl starý krám s děravou podlahou a málem jsem se udusil pokaždé, když jsem nastartoval. Musel jsem mít stále otevřená okna. Takže mi dala to auto – tím mě teda velice překvapila.“

	„Nebylo to jen za sex, nebylo to na rozloučenou.“

	„Možná to bylo trochu na rozloučenou, ale hlavní je to, že Austinovi měli spoustu peněz. Opravdu se nestarala o to, kolik auto stojí,“ řekl Willett. „Přemýšlela asi takhle: Pokud bych dělala to, co dělá on – lezla po horách a surfovala a lyžovala – pak bych chtěla mít podobný vůz. Takže mi ho koupila. Ty peníze pro ni vůbec nic neznamenaly. Když byl na burze špatný den, přišla o desetkrát víc, než co stálo to auto.“

	 

	SNAŽILI SE ho přitlačit ke zdi, útočili na něho, popichovali ho a pokoušeli se ho rozhodit, ale byl jen stále sklíčenější a zmatenější. Když s ním skončili, všichni vstali a Lucas kývl na zástupce šerifa a Mose a řekl jim, že by si chtěl pár minut promluvit s Ansonem.

	Willett Lucase oslovil: „Důstojníku Davenporte – co jste si myslel, když jste uviděl v zásuvce ten nůž?“

	Lucas pokrčil rameny: „Já nevím. Možná: tohle je něco?“

	„Nenapadlo vás: tohle je ta nejhloupější věc, kterou by někdo mohl udělat? Opravdu jste si myslel, že chlapík, který se dá na útěk, nechá zkrvavený nůž na prvním místě, kam se někdo podívá? Ve spodní zásuvce prádelníku se starým prádlem?“ Možná jsem tam měl ještě nalepit vizitku a napsat na ni: Uvnitř je nůž nebo „Vražedná zbraň je zde“. „Chci říct, že je to opravdu strašně hloupé?“

	Totéž řekl Del, ale Lucas to odmítl. „Lidé, kteří vraždí jiné lidi, většinou nejsou žádní géniové,“ řekl Lucas.

	„Ale je to ta nejhloupější věc, o jaké jste kdy slyšel.“

	„Ne, ne,“ namítl Lucas. „Není nejhloupější, ale… skoro.“

	„Přemýšlejte o tom,“ zaprosil Willett. „Přemýšlejte o tom.“

	 

	Na CHODBĚ Anson utrousil: „Ztroskotanec.“

	Lucas řekl: „Moc jsme z něho nedostali.“

	„Prověřím ho, jestli chceš.“

	„To by bylo dobré,“ souhlasil Lucas. „V jeho domě je hromada papírů – máme výpisy jeho telefonních hovorů, adresáře. Hodil by se mi jeho profil…“

	 

	KDYŽ BYL Lucas V AUTĚ, pomyslel na Ansonovo označení „ztroskotanec“. Lucas býval za studií výborným hokejistou – hrál za druhý nejlepší celonárodní tým. Patřil mezi nejlepší hráče. Mohl se klidně nechat najmout do menšího ligového týmu.

	Ale neudělal to. Nemyslel si, že je až tak dobrý. Raději se poohlížel po něčem, co by se mu líbilo a v čem by byl dobrý. Nastoupil u největšího policejního sboru s úmyslem stát se expertem na vraždy. To se mu podařilo – a ještě něco navíc.

	Kdyby se vydal jinou cestou a pokusil se dostat mezi profesionály, kde by teď byl? Roznášel by hambugery v nějakém hokejovém ekvivalentu Snowbirdu? Předěl mezi vítězem a ztroskotancem byl tenoučký a cesty života pěkně spletité.

	Willett byl dost chytrý, líbily se mu ženy, měl určité zkušenosti, schopnosti… a teď je mu najednou čtyřicet, na kontě má jen tisícovku, auto mu věnovala žena a noci tráví flákáním po barech.

	Je to jako čekání na smrt, ale zas – rozhraní je příliš tenké a cestičky klikaté.
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	Alyssa cítila vílu za očima.

	Víla byla ona, ta mladá dívka z doby předtím, než Alyssa padla do rukou trenérky. Ta věděla, co Alyssa ve vodě dokáže. Potkala ji, když jí bylo osm, a nesmlouvavou disciplínou ji nutila dělat to, čeho sama nikdy nedosáhla: vítězit. Vítězit za každou cenu. Kdyby se jí Alyssa dostala do rukou v pravý čas, mohla se probojovat až na olympiádu. Jak to bývá, stala se z ní nejlepší sportovkyně univerzity v Minnesotě, ať už si o tom fotbalisté mysleli cokoli…

	Ale dostat se na vrchol bylo velice těžké a znamenalo to poznamenané dětství.

	Její rodiče neviděli v plavání nic krutého: jméno jejich dítěte zářilo na světelné tabuli nad bazénem a před ním se většinou skvěla velká jednička. Trenérica pohřbila vílu… některé její drobné částečky se během let sem tam dostaly na povrch a možná zapříčinily její hravý i vážný zájem o astrologii a tarokové karty, ale většinou byla víla pohřbená pod účelností, vůlí a disciplínou.

	Což nakonec vyústilo v to, že se dostala tam, kde byla teď.

	 

	LOREN SEDĚL na židli odsunuté od stolu v obývacím pokoji a Alyssa odpočívala v lenošce se sklenicí v ruce. Na stole vedle ní stála láhev Amon-Rashirazu z Austrálie za osmdesát dolarů. A její obsah byl dobrý.

	Loren byl oblečený do hnědého sametového obleku ve stylu rockerských šedesátých let. Úzké kalhoty měly vysoký pas, sako bylo v pase zúžené. Na nohou měl těžké hrubé střevíce s podešví pobitou cvočky, kterými by mohl klidně někoho zkopat k smrti. Alyssa řekla: „Jednu věc nemohu pochopit. Proč jsi tady. Jsi opravdu tady? Jsi vnější realita, nebo jsi jen v mé mysli? Mohla bych si tě vyfotit?“

	Zavrtěl hlavou. „To nevím, ale jsem aspoň tak reálný jako víla.“

	Zakývala na něho prstem. „Ne, nejsi. Vím, kdo je víla. Chtěl bys s ní hovořit?“

	Hlas jí přeskočil a pak se vesele zasmála: „Jasně, tady jsem,“ promluvila víla. „Chtěl jsi vílu. Ženu s intelektem ostrým jako nůž.“

	Loren řekl: „Je tu nějaký zmatek, Alysso. Chci tě zpět. Musíme si promluvit.“

	Alyssa se vrátila. Na rtech jí hrál úsměv: „Podívej, já vím, kdo je víla. Ona je já – je kousek mě a já myslím, že se můžeme vrátit společně. Uzdravíme se. I jiní lidé mají v sobě podobný nepořádek – možná, že můj případ se trochu liší od ostatních, ale všechny případy jsou trochu odlišné. Každopádně tomu rozumím. Můžu si o tom přečíst na internetu. Přečíst si příběhy lidí, kteří tím prošli. Avšak ty, Lorene… lidé jako ty jsou totální blázni, šílenci. Ale ty se mi zdáš tak… racionální. Jsi ďábel?“

	„Žádný ďábel neexistuje,“ chlácholil ji Loren.

	„A neřekl by právě tohle? Mluvil jsi se mnou o všech těch špatných věcech… zabila jsem tři lidi – nebo to udělala víla – a ty jsi byl přímo u toho, díval ses, tlačil jsi mě do toho. Pokud nejsi ďábel, jsi pěkně dobrý model.“

	Loren se zahleděl jinam: „No, ďábel nejsem. Jsem mrtvý a mám psychické schopnosti mrtvého. Cítím ruce těch lidí na Francesiných ramenou a kdyby byla Frances tady a mohla si s tebou promluvit, řekla by ti totéž. Zabít je bylo správné.“

	„A Frances je stále mrtvá,“ posteskla si Alyssa.

	„Ale neodešla,“ připomněl jí Loren. „Cítím její auru. Je někde tady, ale možná ne nadlouho. Možná už půjde do člunu, aby se dostala na věčnost.“

	Alyssa si vzdychla. O tom už kdysi slyšela. „A tam někde… je nebe? Nebo peklo? Nebo očistec? Co?“

	„Kdo ví, když se odtamtud ještě nikdo nevrátil?“ zapochyboval Loren. „Když jsem vídal ten člun, někdy byl osvětlený a veselý jako Delta Queen a hrála tam varhanní hudba, a jindy byl tmavý a trochu shnilý a měl červené kormidlo… kdo ví, kam pluje?“

	„To je jedno,“ mávla rukou. „Teď s tím nic nenaděláme.“

	„Samozřejmě. Dokud neuvidíš Frances,“ řekl Loren. „Měla bys být připravena.“

	„Ale… kecy. Kecy.“ Teď byla rozzlobená a vydráždilo ji víno. „Nejsi nic víc než iluze, ráda bych věděla, co s tebou udělá xanax, když se na chvíli zbavím úzkosti?“

	Nevyvedla ho z konceptu: „Můžeš si vzít co chceš, ale tvůj problém nezmizí,“ vyhrožoval Loren. „Tvůj problém se vlastně zhorší. Když necháš vílu venku, vypustíš ji ve špatný čas.“

	Alyssa se naklonila dopředu, opřela se lokty o stehna a v ruce držela prázdnou sklenici. „Lucas Davenport,“ řekla.

	„Ano.“ Loren vstal, vrazil si ruce do kapes kalhot, přecházel po pokoji a prohlížel si obrazy. Zastavil se před krajinou – dílem malíře Kidda. „Znáš tohle místo? Jsou to útesy nad Mississippi dole v St. Paulu, tam, kde se řeka stáčí.“

	„Ano,“ odpověděla Alyssa.

	„Je to divné. Není to úplně realistické, ale zdá se to reálné. Další zvláštní věc je, že odtud vyplouvají čluny. No, trochu výš po proudu z horního přístaviště, ale pak plují po téhle části řeky. Je zvláštní, že máš zrovna tenhle obraz a že visí tady.“

	„Zapomeň na říční čluny!“ vyštěkla Alyssa. „Musíme se zaměřit na Davenporta. S Helenou se něco děje. Proč si prověřuje Helenu? Proč prověřuje Rickyho?“

	Loren se odvrátil od obrazu, obešel stůl a znovu si sedl. Jeho oči těkaly někde za ní. „Možná něco vyčmuchal. Třeba měli něco společného s Frances. Pokud ano, je tady vážný problém, Alysso. Právě teď si myslí, že všechny čtyři vraždy spáchala jedna osoba. Jestli zjistí, že Helena nebo Ricky byli zamotaní do případu Frances… proč by pak byl nůž v bytě Franka Willetta?“

	„Musím přemýšlet…“ Zabořila obličej do dlaní.

	„Musíš přemýšlet jako Alyssa – ne jako víla,“ upozornil ji Loren. „Víla je prudká a impulzivní. To ona chtěla zničit auto a schovat nůž do prádelníku během jednoho večera. Málem vyletěla do vzduchu i s autem.“

	Alyssa se musela usmát. Byl to pěkný výbuch, to ano. Když běžela na vrchol kopce a k hangárům, byla vyděšená a vzrušená zároveň. „To bylo úžasné.“

	„Úžasné,“ přikývl Loren. „A zvládla to. Ale nebylo potřeba dávat tam ten nůž ještě tu noc. Kdybychom měli čas přemýšlet, mohli jsme nasměrovat Davenporta na Franka, aniž bychom u něho nechali nůž. Bylo by lepší, kdybychom naznačili nějaké nejasnosti… ale nůž je jasný fakt. Pro jeho přítomnost u Franka musí existovat vysvětlení.“

	„Helena,“ vyhrkla Alyssa po chvíli. „Helena věděla, že spávám s Frankem. Vždycky jsme sem přišli odpoledne a poslali jsme ji do jiné části domu. Ale ona věděla, co se tu děje.“

	„Mohli bychom ji použít, kdyby to bylo potřeba?“ zeptal se Loren.

	„Už se vydal jiným směrem. Pokud za námi přijde kvůli dalším informacím, poskytneme mu je,“ řekla Alyssa. Dolila si do sklenky zbytek vína. „Řekneme mu, že věděla o Franku Willettovi. A těch padesát tisíc, které hledá… veškeré Francesiny důležité maily chodily sem. Bankovní výpisy. Potvrzení o majetku. Kdo by o nich mohl vědět víc než Helena?“

	Zamračila se: „Je Helena tak chytrá?“ Mírně opilá si odpověděla na vlastní otázku: „Možná je.“

	Pak pokračovala: „Takže ho můžeme nasměrovat na Helenu.“

	Loren řekl: „Můžeme jím manipulovat k Heleně, ale co když se do návnady nezakousne? Vždycky je tady aspekt alibi. Pokud Helena má neotřesitelné alibi aspoň na jednu z těch vražd, pak… nastane velký problém.“

	Promluvila víla: „To můžeme vyřešit. Postaráme se o Davenporta.“

	 

	ALYSSA ŘEKLA: „To je špatná myšlenka. Lucas vypadá dobře, chová se jako džentlmen a tak dále, ale už kousek pod povrchem je to hrdlořez. A taky je policejní důstojník.“

	Promluvila víla: „Můj dojem z něho je takový: pracuje hlavou a řídí se instinktem. Není to typ pro papírovou práci. Ten žádnou papírovou práci nemá. Přenechává ji jiným. Pokud nás začne podezírat a projeví se – skřípnem ho. Kdo by předpokládal, že krásná Alyssa Austinová, dědička a bohatá žena, by mohla zastřelit Lucase Davenporta? Kdo by věřil, že by na to jen pomyslela?“

	„Zastřelit?“ řekla Alyssa.

	„Nožem to nepůjde,“ řekla víla. „Jestli nás začne podezírat, nepustí nás k sobě. A jak jsi řekla, je to hrdlořez, žádný kostnatý gotik.“

	„Jak ho tedy dostaneme?“

	„Nejlepší bude pozorovat ho a chytit, až půjde večer ven,“ spřádala plány víla. „Opět vsadíme na běh. Zastřelíme ho a utečeme. Jeden výstřel do srdce. Nepomůže mu, že je tvrďák. Nepřežije to.“

	Alyssa zavřela oči: „Bože, mám z toho bolení hlavy, když na to myslím. Mnohem lepší by bylo hodit to na Helenu.“

	Loren přikývl: „Samozřejmě. Ale vezmi si názor víly a můj a dej je dohromady - jestli má Helena pevné alibi, pak nezůstává příliš mnoho kandidátů pro další tři vraždy. Je plno lidí, kteří tě viděli jako vílu a on s některými z nich mluvil. Nakonec ho může napadnout, že si tě proklepne. Ale on je jediný, kdo by to mohl udělat. Ostatní minneapoliští policajti o tom nemají vůbec tušení.“

	„Mohla bych to udělat,“ nabídla se víla. „Mohla bych to provést stejně jako s tím autem.“

	„Auto je jen kus železa – to nebylo nic velkého ani nebezpečného. Nemusela jsi nést pistoli, auto není*živé,“ namítla Alyssa.

	„To je mi jedno, můžu to udělat,“ trvala na svém víla. „Netvrdím, že musíme. Jen je možné, že jestli se situace zhorší, udělám to.“

	 

	Alyssa TEĎ OPRAVDU CÍTILA, že pila víno. Stouplo jí do hlavy po poslední sklence. Podívala se na Lorena.

	„Co děláš?“ zeptala se.

	„Co máš na mysli?“

	„Co děláš právě teď?“

	Usmál se. „Chceš jít nahoru?“

	„Můžeš mě přemlouvat.“

	SEX NEBYL DOKONALÝ – nikdy nebyl podle jejího přání. Něco prostě nebylo v pořádku s Lorenovým tělem včetně jazyka – obojí bylo studené jako led.

	Ale pro tuto chvíli to bylo docela dobré, lepší nežli strávit večer o samotě.

	Večer, kdy bude muset nevyhnutelně přemýšlet o Lucasi Davenportovi. Ale teď nemusí myslet na nic.

	Teď se nechá unášet rozkoší.

	Davenporta si nechá na jindy.
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	Vyšetřovat Franka Willetta bylo jako žvýkat špatný cheesburger. Čím déle výslech trval, tím byl horší. Technici převrátili Willettův byt vzhůru nohama a k noži se přidalo ještě jedno staré balení konopných balicích papírků, které tu však mohly být už předtím, než se Willett nastěhoval.

	Willett se po informaci zatvářil udiveně: „Konopné papírky? Co bych dělal s nějakými zatracenými papírky?“ A Lucas se, ač nerad, usmál.

	A to bylo všechno. Lucase nejvíc trápilo, že po padesáti tisících dolarech nenašel ani stopu, v což doufal.

	Willett byl, kromě občasných vtípků, které ze sebe vyrážel ze stresu, zcela zoufalý, ale nevzdával se. Nic neprovedl a o ničem nevěděl.

	 

	LUCASOVI ZAZVONIL TELEFON. Ozvala se důstojnice z policejního okrsku v jižním St. Paulu Janice Loomis-Smithová. „Ahoj, tady je Janice Loomis-Smithová z jižního St. Paulu. Seděla jsem vedle vás na sympoziu o způsobech označování důkazů.“

	„Nazdar Janice, jak se máte?“ Okamžitě si vzpomněl na střapatou dívku v kůži, která strávila dva roky v Iráku. Byla hezká a chytrá. „Co se děje?“

	Něco tady máme. Chlápka jménem Xai Xiong. Je to automobilový závodník. Jeho auto shořelo na Concord Street, je to Honda Přelude a byla spálena na popel. Zřejmě jde o žhářství – někdo do vozu nalil benzin a zapálil ho; řekla bych, že požár bylo vidět na kilometr daleko, i za řekou. Takže jsme pátrali a stopy nás dovedly až ke Xiongovi. Přísahá, že auto před měsícem prodal do bazaru u dálnice 36 poblíž Stillwateru. Je to místo, kde lidé nechávají stát svoje auta s nápisy „Na prodej“.

	„Vím, kde to je,“ řekl Lucas. „Kdysi tam byl jabloňový sad.“

	„Správně. A ten chlapík mi řekl, že auto prodal ženě, která mu zaplatila hotově. Podepsal papíry a ona si je vzala s tím, že je vyplní později. Neudělala to, pokud ten chlap mluví pravdu. A proč tedy volám…“

	„Jo.“

	„… řekl, že ta žena vypadala jako ta, jejíž fotografie se objevila v novinách. Ta víla.“

	„To je něco,“ vydechl Lucas, třebaže to bylo slabé. „Zopakujte mi jeho jméno, prosím.“

	 

	Pak ZAVOLAL Jackson: „Mám tu obrázky toho Rickyho Davise.“

	„Jo? No, právě tu sedím a dloubám se v nose – klidně je můžu roznášet po městě.“

	„Možná by sis měl nejdřív umýt ruce,“ uchechtl se Jackson.

	 

	EMILY Wau ho SPATŘILA, jakmile vešel do banky, a vesele na něho zamávala. „Četla jsem v novinách, že jste zatkl toho fešáka,“ vysypala ze sebe. „Randit s ním by asi byla chyba, co?“

	„Možná,“ usmál se Lucas. „Ale možná ne.“

	„Máte další fotografii?“

	„Další – chlapíka jménem Ricky Davis.“

	„To jméno si nevybavuji,“ zavrtěla hlavou. Lucas jí podal fotografii a ona se na ni dlouho dívala. Pak na něho upřela tmavě hnědé oči a řekla: „Tomu jsem otevřela účet minulý podzim.“

	Lucas strnul překvapením: „Jste si jistá?“

	„Ano. Jsem si jistá.“ Emily šla ke stolu a posadila se. Lokty se opřela o jeho desku a chvíli si masírovala spánky. Pak vzhlédla: „Nemyslím, že se jmenoval Ricky, ale pamatuji si na něho. Mám dojem, že nikdy předtím si asi nezřizoval účet, nebo možná velmi dávno, ačkoli není zas tak starý…, zdál se mi opravdu nejistý. Důležité je – myslím pro vás –, že jsem mu dala složku se spoustou našich brožur.“

	Otevřela spodní zásuvku psacího stolu a vytáhla odtud složku s obrázkem parníku a nápisem „Banka Riverside – alternativa ekonomického růstu“.

	Lucas se zeptal: „To je důležité? Proč?“

	„Protože se mi zdálo, že měl zájem o všechny finanční operace… přesně si pamatuji, že hlavně o financování farmy,“ řekla Emily Wau. „Vsadím se, že si tu složku nechal. A pokud si ji nechal, budou tam moje otisky a pak budeme vědět, že je to on.“

	„Jste moc chytrá dívka,“ vysekl jí poklonu Lucas.

	„Děkuji.“

	 

	LUCAS se ROZJEL do města a celou cestu na to myslel. Řekl si, že Del bude asi v bytě. Siggy se blíží a sledování musí být nepřetržité. Zamířil k bytu.

	 

	Když Lucas VEŠEL, seděl Del za stolem a četl si nějakou brožovanou knížku. Vzhlédl a řekl: „Heather si balí věci do dvou kufrů.“

	„Hm.“

	„Jo. Ale nejdou mi na rozum okna. Máje doširoka otevřená. Pokud by ses chtěl nenápadně vytratit z města, nezatáhl bys žaluzie?“

	„Já ano. Myslím, že Heather nemá v těle kouska studu,“ řekl Lucas. „To není o studu. Pokud chce uprchnout, má se přece snažit udržet to v tajnosti,“ horlil Del. Pokusil se odložit knížku z dohledu, ale Lucasovi se podařilo zahlédnout titul: Čekání na Godota. „Možná se jí líbí vystavovat prsa za oknem, ale balení?“

	Lucas si přiložil dalekohled k očím a podíval se do bytu naproti. „Nevím,“ utrousil. „Je to divné.“

	Chvíli ji pozoroval. Del prohlásil: „Vůbec jsem netušil, že se stavíš. Co se děje?“

	„Možná se právě začíná rozplétat případ Austinové,“ řekl Lucas. Pak mu pověděl o Rickym Davisovi.

	„Takže jsem si úplně jistý, že on si otevřel účet na jméno Frances Austinová. To je těch padesát tisíc. Jeho přítelkyně Helena měla přístup ke všemu, co k tomu potřebovali. Musela zjistit heslo nebo ještě něco dalšího, ale mohla to udělat. Pak stačilo jen zavolat do Fidelity, říct heslo a nechat poslat šek na adresu, kterou ve Fidelity už měli. Neměli důvod domnívat se, že je to bouda. Helena převzala mail – je tam skoro celý den sama – a předala ho Rickymu, který už předtím účet založil.“

	„A proč by Fran zabíjeli?“ zeptal se Del.

	„To ještě nevím – možná na to přišla. Chceš slyšet scénář?“

	„Do toho.“

	Lucas si přitáhl židli, sedl si, opřel se o opěradlo, ruce sepjal za hlavou a nohy si položil na stůl. „Frances je doma a rozhodne se, že si ve Fidelity vybere peníze. Sedne si a zavolá tam. Vůbec nevěnuje pozornost Heleně, která slyší její heslo, možná dvě. Tak je to – peníze sedí přímo před, ní. A Helena je opravdu potřebuje. Nebo Ricky. Ať už z toho či onoho důvodu. Takže vymyslí tento plán a on téměř vyjde. Ale Frances, která není hloupá, se podívá na výpis z účtu, třeba až za měsíc – jestli to Helena dobře navlékla – a vzpomene si… vzpomene si, že Helena byla při tom, když telefonovala do Fidelity.“

	Lucas se odmlčel a pak pokračoval: „Ale není si jistá, takže jde k matce a uhodí na Helenu. Pohádají se, dojde k fyzickému napadení, nůž je po ruce a Helena Frances ubodá. Vyděsí se, zavolá Rickymu, ten přijede s pickupem a naloží tělo. Helena odveze Francesin vůz k jejímu bytu a pak…, nevím. Buď si vezme taxík, nebo ji naloží Ricky, vrátí se k domu Austinové a přesednou do jejího auta. Nebo se Ricky po zbavení těla někde zastaví, dojde pěšky a odjede jejím autem. V každém případě…“ ‚

	„Něco udělali,“ doplnil Del a dodal: „Mně to sedí, ale porota ti na to neskočí. Nebude jim stačit, že to řekl Lucas Davenport.“

	„Ale budeme mít usvědčující důkaz,“ připomněl mu Lucas. „Za ty peníze něco koupili. Na něco je použili. Na těle oběti určitě zůstaly zbytky něčeho, nebo na té fólii – třeba to mazivo – a to auto řídil Ricky. Mohou tam být i otisky, a právě jsem si ještě na něco vzpomněl. Sakra.“

	„Na co?“

	„Když jsem zjistil těch chybějících padesát tisíc, byl jsem v domě Austinové,“ řekl Lucas. „Volal jsem Alysse a zeptal jsem se jí na to, ale ona nevěděla, kam ty peníze šly. Když jsme o tom mluvili, Helena tam byla. Pak jsem volal Ansonovi a zmínil jsem se mu, že večer možná půjdu do AI. A toho večera na mě střílel ten chlap v kovbojském. Ricky nosí kovbojské boty.“

	„Bonnie a Clyde,“ pousmál se Del.

	„Ben a Jerry.“

	„Antonius a Kleopatra.“

	„Heather a Siggy.“ Lucas se podíval do protějšího bytu: Heather balila, dobře. Z boomboxu se ozvala píseň Roberta Palmera „Závislí na lásce“. Lucas se ptal sám sebe: Je tohle problém Heather?

	„Co teď řešíš?“ zeptal se Lucas Dela.

	„Nic o čem bys věděl – až najedno. Řekl jsem ti, že se snažím najít George Williama Boyda?“

	„George? Proč?“

	„Prodává bojové vesty, kevlarové helmy a Ranch Rifle Mini-14.“

	Lucas byl znepokojen: „A co sakra blbne?“

	„No, znáš George,“ broukl Del.

	„Jo, ale měl jen blbosti na paintball,“ řekl Lucas. „Co dělá teď? Chce začít válku?“

	„To je otázka, kterou mu chci položit,“ pokýval hlavou Del. „Někdo říkal… že někteří lidi na Západní Sedmé šílí kvůli tomu republikánskému sjezdu.“

	„Ale sakra, Dele.“ Lucas prudce a s hlasitým plesknutím shodil nohy na zem. „Nemůžeme tam mít lidi s neregistrovanými puškami. Bude tam zatraceně i prezident.“

	„Takže musíme najít George,“ uzavřel Del.

	„A informovat tajnou službu,“ dodal Lucas.

	„Kdybychom to řekli tajné službě, ztratíme George jako zdroj.“

	„Ježíšikriste, kdybychom jim to neřekli a někdo by byl postřelen a oni by zjistili, že jsme to věděli – vsadili by nás na sto let do Marionu v Illinois,“ bědoval Lucas. Projel si rukou vlasy. Měl toho příliš mnoho na promýšlení. „Poslyš, můžu sem povolat Jenkinse nebo Shrakea. Ti oba chtějí kus Siggyho kůže. Rád bych, abys mi pomohl uzavřít případ Austinové.“

	„A co bude s Willettem?“

	„Mám takový pocit, že Frank mluví pravdu,“ řekl Lucas.

	„Tak jak se ten nůž dostal do jeho bytu?“

	„To je záhada.“

	O chvíli později se Lucas ošil: „Chceš scénář?“

	„Jasně.“

	„Ti lidé, kteří byli zavražděni, byli všichni Francesini přátelé. Předpokládejme, že během hádky mezi Helenou a Frances, nebo z řeči Frances vyplynulo, že tihle tři lidé něco vědí. Věděli něco, i když netušili, že to je důležité. Možná, že byli všichni tři informováni, že Frances pátrá po padesáti tisících, které jí někdo ukradl, a tento fakt musel zůstat utajen. Po smrti barmana Dicka Forda mi někdo řekl, že ten hoch doufal, že mu Frances pomůže založit klub. Co když proto kontrolovala účet ve Fidelity? A zjistila, že jí tam chybí peníze. Zmínila se Fordovi a ten se možná zmínil Roy Carterovi…“

	Del zavrtěl hlavou: „Já beru scénář číslo jedna: chtěli peníze, ukradli je, ona je načapala, a proto ji zabili. Snažili se tě zabít, když ses domníval, že jsi na stopě. Ale všichni ti ostatní… chci říct, jestli je tvůj první scénář správný, Helena zabila Frances, protože tam byl nůž. Kdyby tam nebyl, nedošlo by k vraždě. Takže když se rozhodli, že to udělají znovu, zkusili to s pistolí. Ale ty další tři… tam byl nůž zvolen. A byla to velká věc. Máme tady rituál.“

	Lucas si vzdychl a pohlédl z okna a řekl: „Přál bych si, aby Siggy přijel. Jeho případ je tak zatraceně jednoduchý.“

	 

	SHRAKE se OBJEVIL s automatickou pistolí a půl tuctem golfových míčků. Postavil M-16 v kufříku do kouta. „Vy golfoví ignoranti si nikdy neuvědomíte,“ spustil a poklepával přitom na koberec golfovou holí, „že tady je podlaha vhodná pro perfektní trénink. Jestli tady budu trénovat týden, získám formu jako uprostřed sezóny. Vyzvu Jenkinse k zápasu hned první hezký den a natrhnu mu prdel. Ještě mi dluží za prohru z minulého léta.“

	„Golf je ta nejstupidnější hra, jakou jsem kdy viděl,“ popíchl ho Shrakea Del.

	„To je pravda,“ přikývl Shrake a namířil hůl na Dela. „Ale ty nejsi oprávněn pronášet podobné soudy. Musíš nejdřív hrát tak dvacet let a pak teprve můžeš hodnotit, jak pitomá hra to je.“

	„Jestli se ukáže Siggy a ty se staneš hrdinou, nakopu ti zadek,“ řekl Lucas Shrakeovi a dloubl ho prstem do žeber. „Zavoláš na stanici, aby sem poslali st.paulský útvar rychlého nasazení, zavoláš mi a budeš čekat. A vyřiď to Jenkinsovi. Myslím to vážně, Shrakeu, zatraceně. Nestojím o žádné vaše dobrodružné eskapády. Je tam dítě a těhotná žena a Siggy není Antsy. Ten je mnohem nebezpečnější. Nesmí se to zvorat.“

	„Beru,“ odpověděl vážně Shrake. „Žádné blbosti. Provedeme to dle příkazu.“

	„Tak se snažte,“ zabručel Lucas a obrátil se k Delovi: „Jdeme na to.“
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	Lucas s Delem nastoupili každý do svého auta pro případ, že by se později museli rozdělit. Cestou na jih zavolal Lucas Prattovi, zástupci šerifa z Dakota County, který měl na starosti laboratorní výsledky týkající se Frances Austinové.

	„Proťukneme si dvě odtahová auta z Odds Tow and Wrecking v jižním St. Paulu. Možná budeme potřebovat vaše hochy z laborky, aby odebrali nějaké vzorky,“ ohlásil mu.

	„Zavolejte nám,“ souhlasil Pratt. „Vyžádali jsme si zprávy z laboratoře a hledáme na oběti jakékoli stopy z toho auta – máme tu mazivo, nějaký motorový olej a také kovové piliny. Když mluvíš o těch autech, napadlo mě, jestli nejsou z tažných lan.“

	„To bych bral,“ řekl Lucas. „Zavoláme.“

	Pak zatelefonoval do Odďs Tow a ptal se po Rickym. Ženský hlas mu sdělil, že Ricky není v práci. Výborně.

	 

	ODTAHOVÁ SLUŽBA Odďs Tow and Wrecking sídlila na kopci z mazlavé hlíny vedle dálnice 52. Kopec držel pohromadě díky všeobjímajícímu plášti z oleje. Kancelář byla v kůlně s jedním oknem, nad nímž visel vývěsní štít s ručně vyvedeným nápisem Odďs. Červeně svítící neonová trubka v okně se hadovitě stáčela do slova Otevřeno. Na ploše zarostlé plevelem vedle garáže s modře natřenými kovovými stěnami trčelo asi dvanáct vraků aut. V garáži stály dva vlečné trajlery a jeden byl na dvoře vedle kanceláře.

	Lucas zaparkoval u vchodu do kanceláře a Del za ním. Vešli dovnitř. Za stolem seděla tlustá žena s načesanými tmavými vlasy, která třídila žluté proužky papíru. Vizitka na jejím stole hlásala, že se jmenuje Linda. Linda vzhlédla a zeptala se: „Co pro vás mohu udělat?“

	„Vy jste šéfka?“ zeptal se Lucas.

	„Ne… šéf…“ Podívala se na dveře po své pravici a zaječela: „Hej! Odde!“

	V kanceláři vedle zaskřípala židle a vzápětí z ní vyšel podsaditý muž s růžovými tvářemi a slámově žlutými vlasy: „Prosím?“

	Lucas se představil a řekl: „Musíme vám položit pár otázek týkajících se jednoho z vašich zaměstnanců.“

	„Jasně, nebude to poprvé. Pojďte dál. Ptáte se na Jerryho?“

	„Proč myslíte?“ zeptal se Del.

	„No, poslední dva dny je nějakej divnej. Jen jsem se staral, jestli v něčem nejede,“ odpověděl Odd. Měl na sobě zamaštěné montérky. Z kapsy na levé noze vytáhl balíček marlborek a jedno si vzal.

	„Jako v čem?“ zeptal se Del.

	Odd se posadil za odřený dřevěný stůl, na němž stála vizitka se jménem Odd Angstrom, ukázal na dvě plastové židle naproti a řekl: „No, víte, od té doby, co se mu to stalo, si říkáme, jestli se zase nedá na špatnou cestu. Přišel k nějakejm prachům – he he. Nejlepší gambler na světě, víte? Nevyhraje víc než deset centů za dolar.“

	Linda opustila svoje místo za stolem, vešla do šéfovy kanceláře a opřela se o rám dveří. „Zatracenej Jerry. Nikdy se nezmění. Je dobrej pracant, ale zdá se, že mu nestačí ani čtyřicet tisíc ročně, jestli víte, co myslím.“

	Del s Lucasem se podívali z Odda na Lindu a pak Lucas řekl: „Nejsme tady kvůli Jerrymu.“

	Teď se Odd s Lindou podívali jeden na druhého a Odd se zachechtal kuřácky chraplavým smíchem a zakrákoral: „Už jsem se bál, že uplyne celej den a my si nevzpomenem na Jerryho.“ Linda se uchechtla: „Já taky.“

	Odd se zeptal: „Tak kvůli komu jste přišli?“

	„Dělá u vás Ricky Davis?“

	Odd se zamračil. „Ricky, hm? A co proved?“

	„Nevíme, jestli něco provedl. Jen se tak poptáváme kvůli něčemu, co jsme zjistili v laboratoři. Máte záznamy o jeho výjezdech v prosinci minulého roku?“

	Linda přikývla. „Jistě. Datum?“

	Lucas nadiktoval Lindě datum a ta se vrátila ke svému stolu. Všichni tři muži se postavili za ni a dívali se na obrazovku. Linda zaťukala na klávesnici starého počítače Dell, vyjela si rozpis služeb a chvíli ho posouvala. Pak se ukazovákem dotkla upatlané obrazovky: „Ano, tehdy pracoval. Měl tři telefonáty o havárii… podívejte. Nastoupil ve tři, skončil v jedenáct. To odpoledne tu byl sám, protože byly vánoční prázdniny. Muselo sněžit – dvakrát mu volali, že zajeli do příkopu a jeden klient potřeboval odtáhnout.“

	„Můžete mi říct, jaký vůz použil?“

	„Ano.“ Linda se znovu dotkla obrazovky a řekla: „Většinou jezdí ve dvojce… jo, měl dvojku.“

	„Můžeme se na tu dvojku podívat?“

	„No, od prosince už tam toho asi moc nezůstalo,“ odtušil Odd.

	„Stejně bychom se rádi podívali,“ trval na svém Lucas.

	 

	ODD JE ZAVEDL ZADEM do garáže a ukázal jim vůz. Byl to černý Ford 550 diesel s dvojitým navijákem vzadu. Obešli vůz a Lucas natáhl ruku do korby a přejel po dně. Pak si třel palec s ukazováčkem před očima. Byl tam nějaký mazací olej. Vinutí navijáku bylo lesklé, pokryté nějakou drobnou drtí. To mohou být kovové piliny.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Del.

	„Myslím, že bych si rád umyl ruce a pak zavolal do Dakota County, aby sem poslali lidi z laborky,“ řekl Lucas.

	„Neodtáhnete mi to auto, že ne?“ zeptal se Odd.

	„Pokud vám je odtáhnou, dostanete náhradu,“ uklidnil ho Lucas.

	Odd se rozzářil: „Jo, dobře. A mimochodem, co Ricky proved?“

	Del se zeptal: „Jak zní Jerryho příjmení?“

	 

	LUCAS si UMYL RUCE a zatímco čekali na techniky z Dakota County, usadili Lindu s Oddem k Lindině psacímu stolu a vyptávali se na Rickyho Davise: „Kdysi pracoval u říční dopravy, ale byl z toho unavenej a rozhod se, že si koupí farmu. Chovají s přítelkyní emu.“

	„Emu – to jsou pštrosi.“

	„Jo. Ricky říká, že jejich maso nemá žádný cholesterol ani tuk, a chce je prodávat do vyhlášených restaurací v Cities. Na podzim se jim vylíhla spousta kuřat a chtějí je použít poprvé…“

	„To znamená useknout jim hlavičky,“ upřesnila Linda.

	„… kolem příštích Vánoc.“

	„Kde je ta farma?“ zeptal se Lucas.

	„Někde na jih odsud, jak se to tam jmenuje?“ Odd se poškrábal na hlavě.

	Linda řekla: „Wanamingo – je to u Zumbroty.“

	 

	LUCAS VYTÁHL TELEFON, zavolal Carol a požádal ji, aby se podívala na mapu a zjistila, v kterém okrese je Wanamingo. Zavolala mu za minutu a řekla: „Goodhue. Hlavní město je Red Wing.“

	„Dej mi číslo pozemkového úřadu, ano?“

	„Musím mrknout na net.“ Za další minutu se Carol ozvala: „Tady to je…,“ a přečetla mu číslo.

	Když je Lucas vyťukával, zeptal se Lindy: „Jak se ten Ricky jmenuje dál? A je Richard nebo Ricky?“

	Linda se pozorně podívala do počítače: „Richard William Davis, narozen 1. 7. 75.“

	 

	LUCAS ZAVOLAL na pozemkový úřad, představil se a zeptal se, zda mu mohou prověřit záznamy v počítači u jména Richard William Davis. Chtěl informace o hypotékách, vlastnictví nebo pronájmu za poslední rok.

	Úřednice mu odpověděla téměř okamžitě: „Máme tady smluvní převod s nově uzavřenou hypotékou z 21. listopadu na čtyřicet dva tisíce dolarů za zřejmě… počkejte, podívám se… čtyřicet akrů pozemku v Cherry Grove.“

	 

	„Je to poblíž Wanaminga?“

	 

	„Je. Počkejte, podívám se… šest sedm kilometrů odtamtud.“

	 

	ZA PÁR MINUT dorazili technici z Dakota County a Lucas s Delem a Oddem je odvedli ke dvojce. „Víte, co máte hledat?“ zeptal se Lucas.

	„Ano.“ Starší z obou mužů se podíval do korby auta.

	„Najdeme to a uvidíme, jestli je to přesně to, co hledáme.“

	„Slyšel jsem, že v té plastové fólii byly drobné kousky dubových listů,“ řekl Lucas.

	„To je pravda,“ přitakal starší z obou mužů. „Podíváme se po nich. Prohlédneme tu korbu co nejdůkladněji, pak ji odvezeme k nám a tam odebereme vzorky.“

	„Za jak dlouho budete znát výsledek?“

	„Je třeba odebrat hodně vzorků. Řekněme, že předběžné výsledky budou zítra, definitivní asi tak za týden.“

	„Já bych byl schopen dát předběžné výsledky hned teď,“ ozval se mladší muž. „Vzhledem k tomu, co jsme našli v té fólii, jsme nemohli narazit na nic lepšího, než je právě tohle auto. Máme směs motorového oleje, oleje z převodovky a brzdového maziva a… sakra, měli jsme přijít na to, že to mohl být vůz odtahovky.“

	„To mi stačí,“ řekl Lucas. Pak se obrátil k Delovi: „Chceš si jít promluvit s Rickym?“

	„Sakra, co ten chlap udělal?“ zeptal se Odd.

	 

	BYLI JEN PATNÁCT MINUT autem od Lucasova domu, takže zajeli k němu a Lucas schoval porsche do garáže. Del nechal státní chevy na ulici a oba nasedli do Lucasova pickupu. Cestou několikrát zabloudili a k Davisově farmě dojeli až pozdě odpoledne.

	Farmářskou usedlost to příliš nepřipomínalo. Bylo to čtyřicet akrů drnovité a neudržované louky s velkou drátěnou ohradou uprostřed. Její zadní část přiléhala ke staré stodole. Základy stodoly byly pobité plastovými deskami*. V ohradě pobíhalo pět šest dlouhonohých ptáků, které by Lucas označil za pštrosy. Na betonových blocích napravo od příjezdové cesty proti stodole a ohradě s ptáky byl usazený karavan a před ním parkoval dodge.

	Lucas s Delem vjeli na příjezdovou cestu a zaparkovali patnáct metrů od karavanu. Vzápětí vyšel z karavanu Ricky Davis. Lucas vytáhl z pouzdra u pasu pistoli a vložil si ji do kapsy bundy. „Dej pozor – to je ten hajzl, co po mě střílel.“

	„Víš to jistě?“

	„Na čtyřiadevadesát procent.“

	 

	DAVIS je ZAMRAČENĚ POZOROVAL. Když Lucas vystoupil z auta a za ním Del, spadla Davisovi čelist. Rychle se rozhlédl oběma směry. Lucas křikl: „Ricky…“ Ale Davis skočil do auta.

	„Sakra,“ ulevil si Lucas a vytáhl pětačtyřicítku.

	Davis nastartoval a dupl na plyn. Couval přímo na ně. Lucas zařval: „Ricky!“ a namířil na něho pistoli. Del, který byl chvíli nechráněný, se ukryl za Lucasovým autem. Davis zrychlil, zpátečkou projel kolem Lucase a řítil se dolů z kopce po štěrkové cestě a přes ni do příkopu po straně.

	Ani Lucas ani Del nevystřelili, oba rychle naskočili do pickupu a Lucas udělal ostrou zatáčku do U. Davis se teď rozjel dopředu, ale nemohl zdolat strmý sráz příkopu a asi sto metrů s mohutným nadskakováním brázdil jeho dno. Nakonec se mu podařilo dostat auto nahoru na štěrkovou cestu. Lucas se držel asi třicet metrů za ním. Dojeli na vrcholek kopce a minuli farmu, před níž na trávníku stála žena se zlatým retrívrem. Jeli rychle. Rozvířený prach jim bránil ve výhledu, takže viděli jen čtyřicet až padesát metrů před sebe. Pokaždé, když Lucas přejel ke straně, aby se dostal z oblaku prachu, Davis přejel na stejnou stranu.

	„Musíme přidat, abychom ho dohonili,“ křikl Del.

	Lucas dupl na brzdu a nadskočil, ale Davis vjel do křižovatky a nestihl zabrzdit. Jedna strana jeho dodge začala sklouzávat do příkopu; zadní kola se rychle točila a metala kolem sebe kameny a hlínu, ale Davis ještě srovnal řízení a chvíli jel dvěma koly po kraji příkopu a dvěma po silnici. Najednou se však stěna příkopu svažovala prudce dolů a Davis zastavil. Chvíli seděl bez hnutí a pak se jeho auto pomalu sesulo na bok. Davis se snažil zabránit katastrofě a točil divoce volantem, ale nepodařilo se mu to a vůz se překlopil na střechu.

	„Super,“ řekl Del a vystoupil s devítimilimetrovou berettou v ruce.

	Lucas ho varoval: „Může mít ve voze zbraň. Pozor.“

	Doběhli k autu a za ním se sehnuli. Kovové opláštění auta bylo poničené a všechna okénka rozbitá. Jakmile Lucas došel k místu řidiče, uslyšel Davise plakat.

	Zariskoval a nahlédl do kabiny: Davis visel hlavou dolů uchycený v bezpečnostním pásu, obličej měl zkřivený a na čelo a do vlasů mu padaly slzy. Lucas se zeptal: „Jste zraněn?“

	Vynervovaný Davis se zeptal: „Co, co, co se stalo s ptáky?“

	„Jste zraněn?“ zeptal se Del.

	„Ne, jen visím vzhůru nohama.“

	„Máte zbraň?“ zeptal se Lucas.

	„Ne.“

	„Tak vám odsud pomůžeme.“

	 

	VYPROSTILI ho a Del mu nasadil pouta. Za chvíli se za zatáčkou o sedm set metrů dál vynořilo ze stínu skupiny stromů auto šerifa. Del se ohlédl k farmě, kde stála žena se psem, a řekl: „Musela je zavolat, ona.“

	Lucas vlezl do svého auta a stiskl spínač, který rozsvítil dvě rudá led světýlka na mříži. Policejní auto trochu zpomalilo, ale blížilo se. Zastavilo třicet metrů od něho a vystoupil z něho policista s pistolí zvednutou k obloze. Lucas vykřikl: „Státní kriminalistický úřad,“ a oba s Delem ukázali policistovi odznaky.

	„Jsem v prdeli,“ zaúpěl Davis.

	 

	POSTAVILI se vedle zástupce šerifa Goodhue County a Lucas přečetl Davisovi jeho práva. Pak se ho zeptal, jestli všemu rozuměl, a Del dodal: „Vy jste nás vystrašil k smrti, chlape. O co tady vlastně jde?“

	„Věděl jsem, že se jednoho dne objevíte,“ posteskl si Davis. „Věděl jsem, že to zjistíte.“ Znovu se rozplakal. Zástupce šerifa chtěl něco říct, ale Lucas zavrtěl zamítavě hlavou.

	„Málem jsi mi ustřelil koule, Ricky,“ řekl. „Dva palce vedle a byl bych Davenport-zázračný policajt bez koulí.“

	Davis se usmál, pak se však otřásl: „Nechtěl jsem to udělat. K tomu mě přinutila ta bláznivá děvka. Nechtěli jsme vás zabít.“

	Lucas byl trochu naštvaný: „Chlape, ty střílíš jako po ptákách.“

	„Chtěl jsem se vás jen zranit nebo zastrašit. Abyste se vzdal vyšetřování případu. Nechtěl jsem vás trefit do koulí. Určitě ne,“ řekl zničeně. Pak dodal: „Podívejte se na moje auto. Ježíši, podívejte se na moje auto. A co bude s mými pštrosy? A co se stane s farmou?“

	„Koupil jste ji za padesát tisíc?“

	„Jo… zaplatil jsem za ni těmi penězi,“ řekl. „Nechtěli nám dát hypotéku. Bylo to jakési ATM nebo ARM nebo něco takového. Nemohli jsme si dovolit splátky. Právě jsme si koupili ptáky, byli jsme zoufalí.“

	„Kdo zabil Frances?“

	„Ona,“ ušklíbl se smutně.

	„Helena,“ upřesnil Lucas.

	„Volala mi do práce a řekla, že došlo ke strašlivé nehodě a že mám přijet. Nehoda, u všech svátých! Bodla ji aspoň stokrát. Byla tam obrovská kaluž krve. Nevěděl jsem, že Austinovy tak šíleně nenávidí.“

	Del se zeptal: „Ona je nenáviděla?“

	„Ano. Zacházeli s nijako s hadrem, platili jí málo a chovali se, jako by byla neviditelná. Kdybych tohle všechno věděl…, nevím.“

	„Takže vy jste to neplánoval?“

	„Na to vemte jed, že ne. Já bych Frances Austinové neublížil,“ dušoval se Davis. „Přiznávám, že ty prachy jsme ukradli. Měla jich tolik! Říkali jsme si, že si toho ani nevšimne, anebo si aspoň neuvědomí, jak k tomu došlo. Ale ona to zjistila: šla přímo za Helenou a hrozila jí, že ji nechá zavřít na sto let, protože přesně tohle se stává lidem, kteří si dovolí okrást Austinovy. Začaly na sebe křičet a Helena vzala nůž… a ubodala ji.“

	„A vy jste přijel, odvezl tělo Frances ve svém voze a hodil jste je do příkopu.“

	„Tak to bylo,“ přikývl Davis.

	„To je zlé,“ řekl zástupce Goodhue County. „Měl jste jít rovnou na policii.“

	„Vy jste tam nebyli,“ zavyl Davis. „Vy jste tam nebyli.“

	„A miloval jste ji?“ zeptal se Lucas.

	„Tehdy jo, ale už je to pryč,“ přiznal se Davis. „Bláznivá ženská! Pořád vidím, jak se na mě dívala… děsila mě. No, nevím, nechtěl bych být vedle ní, když držela v ruce nůž.“

	„Byl jste u toho, když zabila ty ostatní?“ zeptal se Lucas.

	„Co?“

	„Když zabila…“

	„Ona nikoho dalšího nezabila,“ zavrtěl hlavou Davis. „To vím, protože když byli zabiti ti další lidé, trávili jsme čas spolu a nebyli jsme nikdy poblíž místa vraždy.“

	„A co Frank?“ zeptal se Del.

	„Jaký Frank?“

	„Frank Willett.“

	„Já žádného Franka Willetta neznám. Kdo je to?“

	 

	GOODHUE County spolupracovala se St. Paulem, a proto zástupce šerifa povolal technický tým a pak jeli všichni k přívěsu. Davis jim řekl, kde má pistoli, kterou postřelil Lucase a taky složku z banky Riverside, na níž měly být otisky Emily Wau.

	„A koho napadla záměna jmen Francis a Frank, aby seděly průkazy totožnosti?“ otázal se Lucas.

	„To vymyslela Helena,“ hlesl Davis,

	„A kde jste vzal průkaz totožnosti?“

	Pokrčil rameny: „V mé profesi totožnost nikdo neověřuje. Můžete udat jméno, jaké chcete.“

	„Měl jste nějakou Francesinu kreditní kartu, nebo něco podobného? Pochopil jsem, že jste musel mít dva průkazy totožnosti.“

	Davis pokýval hlavou. „Ano… Helena dostala e-mailem nabídku na vystavení kreditní karty, která byla předem schválená. Poslala vyplněný formulář zpět a dostala kartu. Tak to celé začalo. Právě tím.“

	 

	STÁLI VENKU ve tmě a právě se chystali posadit Davise do vozu zástupce šerifa, když se na kopci objevilo auto. Sotva minulo farmu sousedů, řekl Davis: „To je Helena. Jede z práce.“

	Auto Heleny Sobotně zpomalilo a Lucas rychle nasedl do pickupu. Potom však auto zrychlilo a sjíždělo po silnici dolů. Del se posadil na sedadlo spolujezdce. Vyrazili za ní s blikajícím nlajáčkem a dostihli ji asi kilometr a půl od farmy. Helena zastavila u semaforu. Dojeli pomalu k ní a zjistili, že má hlavu položenou na volantu.

	Lucas ji vyzval: „Vystupte z vozu.“

	Helena chvíli strnule seděla a zírala před sebe, jako by zvažovala další možnosti, pak otočila klíčkem zapalování, vypnula motor a vystoupila.

	„Agente Davenporte,“ vydechla.

	„Heleno!“

	„Co se stalo?“

	„Ricky převrátil auto. Možná jste ho viděla v příkopu,“ řekl Lucas.

	„Myslela jsem…,“ začala. Ale pak mávla rukou: „Na tom nesejde.“

	Del řekl: „Něco vám povím, madam. Ricky nám všechno vysypal.“

	„Ano, to jsem čekala.“ Helena pohlédla na Dela a vzdychla.

	„Nebyli jsme dost chytří, abychom se s tím vypořádali. Prostě jsme jen nebyli dost chytří. Já možná ano, ale Ricky… Ricky je trouba.“

	„Proč jste zabila ty další tři?“ zeptal se Lucas.

	Zamračila se. „Další tři? Co si to myslíte… my jsme je nezabili! Nejsme blázni. To všechno byl jen omyl, tak to bylo. Nechtěli jsme nikomu ublížit a určitě jsme nezabili ty další tři lidi.“

	Lucas se podíval na Dela: „Ach, bože. Myslel jsem, že jsme to vyřešili.“ Pak se obrátil k Heleně Sobotně: „Máte právo nevypovídat…“
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	Davise a Sobotnou odvezli do St. Paulu.

	Sobotná požádala o obhájce; Davis, zcela zničený, odmítl právníka a vydal prohlášení. Přiznal, že odstranil tělo a zničil důkazy: vražedný nůž byl v lese, někde mezi domem Austinové a místem, kde bylo nalezeno tělo, ale nevěděl přesně kde.

	Řekl, že přesunul tělo do odtahového vozu, o čemž svědčila plastová fólie, a hodil je do příkopu.

	Sobotná toho rána nejela do domu Austinové, protože se jí pokazilo auto, a k Austinovým ji odvezl Davis. Po vraždě rychle odstranili stopy krve papírovými ručníky a nějakým čistidlem, které našli v komoře, což dosvědčily laboratorní analýzy. Pak tělo naložili do havarijního vozu a Davis je odvezl na místo vzdálené několik kilometrů a hodil je do příkopu. Sobotná odjela Francesiným autem k bytu dívky a zaparkovala je tam, aby to vypadalo, že Frances toho dne u matky nebyla.

	„Přísahám bohu, byl jsem tak vyděšený, že jsem vůbec nevěděl, co dělám,“ přesvědčoval policisty Davis. „Přikázala mi, co mám dělat. Nutila mě do toho a než jsem se nad tím mohl zamyslet, bylo všechno hotovo a já jsem vězel po krk v průseru. Věděl jsem, že to nevyjde. Táta říkával: Jestli něco vyvedeš, vždycky tě vyhmátnou.‘ Opakoval nám to pořád dokola a my děti jsme mu věřily. Tady to mám.“

	„Pokud jste neměl v plánu udělat něco špatného, jak je to s těmi penězi?“ zeptal se Lucas. „Vždyť jste ukradl padesát tisíc dolarů.“ Davis se olízl. „Ano. Prostě jsem jen myslel na ty ptáky. Jejich maso v sobě nemá cholesterol ani tuk. Ti ptáci – to měla být moje kariéra.“ „Davis činu litoval a sliboval, že nic podobného už nikdy neudělá, a pak se zeptal, kdo pštrosy nakrmí. Měli by dostat krmení večer a pak ráno. Del zavolal do Humanitární společnosti Goodhue County a žena, která vzala telefon, mu slíbila, že se o ptáky postarají.“

	Výpověď byla zaznamenána.

	Lucas, Del a policista z Goodhue County podepsali prohlášení o průběhu zatčení, kde zdůraznili, že Davise seznámili s Mirandovou formulí, což bylo důležité, protože Davis vybreptal celé přiznání.

	Když skončili, Del spokojeně konstatoval: „Myslím, že jsme dobří.“

	Zástupce šerifa z Goodhue, veselý farmářský chlapec s krátce střiženými blond vlasy, poplácal Dela po zádech, posunul si pás s pistolí a řekl: „Hoši, byl jsem při zatčení pro vraždu. Stalo se mi to poprvé. Díváte se na zástupce šerifa měsíce.“

	 

	Když VYŠLI VEN, bylo už devět. Na východě vycházel chladný měsíc, sem tam ho překryl malý mráček, téměř jak o halloweenu.

	Lucas s Delem stáli vedle sebe na parkovišti a Lucas volal Jenkinsovi, který vystřídal Shrakea v bytě, z něhož pozorovali Heather.

	„Dnes večer si dala dlouhou koupel,“ hlásil Jenkins. „Teď si kvůli ní musím najít ženskou.“

	„A co se stalo s tou poslední?“

	„Nudila mě,“ prohodil Jenkins. „A pořád poslouchala pitomé klavírní koncerty. Z toho by se zbláznil i svátý.“

	„Ale nic se tam neděje.“

	„No, pro mě byla ta koupel dost zásadní, ale v rámci policejního sledování se neděje nic. Nikdo se tam neukázal,“ řekl Jenkins. „Ale víte, mám pocit, že to dělá schválně; drží nás tady.“

	„Ráda se předvádí,“ zasmál se Lucas. „Je to pěkná zmije,“ houkl Jenkins. „Ale musím říct, že takové ženské mám rád.“

	 

	LUCAS ZATELEFONOVAL Weather a pověděl jí o zatčení. Věděla, že až přijde domů, řekne jí víc. „Nemůžu tomu uvěřit – je to jako když se rozbije skořápka. Křup“ řekla. „Jak na to reagovala Alyssa?“

	„Ještě jsem jí to neřekl. Teď jí zavolám a zajedu tam. Byl bych rád, kdybys jela se mnou.“

	„Já?“

	„Nebude to trvat dlouho,“ chlácholil Weather Lucas. „Operuješ zítra?“

	„Ano, ale nic velkého. Musím jen upravit kůži v místě odstraněného tumoru. To dokážu i ve spánku.“

	„Tak pojeď se mnou k Alysse,“ zaprosil Lucas.

	 

	LUCAS ZAVOLAL Austinové a informoval ji, že má nové zprávy a že se u ní zastaví. Řekla, že ho bude čekat.

	Jeli porschem. Cestou Lucas řekl: „Až tam budeme, nechám vás pár minut o samotě… snad si něco vymyslím. Ale v každém případě – až budete samy, tak jí řekneš, že se za chvilku vrátím a odvezu tě a že si chceš pár minut popovídat. Pak chci, abys zjistila, jak pohlíží na ty další tři vraždy. Na ty tři, o nichž nic nevíme.“

	„Ty si nemyslíš, že to udělali ti dva blázni?“

	„Nemyslím. A taky nejsem přesvědčen, že je spáchal Frank Willett. Mám jen určitý pocit,“ svěřil se Lucas.

	„Tak proč…,“ začala Weather. Ale nebyla hloupá. „Ach ne… nemyslíš si snad, že s tím má Alyssa něco společného?“

	„Nevím,“ odpověděl Lucas. „Prokristapána, jen se jí neptej. Pokud v tom jede, je šílená. Já jen chci, abys ji o tom přinutila mluvit a pak mi všechno řekla. Ke mně se chová trošku obezřetně. S tebou bude otevřenější.“

	„Protože jsem její přítelkyně,“ řekla Weather.

	„Ano.“

	„Takže ji mohu zradit.“

	„No tak, Weather, vždyť ji nezradíš,“ uklidňoval ženu Lucas. „Jen mi pomůžeš při pátrání. Chci, abys ji trochu vyprovokovala a pak mi řekla, co si o tom myslíš.“

	AUSTINOVÁ JIM OTEVŘELA v mokasínách z jehněčiny a v bílé noční košili z jemného bílého plátna, sahající až po kotníky. Uvedla Weather a Lucase do domu a Lucas řekl: „Omlouvám se, vypadáš jako by ses už chystala do postele.“

	„Když jsi volal, právě jsem se koupala,“ řekla Alyssa. „Co se stalo?“

	„Zatkli jsme Helenu a Rickyho pro Francesinu vraždu,“ oznámil jí Lucas. „Helena s námi nechce mluvit, ale Ricky všechno vysypal. Nemám moc otázek – Helena ubodala Frances, když ji Frances obvinila z toho, že jí vybrala z účtu padesát tisíc dolarů. Ricky jí pomáhal zahladit stopy.“

	Po tváři Austinové se začaly řinout slzy, odbočila z chodby do obývacího pokoje a zeptala se: „Proč? Proč to udělala? Vždyť byla jako člen rodiny.“

	„V zásadě šlo o chamtivost – chtěli začít podnikat a potřebovali peníze. Jakmile to Frances zjistila, zeptala se Heleny a vypukla hádka. Helena ji ubodala.“

	Posadili se a Lucas jí všechno vypověděl. Alyssa jednou vstala, aby si přinesla kapesníčky a otřela si nos. Nakonec vzlykla: „Takže je to uzavřeno.“

	„Uzavřeno to ještě není,“ řekl Lucas. Podíval se na hodinky: „Sakra,“ ulevil si a obrátil se k Austinové: „Myslím, že Ricky, Helena a dokonce ani Frank Willett neměli nic společného s těmi třemi dalšími vraždami – ale domnívám se, že všechny tři vraždy nějak souvisejí se smrtí Frances. Možná Willett, Ricky i Helena jen kecají, ale já už jsem vyslýchal tolik lidí, že je prostě nepodezírám. Uvidíme.“ Znovu pohlédl na hodinky a řekl: „Hm, dělám ještě na něčem. Do města se blíží velký drogový dealer, provádíme pozorování a se vším tím vzrušením kolem Rickyho a Heleny jsem to zapomněl prověřit. Můžu použít telefon v kuchyni?“

	Lucas vstal a Austinová si znovu utřela nos: „Však víš, kde je.“ Lucas nechal obě ženy v obývacím pokoji a odešel do kuchyně. Weather řekla: „Už je to za tebou. Opravdu nevím, co ještě dodat – bože, kdybych já ztratila jedno z dětí… ale to určitě nechceš poslouchat. Teď se musíš snažit prostě přežít. Kdybys cokoli potřebovala…“

	Chodbou se k nim nesl z kuchyně Lucasův hlas. Austinová se zeptala: „Je to velká ryba?“

	„Nebudeš věřit, co je s ním spojeno – teď ti to nemůžu říct, Lucas by mě zabil. Ale až to skončí, zaskočím k tobě na kafe,“ slíbila Weather. „Něco z toho je příšerné a něco zábavné.“

	„Oproti tomu s Helenou,“ dodala Austinová. „Nemůžu se s tím srovnat – proč to udělala? Měla jsem ji ráda.“

	Weather řekla: „Moje přátelství s Lucasem začalo, když ho malá holka střelila do krku a já jsem ho musel udržet naživu. Od té doby si povídáme o jeho případech a řeknu ti, že se stávají ty nejbláznivější věci. Vždycky jsem si myslela, že to platí jen pro oblast medicíny, ale když nejsi policajt, nikdy se nedozvíš, jak jsou lidé podivní. Lucas zatkl muže, který si půjčil peníze od souseda a pak ho zavraždil, aby nemusel peníze vracet. A šlo o dvě stě dvacet dolarů na opravu rozmetače sněhu! On ho zabil?“

	„To není jen bláznivé,“ konstatovala Austinová. „To je naprosto šílené.“

	Weather nechtěla pokračovat v policajtských historkách, protože Lucas by zabil ji, a proto se zeptala: „Pohřeb jev sobotu?“

	„Ano. Přivezou mi ji. Pohřeb bude v sobotu dopoledne. Já prostě… prostě…“

	Weather ji přerušila: „Alysso, Frances je teď v nebi. Je jí dobře.“

	Austinové se zachvěla brada. Použila další kapesníček, aby se vysmrkala, a řekla: „Já vlastně v nebe nevěřím. Prostě byla uvolněna z této inkarnace do jiné a já doufám, že našla dobrého ducha jako průvodce. Možná svého otce, pokud se už znovu nenarodil. Byla to hodná dívka; měla ráda lidi. Myslím, že její karma a její energie ji dostanou výš.“ Popotáhla.

	Weather přikývla: „Určitě.“

	Austinová se pousmála: „Vím, co si vy, správní křesťané, myslíte, ale já tak neuvažuji. Myslím, že její duch je stále ještě někde mimo a čeká na satisfakci. Nikdy jsem nepomyslela na to, že vražedkyní by mohla být Helena… prostě to nemůžu skousnout. Je o tom Lucas přesvědčen?“

	„Získal podrobnou výpověď a řekl mi, že vše je podpořeno laboratorními výsledky. Jsou si jisti.“

	„Já jsem si byla taky jistá, že ti další tři… měli kolem sebe negativní energii, černou karmu. Byla jsem si jistá, že jsou do toho zapleteni.“ Výraz Austinové se změnil a Weather se opřela o opěradlo, znepokojená pohledem na její tvář.

	„Mám přítele Lorena. A on byl, no, je v prostoru, který se protíná s jiným. Vypráví mi o člunech, které odvážejí duše do příštího života; některé čluny jsou veselé a jiné zase temné a smutné jako otrokářské lodě a plují dolů po Mississippi. Nastupuje se na ně právě tady, v st, paulském přístavu a v noci… ach, sakra.“

	Austinová se rozplakala a houpací křeslo s ní se zakývalo. Weather se posadila na jeho opěradlo a objala ji paží kolem ramen. Chvíli plakaly a pak zaslechly, že se Lucas vrací. Lucas se zastavil, zahleděl se na ně a nakonec řekl: „Děvčata – dnes večer se stala dobrá věc.“

	„Já vím,“ řekla Austinová. „Ale je mi líto Heleny a Rickyho. Ach bože.“

	„Neměl bych zavolat tvým rodičům?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ne, je mi fajn. Opravdu je mi lépe. Je to za mnou. Všechno je za mnou. Půjdu nahoru, vezmu si tabletky a myslím, že se opravdu dobře vyspím. Konečně. Bože, jsem tak unavená.“

	 

	Když BYLI V AUTĚ, Lucas řekl: „Takže?“

	Weather se dívala okénkem ven a chvíli mlčela: „Jsem jako ty. Mám špatný pocit. Viděla u těch třech černou karmu, která indikuje, že byli spojeni s vraždou Frances. Měla přítele, který uvažoval stejně. Pokud je to pravda a chtěli pomstu…“

	„Pomsta funguje jako motiv. Není to tak běžné jako v televizních seriálech, ale stává se to,“ řekl Lucas.

	„Svěřila se mi, že ten přítel – Loren – jí řekl, že dolů po Mississippi jezdí čluny s dušemi. Některé z nich jsou veselé, zatímco jiné jsou jako otrokářské lodě. Na těch se zřejmě vozí ty špatné duše. Myslí si, že Frances může být ještě tady, ale na nějakém jiném místě. Zatím ještě nenastoupila do člunu.“

	Lucas ji přerušil: „Její přítel se jmenoval Loren?“

	„Ano, tak to řekla. Muž jménem Loren.“

	„Její přítel Loren je mrtev,“ řekl Lucas.

	Vysvětlil jí problém několika slovy a Weather vzdychla: „Tvrdila, že je v nějakém jiném prostoru. Někde, kde se realita protíná s plání smrti. To on vídá čluny.“

	„Myslím, že Alyssa má problém,“ broukl Lucas. O chvíli později dodal: „Má problém a bude zázrak, jestli to budu moci dokázat.“
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	Všechny Alyssiny noci byly špatné, dokonce i když byla sama. Jakmile byli dva a v zrcadle byl duch, podobaly se nočním můrám. Alyssa neustále odhazovala pokrývky a zas se do nich balila. Hned jí bylo horko, hned zima. Načechrávala si polštáře – nejdřív byly moc tvrdé, vzápětí se propadaly, po chvíli se zahřály a za pár minut jí připadaly studené. Budila se každých pár minut a pozorovala ručičky hodin, které šnečím tempem odměřovaly minuty nekonečných hodin.

	Rozhovory byly nekonečné, byly to vlastně samé hádky. Loren ji tlačil k tomu, aby zabila Davenporta, aby se ho zbavila. „On ví, on ví, on ví… myslíš, že Weather tu byla jen proto, aby ti vyjádřila soustrast? Blbost. Pracovala pro něho. A pokud mu řekne, že já věřím, že ti další tři byli vrahové, že Loren udělal to a Loren udělal tamto, zapamatuje si moje jméno. Uvědomí si, že jsem mrtvý, a z toho si vyvodí, že jsi psychicky narušená. A když už jednou přesvědčí sám sebe, že jsi vinna, vyrobí důkazy, které bude potřebovat, aby tě mohl zatknout. Je bláznivější než kdokoli z nás a udělá vše, aby tuhle hru vyhrál. Musí být zničen. Je příliš nebezpečný, nemůžeme ho nechat jít.“

	Alyssa odporovala: „Ne. Ne, je to můj přítel, to by mi neudělal. Nemá žádný důkaz.“

	„Může důkaz vyrobit, pokud je přesvědčený, že jsi ty tři zabila.“

	„Ne, ne, ne…“

	Víla se postavila na Lorenovu stranu: „Pokud to uděláme správně a zabijeme ho, kdo se o nás dozví? Spousta lidí si přeje jeho smrt. Musí mít nepřátele všude po Cities a po celém státě. Vrahy. Drogové dealery. Členy gangů. Kdybychom to provedli čistě, kdo nás odhalí? Střelnou zbraní, ne nožem. Ve tmě. Jeden výstřel do srdce a honem pryč.“

	„Já to neudělám,“ křikla Alyssa.

	„Já ano,“ řekla víla.

	„Ona to udělá,“ uzavřel Loren.

	„Vím, že to udělá. Zabíjení se jí líbí. Má ráda chuť krve, proboha. Dává si ji do pusy, olizuje si ji z prstů.“

	„Je to sebeobrana,“ konstatovala víla. „Tak je to jednoduché.“

	 

	ALYSSA se PROBUDILA uprostřed noci. Chvěla se zimou a zjistila, že pokrývka jí spadla na zem. Mysl měla jasnou, jak to při nespavosti bývá. Věděla, že už neusne. Vstala, rozsvítila, vzala si tarokové karty a zamíchala je. Vyložila si keltský kříž a snažila se zjistit, co se stane když?

	Karty ji zradily – všechny odpovědi se jí zdály buď obskurní, triviální nebo irelevantní. Zívla a rozhodla se, že se vrátí do postele. Ale věděla, že nespavost se ji pokouší obelstít. Měla by být ospalejší, měla by se vyspat. Musí se nějak unavit.

	Dole měla mléko. Pomyslela na televizi, ale pak ji zavrhla. Televize ji nezajímala; zajímalo ji, co bude muset udělat.

	Loren se odrážel v okně, které bylo obrácené k jezeru. „Nemáš jinou volbu, Alysso. Nemyslím si, že by se ti líbilo v ženské věznici. Nejsi stavěná na to, abys žila v cele, na buzeraci modrých límečků, na mytí podlah a práci v prádelně. Rok za rokem, dokud se neproměníš ve starou babiznu. Musíme ho zabít.“

	„Jdi pryč,“ řekla. „Tys mě do toho dostal, ty hajzle! Teď běž pryč a nechej mě myslet.“

	Vyšla nahoru. Zastavila se za dveřmi Hunterovy ložnice, pomalu je otevřela a vešla. Ještě tu Huntera cítila. Používal staromódní vodu po holení – Bay Rum nebo něco podobného – a ta pronikla do všeho v pokoji. Vonělo to tu, jako by právě odešel.

	Všimla si žhnoucí jantarové kontrolky na stereu: svítila pořád? Možná. Po Hunterově smrti nepobyla Alyssa v pokoji ani deset minut. Pod náhlým impulzem popadla ovladač a stiskla play. Ozvalo se několik cvaknutí a rozezpíval se Paul Simon: Ještě bláznivá, po tolika letech… 

	Hudba tvořila tichou kulisu. Alyssa se posadila na Hunterovu postel a nevěděla přesně, co bude dělat. Zavřela oči a nechala karmickou energii, aby nad ní plula, aby do ní vstoupila a zjevila jí, co má dělat. Píseň skončila a Alyssa otevřela oči. Otevřela spodní zásuvku nočního stolku.

	Revolver byl na místě – osmatřicítka s dutými náboji. Když začal v Minnesotě platit zákon o volném držení zbraně, Hunter byl první, kdo si je obstaral. Pak je chvíli nosil – osmatřicítku, devítimilimetrovou berettu, pětačtyřicítku, ale potom mu připadly příliš těžké a uložil si je doma.

	Když si s kamarády motorkáři vyjel do Sturgisu, bral si osmatřicítku – vlastně si nechali zavézt motorky do Bismarcku v chevy náklaďácích, které řídily manželky některých mužů – ty odpřisáhly mlčenlivost – a do Sturgisu vyjeli až odtamtud. Stárnoucí Brandové v umaštěných džínsách, kožených bundách, špinavých botách, se čtyřdenním vousem na tvářích, kteří svlékli obleky manažerů. Tvrdil jí, že osmatřicítka je nezbytná, kdyby nastaly problémy: „Nikdo neví, že ji mám,“ říkal s úsměvem u snídaně. „Nikdo neví, odkud ji mám. Pokud ji použiji, odhodím ji do příkopu a budu mimo podezření.“

	Vyděsila se: „Prokristapána, Huntere, jsi inženýr! Přece nebudeš střílet lidi. Nechej tu zbraň doma – ta z tebe tvrďáka neudělá. Spíš budeš vypadat jak idiot.“

	To ho rozčílilo a den dva s ní nemluvil; a stejně si zbraň vzal.

	Zvedla revolver, potěžkala ho, přiložila si hlaveň ke spánku a zavřela oči. Lehce přitlačila prst na spoušť. Loren ji varoval: „Nedělej to, Alysso, prosím. Může to selhat. Třeba se nezabiješ, ale zůstaneš naživu jen s půlkou mozku. Nevíš, co děláš.“

	„Netrap mě,“ prosila víla.

	Alyssa se zachichtala a vložila si hlaveň do úst. Nebylo to však příjemné, a proto ji vytáhla.

	„Musím o tom popřemýšlet,“ řekla. „Jeden noční výstřel a problém s Davenportem je pryč,“ usmál se Loren. „A nemusíme spěchat, zatím stačí pozorovat jeho dům. Nebude-li všechno dokonalé, odejdeme.“

	„Možná chodí spát v osm,“ dumala Alyssa.

	„To si nemyslím – mluvil vždycky o tom, že pracuje pozdě do noci.

	Weather říká, že v tomhle se neshodnou. Ona vstává každý den velmi brzy a on vyspává.“

	 

	ALYSSA VYPNULA STEREO, odnesla revolver do své ložnice a položila ho na noční stolek vedle budíku. Jeho zelené světlo ozařovalo bubínek. Vzpomněla si na střelecký kurz a uvědomila si, že revolvery jsou ty nejjednodušší zbraně na ovládání. Nemají žádné bezpečnostní pojistky – zamíříš a vystřelíš. A pokud je kohoutek natažený, spustí se při lehkém doteku. Aktivuje ho i pouhé vydechnutí a kulka je na cestě. Lehla si a přemýšlela. Vložit si hlaveň do úst.

	Nebo zastřelit Davenporta.

	 

	Po CHVÍLI všichni usnuli.
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	Lucas vstal brzy. Byl jako zpomalený film, protože v noci špatně spal.

	Znovu promýšlel vzorce všech tří vražd – kromě vraždy Frances Austinové – a stále se mu zdálo, že musí být propojeny. Musí souviset s vílou.

	Věděl, že je malá, černá a zjevně v dobré fyzické kondici. Někteří lidé, kteří ji viděli, ji popsali jako mladou, ale nějaká žena řekla, že nebyla tak mladá, jak se zdála. Jeden muž poznamenal, že ať byla jakéhokoli stáří, měla mladý zadek.

	Lucas přemýšlel: pokud hledá mírně vyšinutou ženu, možná dokonce schizofreničku, se silným motivem pomsty, někoho, kdo má starší obličej a mladý zadek, má před sebou Alyssu Austinovou.

	Ale víla byla černá a Austinová měla blond vlasy. To však není nepřekonatelná překážka pro ženu, jejíž kariéra je postavena na udržování mladistvého vzhledu jiných žen ve fitcentru.

	Paruka, tužka na oči, mladistvé oblečení, vyhnout se delšímu kontaktu s lidmi – a je to.

	U Patricie Shockleyové vyvstávala otázka, proč by otevřela neznámé ženě, která vypadala jako víla, před níž ji důrazně varoval…, proč by si ji pouštěla do bytu?

	Co když ta žena přišla jako blondýna, jako důvěryhodná matka zavražděné kamarádky? Plno možností; ale nic pro zatykač. Co to zničené auto? Mohlo by ho k ní dovést? Bylo by důkazem, na který by ji chytil? Jediná žijící osoba, která viděla vílu déle než dvě minuty, byl Xiong. Pokud vílu vůbec viděl.

	LUCAS SEŠEL DOLŮ kolem osmé. Pozdravil se s hospodyní a Samem, který už snídal, a prolétl si noviny. Ani v jedněch nebylo vůbec nic o zatčení Rickyho a Heleny, protože jak Lucas věděl, policisty nestopoval žádný reportér. Kdyby měl tiskový mluvčí policie den volna, mohli byste zabít anglickou královnu, a noviny by se o tom dozvěděly až za osmnáct hodin.

	Pár minut po deváté přijel do kanceláře a okamžitě šel navštívit fotografa Jacksona. Fotograf tam nebyl, patrně chodil po budově, jak bylo Lucasovi řečeno. Lucas něco zamumlal, posadil se a čekal. Nakonec ho napadlo zavolat Jacksonovi na mobil – zjistil, že fotograf je o tři kanceláře dál.

	„Budu tam za okamžik,“ řekl a za chvíli přišel.

	 

	„JAK DLOUHO ti bude trvat, než ve Photoshopu změníš portrét Alyssy Austinové z blondýny na brunetu?“

	„To záleží na tom, jak má být přesný,“ řekl Jackson. „Mám asi šest fotek. Jestli chceš všech šest a chceš je mít dobré, ale ne perfektní… bude to půlhodina. Pak si je můžeš vytisknout.“

	„Tak do toho,“ pobídl ho Lucas. „Uvidíme se za půl hodiny.“

	 

	ZATÍMCO Lucas čekal na fotografie, zavolal Shrakeovi, který byl v bytě a sledoval Heather. „Zavolal bych ti, ale myslel jsem, že ještě spíš,“ ohradil se Shrake. „Stala se divná věc – objevil se chlapík, který vypadal jako gauner, promluvil si s Heather a rozhlížel se po bytě. Už jsem ho kdysi viděl, korzoval dole po ulici. Heather ho asi zná; klidně ho pozvala dovnitř.“

	„Chovali se k sobě přátelsky?“

	„Nijak zvlášť. Přišel si s rukama v kapsách, na sobě černý kožák a černé kožené rukavice. Rozhlížel se a ona jen stála. Pak odešel.“

	„Siggyho ochranka,“ odtušil Lucas.

	„Taky mě to napadlo,“ přiznal Shrake. „Měl jsem pocit, jako kdyby byl od tajné policie.“

	„Zůstaneme v kontaktu,“ uzavřel Lucas.

	„Podívej, co bys mi řekl na přesčas? Chtěl jsem zavolat Jenkinse, ale má nastoupit až pozdě odpoledne. Takže já bych měl odejít, ale rád bych tu zůstal. Udělal bych to i zadarmo, ale přesčas by byl lepší.“

	„Zaplatím ti přesčas,“ souhlasil Lucas. „Zavolej mu.“

	 

	JACKSON PŘIŠEL V DESET a položil Lucasovi na stůl šest lesklých fotek. Lucas viděl fotografie Austinové s blond vlasy a pak nové, na nichž byla jako brunetka. Hnědé vlasy ji změnily. „Obtížné bylo obočí, možná vypadá trochu uměle,“ omlouval se Jackson.

	„Zdá se mi to dokonalé,“ prohlásil Lucas.

	„Slyšel jsem o tom včerejším zatčení,“ rozpovídal se Jackson. „Pomohla ti fotografie Davise?“

	„Tou to začalo,“ řekl Lucas. „Všechno přišlo potom.“

	Jackson vypadal potěšeně. „Říkal jsem jim, že ten nový foťák za ty prachy stojí.“

	„Pokud tohle k něčemu bude,“ Lucas zvedl fotografie Austinové, „povím o tom Rose Marii a přinutím ji, aby ti permanentně přidělila jedno takhle kompletně vybavené auto.“

	„Ach bože, to by bylo skvělé,“ vydechl Jackson.

	 

	XAI XIONG, muž, který možná prodal auto víle, pracoval v opravně počítačů na Univerzity Avenue. Opravoval, co se ještě opravit dalo, a vyměňoval hardware. Lucasovi řekl, že výkonný a nově vypadající používaný Dell si může koupit za sto padesát dolarů.

	„Jak dlouho se s vámi ta žena o autě bavila?“ zeptal se Lucas.

	Xiong byl malý muž s vojenským střihem a bledou jizvou po spálenině na jedné tváři. Mohlo mu být tak třicet. „Patnáct dvacet minut? Věděla o autech pendrek.“

	„Jak jste se s ní seznámil?“ zeptal se Lucas.

	„Měl jsem na okně toho auta papírek s telefonním číslem, takže mi zavolala. Chtěl jsem devět tisíc dolarů a ona na to, že si plácnem, pokud auto dobře pojede. Řekl jsem jí, že auto jezdí výborně a že má dobré pneumatiky. Takže projevila zájem, setkali jsme se v autobazaru, ujeli jsme tak tři kilometry, do Puriny a zpátky, a ona auto koupila.“

	„Zaplatila hotově.“

	„Jo. Dala mi devět tisíc ve stodolarových bankovkách. Byly nové a předala mi je v obálce Banky Wells Fargo. Nechala mě podepsat papíry, řekla, že si je projde, a to bylo naposledy, co jsem o ní slyšel. Policajti mi řekli, že ty papíry nikdy neviděli.“

	„A devět tisíc dolarů byla odpovídající cena?“

	Xiong uhnul očima a usmál se. „Na to jsem se taky ptal.“

	„Takže možná… mohla trochu smlouvat.“

	„Trochu jo,“ připustil. „Ale ona se o nic takového nepokusila. Prostě zaplatila.“

	Což svědčí o tom, že byla bohatá, pomyslel si Lucas. Jak řekl Frank Willett, zaplatit za auto pro ni nic neznamenalo. Kdyby Lucas mohl najít doklad o tom, že z účtu Austinové bylo v době koupě auta vybráno devět tisíc dolarů v hotovosti, bylo by to velké plus. Lucas vytáhl z kapsy bundy obálku s fotografiemi a otevřel ji. Podal fotografie Xiongovi a zeptal se: „Vypadala takto?“

	Xiong si fotografie rychle prohlédl, pohodil hlavou dozadu a pak je vrátil Lucasovi se slovy: „To je ona.“

	„Jste si jistý?“

	„Ano, člověče, je to ona,“ přikývl.

	 

	TAKŽE MĚL AUSTINOVOU jako vílu, ale chybělo mu spojení mezi autem a zločiny – a pokud auto shořelo, žádné ani nebude.

	K čemu vlastně auto použila? K cestám za oběťmi, aby ji nikdo neviděl a nemohl říci, že vrah jezdil v benzu nebo v jaguáru? Je to možné. Je to pravděpodobné.

	Xiongovo svědectví budou u soudu cupovat. Lucas bude muset spojit Austinovou, potažmo vílu, těsněji s autem a s gotickou scénou, než ji přímo obviní.

	Začal hledat jména v poznámkovém bloku: vílu viděla spousta lidí.

	Kdyby získal jednoho nebo dva svědky, kteří by ji poznali… kdyby si dokázal zjistit, kde auto schovávala, a kdyby je s ní mohl spojit, podpořilo by to Xiongovu identifikaci…

	Najednou se mu vzadu v hlavě rozezněl zvoneček. Kde auto shořelo? Zavolal na okrsek v jižním St. Paulu a tam mu řekli, že policistka Janice Loomis-Smithová odjela. Řekl policistovi u telefonu, po čem pátrá, a muž odpověděl: „Bylo to jižně od 494. v ulici Concord, na její východní straně. Proč?“

	„A kde je letiště jižního St. Paulu? Není to přímo tam někde?“

	„Je nahoře na kopci. Tak šest bloků odtamtud. Proč?“

	„Hledám spojení,“ informoval ho Lucas. „Díky.“

	Tam měli Austinovi hangár, ale žádné letadlo.

	 

	LUCAS se PODÍVAL na hodinky. Bylo poledne a on měl hlad a nebyl daleko od domova. Lednice byla plná zdravého jídla – salátu, tofii, jogurtů a krůtích prsou. Zastavil se v restauraci Bakers Square a dal si hranolky bez majonézy a kousek malinového koláče.

	Právě ho dojídal, když mu zavolal Shrake. „Možná bys měl přijet.“

	„Co se děje?“

	„Heather právě někam volala. Poslouchala pět sekund, pak zavěsila a teď sedí na pohovce se založenýma rukama a hledí na dveře.“

	„Zavolej šéfa útvaru rychlého nasazení. Ať se připraví,“ řekl Lucas. „Žádné zatracené sirény nebo majáčky. Spustíme to až my. Jsem dole na Bakers Square. Jen si vezmu vestu, mám ji v pickupu. Budu tam za deset minut.“

	Hodil pokladní patnáct dolarů se slovy: „Zbytek je dýško,“ a rozběhl se k autu. Nasedl a zamířil nahoru na Mt. Curve a pak přes Mississippi River Boulevard. Přejížděl stopky a zastavil až u dveří své garáže. Vběhl dovnitř, otevřel pickup, popadl pytel s vestou, nasedl zpět do porsche a za čtyři minuty už sjížděl po příjezdové cestě a mířil k dálnici. O osm minut později zaparkoval o blok dál, vystoupil a vyběhl s vojenským pytlem v ruce do bytu se sledovací technikou.

	Byl tam Del. Vypadal jako hippie, až na to, že měl na sobě neprůstřelnou vestu, kolem průramků trochu ošoupanou. Shrake s Jenkinsem tam byli taky. Jejich helmy ležely na stole jako zapomenuté želvy a vesty se válely na podlaze. Shrake řekl: „St. Paul hlásil, že útvar rychlého nasazení bude u kostela za čtyři pět minut. Včera odpoledne byli jeho členové obeznámeni se situací a jsou připraveni k akci. Pokud to není nějaká bouda, budeme mít úspěch.“

	„… za čtyři pět minut,“ zopakoval Lucas. Postavil se na špičky a pohlédl na ulici. „Nikdo tam není. Vypadá to tu jako po vymření.“

	„Pokud nepřijede, budu si připadat jako vůl,“ zamumlal Shrake. „Když jsem všechny zburcoval.“

	„Ty jsi vůl,“ přisadil si Jenkins.

	„Chci, abys věděl, že mě k tomu přinutil Jenkins,“ obrátil se Shrake k Lucasovi. „Teda pokud to nevyjde.“

	„Přijel sem někdo?“ zeptal se Lucas.

	„Dvě auta – asi dvě minuty před tebou. V bytě nikdo není. Heather tam jen tak sedí.“

	„No, něco se děje,“ řekl Lucas.

	 

	UPLYNULO deset minut. Lucas se šel vymočit a když se vrátil, postěžoval si: „Někdo spotřeboval všechny papírové ručníky.“

	„Něco se děje,“ vyhrkl Del. „Vstala.“

	Heather šla ke dveřím a otevřela. Ve tmě stál muž v modrém kabátě se slunečními brýlemi na očích. Heather ho objala oběma rukama kolem krku a přitiskla se k němu. Příchozí se sklonil, aby ji políbil, a za ním se vynořili další dva muži. Shrake zvolal: „Jdeme na to, jdeme na to…“

	Chlapík prošel kolem Heather, rozhlédl se, pak přistoupil k oknu a stáhl žaluzie. Lucas se obrátil k Delovi: „Jestli přijde k dalšímu oknu, zaměř na něho dalekohled. To nebude Siggy. Nechodí jako on.“

	„Tak koho to sakra líbala?“ zeptal se Shrake.

	Muž stáhl žaluzie na druhém okně a Del řekl: „Sakra, vypadá jako Siggy, ale myslím, že máš pravdu, je to nepravý Siggy.“

	„Dej mi ten dalekohled,“ sápal se po přístroji Jenkins. „Znám toho parchanta dost dobře.“ Muž se objevil u posledního okna, v kuchyni, a stáhl žaluzie. Jenkins, který se díval dalekohledem, řekl: „Zatraceně. Vypadá jako Siggy. A zatraceně, pěkně nás tahají za nos. Není to on.“

	„Jsi si jistý?“

	„Jo – a víš proč? Má jiné ušní lalůčky,“ uchechtl se Jenkins. „Siggy si vždycky hraje s náušnicí. Dělal to celou dobu, když jsme ho vyslýchali, hrál si s diamantem velkým jako kapka citronu a měl velké a tlusté ušní lalůčky. Tenhle chlapík nemá skoro žádné a taky má jinou pusu. Ježíši, vypadá jako on. Má stejný účes, ale není to on.“

	Lucas se podíval na Shrakea: „Spojte se s útvarem. To je jen další gorila…, ten pravý teprve přijde.“

	„A jak ho uvidíme, když jsou žaluzie spuštěné?“ zeptal se Jenkins.

	„V ložnici ne,“ upozornil ho Lucas. „Siggy je nadrženej bastard, ten se na ni vrhne, sotva projde dveřmi.“

	„Pokud si to neodbyl už v Miami,“ upozornil ho Jenkins. „Tam mají primissima nabídku.“

	„Je rodinný typ,“ řekl Shrake. „I kdyby to tam dělal třikrát denně, bude se pokoušet předvést jí, že ne. Vím, co je to za chlapa.“

	Del řekl: „Ale co když to dítě v jejím břiše není jeho? Co pak?“

	 

	Uplynulo pět minut.

	Del řekl: „Jeden z chlápků na nás kouká z kuchyňského okna. Má dalekohled.“

	„Sem nemůže vidět, my jsme zabezpečení,“ uklidnil ho Shrake. Jakmile si byt zabrali, pokryli okna tenkým šedým filmem 3M. Zvenčí se zdálo, že je do bytu vidět, ale nebylo.

	 

	UPLYNULO dalších pět minut. Jenkins řekl: „Jsou dole v ulici. Jeden z nich se blíží k lékárně.“

	„Víte co? Jde se na nás zeptat,“ odtušil Del.

	„Kolik jich o nás ví?“ zeptal se Lucas.

	„Phil a Anna. Jen oni dva,“ odpověděl Del. Popadl telefon a rychle vyťukal číslo. O chvíli později řekl: „Phile, tady je Del. Ke dveřím přichází chlapík. Zeptá se vás, kdo bydlí nahoře. Ať mu odpoví někdo jiný – běž dozadu nebo se ukliď někam jinam. A Annu vezmi s sebou. Ten chlap má na sobě koženou bundu, právě otevírá dveře. Teď. Prostě se zdejchni. Nesnaž se ho obelstít, poznal by ti to na ksichtě.“

	 

	ZA DVĚ MINUTY Phil zavolal. Del chvíli poslouchal a pak se obrátil k Lucasovi: „Chlapík právě odešel. Mluvil s farmaceutkou Nancy a ta jim řekla, že nahoře teď nebydlí nikdo. Phil říká, že asi šel k zadním dveřím.“

	„Měly by být zamčené,“ řekl Lucas.

	Ztišili se a naslouchali. Na schodišti bylo ticho.

	 

	UPLYNULY další dvě minuty; viděli, že chlapík vychází zpoza rohu lékárny a přechází přes ulici. Mluvil do mobilu.

	„Připravte se,“ zavelel Lucas.

	 

	Uplynulo šest minut.

	Přijel Siggy, ale oni to nevěděli. Zjistili to až později. Seděl v chevroletu s promáčknutým zadkem, který odbočil do parkovacích garáží a zmizel jim z dohledu.

	Jenkins se zeptal: „Proč nejela za ním?“

	„Dítě,“ zvedl obočí Lucas.

	„Dítě mohla nechat matce a setkat se s ním někde v hotelu za městem. Přijela by tam v předem smluveném čase. Gorily kolem by hlídaly, jestli ji někdo sleduje.“

	„Možná bys jí to měl příště navrhnout,“ zasmál se Shrake.

	„On nevěří, že jsme ještě tady,“ upozornil kolegy Lucas. „Je už dlouho pryč.“

	„Ale ví, že jsme právě zabásli Antsyho.“

	„Ale to byla Antsyho chyba,“ podotkl Lucas.

	„Nevěří…“

	„Počkat, počkat,“ Del se napjal a všichni se podívali na poslední nezastřené okno. Heather se smála v objetí velkého muže, který natáhl ruku a začal stahovat žaluzie. Dvojice se blížila k posteli. Žaluzie spadla a Jenkins řekl: „Vítej, Siggy.“

	 

	LUCAS MLUVIL se šéfem útvaru rychlého nasazení: „Víme, že má alespoň tři ochránce, viděli jsme je. Ale bude s ním víc lidí. Měli byste počítat s pěti nebo šesti chlápky. Jen je nepodceňujte, řekl bych, že budou připraveni na všechno.“

	Útvar rychlého nasazení se rozjel na místo a Lucas, Shrake a Jenkins si oblékli vesty, které byly opatřeny ochranou genitálií a na hrudi a zádech byly vyztuženy kevlarovými pláty. Del si na vestu připevnil fosforeskující pásky Velcro a všichni si nasadili helmy. Shrake měl M16 a Jenkins automatickou dvanáctku. Lucas s Delem vytáhli pistole.

	„Bylo by to hloupé, kdyby byli všichni v bytě a poslouchali Siggyho s Heather, jak si užívají,“ řekl Lucas. „Ani by mě nepřekvapilo, kdyby jeden z nich byl na druhé straně ulice, druhý v garáži, další někde u domu a dva před bytem. Všichni budou mít telefony. Těžkou práci ať udělá útvar rychlého nasazení. Vy hlídejte okna…“

	„Už jedou,“ křikl Del.

	 

	ST.PAULSKÝ tajný policista fotografoval interiér apartmánového domu a měl klíče od spodních dveří. Protože Heatheřin byt byl ve druhém patře a okna měl obrácená do ulice, mohou muži z útvaru proběhnout chodbou, vyběhnout nahoru po požárním schodišti a dostat se k bytu dřív než za patnáct sekund.

	Až tam útvar dorazí ve třech dodávkách, tajný agent v civilních šatech otevře vstupní dveře a podrží je: příslušníci útvaru vtrhnou dovnitř, vyběhnou po schodech a zaútočí na dveře bytu. Gorily, které budou hlídat dole, oddělí dvěma dýmovnicemi.

	Takový byl plán.

	Kdyby zabili těhotnou ženu nebo dítě, naštvali by celé město, varoval své muže velitel.

	 

	DODÁVKY pomalu projížděly ulicí a tajný agent vyšel pár schodů k předním dveřím a odemkl. Lucas zavelel: „Jdeme.“

	Vyrazili z bytu, rychle seběhli po schodech, rozrazili vstupní dveře a přeběhli přes ulici. Zahnuli za roh a pak za další a v té chvíli se vyrojili z dodávek agenti útvaru.

	Když běželi ulicí, spatřil Lucas muže, který vyběhl z obchodu s bagetami asi sedmdesát nebo osmdesát metrů před nimi. Vzhlédl k bytu Heather a u ucha měl mobil.

	Shrake zařval: „Hej!“ Muž se otočil, podíval se na něho a pak se rozběhl Snellingovou ulicí pryč. Del křikl: „Postarám se o něho,“ a vyřítil se za ním.

	Lucas, Shrake a Jenkins přeběhli ulici a dál se hnali po chodníku. Slyšeli výbuchy dýmovnic v bytě Heather a pak dlouhé a přerušované staccato automatické zbraně. Jenkins vykřikl: „Zatraceně,“ a rachot automatické zbraně neustával. Lucas pomyslel na sádrokartonové příčky v bytech a doufal, že střílí policisté, ale neznělo to tak. Spíše mu střelba připadala chaotická a bláznivá.

	Pak Lucas uslyšel jednotlivé výstřely a z vchodových dveří vyběhl muž. Podíval se na dodávky, vytrhl zpod pláště krátký samopal a začal na ně střílet. Potom se otočil a utíkal ulicí za Delem, který pronásledoval prvního střelce. Shrake zvolal: „Mám ho,“ a zvedl M16 a Lucas křikl: „Ne, ne…“ a za prchajícím mužem najednou vyrazilo z parkovací garáže auto, přistavilo u chodníku a Shrake vykřikl: „Kurva!“

	Z okna bytu vyletěla židle a pak někdo vyhodil ven pokrývku. Pak vyhlédl z okna Siggy. Sotva je spatřil, namířil na ně stejnou zbraň, jako měl druhý běžec, a vypálil pořádnou dávku. Policisté se okamžitě skryli za zaparkovaná auta a kulky hvízdaly kolem nich.

	Vzápětí vyhodil Siggy automat z okna a sám se vyhoupl přes parapet. Chvíli visel ve vzduchu, ale pak se pustil a dopadl z výšky tří a půl metru do květinového záhonu. Shrake se napřímil a druhý běžec, teď osmdesát až sto metrů od nich, spustil znovu palbu. Všichni se zase skrčili za auta a Siggy se rozběhl se zbraní v ruce k vozu, který stál na cestě.

	Řidič vyletěl ze sedadla a rozplácl se na zem. Siggy skočil do auta, vystřelil otevřenými dveřmi na straně řidiče další dávku, jednou rukou sevřel volant, druhou přitlačil pedál plynu k podlaze a auto se rozjelo. Shrake vběhl doprostřed ulice a s výkřikem: „Seru na to!“ vyprázdnil půlku zásobníku do přední části auta. Auto ujelo ještě kousek a pak narazilo do vozu stojícího před obchodem s bagetami a zastavilo se.

	Lucas vyrazil za druhým mužem a křičel: „Dele, Dele!“ Del ho konečně uslyšel a spatřil běžícího muže, který se k němu blížil ulicí, skrčil se za auto a vyprázdnil polovinu zásobníku jeho směrem. Gangster začal pálit ze své zbraně a kulky dopadaly pod auto, za nímž se Del skrýval. Ale pak mu došly náboje, odhodil zbraň a znovu se rozběhl. Del na něj vystřelil a muž padl k zemi.

	Lucas viděl, jak se druhý gangster rozběhl ulicí. Ozvaly se dva další výbuchy a najednou se opět rozštěkal samopal. Potom se ulicí rozlehl další výbuch a rachot automatické zbraně ustal.

	Najednou nastalo absolutní ticho.

	Lucas přeběhl ulici a nahlédl do auta, kterým se Siggy pokusil ujet. Siggy byl mrtvý a místo tváře měl krvavou kaši, protože mu ji rozsekaly Shrakeovy kulky. Jenkins hovořil s řidičem, jehož Siggy vyhodil. Mladý muž v modrém obleku na něho upíral vyděšený pohled přes rozbité brýle.

	O kus dál se Del blížil k muži ležícímu na zemi.

	Velitel útvaru rychlého nasazení vyběhl z bytu a zeptal se: „Jste v pořádku?“

	„Dostali jsme dva,“ hlásil Lucas. „Co se stalo?“

	„Na pohovce v předsíni seděl chlápek se zasranou M7 a když jsme tam vpadli, začal po nás pálit a nemínil přestat. Zastřelili jsme ho.“

	„A dostal někoho z našich?“

	„Všichni jsme v pořádku, máme jen nějaké oděrky a škrábance.“

	„A Heather a dítě…?“

	„Živí a zdraví.“

	DELOVA KULKA prošla tricepsem druhého běžce, v podpaždí vnikla do hrudi, kde zasáhla plíce a srdce. Zavolali ambulanci, ale muž byl mrtev dřív, než k němu Del došel.

	Prvního uprchlíka už neviděli. Později se zjistilo, že doběhl o tři bloky dál, tam zastavil projíždějící taxík, skočil do něj a nechal se odvézt do Minneapolisu. Řidič vypověděl, že pasažéra vysadil u nádraží, odkud jel vlak k letišti.

	Nechali Heather obléknout, vyvedli ji v poutech a dopravili na policejní stanici. Celou cestu křičela: „Nevěděla jsem, že přijede, nevěděla jsem…“

	Chtěla právníka; jeho vizitku měla v peněžence.

	Jenkins se zeptal: „Kde sebrali ty zatracené automaty?“

	Lucas zavrtěl hlavou: „Přijeli přece z Miami.“

	„Ale dostali jsme ho,“ pochvaloval si Shrake.

	 

	PAK SE OBJEVILI zástupci médií a vrhli se na ně: televizní štáb, novináři, dokonce se objevil i chlapík z rádia s diktafonem a unylým hlasem je žádal o rozhovor. Přijelo dvanáct policejních aut s policisty, kteří museli zkontrolovat okolí kvůli možným zraněným a škodám. Část ulice, v níž proběhla přestřelka, byla předělena žlutou policejní páskou. Pak dorazili další technici, zdravotníci, Jackson s Nikonem D3 a všemi možnými objektivy, fotograf st.paulské policie s foťákem Canon, spousta různých šéfu, zástupců a detektivů z oddělení vražd.

	Trvalo to celou věčnost, aspoň Lucasovi to tak připadalo. Byl tam kdovíjak dlouho a všichni mluvili a mluvili, každý musel říct, co viděl a co udělal a Lucas měl pocit, že neudělal nic moc, ale byl tam a akce se mu zdála pěkně vydařená.

	Kolem šesté začala aktivita slábnout a většina policejních aut odjela. Technici vypnuli pracovní reflektory a televizní štáby postupně odjížděly.

	 

	LUCAS ZAVOLAL Weather a informoval ji o přestřelce. Ujistil ji, že Del je v pořádku a Shrake taky. Byli, ale teď se třásli, když si uvědomili, že opravdu zabíjeli. Nikdo přesně nevěděl, kdo zabil muže s automatem v předsíni bytu, protože na něho střílelo několik členů útvaru současně.

	Lucas řekl: „Kdo by si to pomyslel.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Del. „Kdyby měli těžší zbraně, třeba útočné pušky, měli bychom tu mrtvé.“

	„Viděl jsem, jak pudroval ulici kolem tebe,“ řekl Lucas.

	„Vystrašil mě k smrti, naštěstí střely neprorazily pneumatiky,“ pokýval hlavou Del. „Nevím, jak vlastně stříleli, ale pneumatiky byly pevné a náboje jimi neprošly.“

	„Díkybohu za radiálky vyztužené ocelí, že?“ usmál se Lucas.

	„Slyšel jsem, jak z fasády obchodu s bagetami odletují kusy cihel.“

	„Ten výstřel přes ulici se ti povedl hezky.“

	„Bylo to jenom štěstí. Čtyřicet metrů – na tuhle vzdálenost bych byl šťastný, kdybych se trefil do kontejneru.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Je mi určitě mnohem líp než tomu druhému,“ řekl Del. „Nevěděl jsem, že odhodil tu zatracenou bouchačku, dokud jsi mi to neřekl.“

	„Viděl jsi toho chlápka, co vycházel z obchodu s krabicí s koláčem?“ zeptal se Lucas. „Vychází a vidí mrtvolu…“

	„Doufám, že ten koláč nebyl višňový; mohl by z toho mít trauma.“

	Lucas v duchu viděl Siggyho hlavu a znetvořený krvavý obličej. Představoval si bzučení much, ačkoliv žádné neviděl.

	Zatracený Siggy.

	 

	„UVIDÍME SE v kanceláři?“ zeptal se Del.

	„Jo. Všichni bychom se měli domluvit, co pustíme do novin. K dokonalosti to mělo pěkně daleko.“

	„Tak zatím,“ řekl Del. „Musím se zastavit doma. Cheryl se zase přitížilo.“

	„Ahoj.“
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	Víla měla odvahu, vůli a – snad – i smysl pro humor, který jí umožňoval plánovat smrt Davenporta a vyrovnat se s tím. Alyssa byla příliš křehká a mohla by cítit stres, který v ní hlodal, už když jako víla s dívčím hlasem zavolala Davenportovi domů a mluvila s Weather.

	„Je tam Lucas Davenport?“

	„Ne, není – kdo je tam, prosím?“ Weather použila hlas chirurga podbarvený velitelským tónem.

	„Hm, jsem dobrá přítelkyně Frances Austinové. Víte, kdy bude důstojník Davenport doma?“

	„Vlastně ne. V St. Paulu totiž proběhla přestřelka a on na tom pracuje. Možná ho seženete v kanceláři.“

	V kanceláři. Státní kriminalistický úřad. Kde to je? Víla stála v telefonní budce, v níž nebyl telefonní seznam a dokonce ani polička, na niž by se dal položit. Musí přece existovat způsob, jak se dostat do Státního kriminalistického úřadu bez pozvání.

	 

	0 PĚT MINUT POZDĚJI si Alyssa ve své kanceláři v Highland Parku vyhledala webové stránky Státního kriminalistického úřadu a získala nejen mapu, ale také fotografii budovy. Fotografie jí vnukla nápad. Ťukla na Google Earth a v něm si našla východní St. Paul. O dvě minuty později už měla satelitní pohled na Státní kriminalistický úřad i na parkoviště, což si vytiskla.

	Všechno jí hrálo do karet: Státní kriminalistický úřad se nacházel mimo centrum města poblíž oblíbeného jezera a parku. Alyssa projela parkovištěm a spatřila Davenportova porsche. Kolik policajtů vlastní porsche? Velmi příhodné.

	Zaparkovala v ulici naproti na prázdném místě před jakousi klinikou a předala kormidlo víle.

	„Je to dost jednoduché,“ řekla víla a střetla se ve zpětném zrcátku s Lorenovým pohledem. „Pokud vyjde sám, zabiju ho tady. Když ne, pojedeme za ním domů a zastřelíme ho u garáže. Jak dlouho musíš kličkovat, než se ztratíš v zácpě?“

	„Chvilku.“

	„Ale pojedeš jako Alyssa,“ upozornil ji Loren. „Kdyby tě uviděla Weather… byl bych spokojenější, kdybychom měli čas opatřit si paruku. Abys byla tmavá.“

	Pokrčila rameny. „Kdybych si koupila tmavou paruku a někdo by zjistil, odkud je… Všechno bude v pořádku, protože,“ – zaťukala si na čelo – „Alyssa je právě tady a je to velká holka. Jestli bude nějaký důvod, proč to neudělat, poví nám to.“

	„A ty ji zaženeš zpět.“

	„Samozřejmě,“ řekla víla. „Alyssa a já jsme si teď velmi blízké.“

	 

	PAK SI OKUSILA policejní sledovačku: seděla, seděla a seděla. Lucas nevycházel. Ven vyšlo asi třicet lidí a stejný počet jich vešel, ale porsche byl stále na místě. Alyssa vytáhla z levé přihrádky revolver. Otočila bubínkem, ještě jednou se ujistila, že všechny komory jsou nabité a vložila revolver zpět.

	 

	SEDĚLA dál a po chvíli si uvědomila, že se bude muset jít vymočit. Začala se poohlížet po nějakém křoví u kliniky. Kdyby ji uviděl nějaký policista! Je přímo naproti budově, kde se jich zdržuje spousta…

	Alyssa nechtěla jít ven, ale víla ji pobídla: „Dvě minutky a budeme se cítit mnohem lépe.“

	„Jestli nás někdo uvidí…“

	„Je tam tma. Jsme v černém. Kdo nás uvidí?“

	Hádka trvala jen chvíli. Víla zvítězila a vyklouzla z vozu s několika papírovými kapesníčky v ruce. Schovala se do křoví a po chvilce se vrátila do vozu. Cítila se mnohem lépe. „Vidíš. To je život, Alysso,“ řekla víla. „Močení je přirozená tělesná funkce.“

	„Ztichni.“

	 

	KONEČNĚ VYŠEL z budovy. Poznala ho okamžitě – vysoký chlap atletické postavy s uvolněnou chůzí. Doprovázel ho nějaký muž; hovořili spolu. Nemůže ho sejmout tady. Uvědomila si, že by to nemohla udělat, ani kdyby byl sám, protože správně neodhadla vzdálenost. Muži nespěchali, ale ona viděla, že Davenport bude u porsche dřív, než by se k němu stihla přiblížit. Spatřil by ji a pak…

	„Sakra! To bylo tak hloupé,“ ulevila si Alyssa. „Co jsme si myslely? Kdyby nás uviděl přicházet, věděl by hned, co se děje. Zabil by nás.“

	„Takže pojedeme za ním k jeho domu,“ řekla víla. „Hele, je to policajt. Tohle je poprvé, kdy chceme sejmout poldu. Uklidni se. Uklidníme se a pojedeme za ním domů.“

	 

	LUCAS ŘEKL Delovi: „Dobře, Cheryl je objednaná na desátou? Tak mi dej vědět, co se děje.“

	„Jasně – trochu se bojím,“ svěřil seDel. „Vždycky byla zdravá jako kůň. Jen bůh ví, co teď můžeš chytit v nemocnici. Mají tam všechny ty podivné bakterie. Ona většinou asistuje u angiogramu a kdoví, kolik radioaktivního záření už do sebe nasála. Opravdu je jaksi malátná. Minulý týden jsem myslel, že se to zlepšuje, ale teď je jí zase špatně.“

	„Pak mi dej vědět,“ řekl Lucas. A když se Del otočil, dodal: „Jsi v pořádku? Kvůli té střelbě?“

	„To si piš,“ odpověděl Del a pokrčil rameny. „Lidi jako já dokážou zapomínat. Nechej to plavat a dej si cheesburger.“

	„Chvíli o tom přemýšlet budeš,“ upozornil Dela Lucas. „Věřím, že budeš v pořádku, ale kdyby ne, někomu kompetentnímu o tom pověz. Dají ti tabletky.“

	„Jo. Tabletky. Uvidíme se zítra, velký bratře.“

	 

	Lucas ZAVOLAL Weather z auta.

	„Byli jsme v televizi?“

	„Jasně. Ve státní i v kabelovkách. Lucasi – musíme si promluvit. Tohle bylo šílené. Nedávno tě postřelili a teď zas tohle.“

	„Popovídáme si o tom,“ slíbil. „Možná se stanu poctivým tesařem. Nebo bych mohl dělat poradce ženského hokejového týmu.“

	„Lucasi… neblázni, jak se cítíš?“

	„Bolí mě zadek, ale jinak jsem v pořádku,“ řekl Lucas. „Trošku se bojím o Shrakea a Dela, ale tvrdí, že jsou v pořádku.“

	„Uvidíme, co bude zítra.“

	„Jo.“

	„Prosím tě, můžeš se zastavit se v obchodě? Právě jsem upustila láhev s mlékem a mám tu doslova moře. Potřebujeme taky mléko k zítřejší snídani.“

	„Jistě. Přijedu za dvacet minut.“

	 

	To ZAŘÍDÍ snadno cestou domů. Pomyslel na obchůdek Super America a zamířil do Marylandu. V duchu promýšlel uplynulý den. Pátrání po Siggym bylo spíš záležitostí SKU, ale břemeno poslední akce nesl st.paulský okrsek. Tam patřili hoši s přísnými pohledy z útvaru rychlého nasazení s nebezpečnými zbraněmi, v brnění a helmách. A ti se objevili v televizi.

	Což pro něho bylo fajn.

	Rozjel se, sotva blikla zelená a za chvíli sjížděl z kopce k Super America. Z ničeho nic si vybavil první zvíře, které zabil na lovu. Byl to králík a on střílel kulovnicí čtyřistadesítkou, což byla první zbraň jeho života. Králík padl devět metrů před ním na kraj posečeného fazolového pole.

	Pamatoval si, že bylo chladno; stalo se to koncem října. Stáhl si pletenou rukavici a otec rozkázal: „Střílej.“ Králík kličkoval pryč, jak už to králíci dělají, ale pak – což dělají také – se začal otáčet. Opisoval velký oblouk, jako by chtěl Lucase oběhnout v kruhu. Lucas udělal asi dva kroky a stiskl spoušť. Králík předvedl pár kotrmelců a byl mrtev dřív, než dopadl na zem.

	Lucas si na to vzpomněl proto, že přesně tak dostal Del běžícího gangstera. Všichni ostatní měli za sebou domy a auta a nemohli riskovat výstřel. Vtom Lucas uviděl Dela, který chvíli běžel vedle Siggyho pohůnka a pak na něho vystřelil. Muž zemřel v kotrmelci, stejně jako Lucasův králík.

	 

	LUCAS NAJEDNOU ZJISTIL, že stojí před obchodem Super America. Ani nevěděl, jak se sem dostal. Vešel a kývl na prodavače. Požádal ho o jednu láhev jednoprocentního mléka a dvě láhve dietní koly. Zaplatil a prodavač zabručel: „Vypadá to na déšť.“

	„Přichází jaro,“ usmál se Lucas.

	„Nepřekvapilo by mě, kdyby ještě nasněžilo.“

	„Sníh už nevydrží,“ zavrtěl hlavou Lucas.

	„Mějte se…“

	Lucas vyšel z obchodu a kráčel s pytlíkem s potravinami k porschi. Otevřel dveře u spolujezdce, aby položil sáček na podlahu…

	 

	VÍLA ZAŠEPTALA: „No tak, no tak…,“ a vyskočila z auta, stojícího u chodníku a přeběhla přes pás mokré trávy k benzince, kde parkoval Lucas. Zbraň ji v rukou tížila. Obešla benzinku a najednou byla blízko. Lucas se narovnal a uviděl ji. Stála dva metry od něho a on spatřil zvedající se ruku s revolverem…

	 

	LUCAS ZACHYTIL mezi dvěma čerpadly rychlý pohyb. Pootočil se, sehnutý nad sáčkem a spatřil ji. Okamžitě ji poznal a vzápětí uviděl, jak se její ruka zvedá. Věděl, co se stane. Neměl příležitost vytáhnout zbraň, a proto se skrčil za dveře auta a sáhl po vestě na předním sedadle. Sevřel ji, zvedl nahoru. Vtom zazněl výstřel. Kulka zasáhla Lucase přímo do srdce a on se skácel na zem…

	 

	JEDEN JASNÝ ZÁBLESK a strašlivý náraz a Lucas ležel u auta. Alyssa vykřikla: „Pryč, pryč!“ Otočila se a utekla dřív, než ji spatřil pumpař. Za chvilku seděla v autě a opisovala zatáčku do U…

	 

	LUCAS se POSADIL. Těžce oddechoval a držel se za hruď. Náraz kulky ve skutečnosti nebyl tak silný, aby ho srazil k zemi, ale on přesto spadl, protože to člověk udělá vždycky, když na něho někdo vystřelí. Několik sekund mu trvalo, než si uvědomil, že nikde není krev. Pak se nejistě postavil na nohy a s vestou v ruce si uvědomil, že se mu podařilo zakrýt se jí. Díval se před sebe do ulice a viděl, jak Alyssa ve velkém zeleném benzu opisuje zatáčku do U. Skočil do porsche a nastartoval. Pumpař běžel k němu, ale Lucas cítil vzrůstající vztek a za chvíli už byl třicet metrů za ní. Jel dál…

	 

	VIDĚLA, JAK VSTAL, uvědomila si, že minula, a vykřikla: „Prokrista!“ Pak přestala myslet za tři a rozhodla se, že odjede domů a uchýlí se na bezpečné místo. Celou dobu tlačila nohu na pedál plynu, projížděla křižovatky na červenou a kličkovala mezi auty. Sjela z 35E, zamířila na jih a o chvíli později uviděla za sebou modrá světla porsche. Z hrudi se jí vyloupla víla a převzala řízení. Sešlápla plyn k podlaze…

	 

	LUCAS DRŽEL u ucha telefon a křičel na policistu ze St. Paulu: „Míří na jih po 35E! Jede do města, projíždí kolem Pensylvánské, najíždí na Devadesátou čtvrtou…“

	Dispečer odpověděl: „Posíláme tam auto. Náš člověk říká, že jsi před ním, vidí tě.“ Lucas mrkl do zpětného zrcátka a uviděl světla. Za chvíli však zmizela.

	Dispečer řekl: „Máme tam další auto, jede na východ po 1-94. Kde ho chceš, dělej!“

	„Zatím nevím, ještě nevím…“

	Uháněli rychlostí sto deset mil za hodinu v lokalitě, kde byla povolená šedesátka. V dopravní špičce se řítili přehuštěnou dopravou v centru a Lucas viděl před sebou a po pravici světla. Pak Alyssa zablikala a odbočila doleva a Lucas křikl: „Míří na východ na devadesátou čtvrtou…“ V poslední chvíli uviděl chodník a musel uhnout doleva. Křikl: „Počkat, počkat, míří k Lafayette, blíží se k mostu, zahýbá tam.“

	Alyssa přejela po mostě přes Mississippi, zrychlila, avšak za ní jelo více policejních aut. Zamířila k exitu na Plato Avenue u řeky a pak odbočila doprava. Lucas křičel celou dobu do telefonu a svolával na pomoc další policejní vozy.

	Plato byla průmyslová ulice: žádný velký provoz a žádné domy. Lucas jel teď skoro nalepený na Alyssin nárazník a stále se na ni tlačil. Kdyby na ni však tlačil moc silně, ztratila by nadvládu nad vozem, a buď by někoho zabila, nebo by narazila do telefonního sloupu, nějaké ohrady nebo betonové zdi.

	Projela křižovatku na červenou, aniž by zpomalila a Lucas musel rychle zabrzdit, aby se vyhnul pickupu. Ale vzápětí už byl zase těsně za ní, tlačil ji doleva a nahoru k náspu táhnoucímu se podél řeky, výš, výš a pak najednou před nimi bylo více světel a on viděl, že Alyssa uhýbá doprava, projíždí další křižovatkou, vjíždí na chodník, pak na trávník a potom už je zase na silnici a po Smith Avenue míří k mostu High Bridge. Lucas byl padesát metrů za ní… a viděl, jak bliká zadními světly.

	U mostu se asi sto metrů před nimi najednou objevil st.paulský policejní vůz s blikajícím majáčkem a za ním se vynořil další. Oba vozy se postavily do véčka a zablokovaly sjezd z mostu a policisté vystoupili. A pak přijelo další policejní auto a jelo na most…

	VÍLA ZASTAVILA na mostě a ohlédla se přes rameno. Cítila… nadšení. Veškerá nuda byla pryč. Závod městem by tím nejlepším zážitkem, který zatím prožila…

	Davenport jel za ní. Další policajt vjel na most za jeho porschem. Davenport vystoupil z auta a volal na ni, ale ona ho neslyšela.

	Stála v nejvyšší části High Bridge, který chytře pojmenovali podle jeho výšky. Odtud měla krásný výhled na celé centrum St. Paulu a na budovy podél řeky.

	Loren stál uprostřed silnice oblečený do jednoho ze svých kostýmů z devatenáctého století s vysokým límcem. „Podívej se tamhle,“ řekl Loren hlasem zhrublým stresem. „Podívej se, je tam loď.“

	Pohlédla na řeku a spatřila bílý říční člun s velkým červeným kormidlem.

	Loren řekl: „Frances je na něm. Cítím to.“

	Víla vystoupila z auta, přitiskla se k zábradlí a rozhlédla se. Dolů je dlouhá cesta; a je tady ten člun, připlouvá k ní. Davenport na ni něco křičí. Vystoupil z auta a jde po mostě.

	Opatrně.

	Usmála se: „Je mrtvý? Měl by být mrtvý. Ale pokud je mrtvý, jak to, že je tady porsche?“

	Ještě měla v ruce zbraň. Zasunula ji za pás kalhot, oběma rukama se chytila zábradlí a vyšplhala na konstrukci. Chvíli visela, aby se uklidnila.

	Pak se postavila na železnou traverzu: hodně času strávila cvičením na kladině. Teď kráčela lehce k Davenportovi, který se k ní blížil a něco křičel. Nevšímala si ho.

	Skočí-li, zemře. Pak se ocitne na člunu s Frances.

	Bude to lepší nežli mýt podlahu v ženské věznici pod dohledem ženské dozorkyně s přísným pohledem.

	Davenport byl teď devět metrů od ní. Zastavil se a jeho hlas zněl najednou jasně. Chvíli ho poslouchala. „… dolů, Alysso, prokristapána! Jsi nemocná, potřebuješ lékařskou pomoc. Existují různé medikace, slez, proboha…“

	Loren šel za Davenportem, usmíval se na ni, vrtěl hlavou a říkal: „Nevěř mu, raději běž.“

	Víla cítila pod nohama okraj zábradlí a najednou začala klouzat; vtom se vynořila Alyssa, tvrdá manažerka, a chvíli se dívala na Davenporta. Naslouchala mu ještě několik sekund, ale věděla, že jí říká jen lži.

	Zatraceně, už není cesta zpět. Není možné vysvětlit Lorena a vílu. Zabila tři Francesiny přátele – a to všechno kvůli hlouposti víly a ducha. Pohlédla dolů a zachvěla se.

	Alyssa Austinová nechtěla skočit. Neměla ani jistotu, že je nad vodou – mohla by také dopadnout na betonové obezdění a polámat si všechny kosti. Nebo by mohla špatně dopadnout na hladinu, ztratit vládu nad tělem a utopit se. A voda bude ledová…

	Řekla Davenportovi velmi zřetelně: „Naser si.“

	 

	LUCAS STÁL s pistolí v ruce a srdce mu bušilo. Myslel si, že ji přesvědčí, aby slezla z konstrukce. Uvědomoval si každou maličkost, rudě planoucí světla, policisty běžící na most z protější strany, dalšího policistu za sebou, ječení sirén, blížící se Alyssu… Pak uslyšel: „Naser si,“ a Alyssa seskočila ze zábradlí na most. Už už si myslel, že ji má, ale ona k němu náhle přiskočila a vytáhla revolver, který měla za pásem kalhot. Zamířila a stiskla spoušť. Tmu prořízl záblesk a ve stejnou dobu se ozval druhý výstřel. Alyssina kulka hvízdla Lucasovi těsně kolem tváře. Lucasova kulka vnikla Alysse do srdce.

	 

	VĚDĚLA, že je zasažena; věděla, že umírá; viděla zábradlí a zataženou černou oblohu a pak Davenportův obličej, který se nad ní skláněl. Pokusila se na něho usmát: „Jdu za Frances.“

	 

	Ale LUCAS nerozeznal jednotlivá slova.

	Když si k ní přidřepl, slyšel jen mumlání umírající. Pak se jí oči obrátily v sloup a vydechla naposled. Na plných rtech jí zůstala jemná krvavá pěna.
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	Když o tom Lucas uvažoval za týden, když už měl konečně čas, uvědomil si, že v den velké přestřelky se Siggym, kdy zabil Alyssu Austinovu, se vyskytly dva klíčové momenty.

	První nastal, když přijel domů, aby si před razií na Siggyho vzal neprůstřelnou vestu. Vyskočil z porsche, vběhl do garáže, popadl pytel s vestou a pak zase skočil do porsche. Mohl otevřít garážová vrata, vjet porschem dovnitř a přesednout do pickupu.

	Ale neudělal to.

	Kdyby měl pickup, hodil by vestu po přestřelce se Siggym dozadu. Když vyšel z budovy SKU, ležela vesta na sedadle vedle řidiče. Pytel zůstal v bytě, z něhož prováděli sledování. Ale vesta vyztužená kevlarovými pláty byla v autě. Druhý klíčový moment přišel, když Weather upustila láhev s mlékem. Kdyby to neudělala, vrátil by se domů, v garáži by vystoupil a pak by byl bezmocný, protože Alyssa ho určitě sledovala.

	Věřil tomu, že ho sledovala. Jestli ho čekala už před SKÚ, plánovala buď, že ho zabije přímo tam, na parkovišti, nebo ho chtěla sledovat domů. Takže vděčí za život podvědomé volbě a kluzké plastové láhvi s jednoprocentním mlékem.

	 

	WEATHER RADĚJI uvažovala v termínech příčiny a následku. Lucas přemýšlel o náhodách, které se toho dne staly. Zůstal naživu, protože měl štěstí, že si vybral porsche místo pickupu. Weather v tom viděla určitý zásah shůry; bylo to vítězství dobra nad zlem. Ačkoli se považovala za vědkyni, měla také zdravou víru.

	A ne že by nebyla zděšená z toho, co se stalo.

	LUCAS by NORMÁLNĚ neopustil místo činu na mostě dřív než za dvě hodiny: technici budou chtít všechno náležitě popsat a lidem ze st.paulského oddělení vražd bude muset vyplnit různé papíry. Lucas chvíli hovořil s policisty, a když spatřil televizní dodávky, všem oznámil, že půjde domů, aby si pohovořil se ženou.

	Weather to v televizi neviděla.

	 

	POTÉ co zastřelil Austinovou a začal byrokratický kolotoč, zapomněl zavolat domů. Weather se pak ozvala a ptala se ho, kde je tak dlouho.

	Zalhal jí, že má nějaké problémy s řízením a že bude za chvíli doma. Tlačila na něho a on na ni vyštěkl, že jí zavolá později.

	Promluvil si tedy s policisty ze St. Paulu a pak odjel.

	 

	Když přišel domů, byla Weather v kuchyni. Na sobě měla flanelovou noční košili po kotníky, jednu ruku měla v bok a zlobila se – dokud se mu nepodívala do očí. Zvedla ruce k tváři: „Ach můj bože, co se zase stalo?“

	Vypověděl jí všechno rychle – jako by četl novinový článek – od chvíle, kdy vyšel z obchodu, až po přestřelku na mostě.

	Když skončil, Weather vydechla: „Celá rodina je pryč. Celá rodina mrtvá. Jak se tohle mohlo stát? Jak se tohle jen mohlo stát?“

	Za chvíli dodala: „Co kdybych tě nepožádala, aby sis promluvil s Alyssou? Viděla jsem ji ten den po práci, narazila jsem na ni. Kdybych ji nepotkala, byla by naživu.“

	„A možná by bylo více mrtvých,“ připomněl jí Lucas. „Zabila ty poslední tři. Kdo ví, kolik lidí měla ještě na seznamu?“

	„Pokusila se tě zabít,“ řekla Weather. „Ona tě mohla zabít. Nestalo se to jen proto…“

	„Ze jsem měl štěstí. Měl jsem nepopsatelné štěstí.“

	„To nemohlo být jen štěstí, Lucasi…“

	Tahle výměna názorů bude ještě nějakou dobu pokračovat; asi tak dva týdny.

	KDYŽ Weather nebyla doma, schovanka Letty chtěla znát detaily. Všechno jí vylíčil, zatímco pojídala mrkvové špalíčky, a když skončil, dva mu dala a řekla: „To byla dobrá přestřelka. Myslím, že možná…“

	„Co?“

	Její oči byly chladné, jak mohou být jen oči teenagerů: „Já bych ji možná střelila dvakrát. Měl jsi štěstí, že na tebe nevypálila podruhé.“

	„Nebyla jsi tam, neviděla jsi to,“ upozornil ji Lucas.

	„To je fakt,“ souhlasila Letty a schroupala poslední kousek mrkve. „Vedl sis dobře.“

	 

	SHRAKE S Jenkinsem byli rozrušení. Ráno stáli přede dveřmi Lucasovy kanceláře a nakukovali na něho. Jenkins se zeptal: „Nepřemýšlíš nad tím příliš, že?“

	„Ne,“ odpověděl Lucas.

	„Člověče, četl jsem to v novinách,“ řekl Jenkins. „Tohle byla dobrá přestřelka, asi nejlepší, o jaké jsem kdy slyšel. Neměl jsi vůbec šanci udělat něco jiného.“

	Lucas přikývl. „Já vím. Byla to dobrá trefa.“

	Shrake broukl: „Jsi frajer.“

	Lucas se ho zeptal: „Spal jsi v noci?“

	„Jako dítě,“ přikývl Shrake.

	Jenkins odfrkl. „Ale oči máš jak po flámu. Jestli jsi spal deset minut, políbím ti zadek za výlohou Macys.“

	„Myslím, že bychom si všichni měli dát pár dní oddech,“ řekl Lucas. Shrake přikývl. „Potřebujeme klid. Je těžké přestat na to myslet, to je fakt.“

	 

	Během PŘÍŠTÍHO Týdne se problém Rickyho Davise a Helen Sobotně zkomplikoval. Davis všechno vypověděl od a do zet. Nepřestával mluvit. Chtěl to mít z krku. Jeho verze zněla, že Sobotná zabila Frances Austinovou v náhlé hádce v kuchyni Austinové.

	Pak mu prý zavolala. Právě řídil odtahový vůz. Řekla mu, co udělala, a prosila ho, aby přijel. Než přijel, uklidila v kuchyni a zabalila Austinovou do jejího pláště. Davis se s ní pohádal a řekl, že by měli zavolat policii. Postrašila ho, že je odsoudí na doživotí. Tvrdila, že ho miluje a že to vyjde.

	Takže přinesl z auta plastovou fólii, zabalil do ní tělo, aby krev neprosakovala, a odjel. Tělo hodil do příkopu. Mezitím Helena odjela autem Austinové k jejímu domu, pak si vzala taxík, nechala se odvézt k Oddově odtahové službě, tam nasedla do Davisova auta a odjela domů.

	Sobotná slyšela Lucase mluvit do telefonu o padesáti tisících a o tom, že večer půjde do klubu Al. Davis měl zbraň pro sebeobranu. Sobotná na něho tlačila, aby se pokusil zastřelit Lucase před barem. „Nechtěl jsem nikoho zastřelit, ale ona mě ovládala,“ naříkal Davis. Pak se otočil k Lucasovi: „Nechtěl jsem vás zranit.“

	Jeho příběh obsahoval všechny detaily a většina z nich byla potvrzena zprávami z laboratoře.

	 

	SOBOTNÁ NEMLUVILA, ale její právník potvrdil, že všechno, co Davis vypověděl, bylo pravdivé, až na to, že Austinovou zabil nožem Davis a že šel po Lucasovi sám od sebe, protože mu Sobotná řekla o telefonním rozhovoru. Prosila ho, tvrdil právník, aby to nedělal, ale jako slabá žena sama v přívěsu s vrahem se bála říct nebo udělat něco, co by ji mohlo stát krk. Její příběh se všemi detaily byl také potvrzen zprávami z laboratoře.

	 

	KDYBY JEDEN z nich uzavřel dohodu s okresním prokurátorem, mohl by strávit ve vězení pouhých šest sedm let. Ten druhý by dostal třicet.

	Del podotkl, že až se kterýkoli z nich dostane z vězení, budou pštrosi dávno mrtví – nebo bude jejich maso pěkně tvrdé.

	 

	PROBLÉM PŘÍPADU Siggy byl, že všichni, jejichž jména znali, byli mrtví – kromě Heather, dítěte a Heatheřiny matky. Matka byla ze hry. Nevěděla o zeťových spádech vůbec nic. Heather také přísahala, že dlouho nic nevěděla, a pak už bylo pozdě kohokoli volat. „Kolem mě a dítěte bylo stále plno hlídačů, prokristapána, co jsem asi měla dělat, omluvit se a zavolat 911?“

	Bylo zjištěno, že po přestřelce uprchli dva muži. Jednoho viděli – byl to ten, jehož Del pronásledoval, než po něm začal pronásledovaný střílet. Ten druhý, který se vydával za Siggyho, v bytě nalezen nebyl. Zadní vchod hlídali policisté ze St. Paulu a tím neutekl. Zkontrolovali všechny byty, ale muž se neschoval v žádném z nich.

	Podle jednoho scénáře proběhl podzemními parkovacími garážemi až k zadnímu výjezdu, přešel přes místo s kontejnery, přelezl betonovou zeď a protáhl se křovím na parkoviště před obchodem, které klidně přešel. Na ulici se pohybovala spousta lidí, takže si ho nikdo nevšiml.

	 

	KDYŽ se Heather ptali na telefonát v Mali of America, řekla, že prostě šla kolem, slyšela zvonit telefon a zvedla sluchátko. Byl to omyl. Copak se to nestává?

	Okresní prokurátor nakonec dospěl k názoru, že nemají vůbec nic, co by na ni mohli hodit – neměla ani čas ani prostor, aby páchala nějaké zločiny. Takže jí přivedli dítě ze střediska sociální péče a Heather se vrátila do svého bytu.

	 

	TECHNICI Státního kriminalistického úřadu odstraňovali nábytek, komunikační a sledovací zařízení z bytu, odkud prováděli pozorování. Lucas se stavil pro vak na vestu. Všiml si, že všechny žaluzie v Heatheřině bytě jsou spuštěné.

	Del měl teorii.

	„Věděla, že jsme tady. Hrála pro nás divadýlko – aby nás tu udržela. Chtěla se zbavit Siggyho. Siggy byl pro ni velká přítěž – krutý gangster na útěku, který ji miloval. Domníval se, že všechny ukradené peníze jsou jeho. Takže Heather nás nechala, abychom se dívali na kdejakou blbost, co udělala, aby nás přivedla na myšlenku, že se Siggy vrací. Abychom ho chytili. Což jsme udělali.“

	Lucas s Delem to sdělili policistům v Ramsey County a promluvili si s Antsym, který se už vzpamatoval ze zatčení.

	 

	„NEŘEKNU vám ani slovo,“ houkl Antsy, když vešli do výslechové místnosti.

	„Nepotřebujeme od tebe žádná slova,“ řekl Lucas. „Půjdeš do Stillwateru a na dlouho. To je hotovka. Chceme si s tebou pohovořit o tvé švagrové. Není v tom žádný záměr. Chceme si jen popovídat.“

	Antsyho právník se na Antsyho podíval a pokrčil rameny.

	Antsy se zeptal: „O čem?“

	„To dítě v jejím břiše, to je Siggyho práce?“

	„A proč by nebyla?“ vyvalil oči Antsy.

	„Protože se nám podařilo zjistit, že Heather se přátelila s jedním ze Siggyho poskoků,“ zaútočil Del. „Takže: myslíš si, že to dítě je Siggyho?“

	Antsy nakrčil obočí. „Tak ona se válela s někým jiným?“

	„To je docela nedelikátní výraz, ale ano,“ přikývl Lucas. „Válela se s někým jiným. A s velkým nadšením. Kristepane, mysleli jsme, že to budou dělat na kuchyňském stole při zvednutých žaluziích. Mohli jsme klidně natočit porno.“

	„A sakra,“ ulevil si Antsy. „Ale to dítě bylo jeho. Proplížil se do města před čtyřmi měsíci a setkali se v Radissonu v Minneapolisu. Tvrdila, že ji nikdo neviděl.“ Chvíli si kousal nehet u palce a pak řekl: „Víte v čem byl Siggy dobrej?“

	„V čem?“

	„Uměl sehnat materiál v Miami, dokázal se s těmi hajzly domluvit,“ řekl Antsy. „Byl dobrej v tom, že udržel dealery v lajně – vždycky zajistil, abychom dostali zaplaceno, a jako první. Později jsme už dostávali peníze předem. Když měl některej z dealerů s někým problém, Siggy to vyřešil.“ „Jo.“

	Antsy si položil lokty na stůl. „A Heather byla dobrá v tom, jak přesouvala prachy. Vymyslela, jak je dostat do různejch bank a odtud investovat. Ta děvka ví o každým nikláku. A když jsem jí zavolal, aby mi dala nějakou hotovost pro právníka, řekla mi, ať si naseru.“

	„Nedala ti nic,“ ušklíbl se Del.

	„Nejenom že mi nic nedala,“ zabručel Antsy. Zdálo se, že je hluboce uražen. Vysmála se mi a pověděla mi to, co jsem vám řekl: „Můžeš si nasrat, Antsy.“

	 

	POZDĚJI TOHO DNE ZAŤUKALI na Heatheřiny dveře. Přišla jim otevřít s dítětem na rukou. Oslovila Lucase: „Vím, kdo jste. Viděla jsem vás v televizi. Střelil jste tu ženu do srdce. Byl jste tady, když zastřelili mého manžela.“

	Lucas ji informoval: „Naše návštěva je zcela neoficiální. Všichni jsou šťastní, že je Siggy mrtvý. My dva jsme jen zvědaví a chceme to vědět sami pro sebe… Nalíčila jste to na něho?“

	Heather vyhlédla do chodby, jako by očekávala skrytou kameru, pak se usmála a sáhla Delovi na levou bradavku. Pošimrala ho a řekla: „Doufám, chlapci, že jste si tu podívanou užili.“

	Zavřela dveře a Del se rozesmál.

	Lucas se podíval na hodinky a zeptal se: „Nezajdeme si k St. Clair na mléčný koktejl?“

	 

	MARK McGuire zavolal Lucasovi a požádal ho o čtvrt milionu dolarů, aby mohl založit webové stránky, a nabídl mu třicet procent ze zisku. Všichni obvolávali právníky, účetní a konzultanty.

	 

	Del.

	Den po zabití Alyssy Austinové se objevil ve dveřích Lucasovy kanceláře, zaťukal na rám a vešel.

	„Jak se vede?“

	„Fajn,“ odpověděl Lucas. „A jak je Cheryl?“

	„Už jsme zjistili, co jí je,“ řekl Del trochu zaraženě. „Čeká dítě.“
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